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FIZIKA-MATEMATIKA 
 

Нуштаева Озода Хосиловна (Ташкентский университет информационных технологий имени 
Мухаммада ал- Хоразмий) 

ИССЛЕДОВАНИЕ ВЛИЯНИЯ НА ПОГРЕШНОСТЬ ВОССТАНОВЛЕНИЯ РЕАЛЬНОГО 
СИГНАЛА ЧАСТОТЫ ЕГО ДИСКРЕТИЗАЦИИ 

Аннотация. Исследован процесс дискретизации видеосигнала с последующим его восстанов-
лением, а также проанализированы спектры сигнала на этапах дискретизации и восстановления. 
Сделаны выводы о влиянии на погрешность восстановления дискретизированного сигнала часто-
ты дискретизации, длительности исходного сигнала и частоты среза фильтра, а также опреде-
лены значения вышеуказанных величин, при которых погрешность восстановления сигнала будет 
удовлетворять указанной в техническом задании. При выполнении исследования для численных рас-
чётов и построения графиков предполагается использование математического аппарата пакета 
MathCAD, а для проведения виртуального эксперимент – симулятора Electronics Workbench. 

Ключевые слова: дискретизация видеосигнала, частота дискретизации, длительность ис-
ходного сигнала, частота среза фильтра, спектральная плотность. 

HAQIQIY SIGNALNI QAYTA TIKLASH XATOSIGA UNING NAMUNA OLISH 
CHASTOTASINING TA’SIRINI O‘RGANISH 

Annotatsiya. Videosignalni, keyinchalik, qayta tiklash bilan namuna olish jarayoni o‘rganildi va na-
muna olish va tiklash bosqichlarida signal spektrlari tahlil qilindi. Namuna olish chastotasining, dastlabki 
signalning davomiyligi va filtrni kesish chastotasining namunaviy signalni qayta qurish xatosiga ta’siri ha-
qida xulosalar chiqarildi va yuqoridagi miqdorlarning qiymatlari aniqlandi, bunda signal xatosi aniqlandi. 
rekonstruksiya texnik shartlarda ko‘rsatilganlarga javob beradi. Tadqiqotni amalga oshirishda raqamli 
hisoblar va grafiklarni tuzish uchun MathCAD to‘plamining matematik apparati va virtual eksperiment 
o‘tkazish uchun Electronics Workbench simulatoridan foydalanish nazarda tutiladi. 

Kalit so‘zlar: videosignal namunasi, namuna olish chastotasi, dastlabki signalning davomiyligi, filtr-
ni kesish chastotasi, spektral zichlik. 

STUDYING THE INFLUENCE OF ITS SAMPLING FREQUENCY ON THE REAL SIGNAL 
RECOVERY ERROR 

Annotation. The process of video signal sampling with its subsequent restoration has been studied, 
and the signal spectra at the sampling and restoration stages have been analyzed. Conclusions are made 
about the influence of sampling frequency, duration of the original signal and filter cutoff frequency on the 
error of restoration of the sampled signal, as well as the values of the above–mentioned quantities, at which 
the error of signal restoration will satisfy the specified in the technical specification. When performing the 
study for numerical calculations and graphing is assumed to use the mathematical apparatus of the package 
MathCAD, and to conduct a virtual experiment – simulator Electronics Workbench. 

Key words: video signal sampling, sampling frequency, source signal duration, filter cutoff frequ-
ency, spectral density. 

 
Введение. В настоящее время достаточно актуальным является вопрос наиболее точной пере-

дачи и восстановления сигналов. Для того, чтобы наиболее грамотно дать такую оценку как точ-
ность восстановления сигнала, необходимо определить следующую количественную меру, как пог-
решность восстановления сигнала. В данной статье, для наиболее наглядной демонстрации будет 
рассмотрено восстановление непрерывных сигналов по соответствующим дискретным данным. 

Частота дискретизации выбирается в результате решения прямой или обратной задачи рас-
пределения погрешностей. При решении прямой задачи выделяются погрешности устройства дис-
кретизации и погрешности устройства восстановления.  

Соответственно различают частоту дискретизации с точки зрения процедуры дискретизации 
и процедуры восстановления. Оптимальным вариантом следует считать ситуацию, когда частота 
дискретизации с точки зрения процедуры дискретизации будет равна частоте дискретизации с точки 
зрения процедуры восстановления. 

Основная часть. В данном исследовании сигнал 𝑠ሺ𝑡ሻ, является импульсом. Для анализа таких 
сигналов необходимо определить их амплитуду и длительность Тs.Чтобы использовать теорему 
Котельникова необходимо сигнал подвергнуть дискретизации.  

В качестве примера рассматривается сигнал 𝑠ሺ𝑡ሻ, описываемый формулой: 
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Максимальное значение сигнала As=1 В, длительность сигнала Ts=1 мс. 
График исходного видеосигнала изображен с помощью использования специальной програм-

мы IKURA пакета MathCAD Professional 2001. 

 
Рис. 1. Исходный видеосигнал S(t). 

Исходный сигнал ограничен во времени в промежутке от 0 мс до 1 мс, следовательно, он име-
ет бесконечный спектр, определяющийся с помощью преобразования Фурье по формуле:  

𝐺ሺ𝑡ሻ ൌ ׬ 𝑠ሺ𝑡ሻ𝑒ି௝ଶగ௙௧𝑑𝑡ೞ்

଴                                                 (2) 
График спектра исходного сигнала приведен на рис. 2. 

 
Рис. 2. Спектральная плотность исходного видеосигнала. 

Спектральная плотность, представленная на рис. 2 не имеет конечной частоты, при которой 
она обратится в 0. Следовательно, невозможно восстановить сигнал без погрешности и использо-
вать теорему Котельникова. Если ограничить спектральную плотность, так чтобы практическая ши-
рина спектра составила от 95% до 99% энергии, то появляется возможность дискретизации сигнала. 

Для дискретизации такого сигнала, необходимо определить практическую ширину спектра, 
то есть частоту 𝐹௠, которая ограничивает участок спектра, в котором содержится 95% энергии. Эту 
частоту можно определить из равенства Парсеваля: 

2 න 𝐺௦
ଶሺ𝑓ሻ𝑑𝑓 ൌ 𝑞𝐸𝑠

ி೘

଴

,                                                            ሺ3ሻ 

где 𝐺௦ሺ𝑓ሻ – спектральная плотность амплитуд сигнала 𝑆ሺ𝑡ሻ; 
𝑞- предполагаемая доля энергии сигнала, сосредоточенная в пределах практической ширины 

спектра, т.е. в полосе частот ሾ0, 𝐹௠ሿ 
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Полная энергия 𝐸𝑠 определяется по формуле: 

𝐸𝑠 ൌ න 𝑠ଶሺ𝑡ሻ𝑑𝑡

ஶ

ିஶ

                                                              ሺ4ሻ 

В результате вычислений получена зависимость граничной частоты 𝐹௠, практической шири-
ны спектра исходного сигнала, от величины q (q – доля полной энергии сигнала, приходящаяся на 
спектральные составляющие с частотами от 0 до 𝐹௠,). 

Видеосигнал, спектр которого ограничен частотой 𝐹௠полностью и однозначно определяется 
последовательностью своих мгновенных значений в соответствии с критерием:  

 𝐹 ൒  2𝐹௠                                                                 (5) 
Расчет характеристик сигнала на выходе дискретизатора будет произведен на частоте дискре-

тизации равной удвоенному значению максимальной частоты спектра, т.е. 2.1 кГц. 
Сигнал, описываемый непрерывной интегрируемой с квадратом функцией S(t), спектр кото-

рой ограничен частотой Fm, полностью и однозначно определяется своими дискретными отсчётами, 

взятыми через интервал времени 𝑇 ൑
ଵ

ଶி೘
 , и может быть представлен в виде: 

𝑠ሺ𝑡ሻ ൌ ෍ 𝑆௞
𝑠𝑖𝑛2𝜋𝐹௠ሺ𝑡 െ 𝑘𝑇ሻ

2𝜋𝐹௠ሺ𝑡 െ 𝑘𝑇ሻ

ାஶ

௞ୀିஶ

                                                  ሺ6ሻ 

Если дискретизацию производить идеальным дискретизатором (т.е. дискретизатором с нуле-
вой длительностью отсчетных импульсов, по сути дельта – импульсами), то сигнал на выходе его 
можно описать следующей зависимостью:  

𝑠ሺ𝑡ሻ ൌ 𝑇 ෍ 𝑠ሺ𝑘𝑇ሻ𝛿ሺ𝑡 െ 𝑘𝑇ሻ

ାஶ

௞ୀିஶ 

                                                  ሺ7ሻ 

 
На рис. 3 представлены график исходной функции и дискретизированного сигнала при часто-

те дискретизации 2.1 кГц.  
 

 
Рис. 3. Дискретизированный видеосигнал и исходный сигнал. 

На рис. 3 огибающая дискретизированного сигнала полностью повторяет форму исходного 
сигнала. 

Спектральная плотность дискретизированного сигнала определяется по формуле: 

𝐺்ሺ𝑇, 𝑓ሻ ൌ 𝑇 ෍ 𝑠ሺ𝑘𝑇ሻ𝑒ሺ௝ଶగ௙௞்ሻ,                                               ሺ8ሻ 

ே

௜ୀଵ 

 

где N – число отсчетов. 
На рис. 4 приведен спектр дискретизированного сигнала для выбранной частоты дискретиза-

ции F=2.1 кГц. 
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Рис. 4. Спектральная плотность дискретизированного сигнала и исходного видеосигнала. 

 
Спектр дискретизированого сигнала сильно не совпадает со спектром исходного, следова-

тельно, частота дискретизации выбрана не верно, а число отчётов необходимо увеличить. 
На рис. 5 представлен спектр фаз исходного и дискретизированного видеосигнала. 

 
Рис. 5. Спектр фаз исходного и продискретизированного видеосигнала. 

Спектр дискретизтрованного сигнала представляет собой похожую форму с частотой дискре-
тизации копий спектра исходного сигнала, но наблюдаются значительные искажения в спектре, 
выз-ванные изначальным ограничением спектра исходного сигнала. 

Для восстановления непрерывного сигнала по дискретным отсчетам предполагается исполь-
зовать фильтр низких частот Баттерворта –Томсона 4-го порядка.  

Передаточная функция фильтра представляется в виде:  

𝐾௉ሺ𝑝, 𝐹௖ሻ ൌ 𝐾଴
𝛽

∏ 𝑝
2𝜋𝐹௖

െ 𝑝𝑜𝑙௜
௡
௜ୀଵ

                                             ሺ9ሻ 

где 𝐾଴ – коэффициент усиления на нулевой частоте,  
𝛽 – коэффициент, обеспечивающий при 𝐾଴ ൌ 1 единичную передачу на нулевой частоте. 
АЧХ и ФЧХ фильтра определяется формулами: 

𝐾௉ሺ𝑝, 𝐹௖ሻ ൌ 𝐾଴
𝛽𝐹௖

ସ

ටሺ𝑓ସ െ 4,868𝑓ଶ𝐹௖
ଶ ൅ 1,6939𝐹௖

ସሻଶ ൅ ሺെ3,1808𝑓ଷ𝐹௖ ൅ 4,1878𝑓𝐹௖
ଷሻଶ

 

𝜑 ൌ 𝑎𝑟𝑐𝑡𝑔𝐾௉ሺ𝑝, 𝐹௖ሻ ൌ െ𝑎𝑡𝑎𝑛
െ3,1808𝑓ଷ𝐹௖ ൅ 4,1878𝑓𝐹௖

ଷ

𝑓ସ െ 4,868𝑓ଶ𝐹௖
ଶ ൅ 1,6939𝐹௖

ସ                         ሺ10ሻ 



7 

Построение графиков производится для предварительно выбранной частоты среза, равной 
максимальной частоте среза 1 кГц (рис. 6 и 7). 

 
Рис. 6. АЧХ восстанавливающего фильтра нижних частот. 

АЧХ является фильтром Баттерворта–Томсона четвёртого порядка. ФНЧ очень сильно далёк 
от идеального, так как его полоса пропускания неравномерна, а полоса затухания плавно уходит в 
бесконечность. Это обусловлено небольшим порядком, а также тем, что фильтры Баттерворта–
Томсона имеют неравномерность в полосе пропускания.  

 
Рис. 7. ФЧХ восстанавливающего фильтра нижних частот. 

Сигнал, проходя через фильтр Баттерворта–Томсона четвёртого порядка, как и при прохож-
дении через любое электронное устройство, будет задерживаться на некоторое время. Эта задержка 
определяется по формуле: 

𝑡з ൌ െ
1

2𝜋
∙

𝑑൫arg 𝐾௣ሺ𝑓ሻ൯
𝑑𝑓

                                                       ሺ11ሻ 

𝑡зሺ𝑓ሻ ൌ
1

2𝜋
𝐹௖

3.1898𝑓଺ ൅ 2.921𝐹௖
ଶ𝑓ସ ൅ 4.22𝐹௖

ସ𝑓ଶ ൅ 7.0942𝐹௖
଺

𝑓଼ ൅ 0.38𝐹௖
ଶ𝑓଺ ൅ 0.4446𝐹௖

ସ𝑓ସ ൅ 1.0447𝐹௖
଺𝑓ଶ ൅ 2.8696𝐹௖

଼ 

Частотная зависимость времени задержки представлена на рис. 8. 

 
Рис. 8. Зависимость времени задержки от частоты. 
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На рис. 8 наблюдается неравномерность времени задержки от частоты. Максимальная задер-
жка будет на низких частотах, а с ростом частоты она стремится к 0, что обусловлено, реактив-
ностью элементов фильтра. 

В качестве конкретного значения времени задержки 𝑡з сигнала, восстановленного фильтром 
по дискретным отсчетам, целесообразно взять задержку фильтра на нулевой частоте. После пред-
варительных расчетов получим время задержки равное 0,39 мс. 

Еще одной важной характеристикой фильтра является его импульсная характеристика, поз-
воляющая рассчитать сигнал на выходе фильтра: 

gФНЧሺ𝑓ሻ ൌ ෍
𝐾଴𝛽𝜔௖

௡ expሺ𝑝𝑡ሻ
∏ ሺ𝑝 െ 𝑝௡௞ሻ௡

௞ୀଵ

௡

௜ୀଵ

ሺ𝑝 െ 𝑝௡௜ሻ|𝑝 ൌ 𝑝௡௜                               ሺ12ሻ 

gФНЧሺ𝑓ሻ ൌ 𝐾଴𝛽2𝜋𝐹௖ሾ0.67𝑒ିଶ.ଵ଴ହ଼గி೎௧ cosሺ0.7732𝜋𝐹௖𝑡ሻ ൅ሿ 
൅1.975𝑒ିଶ.ଵ଴ହ଼గி೎௧ sinሺ0.7732𝜋𝐹௖𝑡ሻ െ 0.67𝑒ିଵ.଴଻ହ଴గி೎௧ cosሺ2.0568𝜋𝐹௖𝑡ሻ െ

െ 0.406𝑒ିଵ.଴଻ହ଴గி೎௧ sinሺ2.0568𝜋𝐹௖𝑡ሻ 
Импульсная характеристика фильтра представлена на рис. 9. 

 
Рис. 9. Импульсная характеристика восстанавливающего фильтра. 

Импульсная характеристика – это отклик фильтра на дельта функцию. Из рис.  9 видно, что в 
нулевой момент времени индуктивность представляет собой разрыв, поэтому и не наблюдается сиг-
нал. Затем заряжается конденсатор, после чего он разряжается через резистор, с достаточно боль-
шим сопротивлением. 

Непрерывный сигнал на выходе восстанавливающего ФНЧ с импульсной характеристикой 
gФНЧሺ𝑡ሻ при воздействии на его входе идеального дискретизированного сигнала Sk(t) определяется 
по формуле: 

𝑣ሺ𝑡ሻ ൌ 𝑇 ෍ 𝑠ሺ𝑘𝑇ሻ
ଵ

௞ୀ଴

gФНЧሺ𝑡 െ 𝑘𝑇ሻ                                             ሺ13ሻ 

На рис. 10 представлены зависимости исходного сигнала и восстановленного, смещенного на 
время задержки фильтра.  

 
Рис. 10. Восстановленный и исходный сигналы. 

На рис. 11 и 12 представлены спектральная плотность и спектр фаз исходного и восстановлен-
ного сигналов.  
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Рис. 11. Спектральная плотность исходного (залитая серым) и восстановленного сигналов. 

 
Рис. 12. Спектр фаз исходного и восстановленного сигналов. 

Разность спектральных плотностей исходного и восстановленного сигналов обусловлена тем, 
что после восстановления сигнала из-за перекрытия спектров и использования ФНЧ потеряна (зах-
вачена) часть спектра дискретизированного сигнала.  

Анализируя полученные зависимости, приходим к выводу, что восстановленный сигнал не 
удовлетворяет погрешности восстановления. 

Для выбора оптимальных значений частот дискретизации и среза необходимо произвести рас-
чет зависимости погрешности восстановления d: 

𝑑 ൌ 2 ቌ1 െ
׬ 𝑠ሺ𝑡 െ 𝑡зሻ ∙ 𝑣ሺ𝑡ሻ𝑑𝑡

௧зା ೞ்
௧з

ඥ𝐸௦𝐸௩
ቍ ∙ 100                                 ሺ14ሻ 

где 𝐸௩ – энергия восстановленного сигнала, определяемая как и для исходного сигнала. 
Из рис. 13 можно легко определить погрешность восстановления от частоты дискретизации и 

частоты среза фильтра. Наибольший интерес представляет кривая 3, так как она пересекает область 
2% погрешности при восстановлении.  

 
Рис. 13. Зависимость погрешности восстановления от частоты дискретизации и частоты среза 

фильтра. 
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Рис. 14. Зависимость погрешности восстановления от частоты дискретизации. 

Из рис. 14 можно определяется зависимость погрешности восстановления от частоты дискре-
тизации и частоты среза фильтра. Наибольший интерес для нас представляет кривая 1, так как она 
пересекает область 2% погрешности при восстановлении. 

Таким образом, следует, что при 2% погрешности при восстановлении Fc = 0.81кГц, а F = 
3кГц. 

 
Рис. 15. Исходный и восстановленный реальным ФНЧ сигналы. 
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TRAVELLING WAVE SOLUTIONS FOR THE LOADED KORTEWEG-DE VRIES EQUATION 
WITH VARIABLE COEFFICIENTS USING THE GENERALIZED  G G  – EXPANSION 

METHOD 

Annotation. In this article, a generalized  G G  –expansion method is used to find the exact tra-

velling wave solutions of the loaded Korteweg-de Vries equation with variable coefficients. As a result, hy-
perbolic, trigonometric, and rational function solutions with parameters are obtained. When these para-
meters are taking special values, the solitary wave solutions are derived from the hyperbolic function. It is 
shown that the proposed method is direct and effective method, which can be applied to many other 
nonlinear evolution equations in mathematical physics. 

Key words: Nonlinear evolution equations, generalized  G G  –expansion method, hyperbolic 

solution; trigonometric solution, rational solution, loaded Korteweg-de Vries equation.  
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YUKLANGAN O‘ZGARUVCHAN KOEFFITSIYENTLI KORTEVEG-DE FRIZ 

TENGLAMASINING TO‘LQIN YECHIMLARINI UMUMLASHGAN  G G  USULI 

YORDAMIDA TOPISH 
Annotatsiya. Ushbu maqolada yuklangan Korteveg-de Friz tenglamasining o‘zgaruvchan koeffitsi-

yentli aniq harakatlanuvchi to‘lqin yechimlarini topish uchun umumlashgan  G G  usuli qo‘llaniladi. 

Natijada parameterli giperbolik, trigonometrik va ratsional funksiya ko‘rinishidagi yechimlar olinadi. 
Ushbu parametrlar maxsus qiymatlarni qabul qilganda, giperbolik funksiyadan yakkalangan to‘lqin ye-
chimlari olinadi. Keltirilgan usul to‘g‘ri va samarali usul bo‘lib, uni matematik fizikaning boshqa ko‘plab 
nochiziqli evolutsion tenglamalariga qo‘llash mumkinligi ko‘rsatilgan. 

Kalit so‘zlar: nochiziqli evolutsion tenglamalar, umumlashgan
  G G usuli, giperbolik yechim, 

trigonometrik yechim, ratsional yechim, yuklangan Korteveg-de Friz tenglamasi. 
ВОЛНОВЫЕ РЕШЕНИЯ НАГРУЖЕННОГО УРАВНЕНИЯ КОРТЕВЕГА-ДЕ ФРИЗА С 

ПЕРЕМЕННЫМЫ КОЭФФИЦИЕНТАМИ ОБОБЩЕННЫМ МЕТОДОМ  G G   

РАСШИРЕНИЯ 
Аннотация. В статье найдены точные решения бегущей волны нагруженного уравнения 

Кортевега-де Фриза с переменными коэффициентами. В результате получены гиперболические, 
тригонометрические и рациональные решения функций с параметрами. Когда эти параметры при-
нимают специальные значения, решения для уединенных волн получаются из гиперболической функ-
ции. Показано, что предложенный метод является прямым и эффективным методом, который 
может быть применен ко многим другим нелинейным эволюционным уравнениям математической 
физики. 

Ключевые слова: нелинейные эволюционные уравнения, обобщенный метод–расширения, ги-
перболическое решение, тригонометрическое решение, рациональное решение, нагруженное урав-
нение Кортевега-де Фриза. 

 
Introduction. The seeking exact solutions of nonlinear evolution equations (NLEEs) is important 

significance in mathematical physics and becomes one of the most exciting and extremely active areas of 
research investigation. In the past several decades, many effective methods for obtaining exact solutions of 
NLEEs have been presented, such as the inverse scattering method [1]. In [2] the Burger’s equation with 
variable coefficients is studied. 

Alternatively, the ( / )G G  – expansion method [3–6] is also effective method in finding traveling 

wave solutions of nonlinear evolution equations. In the work [7], application of the ( / )G G –expansion 

method for the Burgers, Burgers–Huxley and modified Burgers–KdV equations were investigated. 
( / )G G  –expansion method was used for the integration of the loaded Korteweg-de Vries (KdV) equation, 

for the loaded modified Korteweg-de Vries (mKdV) ,for the loaded nonlinear Degasperis-Procesi equation, 
for the loaded Burger’s and for the loaded shallow water wave equation in [8;p.12]. In the work [13] 
travelling wave solutions for the loaded Burgers equation with variable coefficients using the generalized 

 G G - expansion method is studied. 

In this paper, the solution of the loaded Korteweg-de Vries equation with variable coefficientsis 
studied by usage of ( / )G G -expansion method. 

Let us consider the following loaded Korteweg-de Vries equation with variable coefficients 

       0, 0t x xxx xu g t uu f t u t u t u        (1) 

where  g t  and  f t  are differentiable functions of t , x R , 0t   , ( )t  - is the given real 

continuous function. 

2. Description of the generalized  G G  – expansion method. For a given nonlinear evolution 

equation with independent variables  , , ,X x y z t  and dependent variable u , we consider the partial 

differential equation (PDE) 
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 , , , , , , , , , , , ,...0 0x y t z xt yt zt xx yy tt zzF u u u u u u u u u u u u   .  (2) 

The solution of (3) can be expressed by a polynomial in as  G G  follows: 

     0
1

im

i
i

G
u X X X

G
 



    
 

  ,   0m X   ,   (3) 

where ( )G G   satisfies the following second order ordinary differential equation 

0,G G G            (4) 

while  X   and  i X  are all functions of X  to be determined later. To determine 

 u X  explicitly, we take the following footsteps: 

Step 1. Determine the integer m  by balancing the highest-order nonlinear term(s) and the highest-

order partial derivatives of  u X  in (3). 

Step 2. Substitute (4) along with (1) into (3) and collect all terms with the same order of  G G  

together. The left-hand side of (3) is converted into a polynomial in  G G . Then set each coefficient of 

this polynomial to zero to derive a set of over-determined differential equations for 

   0 ,  iX X   ,and  . 

Step 3. Solve the system of over-determined differential equations obtained in Step 2 for  i X  

and   by using the software Mathematica. 

Step 4. Use the results obtained in above steps to derive a series of fundamental solutions of (3) 

depending on  G G  , since the solutions of (1) have been well known for us, then we can obtain the 

exact solutions of (3). 
3. Applications. In this section, we determine the exact travelling wave solutions of the nonlinear 

loaded Korteweg-de Vries equation with variable coefficients which are attracted much attention.  
By balancing xxxu  with xuu  in (2), we get 2m   . In order to search for explicit solutions, we 

suppose that (2) has the following formal solution: 

         
2

2 1 0 2, , 0
G G

u x t t t t t
G G

   
          

   
 ,  (5)  

where  G G   satisfies (1),    p t x q t    while  p t  and  q t  are functions to be 

determined. 
 From (1) and (5) we have: 

             3
2

2 22 2t

dp t dq t d t dp t dq tG
u t x a t x

dt dt G dt dt dt


 

               
     

  

             2
1

1 22
dp t dq t d t dp t dq tG

t x t x
dt dt G dt dt dt


 

                
      

 

             0
1 1

dp t dq t d t dp t dq tG
t x t x

dt dt G dt dt dt


 

            
    

 (6) 

           
3 2

2 2 12 2x

G G
u t p t a t p t t p t

G G
  

                 
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           2 1 12
G

t p t t p t t p t
G

  
        

   (7) 

             
5 4

2 2
2 2 1 22 2 3x

G G
uu t p t t p t t t p t

G G
   

                 
 

             2 2
2 1 2 12 3t p t t t p t t p t        

               
3

2
0 2 1 2 12 3

G
t t p t t t p t t p t

G
    

      
 

 

               
2

2
0 2 0 1 12

G
t t p t t t p t t p t

G
    

      
 

 

                 0 2 0 1 0 12
G

t t p t t t p t t t p t
G

     
    

 
 (8) 

           
5 4

3 3 3
2 2 124 54 6xxx

G G
u t p t t p t t p t

G G
  

                 
 

           
3

3 2 3 2 3
2 2 140 38 12

G
t p t t p t t p t

G
    

         
 

               
2

3 3 3 3 2 3
2 1 2 152 8 8 7

G
t p t t p t t p t t p t

G
     

          
 

               2 3 2 3 3 3 3
2 2 1 116 14 8

G
t p t t p t t p t t p t

G
      

          
 

           2 3 2 3 2 3
2 1 16 2 .t p t t p t t p t           (9) 

Substituting (6) – (9) into (2) and collecting all terms with the same order of 
G

G

 
 
 

together, the 

left-hand side of (2) is converted into a polynomial in 

i
j G

x
G

 
 
 

,  0,1, 0,1,2,3,4,5j i  . Setting 

each coefficient of this polynomial to zero, we get the following set of over-determined differential 
equations: 

           
5

0 3 2
2 2: 24 2 0 ,

G
x f t t p t g t t p t

G
 

     
 

 

           
4

0 3 3
2 1: 54 6

G
x f t t p t f t t p t

G
  

     
 

 

             2
2 1 22 3 0,g t t p t g t t t p t       

               
3

0 3 2 3
2 2 2: 2 40 38

dq tG
x t f t t p t f t t p t

G dt
    

      
 

 

                   3 2
1 2 1 212 2 3f t t p t g t t p t g t t t p t           
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                     2
1 0 2 22 2 0, 0,g t t p t g t t t p t t u t t p t         

               
2

0 32
2 1 2: 2 52

d t dq t dq tG
x t t f t t p t

G dt dt dt


   

      
 

 

                 3 3 3 2 3
1 2 18 8 7f t t p t f t t p t f t t p t          

                     2
1 2 1 0 23 2g t t t p t g t t p t g t t t p t            

                   0 1 2 12 0, 0,g t t t p t t p t t p t t u t           

         1
0 1

2 1: 2
d t dq t dq tG

x t t
G dt dt dt


 

     
 

 

                 2 3 2 3 3
2 2 116 14 8f t t p t f t t p t f t t p t           

                   3 3 2
1 1 0 22f t t p t g t t p t g t t t p t           

                   0 1 2 12 0, 0,g t t t p t t p t t p t t u t            

         
0

0 20
1 2: 6

d t dq tG
x t f t t

G dt dt


   

     
 

 

                 2 3 2 3 2 3
2 1 16 2f t t p t f t t p t f t t p t           

               0 1 1 0, 0,g t t t p t t p t t u t          

   3

2: 2 0,
dp tG

x t
G dt


    

 
    

       2

2 1: 2 0,
dp t dp tG

x t t
G dt dt

 
     

 
 

       1

2 1: 2 0,
dp t dp tG

x t t
G dt dt

 
     

 
  

   0

1: 0
dp tG

x t
G dt


    

 
.                                                                (10) 

Solving the system (10), we have 

           2

1 0 2

12
, , , , ,

P f tR
p t P t R t Q t g t

R


  




       

       3 2

0 0

12
8 0,

t tQ
q t P f t dt P t u t dt

R

        
     , (11) 

where ,  P Q  and R  are arbitrary constants. 

 Substituting (11) into (5), we have 

 
2

, ,
R G G

u x t R Q
G G
         

   
     (12) 

where  
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     2 2

0 0

12
8 0, .

t tQ
Px P d t dt P t u t dt

R

         
     

From the general solution of (1) we can find the ratio  G G  . Consequently, we have the 

following three types of exact solutions of (2): 

Case 1. When 
2 4 0µ    , we obtain the hyperbolic function solution in the form  

 

2
2 2

1 2
2

2 2

1 2

4 4
cosh sinh

2 24
,

2 2 4 4
sinh cosh

2 2

C C
R

u x t

C C

    
 

     

     
                             

    

 

2 2

1 2
2

2 2

1 2

4 4
cosh sinh

2 24

2 2 4 4
sinh cosh

2 2

C C

R Q

C C

    
 

    

     
                             

    

 (13) 

Case 2. When 
2 4 0µ    , we obtain the trigonometric function solution in the form 

 

2
2 2

1 2
2

2 2

1 2

4 4
sin cos

2 24
,

2 2 4 4
cos

2 2

C C
R

u x t

C C

    
 

     

     
                              

    

 

2 2

1 2
2

2 2

1 2

4 4
sin cos

2 24

2 2 4 4
cos

2 2

C C

R Q

C C

    
 

    

     
                              

    

   (14) 

Case 3. When 
2 4 0µ    , we obtain the rational solution in the form 

 
2

2 2

1 2 1 2

,
2 2

R C C
u x t R Q

C C C C

 
  
   

           
  (15) 

Finally, we note that, if 20, 0, 0µ C    , and 1 0C    then we deduce from (13) that 

  2, csch
4 2

R
u x t Q

    
 

     (16) 

while if 20, 0, 0µ C    and 
2 2
2 1C C  we get 

  2
0, sech

4 2

R
u x t Q

      
 

   (17) 

where  
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1 1
0

2

tanh
C

C
   

  
 

 . 

Note that (17) and (18) represent the solitary wave solutions of the nonlinear loaded Korteweg-de 
Vries equation with variable coefficients (2). 

Conclusion. In this article, the generalized  G G  – expansion method is used to obtain more 

general exact solutions for NLEEs. By using the proposed method we have successfully obtained exact 
solutions with parameters of the nonlinear loaded Korteweg-de Vries equation with variable coefficients. 
When these parameters are taking special values, the solitary wave solutions are derived from the hyper-
bolic solutions. 

 
References: 

(1). Ablowitz M. J and Clarkson P.A. Soliton, Nonlinear Evolution Equations and Inverse Scattering, Cam-
bridge University Press, New York, 1991. 

(2). Elsayed M.E. Zayed and Mahmoud A.M. Abdelaziz.Travelling Wave Solutions for the Burgers Equation 
and the Korteweg-de Vries equation with variable coefficients using the generalized ( / )G G -expansion method.//Z. 

Naturforsch. 65a, 1065–1070 (2010). 
(3). Bekir A. Application of the ( / )G G -expansion method for nonlinear evolution equations. Phys. Lett. A, 

2008, vol. 372, p. 3400.  
(4). Bekir A., Guner O. Exact solutions of nonlinear fractional differential equations by ( / )G G -expansion 

method. Chin. Phys. B, 2013, vol. 22, p. 110202.  
(5). Li Z.L. Constructing of new exact solutions to the GKdV-mKdV equation with any-order nonlinear terms 

by ( / )G G -expansion method. Appl. Math. Comput, 2010, vol. 217, p. 1398.  

(6). Shang N., Zheng B. Exact Solutions for Three Fractional Partial Differential Equations by the ( / )G G  

Method. Int. J. Appl. Math., 2013, vol. 43, p. 114.  
(7). KheirimH., Moghaddam R., Vafaei V. Application of the ( / )G G -expansion method for the Burgers, 

Burgers–Huxley and modified Burgers–KdVequations. Pramana – Journal of Physics, 2011, Vol 76, Issue 6, p. 831–
842. 

(8). Urazboev G.U., Baltaeva I.I., Rakhimov I.D. A generalized ( / )G G -expansion method for the loaded 

Korteweg-de Vries equation. Sibirskii Zhurnal Industrial’no i Matematiki, 2021, vol. 24, p. 139.  
(9). Baltaeva I.I., Rakhimov I.D., Khasanov M.M. Exact Traveling Wave Solutions of the Loaded Modified 

Korteweg-de Vries Equation.The Bulletin of Irkutsk State University. Series Mathematics, 2022, vol. 41, p. 85–95.  
(10). Urazboev G.U., Khasanov M.M., Rakhimov I.D. Generalized (G′/G) – expansion Method and Its Appli-

cations to the Loaded Burgers Equation. Azerbaijan Journal of Mathematics. vol. 13, № 2, 2023, July, ISSN 2218-
6816, pp. 248–257.  

(11). Baimankulov А.T., Khasanov M.M., Ismailov A.O., Ganjaev O.Y. Generalized (G‘/G) – expansion me-
thod for the loaded shallow water wave equation. ВЕСТНИК Национальной инженерной академии Республики 
Казахстан, № 2 (87), Алматы, 2023 с. 118–125.     

(12). Xasanov M.M., Ganjaev O.Y., Omonov Sh.Sh. A generalized direct methods for the loaded nonlinear 
Degasperis-Procesiequation. “Ilm sarchashmalari”, 4, 2023, Urganch, 2023, pp. 29–32. 

(13). Xasanov M.M., Ganjaev O.Y. Travelling wave solutions for the loaded Burgers equation with variable 

coefficients using the generalized  G G – expansion method. “Ilm sarchashmalari”, 1.2024, Urganch, 2024, pp. 

24–28. 
  



17 

FALSAFA 
 

Jumayeva Dildora Junaytovna (Buxoro Muhandislik-texnologiya instituti tadqiqotchisi) 
JAMIYAT MILLIY ASOSLARINI MUSTAHKAMLASH–DAVLATNING BOSH MAQSADI VA 

UNING FALSAFIY ASOSLARI 
Annotatsiya. Ushbu maqolada insoniyatning ijtimoiy-siyosiy, ilmiy va ma’naviy ravnaqi rang-ba-

rang va turli holatlarda kechganligi boisidan har bir xalq, millat va davlatning ehtiyojlari umumiy o‘xshash 
tomonlarga qaramasdan, har biri uchun individual xarakter kasb etishining falsafiy tahlili yoritilgan. 
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УКРЕПЛЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНЫХ ОСНОВ ОБЩЕСТВА-ГЛАВНАЯ ЦЕЛЬ 
ГОСУДАРСТВА И ЕГО ФИЛОСОФСКАЯ ОСНОВА 

Аннотация. В данной статье представлен философский анализ того факта, что общест-
венно-политическое, научное и духовное развитие человечества многообразно и разнообразно, а по-
требности каждого народа, нации и государства, несмотря на общие сходства, приобретают ин-
дивидуальный характер для каждого из них. 
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STRENGTHENING THE NATIONAL FOUNDATIONS OF SOCIETY IS THE MAIN GOAL OF 

THE STATE AND ITS PHILOSOPHICAL BASIS 
Annotation. This article describes the philosophical analysis of the fact that the socio-political, sci-

entific, and spiritual development of mankind is colorful and different, and the needs of each people, nation, 
and state, despite common similarities, acquire an individual character for each of them. 

Key words: Society, social life, development of society, spirituality, spiritual environment, manus-
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Kirish. Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan islohotlarning muvaffaqiyati ko‘p jihatdan jamiyat-

ning ma’naviy-madaniy taraqqiyoti va yoshlarning aхloqiy-ruhiy kamolotining rivojlanganlik darajasi bilan 
belgilanadi. Shu bois mamlakatda ma’naviy-ma’rifiy ishlarni yuksak darajaga ko‘tarmasdan turib, ijtimoiy-
iqtisodiy, ma’naviy-madaniy taraqqiyotga erishib bo‘lmaydi.  

Mustaqillikni qo‘lga kiritib, o‘z taqdirini qo‘lga kiritgan davlatlar safiga qo‘shilish bizlar uchun ko‘p 
ming yillik shon-shuhratlarga boy, ammo og‘ir sinovlardan o‘tgan tariximizda mutlaqo yangi davrning 
boshlanishi edi. Biroq bu ko‘plab muammolar yechimini talab qiladiki, dunyoda uni anglab yetish va anglay 
olmaslik ehtimoli katta. Uning ijobati, o‘z navbatida, mazkur tug‘ilgan davlatning “tarixiylik darajasi”, ta-
rix bilan hamohanglik salohiyatiga bog‘liq. Yangi davr bu yangi imkoniyat bo‘lib, nisbatan befarq bo‘lgan-
lar, keyinchalik, unga hech qachon ega bo‘lmasligi ham bor gap. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Dunyoning har xil, qolaversa, yon-atrofdagi qo‘shni va tari-
xiy taqdiri o‘xshash davlatlarning barchasida tobora kuchayib, ko‘pchilik ong-u-shuurini zabt etayotgan 
neoliberalizm va globallashuv bilan bog‘liq jarayonlar ta’siriga nisbatan to‘g‘ri fikrga keldiki, bu O‘zbekis-
ton rahbariyati uchun hal qiluvchi, taqdirbardor jihat edi. Zero, o‘z davlatining buguni va kelajagi uchun 
faqat va faqat shu millatning o‘zi, uning oliy siyosiy rahbariyati shaxsan javobgar. Ammo insoniyatning ij-
timoiy-siyosiy, ilmiy va ma’naviy ravnaqi rang-barang va turli holatlarda kechganligi boisidan har bir xalq, 
millat va davlatning ehtiyojlari umumiy o‘xshash tomonlarga qaramasdan, har biri uchun individual xarak-
ter kasb etadi. 

Hozirgi davr ijtimoiy taraqqiyot tajribasi, yon-atrofimizda ro‘y berayotgan yangi jarayonlar ilmiy 
jamoatchilikning ma’naviy-ruhiy omillarga nisbatan munosabatini keskin o‘zgartirdi. Bu muammo, aslida, 
hech qachon, hech bir joyda tafakkur sohiblarining e’tiboridan chetda qolmagan. XX asr nemis faylasufi 
M.Xaydegger inson va millat ruhiyati xususida so‘z yuritar ekan, “inson, individ, odatda, chuqur o‘yga to-
lib, undagi ichki quvvat mavjlanishi asnolarida, barcha narsa va hodisalarning mohiyatini anglab yetadi”, 
degan xulosaga keladiki, bu millatga ham taalluqli [1]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Yuqorida keltirilgan umumiy holat faqat individ ruhiy holatining ko‘rini-
shi emas. Balki uni butun boshli millatga, hatto sivilizatsiyaga nisbatan ham qo‘llash joizdir. Zero, millat 
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yoki sivilizatsiyaning ruhiyati, dunyoni idrok etish quvvati, avvalambor, ong va tafakkurida namoyon bo‘-
ladi.  

Tahlil va natijalar. “Buyuk tarixda hech narsa izsiz ketmaydi. U xalqlarning qonida, tarixiy xotira-
sida va amaliy ishlarida namoyon bo‘ladi” deganda haq edi, o‘zini, o‘zligini namoyish eta olgan. Boshqalar 
esa uyg‘unlik va o‘zlikni saqlashda tub xalq atrofida hamjihatlikning eng baland cho‘qqilariga chiqishgan. 
O‘zbeklar ongi, tafakkurida shakllangan davlatchilik g‘oyasini ular ham o‘ziniki deb qabul qilgan. Bu jihat 
yangi davrda Prezident Sh.Mirziyoyevga “ko‘zlagan barcha maqsad vazifalarimizga, albatta, yetamiz. Bu 
borada men, avvalo, ko‘p sinovlardan yorug‘ yuz bilan o‘tgan oliyjanob xalqimizning mustahkam irodasi 
va mustahkam salohiyatiga ishonaman”, deya qat’iy aytish imkoniyatini yaratdi. 

Umuman olganda, millat va davlatdan qaysi biri oldin paydo bo‘lgan degan masalaga mutaxassislar 
allaqachon munosabat bildirib, muammoning ayrim qirralariga oydinlik kiritishgan bo‘lsa-da, baribir u 
hanuzgacha murakkabligicha qolmoqda. Buning sababi mazkur global muammo tarixning ko‘pab bosqich-
larida dolzarblik kasb qilib kelganligi bilan bog‘liq. Millat va davlat munosabatidagi uyg‘unlik, ya’ni o‘zaro 
bog‘liqlik nuqtai nazaridan kelib chiqilsa, biz uchun millat va davlat bir-birini to‘ldirgan va bir-birini o‘zaro 
vujudga keltirganligi muhim. Shu munosabat bilan, fransuz tarixchisi “Ernest Renann ulkan hamjihatlik 
ifodasi sifatida millat qahramonona o‘tmish, bugungi yagona xohish-iroda va nihoyat, kelajakda esa umu-
miy harakat dasturini taqozo etadi”, degan e’tiborga loyiq bir xulosani o‘rtaga tashlaydi [2]. 

Muhimlik shundaki, yuqorida zikr etilgan millatga xos jihatlarni davlatchilikda ham ko‘rishimiz 
mumkin. Bunday vaziyatda, tabiiyki, ularning qachon “dunyo yuzini ko‘rganligi” bilan bog‘liq masalalar 
chetga surilib, o‘rtadagi umumiylik va shu umumiylikni shakllantirgan asoslar bilan bog‘liq masalalar ustu-
vorlik kasb etadi. Aslida, davlat va millat ijtimoiy reallik hamda g‘oya sifatida biri birini boyitib, o‘zaro 
barhayotlik baxsh etib bordi. Davlatning ham, millatning ham ijtimoiy negizlari va turtkilari bir xil: har ik-
kalasi ham “ijtimoiy dastur” sifatida quyidan yuqoriga qarab rivojlanishdek tabiiy marom natijasidir.  

Zero, jamiyat hayoti, undagi muttasil o‘zgarishlar vertikal hamda gorizontal, ya’ni, keng ko‘lam kasb 
etishi, aniq “ijtimoiy dasturlar” ifodasi va ularning amalga oshishi mahsulidir. Dolzarb tarixiy asnolarda 
davlatga o‘z barhayot va bardavomligi yo‘lida ana shu o‘z-o‘zidan “shakllangan” ijtimoiy dasturiy maqsad 
va vazifalar orasidan strategik hayot-mamot ahamiyatiga ega bir nechtasiga ustuvorlik berish mas’uliyati 
yuklatiladi, davlat ushbu mas’uliyatni chuqur his etsa va uning uddasidan chiqishga bel bog‘lasa, shuning 
o‘zi yetarli. Barcha bosqichlarda borgan sari dolzarblik kasb etib turgan o‘zbek davlati, davlatchiligining 
milliy asoslarini mustahkamlashga qaratilgan strategik vazifani ham ana shu doirada qarash joiz.  

Umuman, davlatning oldidagi dasturiy vazifalarning bari muhim. Ammo ma’lum bir vaqt kesimida 
ulardan biri yoki ikkitasining dolzarblik darajasi oshadi va bu esa, o‘z navbatida, insoniyat umumiy boshdan 
kechirayotgan davr xarakteri bilan ham o‘lchanadi. Prezidentimizning turli darajalardagi chiqishlari, inter-
vyu hamda nutqlariga diqqatimizni qaratsak, uning davrga nisbatan “eski zamonning umri tugab, yangi za-
mon boshlanayotgan lahzalar”, “milliy tariximizning eng keskin va tahlikali davri”, “notinch zamon”, “no-
tinch mintaqa”, “global moliyaviy inqiroz”, “xavfsizlik va barqarorlikka tahdidlar kuchayib borayotgan”, 
“turli mintaqalarda hamon davom etayotgan qurolli to‘qnashuvlar” singari konseptlarning ta’kidlanishi, ya-
ngi o‘zbek davlati bugun o‘zini qay tarzda namoyon etmog‘i, davlat strategiyasini belgilashda davrdan chi-
qishning ma’no-mazmuni o‘z-o‘zidan ayon bo‘ladi. 

Prezident fikrlaridan yaqqol ko‘zga tashlanadigan uchta muhim jihat: davlatchiligimizni yangi qirra-
lar bilan yanada boyitish, davlatimizning milliy asoslarini yanada mustahkamlash va nihoyat, tarixiy taraq-
qiyotning bugungi bosqichini bir biri bilan o‘zaro bog‘liqlikda ko‘rishning istiqbolimiz bilan chirmashib 
ketganligi, bu birdan-bir yagona davr hukmi ekanligidir. Milliy tilimiz, milliy merosimiz, milliy modelimiz, 
milliy qonunchiligimiz, milliy davlatchiligimiz, milliy boshqaruv uslubimiz, milliy mentalitetimiz, milliy 
manfaatlarimiz tizimi, milliy ta’lim-tarbiya, milliy madaniyat va dunyoqarashimiz, milliy falsafamiz va 
boshqa ko‘plab milliy jihatlarimizning zamon ehtiyojlari bilan hamohangligi jahon hamjamiyati diqqat-
e’tiboriga tushgan ekan, bu milliy strategik ustuvorligimizning ham bardavom va barhayotligining yaqqol 
guvohidir [3]. 

Darhaqiqat, bugun mamlakatimiz alohida bir tarixiy, kerak bo‘lsa, yangi davrni boshdan kechirmoq-
da. Zero, har bir yangi davr ijtimoiy-siyosiy tarnsformatsiyasi har qanday xalqqa, jamiyatga, qolaversa, har 
bir ongli kishiga jiddiy mas’uliyat yuklaydi. Hozirgi kunda texnik fanlarda, dastlab, tasdig‘ini topib, so‘ngra 
ijtimoiy fanlarda ham keng qo‘llanilib kelayotgan sinergetika nazariyasiga ko‘ra, jamiyat taraqqiyotini bir 
maromda ushlab turadigan “markaziy blok”da ro‘y bergan o‘zgarish, uni yangi pog‘onaga ko‘taradi, de-
mak, u mutlaq boshqa sharoitda faoliyatini davom ettiradi. 
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Rivojlanib borayotgan fuqrolik jamiyatini turli xil oqimlar va ommaviy madaniyat illatlaridan xalos 
etishda gumanistik g‘oyalarini, manaviy axloq to‘g‘risidagi qarashlarni yoshlar ongiga singdirish samara-
lidir. 

Demak, komil insonni tarbiyalashda, xususan, halollik, poklik, madrlik, kamatarlik, sabr-toqatlilik 
kabi fazilatlarni shakllantirishda axloqiy g‘oyalari muhim ahamiyatga egadir. Hozirgi davrda kishilar o‘r-
tasida mehr-oqibatning yo‘qolishi, o‘z-o‘zidan begonalashuvi, xudbinliknning kuchayishiga qarshi guma-
nistik qarashlar ma’naviy ozuqa hisoblanadi. Ayniqsa, hozirgi zamonda kishilarning boylik, mol-u davlatga 
ruju qo‘yishi, dunyo lazzatlariga mukkasidan ketish, loqaydlik, birovning hisobidan kun ko‘rish, noshu-
kurlik illatlariga qarshi kurashda ma’naviy-axloqiy g‘oyalari juda dolzabrdir. 

Jamiyat va ijtimoiy hayotdagi butun bir taraqqiyotni biz hamisha tinchlik bilan bog‘lab kelamiz. Qay 
yerda doimiy tinchlik ta’minlangan bo‘lsa, xuddi shu yerda rivojlanish bor, ijtimoiy ahillik bor, ya’ni ma-
daniyat, ma’naviyat bor. Aslida, ijtimoiy va ma’naviy ongi barkamol bo‘lgan jamiyatgina tinchlik va ado-
latni ta’minlashga, hududlar va xalqlar o‘rtasidagi doimiy muvozanatni tiklash va qaror toptirishga hamda 
uning taraqqiyotiga sababchidir.  

Kichik bir oila va jamoadagi xususiy muvozanat ham, butun bir jamiyatdagi ijtimoiy muvozanat va 
barkamollik ham chinakam insoniy ma’naviyat va madaniyatning eng yuqori cho‘qqisidir, desak, to‘g‘ri 
aytgan bo‘lamiz [4]. 

Voqean, jamiyatning farovonligi tarqqiyotning shu bo‘g‘ini va shu davrida yashash taqdiriga, che-
kiga tushib turgan shaxslarning yetukligi, yanayam aniqrog‘i, shu insonlarning jismi va xulqining to‘kisligi, 
ham qalbidagi ma’naviy kamoloti bilan bog‘liq. Bu narsa esa, o‘z navbatida, shu jamiyatdagi har bir kishi-
ning, ayniqsa, voyaga yetgan yoshlarning ongli va o‘z sohasidagi professional mehnati, tarbiyasi, Vatani-
ning forovonligi uchun qo‘shayotgan ozmi-ko‘pmi hissasi, e’tiqodi va ma’naviyatiga daxldor. Xuddi shu 
borada tarbiyaning o‘rni beqiyos, ayniqsa, yoshlar tarbiyasining. Bolalarimiz, yoshlarimiz tarbiyasi bilan 
biz ertangi kunimizni, kelajagimizni shakllantiramiz. Demak, umid ham, kelajak ham o‘z qo‘limizda.  

Xulosa va takliflar. Davlat samarali birlashtiruvchi nufuz kasb etishi uchun, eng avvalo, bunyodkor 
milliy asosga tayanishi zarur. Milliy tayanch tashqaridan sun’iy kiritilgan rasmiyatchilik, qandaydir naza-
riya yoki konsepsiyalarga moslashish emas, u davlatning ibtidosidan to intihosiga qadar mavjudlikdagi im-
manent xususiyat. Milliy asos faol ekan, davlat ham xuddi shunday, ular biri-birini o‘zaro to‘ldiradi, boyi-
tadi. Davlat faqat shu asosda aynanlik kasb etadi, degan fikrdamiz. 
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Kirish. Insonning ijodiy faoliyat masalalari falsafa, psixologiya, metodologiya, kibernetika, axborot 

nazariyasi, pedagogika kabi ko‘pgina fanlar tomonidan o‘rganilmoqda. Falsafa, psixologiya va kasbiy pe-
dagogika sohasidagi so‘nggi 50 yil ichida o‘tkazilgan tadqiqotlar natijalari, klassik pedagogikadan keyingi 
shakllangan paradigmalar insonning rivojlanishi va ijodiy o‘zini-o‘zi rivojlantirishi muammolari murakkab 
falsafiy, psixologik va pedagogik muammoga aylanib borayotganligini ko‘rsatadi. 

XXI asr odami oldida to‘plangan va yangi paydo bo‘lgan murakkablik bir o‘lchovli fikrlashni emas, 
balki  ko‘p o‘lchovli fikrlashni va kreativ o‘z-o‘zini rivojlantirishni talab etadi. Bunga misol sifatida ta’lim 
oluvchining o‘z-o‘zini ijodiy rivojlantirishini ilmiy tahlil qilishga yo‘naltirilgan evristik ta’lim konsepsi-
yasini keltirish mumkin. Evristika so‘zi “evrika”–“topdim” so‘zidan kelib chiqqan bo‘lib, u biror muam-
moni hal etilishi bilan bog‘liq bo‘lgan quvonch, biror yangi fikr tug‘ilishini olqishlashdir. 

Falsafiy ensiklopedik lug‘atda “evristika” tushunchasini (yunoncha–men qidiraman, ochaman) bir 
qancha ma’nolari keltirilgan: 1) maxsus usul – muammolarni hal qilish (evristik usul); 2) samarali ijodiy 
fikrlash jarayonini tashkil etish; 3) fan – evristik faoliyatni, fikrlash fanining bir qismi deb keltiriladi. De-
mak, evristika (yunoncha heurisko – izlayapman, topyapman, kashf etyapman) inson ijodiy faoliyatini, shu-
ningdek, yangi kashfiyotlarni yaratishda qo‘llanadigan usullarni o‘rganadigan fan sifatida falsafa, psixolo-
giya, ta’lim nazariya, kibernetika, strukturali lingvistika, axborot nazariyasi chegarasida rivojlanadi.  

Ta’lim oluvchining vazifasi nafaqat madaniy an’analarni o‘rganish va talqin qilish, balki yangilarini 
yaratishdan iborat. Ma’lumki, tabiat insonni yaratgan va unga tasavvur qilish, o‘ylab topish, bunyod qilish, 
yaratish qobiliyatlarini bergan. Demak, har bir inson evristik deb atalmish qobiliyatga ega. Shunday ekan, 
evristika, evristik uslublar va evristik o‘qitish deganda nimalar tushuniladi? Evristikaning asosiy obyekti 
ijodiy faoliyat jarayoni bo‘lib, bunda, eng muhimi, muammolar yechimlarni qabul qilish modellari bilan 
bog‘liq vazifalar (nostandart muammoli vaziyatlar)ni hal qilish asosiy hisoblanadi. Evristik uslublar juda 
murakkab, ko‘zda tutilmagan vaziyatlarda ham yechimni topish imkonini beradi va maqsadga erishishga 
ko‘maklashadigan harakatlar uslubini belgilaydi.  

Ta’lim jarayonida o‘xshatish–obrazli tafakkurni, yangi g‘oyalarni yaratish qobiliyatlarini rivojlanti-
rishga yetarli diqqat qaratilmaydi. Pedagoglar, asosan, masalalar yechilishining an’anaviy usullariga e’tibor 
berishadi, ayrim hollarda, me’yoriy hujjatlar va yangi avlodni oldingi avloddek tarbiyalash va o‘qitish an’-
analari ta’sirida bo‘ladilar. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Evristik o‘qitish – eng keng tarqalgan bir-birini to‘ldiruvchi 
ko‘rsatmalar, tavsiyalar tizimi sifatida fikrlash strategiyalari, vazifalar yoki muammolarning ma’lum bir 
sinfini hal qilish samaradorligini sezilarli darajada oshirishga qaratilgan oqitish metodikalarini o‘zida ifoda 
etadi. 

V.I.Andreyev «Педагогическая эвристика для творческого саморазвития многомерного мыш-
ления и мудрости» (2015) nomli monografiyasida evristik ta’lim falsafasini yaratilishi va uning o‘ziga 
xos xususiyatlarini, pedagogik evristikaning tayanch tushunchalarini, evristik o‘qitish nazariyasidagi ijti-
moiy-madaniy va konseptual yondashuvlarning mohiyatini, oliy ta’limda evristik o‘qitish va tizimli fikr-
lashni rivojlantirish tamoyillarini tahlil qilib bergan. Muallif  evristik o‘qitishda akmeokvalitativ konsep-
siyani ilgari surgan bo‘lib,  bu konsepsiyaning va evristik o‘qitishning asoschisi sifatida Suqrotnng falsafiy 
yondashuvlarini va o‘qitish usullarini sanab o‘tadi.  

“Shogirdlarida donolikka bo‘lgan muhabbatni rivojlantirishga intilgan Suqrotni evristikaning otasi, 
asoschisi deb atash mumkin. Fidoyi o‘qituvchi sifatida Suqrot talabalari bilan turli xil ilmiy munozaralar, 
amaliy va hayotiy muammolarni muhokama qilish asosida ularga ta’lim bergan. Bunda  mohirlik bilan qo‘-
yilgan savollar, munozaralar asta-sekin muloqot ko‘nikmalarini shakllantirishga, haqiqatni birgalikda iz-
lashni rag‘batlantirishga, aql va fazilatlarning rivojlantirishga qaratilgan. Faylasuf va o‘qituvchi sifatida 
Suqrot o‘z shogirdlariga ta’lim berishda qanday yuqori maqsadlarni ko‘zlaganini biz aniq bilmaymiz. Bi-
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roq u shogirdlarini o‘z-o‘ziga ishontirish asosida akmeokvalikativlikning yuqori darajasiga erishish mum-
kinligini isbotlagan” [1;246-b.]. 

Y.N.Lyashko bo‘lg‘usi pedagog-talabalarning tizimli fikrlashini rivojlantirishning pedagogik shart-
sharoitlarini integratsiyalashga qaratilgan tadqiqotlarida bo‘lg‘usi pedagoglarda tizimli fikrlashni rivojlan-
tirishning zaruratini quyidagilar bilan izohlaydi: 

– postindustrial jamiyat tomonidan ijtimoiy buyurtmasi sifatida qo‘yiladigan talablar: tizimli fikr-
lash, ijodiy faoliyat ko‘nikmalarini rivojlantirish, o‘z ta’lim faoliyatini tashkil etishning yangi usullarini 
o‘zlashtira oladigan, o‘zgartiradigan va yaratishga qodir bo‘lgan yangi pedagog-kadrlarga ehtiyojni yuzaga 
keltirishi;   

– o‘quvchilarning fikrlash tizimini shakllantirishga hissa qo‘shadigan yangi o‘quv modelini ishlab 
chiqish zarurati; 

– o‘quv jarayoni ishtirokchilarining o‘zaro ta’sirining maqbul usulini aniqlash zarurati [2;154-b.]. 
Shuninhgdek, I.V.Ubozhenko, S.Y.Rubsova tomonidan o‘tkazilgan tadqiqotlarda transmedia loyi-

halari orqali ijodiy aloqa formatlari, ijodiy o‘z-o‘zini rivojlantirish jarayoni mexanizmlari va muvaffaqiyatli 
ishlash ko‘rsatkichlari aniqlangan bo‘lib, shahsning mantiqiy fiklash ko‘nikmalarini shakllaniga ta’siri o‘r-
ganilgan.  

Shaxsning ijodiy o‘zini-o‘zi rivojlantirishi–bu alohida, ijodiy faoliyatning murakkab, ko‘p o‘lchovli 
turi bo‘lib, subyekt–“o‘z-o‘zini anglash” samaradorligini oshirishga qaratilgan yo‘nalish sifatida shaxsning 
tizimli shakllantirish komponentlari va tegishli faoliyat turlari asosida o‘z-o‘zini anglash, o‘zini-o‘zi bilish,  
o‘zini-o‘zi boshqarish, o‘zini takomillashtirish va shaxsning o‘z-o‘zini rivojlantirishini nazarda tutadi. 

Evristik o‘qitish odamzotning barcha bilimi va tajribasini yangidan kashf etish maqsadini qo‘yma-
gan. Shuning uchun o‘qituvchi oldida har bir mavzuning eng muhim tomonlarini topish va ta’lim oluvchi 
uchun dastlabki ijodiy izlanish sharoitlarini yaratish masalasi turadi. Ta’lim oluvchi o‘z tushunchalari, tax-
minlari va bilishning boshlang‘ich mahsulotlarini yaratgandan keyingina unga mazkur muammolar bo‘-
yicha insoniyat yutuqlari bilan tanishish taklif etiladi. Bunda ham ta’lim oluvchi tayyor bilimlarni oddiy 
o‘zlashtirmaydi, balki ularni o‘z tajribasi natijalari bilan solishtiradi, bunda ta’lim faoliyati olimlar tomoni-
dan yaratilgan turli madaniy-tarixiy nuqtayi nazarlar bilan dialog yoki polilog shaklda davom etadi. 

Evristik o‘qitishning qo‘llash chegaralarini o‘qituvchining o‘zi belgilaydi. Amaliyot shuni ko‘rsata-
diki, har qanday fanning o‘quv dasturi bo‘yicha, har qanday masalasini o‘rganishni ta’lim oluvchilarning 
ijodiy izlanishi sifatida tashkil etish mumkin. Ta’lim oluvchilar, odatda, o‘zini ijodiy namoyon etish imko-
nini mamnuniyat bilan qabul qiladilar va belgilangan ta’limiy talablar va me’yorlarni oshirib bajaradilar. 

 

 
 

  

Tizimli fikrlash 

Ijodiy fikrlash Prognostik fikrlash 

Tanqidiy fikrlash Refleksiv fikrlash 

 
Mantiqiy fikrlash 
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Tizimli fikrlash:1 
– hodisani, jarayonni, pedagogik vaziyatni tizim sifatida ko‘rib chiqish; 
– tizimning asosiy elementlarini ajratib ko‘rsatish; 
– tizimni statik va dinamikada ko‘rib chiqish,  
–g‘oyalarni yaratish, ilgari o‘rganilgan narsalarni ijodiy qo‘llash, tizimli tahlil va sintez sharoitidagi 

bilim; 
– tizimli sharoitda vaziyatni tanqidiy baholash, hodisalarni, jarayonlarni tahlil qilishga yondashuvlar; 
– tizimni amalga oshirish sharoitida hodisalarni aks etish jarayonini tahlil qilish; 
– tizimning rivojlanishini tahlil qilish va bashorat qilish; 
– tizimli fikrlash samaradorligini obyektiv ravishda baholash;  
– tizim tarkibiy qismlarining o‘z-o‘zini takomillashtirishi.2 
 Tanqidiy fikrlash. Bu motivatsion, ongli, ko‘p o‘lchovli baholashni talab qiladigan mezon bo‘lib, 

baholovchi haqiqat yoki yolg‘on, dalillar yoki nazariyalar, qoidalar, bayonotlarning muammoni hal qilish 
jarayonida to‘g‘ri qo‘llashni talab qilivchi fikrlash uslubi hisoblanadi. Haqiqatni dalillarga asoslangan aks 
ettiruvchi o‘z-o‘zini baholashni yoki faoliyat jarayoni va uning natijalarini baholashni bildiradi. 

 Pragnostik fikrlash. Bu o‘zini namoyon qiladigan va vaziyatlarda amalga oshiriladigan fikrlash 
turi va muayyan muammolarni hal qilish usullari bo‘lib, pragnoz qilish har qanday hodisa, jarayon uchun 
yuqori darajada rivojlangan va oldindan aytib berish qobiliyatini talab qiladigan holatni ehtimoliy aniqlash-
dir.  Pragnostik fikrlash darajasi qanchalik yuqori bo‘lsa, inson voqealarni qaysi yo‘nalishda va qanday ri-
vojlanib borishi haqida oldindan ko‘ra bilish ehtimoli ko‘proq bo‘ladi.  

Muammolarni ijodiy hal qilishda kognitiv va psixologik to‘siqlarni yengib o‘tishga asoslangan ijodiy 
fikrlashning o‘zini rivojlantirishga quyidagilar to‘sqinlik qiladi: 

a) bu mumkin emas, chunki u hech qachon bo‘lishi mumkin emas; 
b) rasmiylar buni amalga oshirish mumkin emas va tavsiya etilmaydi, deb hisoblashadi; 
d) mutaxassislarning fikriga ko‘ra, buni amalga oshirish mumkin emas va amaliy emas; 
e) sizning shaxsiy kasbiy va hayotiy tajribangiz buni amalga oshirish mumkin emasligini ko‘rsatadi. 
Ijodiy fikrlash bilan bog‘liq bo‘lgan to‘siqlarni yengib o‘tishda: 
•mumkin bo‘lgan yagona yechimning inersiyasi;  
•ushbu muammoni hal qilish bo‘yicha an’anaviy qarashlarni yengib o‘tish;  
•tahlil va tadqiqot obyekti yoki predmetining odatiy xususiyatlari, holatlari va xarakterlarining iner-

siyasi;  
•mavjud bo‘lmagan taqiqlarning inersiyasi asosiy rol o‘ynaydi. 
Bunda ta’lim oluvchi noodatiy fikrlash va harakat qilishdan qo‘rqmasligi, ijodiy tasavvurni faollash-

tirish uchun  ko‘p o‘lchovli fikrlashni rivojlantirishi, xotira va tasavvurni ma’lum obyektlar, hodisalarni 
o‘rganishda qayta tiklanadigan tasavvurga, mahoratga suyanishi, obyektni, hodisani tasavvur qilish asosida 
tahlil etishni bilishi muhim. 

Ijodiy tasavvur va tasavvturli fantaziyani shakllantirish jarayonida yangi g‘oyalar yaratish divergen-
siya prinsipiga asoslanadi, ya’ni qidiruv maydonini kengaytirishni talab etadi. Ijodiy tasavvur va tasavvur 
jarayonida kombinatorika usullaridan foydalanish, shuningdek, intuitiv fikrlashga sharoit yaratish muhim. 
Ijodiy tasavvurga asoslangan holda, juda ko‘p sonli g‘oyalar, usullar yaratiladi va muammoni ijodiy hal qi-
lishda eng samarali usul, ya’ni konvergensiya prinsipiga tayanish lozim. 

Insonning refleksiv fikrlashi, tafakkuri, “Falsafiy ensiklopedik lug‘at”da “refleksiya (lat. reflexioor-
qaga qaytish) – bu fikrlash prinsipi bilish usullarini tanqidiy tahlil qilish, o‘z-o‘zini anglash faoliyati, ma’-
naviy qiyofa va o‘ziga xoslikni ochib beruvchi insonnning ichki dunyosi sifatida tavsiflanadi. 

Metodologik jihatdan refleksivlik o‘zini-o‘zi boshqarishni nazarda tutadi va o‘zini-o‘zi boshqarish, 
o‘z-o‘zini anglashda quyidagi beshta bosqichni ajralib ko‘rsatadi:  

•birinchi bosqich – harakat, faoliyatni amalga oshirish; 
•ikkinchi bosqich – faoliyat yakunlangach, ortga qaytib, tahlil o‘tkazish, ya’ni orqaga qarash; 
•uchunchi bosqich – harakat yoki faoliyatning muhim bosqichlarni anglash; 
to‘rtinchi bosqich – muqobil harakat usullarini yaratish;  

 
1Андреев В.И. Педагогическая эвристика для творческого саморазвития многомерного мышления и мудрос-
ти. Mонография, Казань, Центр инновационных технологий, 2015, 193 с. ISBN 978-5-93962-690-3 
2 Ляшко, Е.Н. Интеграция педагогических условий развития системного мышления студентов – будущих пе-
дагогов. Дис. …канд. пед. наук, Казань, 2009, 104 с. 
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•beshinchi bosqich – yangi harakatni sinab ko‘rish. 
Evristik o‘qitishning akmeokvalitativ konsepsiyasi – bu bir-birini to‘ldiruvchi prinsiplar to‘plamiga 

asoslangan holda, akmeologiya, kreativlik, tizimlilik, evristika, subyektivlik va ko‘p o‘lchovlilik, talabalar-
ni ijodiy o‘zini-o‘zi rivojlantirishga o‘rgatishning yaxlit didaktik tizimini yaratadi. Bu tizimda ijodiy o‘zini- 
o‘zi rivojlantiradigan shaxs – bu o‘zini-o‘zi amalga oshirishga asoslangan bir yoki bir nechta faoliyat turla-
rida ijodkorlikka yo‘naltirilgan shaxs bo‘lib, murakkablashib boradigan ijodiy vazifalar va muammolar, 
ularning yechimlari jarayonida o‘z-o‘zidan paydo bo‘ladigan “o‘zlik”ning ijobiy o‘zgarishi, shaxsning o‘z-
o‘zini bilishi, o‘z-o‘zini anglashi, o‘z taqdirini o‘zi belgilashi, o‘zini-o‘zi boshqarishi, o‘zini-o‘zi tasdiqla-
shi va ijodiy o‘zini-o‘zi anglashini belgilaydi. 

Ijodga moyillik inson o‘zini namoyon etishining yuqori faolligi, yangilikni  yaratish qobiliyati, inson 
faoliyatining har qanday ko‘rinishida o‘ziga xosligidir. 

Bolalarni ijodkorlikka o‘rgatishda o‘qitishning innovatsion texnologiyalari orasida yuqori o‘rinni 
egallovchi texnologiyalardan biri G.S.Altshullerning ixtirochilik vazifalarini yechish nazariyasi (IVEN) hi-
soblanadi. IVENnning asosiy g‘oyalari quyidagilar:  

–nazariya-muammolarning ijodiy yechimini topishda katalizator; 
–bilim ijodiy ish jarayonida bir vositadir, ya’ni hamma kashfiyot qilishi mumkin; 
–ijodkorlikni boshqa turdagi faoliyatlar singari o‘rganish mumkin. 
IVEN nazariyasida asosiy o‘rinni  ijodiy tasavvurlarni  rivojlantirish (ITR) masalasi egallaydi. IVEN-

ning asosida rivojlantiruvchi ta’lim texnologiyasi hisoblangan muammoli izlanish metodlari turadi. Ixtiro-
chilik vazifalarini yechish nazariyasining o‘ziga xos tamoyillariga quyidagilar kiradi: 

–g‘oyani o‘zi rivojlantiruvchi o‘qitish va rivojlantiruvchi ta’lim hisoblanadi; 
–o‘qitishga faoliyatli yondashuv; 
–nazariy xulosalarni shakllantirishga yo‘nalganlik;  
–o‘qituvchi va ta’lim oluvchi o‘rtasidagi ikki tomonlama muloqot; 
–ta’lim jarayonida muammoli masalalarni, muammoli vaziyatlarni qo‘llash. 
An’anaviy ta’lim va IVEN o‘rtasida o‘ziga xos farqlar mavjud bo‘lib, ular quyidagi jadvalda o‘z ak-

sini topgan: 
An’anvaiy ta’lim IVEN ta’limi 

1. Asosiy e’tibor nazariy fikrlashni rivojlantirishga 
qaratilgan. 

1. Asosiy e’tibor ijodkorlikka, nostandart fikr-
lashga qaratilgan. 

2. Ijodiy mahsulot olish metodikalari mavjud emas 2. Ijodiy mahsulot olish metodikasi ishlab chi-
qilgan.

3. Muammolarni yechish algoritmi ishlanmagan 
(o‘qituvchining boshqarishdagi xatolari va sinab 
ko‘rish metodidan foydalanadi). 

3. Masalalarni yechish algoritmi mavjud, ta’lim 
oluvchilar mustaqil ravishda muammoli topshi-
riqning yechimiga yeta oladi. 

4. Taklif etilgan  yechimni baholash mezonlari yo‘q, 
o‘qituvchi to‘g‘ri javobni “tashuvchi”, yetkazuvchi 
hisoblanadi. 

4. Natijani va yechim yo‘lini baholashni obyek-
tiv mezonlari mavjud. 

 
Ma’lumotlarni tahlil qilishga IVEN yondashuvi bir qancha modellarni qo‘llash orqali amalga oshiri-

ladi, ular o‘rganilayotgan obyektga  tizimli va dialektik nuqtayi nazardan yondashuvni ro‘yobga chiqaradi 
va bunda asosiy e’tibor ta’lim oluvchilarning mustaqil ijodiy faoliyatiga qaratiladi, ta’lim oluvchilarni sa-
marali, yangi natija olishlariga yo‘naltiriladi. 

IVEN ma’lumotlarni ikki marta qayta ishlashni talab qiladigan tadqiqot jarayoni bo‘lib, hammaga 
ma’lum bo‘lgan va keng tarqalgan ma’lumotlarni qayta turkumlashtirish va ularga yangicha yondashish 
asosida yangilik yaratiladi va  ijobiy natijalarga erishiladi.  

IVEN asosida muammoli vaziyatlarda yechimga kelishning algaritmi quyidagi tartibda amalga oshi-
riladi: 

–muammoni qo‘yish;  
–muammo haqidagi ma’lumotlar fondini to‘plash; 
–ma’lumotlar fondini qayta ishlash, yechim modelini aniqlash; 
–qo‘shimcha ma’lumotlar to‘plash va ularni tanlangan yechim modelida aks ettirish; 
–yangi ma’lumotlar va yechim modeli o‘rtasidagi zidlikni aniqlash; 
–zidlikni yechimini topish, yangi yechim modelini yaratish; 
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–yangi model haqida qo‘shimcha ma’lumotlar to‘plash. 
Xulosa. Ta’lim jarayonida ta’lim oluvchilarning faoliyati tayyor o‘quv topshiriqlarini yechishga qa-

ratilmasdan, talabalar o‘zlariga yaqin va real bo‘lgan holatlar, masalan, yechim variantlarini yaratish,  origi-
nal taxminlar aytish, metafora, harakatli o‘yinlar o‘ylab topish, yangi qurilma yoki mexanizm o‘ylab topish 
va uni yasash kabi ijodiy faoliyatga jalb etuvchi mashg‘ulotlar orqali IVEN pedagogikasi amalga oshiriladi.  

Jumladan, nazariy darslarida IVEN pedagogikasi g‘oyalaridan foydalanish ta’lim oluvchilarni tayyor 
raqamlar, faktlarni “quruq yod olish yukidan” xalos etadi. Darslarda ijodiy faoliyatga yo‘naltiruvchi, mu-
ammoli topshiriqlarni har qanday mavzuni o‘rganish jarayonida o‘ylab topish mumkin. Bu o‘qituvchining 
mustaqil ishlashi, faqat darslikdagi matn bilan chegaralanib qolmasdan, qo‘shimcha manbalardan foydala-
nishiga bog‘liq, xolos.  

Ta’limda ixtirochilik vazifalarini yechish nazariyasiga asoslangan pedagogik tamoyillardan foydala-
nish ta’lim oluvchilarni mustaqil fikrlashini rivojlantiradi, tizimli fikrlashga, ziddiyatlarni topish va ular-
ning yechim yo‘llarini izlashga, mustaqil holda yechimlarni topishga o‘rgatadi. Shu asosda ta’lim oluvchi-
lar chuqur va keng amaliy bilimlarga ega bo‘ladilar, eng asosiysi, ta’lim oluvchilarning fikrlash uslubi 
shakllanib boradi, ular tayyor bilimlarni egallashga emas, ularni mustaqil izlab topishga, o‘z faoliyati doira-
sidagi muammoli masalalarni ko‘rish, muammolarni to‘g‘ri qo‘yish va ularni yechish ko‘nikmalariga ega 
bo‘ladilar. Ta’lim oluvchilarda hayotiy ko‘nimalar shakllanib boradi. Bu esa ta’lim oluvchilarni kelajakda 
jamiyatda o‘z o‘rnini topishiga, jamiyatning faol a’zosi bo‘lishiga yordamlashadi. 
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FALSAFIY ASOSLAR VA KONSEPTLAR ASOSIDA IJTIMOIY ZIDDIYATLARNI TALQIN 
QILISH 

Annotatsiya. Bu maqolada, falsafiy asoslar va konseptlar o‘rtasidagi bog‘liqlik muhim ahamiyatga 
ega bo‘lgan ijtimoiy ziddiyatlarni tahlil qilishga qaratilgan. Maqolada ijtimoiy ziddiyatlar, ulardan kayfi-
yatlarning farqli bo‘lishi, qabul qilish va negativ ta’sir ko‘rsatishning sabablari, ziddiyatlarning asosiy 
manbalari va asosiy turlari haqida ma’lumot beriladi.  

Kalit so‘zlar: ijtimoiy ziddiyatlar, falsafiy asoslar, konseptlar, ijtimoiy mukofotlash, qayg‘urish, 
mas’uliyat, integritet, mustaqillik, umumiy hokimiyat, diniy qadriyatlar, barqarorlik.  

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ СОЦИАЛЬНЫХ КОНФЛИКТОВ НА ОСНОВЕ ФИЛОСОФСКИХ 
ПРИНЦИПОВ И КОНЦЕПЦИЙ 

Аннотация. Данная статья посвящена анализу социальных конфликтов, где важна взаимо-
связь между философскими основаниями и понятиями. В статье представлена информация о со-
циальных конфликтах, различиях в настроениях, причинах принятия и негативного воздействия, 
основных источниках конфликтов и основных их типах.  

Ключевые слова: cоциальные конфликты, философские основания, концепции, социальные 
награды, забота, ответственность, честность, независимость, общий авторитет, религиозные 
ценности, стабильность. 

INTERPRETATION OF SOCIAL CONFLICTS BASED ON PHILOSOPHICAL PRINCIPLES 
AND CONCEPTS 

Annotation. This article is dedicated to the analysis of social conflicts, where the relationship bet-
ween philosophical foundations and concepts is important. The article provides information about social 
conflicts, differences in sentiment, reasons for acceptance and negative impact, the main sources of conflict 
and their main types. 



25 

Key words: social conflicts, philosophical foundations, concepts, social rewards, care, responsibi-
lity, honesty, independence, general authority, religious values, stability. 

Pedgaogika fanlari doktori, dotsent T.Islomov taqrizi asosida 
 
Kirish. Falsafiy asoslarning va konseptlarning ijtimoiy ziddiyatlarini talqin qilish, asosan, yuqori da-

rajada mantiqiy va analitik fikrlashni talab qiladi. Bu ijtimoiy tushunchalarni o‘rganish, izlanish va o‘zlash-
tirish jarayonidir. Quyida bir nechta asosiy falsafiy asoslar va ularning ijtimoiy ziddiyatlarini ko‘rib chiqa-
miz: 

Ontologiya. Ontologiya mavjudlikni, boshqa so‘z bilan aytganda, “nima borligini” yoki “nima mav-
judligini” o‘rganishga bag‘ishlangan falsafiy so‘z. Ijtimoiy ziddiyatlar, ontologik savollar sohasida paydo 
bo‘ladi, masalan, obyektivizm va subyektivizm. Obyektivizm, obyektlarning va oliy qonunlarning mavjud-
ligini, biror shaxsning xususiyliklari va tasavvurlari bilan aloqasizligini ta’kidlaydi. Subyektivizm esa mav-
judlikni shaxslar orqali qabul qilishni anglatadi, chunki har bir insonning boshqa fikrlash, qabul qilish va 
hissiyotlarga ega bo‘lishi mumkin. 

Aksiologiya, axborotning qanday qadr-qimmatiga ega bo‘lishini o‘rganish bilan bog‘liq falsafiy so‘z. 
Bu mas’uliyat, maqsadlar, qadriyat va o‘z-o‘zini o‘zlashtirish kabi tushunchalarni o‘z ichiga oladi. Ijtimoiy 
ziddiyatlar, aksiologik muammoni o‘rganishga bag‘ishlangan tushunchalarning kengayishini ko‘rsatadi, 
masalan, adalet, egalitarizm, erk va yuksak ma’naviy qiymatlarni qabul qilishga oid ziddiyatlar mavjud 
bo‘lishi mumkin. 

Epistemologiya, bilim va bilishning nima va qanday qilib amalga oshirilishini o‘rganish bilan bog‘liq 
tushuncha. Bu faktlar, axborotlar, nazariyalar va insonlar orasidagi bilish almashinuvi haqida bo‘lgan fal-
safiy tushuncha. Ijtimoiy ziddiyatlar, epistemologik savollar bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin, masalan, ob-
yektivlik va subyektivlik, empirizm va ratsonalizm, xalq bilimi va so‘nggi ilm fanlarining etik normativligi 
kabi muammo va mavzular. 

Bu o‘rganish va tushunish jarayonida insonlar o‘z ijtimoiy ziddiyatlari va fikrlashlari orasida tarixiy, 
madaniy, diniy va shaxsiy sabablarga asoslangan o‘zgartirishlar va rivojlanishlar bilan ta’sirchan bo‘lisha-
di [1;245-b.]. Ijtimoiy ziddiyatlarni talqin qilishga intellektual murojaat, empatiya, munosabat qurish va 
salbiy fikrlar bilan yuzlashish mumkin, shuningdek, ma’naviy qadr-qimmatlarni qabul qilishning asosiy 
qoidalari bilan amal qilish tavsiya etiladi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Aristotel “Nikomaxiya axloqi” asarida inson harakatining axloqiy 
o‘lchovlarini o‘rganib, eudaimoniyaga erishish yoki gullab-yashnash uchun fazilatlarni rivojlantirishga ur-
g‘u beradi. Uning fazilat etikasi haqidagi tushunchalari ijtimoiy ziddiyatlarda ishtirok etayotgan shaxslar 
va jamoalarning axloqiy xarakterini tushunish uchun asos yaratadi. 

Immanuil Kantning “Axloq metafizikasi asoslari” va “Amaliy aqlning tanqidi” asarlarida axloqqa 
deontologik nuqtayi nazarlar berilgan, inson xulq-atvorini yo‘naltirishda axloqiy burch va tamoyillarning 
ahamiyati ta’kidlangan. Kantning umumbashariylik va shaxslarni hurmat qilishga urg‘u berishi ijtimoiy ni-
zolar kontekstida adolat va huquqlar bo‘yicha munozaralarni bildiradi. 

Jon Roulsning “Adolat nazariyasi” asari adolat tamoyillarini adolat sifatida taklif qilib, zamonaviy 
siyosiy falsafada inqilob qildi. Roulsning jaholat pardasi tafakkur eksperimenti va asl pozitsiyasi jamiyatda 
huquqlar, erkinliklar va imkoniyatlarning adolatli taqsimlanishini tartibga soluvchi tamoyillar haqida tu-
shuncha beradi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Falsafiy asoslar va konseptlar asosida ijtimoiy ziddiyatlar talqin qilish-
ning o‘ziga xos usullari mavjud. Bu usullar fikrlar, ma’lumotlar, tadqiqotlar va falsafa asosidagi qarashlarni 
o‘rganish va ta’lim tizimida o‘rgatish orqali amalga oshirilishi mumkin. Quyidagi bir necha usuldan foyda-
lanish mumkin: 

Mantiqiy muhokama. Bu usulda ijtimoiy ziddiyatlarni o‘rgatishda mantiqiy qarashlar, savollar va ja-
voblar qo‘llaniladi. Mantiqiy muhokama orqali o‘quvchilar o‘z fikrlarini o‘zgartirishga va o‘z izlanishlarini 
chuqur oshirishga imkon beriladi. Analitik fikrlash: Falsafa va fikrshunoslik prinsiplari asosida ijtimoiy 
ziddiyatlarni tahlil qilishning bu usuli, o‘quvchilarga qo‘lda turuvchi fikr qo‘llanishini beradi. Bu usulda 
mazmunli savollar berish, ko‘nikmalarni tahlil qilish va tushunchalarni tan olish kabi amallar o‘quvchilar-
ning kritik fikrlarini va yechimlarini rivojlantirishga yordam beradi. Bu usulda o‘quvchilarga ijtimoiy ziddi-
yatlarni o‘rganishda fikr eksperimentlari o‘tkazish tavsiya etiladi [2;29-b.]. Misol uchun, o‘quvchilarga ijti-
moiy muammoning bir qismi ustida o‘z fikrlarini ifodalash va uni qanchalik boshqa o‘quvchilar bilan mu-
hokama qilishga chaqirish mumkin. Bu usul o‘quvchilarning o‘z fikrlarini ifodalash, o‘zlarining asosiy qa-
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rashlarini aniqlash va ularga o‘z fikrlarini boshqalarga qabul qilishga oid jiddiy savollarga javob qidirishda 
yordam beradi. 

Falsafaga oid ko‘nikmalar va tadqiqotlar. Falsafiy ko‘nikmalar va tadqiqotlar, ijtimoiy ziddiyatlarni 
o‘rganish va talqin qilishda asosiy manba sifatida ishlatilishi mumkin. Falsafa tarixidagi o‘zgarishlarni, mu-
him filosofiyalar va ularning mantiqiy qarashlarini o‘rganish orqali, o‘quvchilarga ijtimoiy ziddiyatlar ha-
qida g‘oyaviy va tarixiy ta’riflar berish mumkin. Bu usullar ijtimoiy ziddiyatlarni talqin qilish uchun umu-
miy yaklashimlardir va ularni ta’lim tizimida qo‘llash imkoniyatlarini ta’minlayadi [3;4265-b.].  

Ijtimoiy ziddiyatlar, falsafiy asoslar va konseptlar asosida talqin qilinishi mumkin. Falsafiy asoslar 
va konseptlar, ijtimoiy ziddiyatlarni tushunish va analiz qilish uchun muhim usul va vositalar bo‘lib, bu tal-
qin usullari va vositalar o‘zining unikal xususiyatlarga ega bo‘lishi mumkin. Quyidagi bir nechta falsafiy 
asoslar va konseptlar, ijtimoiy ziddiyatlarni talqin qilishda o‘rniga kelishi mumkin. 

Hozirgi zamon falsafasi, ijtimoiy ziddiyatlarni tahlil qilish uchun tarixiy, madaniy va siyosiy konte-
kstni o‘rganishga fokuslanadi. Bu ijtimoiy ziddiyatlarni o‘qish, yozish, siyosat, madaniyat, jamiyat va bosh-
qa sohalardagi muammolarni tahlil qilishga yordam beradi. Etik va ma’rifatning falsafiy asoslari, insonlar-
ning huquqlariga, qadrlariga va javobgarliklari haqida fikrlarni o‘rganishda yordam beradi.  

Jamiyatshunoslik. Jamiyatshunoslik, ijtimoiy jamiyatni tahlil qilish, uning o‘zgarishlari va rivojlani-
shi haqida qarashlarni o‘rganishga yordam beradi. Bu, ijtimoiy ziddiyatlarni, ularning asosiy sabablari, ja-
miyat tizimi, odatlar va institutlardagi o‘zgarishlar bilan bog‘liq masalalarni talqin qilishga imkon beradi. 
Siyosiy falsafa, siyosiy tizimlarni, hukumat tashkilotini, davlat va huquqni o‘rganish uchun muhimdir 
[4;155-b.]. Bu asoslar ijtimoiy ziddiyatlarni tahlil qilishda siyosiy muammosizliklar, huquqiy tizimlar, hu-
kumatning o‘zgarishlari va siyosiy mashveratning roli bilan bog‘liq masalalarni talqin qilishda yordam be-
radi. 

Tahlil va natijalar. Madaniy antropologiya, ijtimoiy ziddiyatlarni madaniyat, din va insoniyatning 
boshqa ko‘rinishlari bilan bog‘liq qilishga imkon beradi. Bu, ijtimoiy ziddiyatlarni tarixiy, antropologik va 
madaniy muammolarni talqin qilishga yordam beradi. Bu hozirda ko‘rib chiqilgan bir nechta falsafiy asos-
lar va konseptlar, ijtimoiy ziddiyatlarni talqin qilish uchun o‘zgaruvchan va bozorga moslashtirilgan vosi-
talardir. Ularning yordamida, ijtimoiy ziddiyatlarni tushunish, o‘qish, o‘rganish va muammolarni hal qilish 
imkoniyatiga ega bo‘lasiz. Maqolada turli xil soxtalashtirishlar va tushunchalar ijtimoiy masofani tushu-
nishda qanday samarali bo‘lishi mumkinligini tushuntiradi. Hozirgi zamon falsafeti, axloq va marifat, jami-
yatshunoslik, siyosiy falsafa va madaniy antropologiya kabi turli sohalardan misollar keltirilib, ularning har 
biri ijtimoiy ziddiyatlarni tushunish va tushuntirishda qanday yordam berishi mumkinligi muhokama qilina-
di. Maqolada, shuningdek, ushbu soxtalashtirish va tushunchalardan ijtimoiy noxolisliklarni tahlil qilish 
uchun qanday foydalanish mumkinligi haqida amaliy misollar keltirilgan. Masalan, axloq va ma’rifat tu-
shunchalari inson huquqlari, qadriyatlari va majburiyatlari, shuningdek, ijtimoiy vahshiylik sabablari haqi-
da fikr yuritishda yordam berishi mumkin. Siyosiy falsafa siyosiy tizimlar, hukumat tuzilmalari va qonun-
larni tushunishda muhim rol o‘ynashi mumkin. Shuningdek, maqola falsafiy asoslar va konseptlarning ij-
timoiy ziddiyatlarni tahlil qilishda ko‘p to-mondan qo‘llaniladigan vositalar sifatida ko‘rsatiladi. Bu o‘quv-
chilarga ijtimoiy ziddiyatlarni tahlil qilishda ta’limiy usul va usullarni taqdim etish orqali, ularning o‘z fikr-
larini shakllantirishga imkon beradi. Bundan tashqari, maqola ijtimoiy ziddiyatlarni o‘rganishning asosiy 
maqsadlari va foydali natijalarga erishishga ko‘maklashuvchi falsafiy asoslar va konseptlarni ta’kidlaydi. 
Bu usullar o‘quvchilarga ijtimoiy ziddiyatlarni talqin qilishda kengaytirilgan tushunchalar va nazariyalarni 
o‘rganish imkonini beradi. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, maqolada soxtalashtirish va tushunchalar ijtimoiy qarama-qarshilik-
larni tushunish va hal qilish uchun qimmatli vosita ekanligi ta’kidlangan. Ushbu tushunchalar tufayli biz ij-
timoiy qarama-qarshiliklarning tarix, madaniyat, inson tabiati va jamiyat faoliyati bilan qanday bog‘liqligi-
ni yaxshiroq tushunishimiz mumkin. Bu, o‘z navbatida, bizni jamiyatni yaxshiroq tushunishga va yanada 
samarali yechimlarga yo‘naltirishi mumkin. 
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банди на время, а также философски анализируются определения времени, данные Абдулхаликом 
Гиждувани и Бахауддином Накшбандом. 

Ключевые слова: время, наука о времени, жизнь, вложение жизни, бдительность, беспеч-
ность. 

Navrozova Gulchehra Nigmatovna (Bukhara Institute of Engineering and Technology, Professor of the 
Department of “Social Sciences”, Doctor of Philosophy 

CONCEPT OF TIME IN TEACHINGS OF KHOJAGON AND NAQSHBANDIY 
Annotation. The article examines the roots of Khojagon and Naqshbandi's mystical views on time, 
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Kirish. Vaqt muhim falsafiy tushunchadir. Vaqt falsafiy tushunchasi olam atributi bo‘lib, barcha ob-

yektlar mavjudligining davomiyligi va holatlar almashinuvining izchilligini xarakterlaydi. Qadimdan hozir-
gi kungacha bu muammo faylasuflarni bahs mavzuyi bo‘lgan va bo‘lmoqda. Sitseron “Falsafa Falesdan 
boshlanadi, u birinchi edi”, deb aytgan. Ana shu inson, ya’ni, Fales: “Hammadan donoroq narsa nima?” de-
gan savolga “Vaqt” deb javob berib, “Chunki yolg‘iz vaqtgina hamma narsani oydinlashtiradi” [1], degan. 
Qadimgi Yunonistondagi yetti yetakchi faylasufning biri prienalik Biant: “Eng yaxshi maslahatchi kim?” 
deb so‘raganda, “Vaqt” degan. Boshqa yunon faylasufi Lukresiy Tit Kar – “Vaqt ildamlagani sayin buyum-
larning mohiyati ham o‘zgara boradi”, degan. O‘rta asr faylasufi italiyalik Foma Akvinskiy: “Vaqt va man-
gulik ayni bir narsa emas”, “Boesiyning fikricha, vaqt va mangulik o‘rtasidagi farq shundaki, mangulikning 
har bir lahzasi yaxlit voqelikdan iborat. Vaqt esa bunday sifatdan mahrumdir. Mangulik – mavjudlik mezoni 
bo‘lsa, vaqt – harakat mezoni”, “Vaqtning cheki yo‘q deydilar. Lekin uning ma’lum bir bo‘lagini olib bosh-
lanish va tugash nuqtasini belgilash mumkin. Masalan, biz kun yoki yilning boshlanishi va oxiri haqida ga-
piramiz. Ammo mangulik haqida bunday deyolmaymiz. U bunday sifatdan xolidir”, degan. O‘rta Osiyo 
mutafakkirlari ham vaqt haqida mushohada va tadqiqotlar qilganlar. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Naqshbandiya ta’limotida vaqt tushunchasining ilk ildizlari-
dan biri muhosibiya tariqatining asoschisi Horis Muhosibiyning muhosaba tushunchasidir [2]. Muhosiba – 
o‘z-o‘zini nazorat etuvchi, o‘z-o‘ziga hisobot beruvchi ma’nosini anglatadi. Muhosibiy fikricha, nazorat 
etish obyekti, eng avvalo, niyat va qalb harakati (xatarot) bo‘lishi lozim, chunki ular insonning xatti-haraka-
tini belgilaydilar. Muhosaba – oriflar ruhiy kamolining uchinchi yo‘li. Hazrat Bahouddin Naqshband bu 
uchinchi yo‘l – oriflarning Haqqa yetish vositasini shunday izohlagan: “Muhosaba – o‘tgan har bir soati-
mizni hisoblash va tekshirish. O‘tgan har bir soatimiz, nafasimiz va zamonamiz huzur bilan o‘tdimi yoki 
nuqson bilanmi, agar hammasi nuqson bilan o‘tgan bo‘lsa, qaytamiz va amalni avval boshdan boshlaymiz” 
[3].  

Muhosaba darajasiga yetish uchun orif vaqtning qadrini biladigan bo‘lishi kerak. Naqshbandiya tari-
qati ahli orasida butun tasavvuf ahliga xos bo‘lganidek, vaqt juda qadrlangan. Vaqtning naqadar qimmatli 
va aziz ekanligini bilish lozimligini soliklarga uqtirganlar. Uni bekorga zoye etib sarflashdan ularni saqla-
ganlar. Zero, vaqtnaqddir. Uni boshqa qaytarib bo‘lmaydi. Shuning uchun soliklar yo‘lning qaysi martaba-
sida bo‘lsalar ham vaqtni muhofaza va muhosaba etib, uni zoye etmaslikka harakat qilganlar. Turkiyadan 
chiqqan “Tasavvufiy axloq” degan kitobda muhosaba haqida gap ketganda, quyidagi misralar yozilgan: 
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Naqdi umri yo‘q yerga sarf etma g‘aflat aylayib,  
Har zamon toatda bo‘l, ul g‘aflatla eptar bo‘lmagil.  
Vaqtingga olim bo‘lib, dark ayla dur-u naf’ini,  
Bo‘lma johil vaqtingga, xusronga mazhar bo‘lmagil [4].  
Tadqiqot metodologiyasi. Vaqtni saqlash, asrash uchun bu ta’limot kunduzlari – ro‘zador, kechalari 

bedor bo‘lishni talab etadi. Ya’ni, vaqtni yeyish va uxlashga sarflamasdan, oz yeyish, oz uxlash kerak, dey-
di. Qalbni beqarorlikdan, Ollohdan o‘zgaga bog‘lanishlardan himoya etish, tilini quruq so‘zdan, ko‘zini 
foydasiz narsaga boqmoqdan, quloqlarni keraksiz va gunohkor ovozlardan, oyoqlarini behuda yerga, gu-
nohga botgan joylarga borishdan muhofaza eta olishi kerak. Harom va shubhali narsalarni yeyishdan juda 
ham saqlanishi kerak. Axloqi zamimani to‘laligicha tark etishi, bu moddiy dunyodagi taalluqotlarini uzishi 
lozim. Vaqtida qilinishi lozim bo‘lgan toat va zikrlarni qilish, uni boshqa zamonga qoldirmaslik kerak. 
Dangasalikdan juda saqlanish kerak.  

Hazrat Bahouddin Naqshband asoslagan bu tariqat ahli o‘rtasida shunday fikr hukmron bo‘lgan: 
“Musibatlar juda ko‘pdir. Faqat eng buyuk musibat esa vaqtning foydasiz, bekorga ketishidir” [5].  

Tahlil va natijalar. Hujviriy “Kashf ul mahjub” asarida vaqt ilmi haqida yozgan [6], Muhosibiy o‘t-
gan vaqtni doimo hisob-kitob qilib turish lozim degan. Abduxoliq G‘ijduvoniy: “Umr eng ulug‘ sarmoya, 
yo‘qotilgan vaqt shu sarmoyaning behuda sarflanishi” deb, uni asrash lozimligini vasiyat qilganlar [7]. Orif 
Revgariy “Orifnoma” asarida “Vaqt qilich kabi keskirdir”, degan. Umuman, tasavvuf ahli vaqtni qadrlagan. 
Xojagon ta’limotida Yusuf Hamadoniy tomonidan kiritilgan “Hush dar dam” tamoyilida ham mazkur g‘oya 
aks etadi. Ammo Bahouddin Naqshbandning xizmatlari shundaki, “Vuqufi zamoniy” rashhasini nazariy ji-
hatdan asoslab, Naqshbandiya tariqati amaliyotida joriy etdi [8]. 

Vaqt falsafiy tushunchasi olamni atributi bo‘lib, barcha obyektlar mavjudligining davomiyligini va 
holatlar almashuvining izchilligini xarakterlaydi. Ilk tasavvufiy g‘oyalarni nazariy tahlil etgan Hujviriy 
ilmlarni quyidagi xillari borligini yozgan: 1. Vaqt ilmi. 2. Asosiy va ikkinchi darajali ilm. 3. Haqiqat ilmi. 
4. Qonun ilmi. Hujviriyning ilmlar tasnifidan ma’lum bo‘ladiki, tasavvuf ahli ilmlar ichida “vaqt ilmi”ni 
muhim sanaganlar, vaqtni ilm sifatida ko‘rib, uni o‘rganganlar, tadqiq etganlar va uni hayot uchun muhim 
deb bilganlar. Hujviriy “Ilmi vaqt”–vaqt ilmiga oid g‘oyalarni “Kashf-ul mahjub” asarida keltiradi. U “Vaqt 
ilmi (ilmi vaqt)ni – vaqtga ta’sir etuvchi barcha ichki va tashqi shart-sharoitlarni bilish” deb ta’rif beradi va 
bu ilmni egallash har bir kishining burchidir, deb uqdiradi.  

Vaqt tasavvufda, shuningdek, ruhiy holatni ta’rifi bo‘lib, bunday holatda inson vaqt ustidan nazorat 
etib biladi, ya’ni o‘z-o‘zini shu vaqt ichida boshqara oladi. Vaqt ilmi tushunchasi Abu Sulaymon Doroniyda 
ham uchraydi. U vaqtni ruhiy holatni himoya etuvchi sifatida tilga oladi. Sahl ibn Abdulloh Tustari vaqtni 
hol haqidagi ilmni izlash sifatida ta’rif beradi.  

Hujviriy “Kashf ul-mahjub” asarining 24-bobida asosiy tasavvufiy tushunchalarni izohlashni “hol” 
va “vaqt”ni talqinidan boshlagan. Vaqt so‘fiyona istiloh bo‘lib, shayxlar uni juda ko‘p muhokama qiladi-
lar. “Vaqt o‘tmish va kelajakdan qat’i nazar, inson hozir amalga oshiradigan ishi”, deydi Hujviriy. So‘fiy 
o‘tmishni eslash, qo‘msash, kelajakni orzu qilish bilan emas, vaqt ichida – andar vaqt bo‘lishi va hushyor, 
ogoh bo‘lishi kerak. So‘fiylar uchun “o‘tmish” va “kelajak” bilan band bo‘lish kamolotlariga hijob, ya’ni 
to‘siq deb ta’rif qiladilar. Chunki inson faqat o‘tmish bilan yashasa va yoki kelajak orzusida vaqtini o‘tkazsa 
faol bo‘lmaydi, unga berilgan vaqtni behuda o‘tkazadi. Kelajakni bilmaymiz va bilmagan narsa haqida o‘y-
lash xato ish. Eng qimmatli narsa o‘tmish va kelajak orasida senga berilgan vaqtdir. Uni behudaga o‘tkaz-
maslik kerak, deydilar so‘fiylar. 

So‘fiylarda vaqt ikki xil bo‘ladi: 1. Faqd – vaqtni yo‘qotmoq holati. 2. Vajd – vaqtni ichida bo‘lish, 
uni egallash holi. Tasavvuf ahli deydiki, vaqt – reallik, u bizni ixtiyorimizdan tashqarida, uni tanlash er-
kinligi yo‘q. Istasak yoki istamasak ham vaqt bor. Vaqtni bozordan sotib ololmaymiz, uni biror narsa bilan 
almashtirib bo‘lmaydi, hatto hayotimizni berib ham vaqtni qaytara olmaymiz. Inson vaqtni o‘ziga yaqin-
lashtirib ham, uzoqlashtirib ham bilmaydi. 

Horis Muhosibiy g‘oyalarini Abdulxoliq G‘ijduvoniy rivojlantirgan. “Maslak al-orifin” asarining 13-
bobida Xojagon tariqati asoschisi Abdulxoliq G‘ijduvoniyning tariqat maqomlari va inson ruhiy kamo-
lotining bosqichlari haqidagi fikrlari yoritilgan. Ushbu bobda muhosaba tushunchasiga maxsus e’tibor be-
rilgan: “Muhosaba har bir o‘tgan vaqtning hisobidir”. Abdulxoliq G‘ijduvoniydan so‘radilarki, “Muhosaba 
nima?” U javob berdi: “Muhosaba nafasni saqlashdir, toki u behuda o‘tmasin”. Ko‘rinib turibdiki, Abdul-
xoliq G‘ijduvoniy nafas tushunchasi bilan vaqtni bir ma’noda ishlatgan. 

Abdulxoliq G‘ijduvoniy ustozi Yusuf Hamadoniyning “Hush dar dam” – har bir dam, on, nafasni as-
rash ogoh bo‘lish, hushyor bo‘lish o‘gitini Xojagon tariqatiga tamoyil sifatida kiritadi va inson hayotining 
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asosini nafasda, deydi. Xuddi shu nafas ichida amal bor, vaqt bor, o‘lim bor, hayot bor. Odam eng so‘nggi 
nafasini olayotganda, nafas qadrini to‘liq anglaydi. Shuning uchun “Muhosabadan maqsad oxirgi nafasdir. 
Muhosaba nafasni nigohdosht, ya’ni, saqlash bilan izohlanadi, toki u g‘aflat bilan behuda o‘tmasin”, deydi. 

Abdulxoliq G‘ijduvoniy buyuradikim, “Zoye ketgan vaqtlarni tavba bilan tadorik qilish, ya’ni, cho-
rasini ko‘rish lozim va bo‘sh bo‘lgan vaqtni aziz deb bilish kerak. Uni muhofaza etishga harakat qilingki, 
barcha futuhlar vaqtni saqlashga bog‘liqdur. Haq yo‘lidagilar vaqtning rioyatiga juda katta g‘ayrat qiladilar. 
Chunki Tangri har bir nafasni ehtiyot qiluvchilarni sevadi”.“Vaqtni aziz deb saqlang va uning odobini jo-
yiga qo‘ying. Vaqtni aziz tutish so‘fiylar uchun lozim bo‘lgan ishlardandir”. 

Abdulxoliq G‘ijduvoniy biror nafasni ham g‘aflat bilan o‘tkazmaslik, ogoh bo‘lish va asrash lozim-
ligini uqdiradi: “Umr nafaslarning sarmoyasidir. Bu sarmoyani tun-u kun, uyqu va bedorlikda ogohlik bilan 
harj qilish kerak. Har bir o‘tadigan bir nafasni zoe ketkazmaslik uni javohir kabi asrash lozim. Agar u zoe 
ketsa, katta zarar ko‘riladi. Xuddi bu asl javohir bir xazina, behuda nafas xazinani o‘g‘irlatish bilan baro-
bardir. Shuning uchun har bir fursatni g‘animat bilish kerak va uni e’tibor va istig‘for bilan o‘tkazish lozim. 
Chunki zarracha qilingan yaxshilik va zarracha qilingan yomonlikning ham hisobi bor”.  

Xojayi Jahon nafasni asrash, uni qadrlash botin ish ekanligi va inson kamolotining asosi deydi. U 
ta’kidlaydiki, nafasingizni ehtiyot qiling, nafas botin ishdir. “Vaqt qilich kabi keskirdir” har bandaki, bir 
soatini hayotidan kesadi, uni qaytib qo‘liga kirita olmaydi”, deb har on, har nafasni asrashni G‘ijduvoniy 
o‘git bergan. Xoja Orif Revgariy ham “Orifnoma” asarida vaqtni qilich bilan tenglashtiradi. U shunday yo-
zadi: “Hushyor bo‘lsinki, al vaqtu sayfun qotiun! Ya’ni, vaqt shamshir kabi keskirdur! Turfatul ayn (da-
qiqa)ni ham g‘aflat va behuda o‘tkazmasin”.  

Bahouddin Naqshband muhosaba bilan “Vuqufi zamoniy” tushunchasini bir ma’noda ishlatadi. Mu-
hosaba darajasiga yetish uchun orif vaqtning qadrini biladigan bo‘lishi kerak. Naqshbandiya tariqati ahli 
orasida butun tasavvuf ahliga xos bo‘lganidek, vaqt juda qadrlangan. Vaqtning naqadar qimmatli va aziz 
ekanligini bilish lozimligini soliklarga uqdirganlar. Uni bekorga zoye etib sarflashdan ularni saqlaganlar. 
Zero, vaqt-naqddir. Uni boshqa qaytarib bo‘lmaydi. Shuning uchun soliklar yo‘lning qaysi martabasida 
bo‘lsalar ham, vaqtni muhofaza va muhosaba etib, uni zoye etmaslikka harakat qilganlar.  

Vaqtni saqlash, asrash uchun bu ta’limot kunduzlari – ro‘zador, kechalari bedor bo‘lishni talab etadi. 
Ya’ni, vaqtni yeyish va uxlashga sarflamasdan, me’yorida yeyish va uxlash kerak, deydi. Qalbni beqaror-
likdan, Ollohdan o‘zgaga bog‘lanishlardan himoya etish, tilini quruq so‘zdan, ko‘zini foydasiz narsaga boq-
moqdan, quloqlarni keraksiz va gunohkor ovozlardan, oyoqlarini behuda yerga, gunohga botgan joylarga 
borishdan muhofaza eta olishi kerak. Harom va shubhali narsalarni yeyishdan juda ham saqlanishi kerak. 
Axloqi zamimani to‘laligicha tark etishi, bu moddiy dunyodagi taalluqotlarini uzishi lozim. Dangasalikdan 
juda saqlanish kerak.  

Demak, vaqt tasavvufiy talqinda, bir tomondan, ilm sifatida tasniflangan bo‘lsa, ikkinchi tomondan, 
muhosaba – hisob-kitob qilib turishi zarur hodisa, uchinchi tomondan, o‘tmish va kelajak orasida mavjud 
bo‘lgan, real imkoniyat, on, nafas, to‘rtinchi tomondan, ogoh bo‘lish zarur damdir. Uni bilish, anglash va 
undan foydalana olish inson holatiga ta’sir etib kamolotga yetishiga yordam beradi. 

Tasavvuf ahli vaqtga insonni unga bo‘lgan munosabatiga qarab ta’rif bergan. Vaqt ichida bo‘lish, 
vaqt imkoniyatini anglash, shu vaqt, ya’ni, o‘tmish va kelajak orasidagi muddatda insoniy holatda yashash, 
vaqtni samaradorligini oshirish – bir onni ming yil bilan tenglashtirish. Demak, tasavvuf ahli uchun vaqt 
abstrakt bir tushuncha emas, inson bilan chambarchas bog‘langan va insonni ikki dunyo saodatiga yetaklay 
oladigan tushunchadir. Vaqt insoniyatni abadiyatga daxldor qilgani kabi, inson ham vaqtni o‘lmas, abadiy 
qila oladi.  

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytish mumkinki, Xojagon va Naqshbandiya ta’limotida vaqt qu-
yidagicha talqin etilgan. 

•Vaqt bu hozirgi zamon. O‘tgan o‘tdi, keladigan vaqt noma’lum. Shuning uchun vaqt inson uchun 
berilgan yashash va ijod qilish uchun imkoniyat. Vaqt umr sarmoyasidir. 

•Vaqt ilmdir va uni o‘rganish, bilish lozim. Vaqt ilmiga amal kamolot mezonidir. 
•Vaqtni bilish, undan samarali foydalanish inson holatiga ta’sir etuvchi asosiy mezondir. 
•Vaqt naqddir. U qadriyat bo‘lib, aksiologik ahamiyatga ega. Shuning uchun “hush dar dam” bo‘lib, 

uni asrash, “Vuqufi zamoniy” – zamon, vaqtdan ogoh bo‘lib, uni qadrlash lozim. 
Umumiy xulosa qilib aytganimizda, Yangi O‘zbekistonda Uchinchi Renessans poydevorini qurish 

uchun yoshlarni vaqtni qadrlash hissida tarbiyalash zarur. Bu masalani hal etishda Xojagon va Naqshbandi-
ya tasavvufiy ta’limotidagi vaqt haqidagi g‘oyalarni o‘rganish, tushunish, anglash va targ‘ib etishning aha-
myati kattadir. 
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OILA VA NIKOH IJTIMOIY INSTITUT SIFATIDA VUJUDGA KELISHINING TARIXIY-
FALSAFIY ASOSLARI 

Аnnotatsiya. Maqolada oila va nikohning kelib chiqishi, ularning mazmun-mohiyati, jamiyatda er 
va xotin munosabatlari shakllanishini tarixiy ildizlari, oilaning ijtimoiy institut sifatida tashkil topishi haqi-
dagi olimlarimiz qarashlari yoritib berilgan. 

Kalit so‘zlar: oila, nikoh, jamiyat, qadriyat, er va xotin munosabatlari, ijtimoiy institut. 
ИСТОРИКО-ФИЛОСОФСКИЕ ОСНОВЫ ВОЗНИКНОВЕНИЯ СЕМЬИ И БРАКА КАК 

СОЦИАЛЬНОГО ИНСТИТУТА 
Аннотация. В статье описывается происхождение семьи и брака, их сущность, историчес-

кие корни формирования супружеских отношений в обществе, взгляды наших ученых на становле-
ние семьи как социального института. 

Ключевые слова: cемья, брак, общество, ценность, отношения мужа и жены, социальный 
институт. 
HISTORICAL AND PHILOSOPHICAL BASIS OF THE EMERGENCE OF THE FAMILY AND 

MARRIAGE AS A MAIN PART OF SOCIAL INSTITUTION 
Annotation. The article describes the origin of family and marriage, their essence, the historical 

roots of the formation of husband and wife relationships in societies and the views of our scientists on the 
for-mation of the family as a social institution. 

Key words: family, marriage, society, value, husband and wife relationship, social institution. 
 
Kirish. Tarixiy taraqqiyot shuni ko‘rsatadiki, oila jamiyat va davlat taraqqiyotining muhim omili 

ekanligi, insoniyat taraqqiy etishi natijasida oilaning ijtimoiy funksiyalari ham o‘zgarib, jamiyatdagi o‘rni 
mustahkamlanib borishi tahlil etilgan. Bizda azal-azaldan oila eng muqaddas, mo‘tabar maskan hisoblanib, 
jamiyat uchun yetuk hamda komil shaxslarni tarbiyalash ajdodlarimizning yuksak burchi va mas’uliyati sa-
nalgan. Demak, oila jamiyatning tabiiy hujayrasi, ijtimoiy asosidir. Oila qanchalik mustahkam bo‘lsa, jami-
yat ham shunchalik mustahkam bo‘lib, tez rivojlanadi. Jamiyat va shariatdagi huquqiy ko‘rsatmalar inson 
hayotini muayyan tartibga solib turuvchi mezonlar hisoblanadi. Inson hayotda yolg‘iz yashay olmaydi. Juft 
holda, er-xotin bo‘lib yashashning qonun-qoidalarini, shar’iy hukmlarini teran anglab olish o‘sha oilaviy 
hayotning baxt-saodatini ta’min etishi mumkin. Jamiyat tayanchi va asosi bo‘lgan oila institutining mustah-
kamligini ta’minlovchi asos bu nikohdir. Avvalo, shuni aytish joizki, nikoh shartnomasi tarixi uzoq mo-
ziyga borib taqaladi. 

Аdаbiyotlаr tаhlili vа metodlаr. Oilaviy munosabatlarining  dunyoviy va diniy muammolari doimo  
olimu fuzalolar, tadqiqotchilar diqqatini o‘ziga jalb etib kelgan. Oilaning milliy, diniy va umuminsoniy ax-
loqiy qadriyatlar tizimida tutgan o‘rni, barkamol avlodni tarbiyalashdagi roli klassik va hozirgi zamon fal-
safiy tafakkur taraqqiyotida muhim ahamiyat kasb etib kelgan. Mazkur masalaning tarixiy ildizlari: “Aves-
to”, “O‘rxun-Enasoy bitiklari”da hamda Aflotun, Aristotel, Konfutsiy qarashlarida, Sharq mutafakkirlari - 
Beruniy, Forobiy, Ibn Sino, Imom Buxoriy, Abu Abdurahmon an-Nasoiy, Hakim Termiziy, Sulaymon 
Boqirg‘oniy, Ahmad Yassaviy, Muhammad Huzuriy, Rizouddin ibn Faxruddin, Amir Temur [1] kabi ar-
boblar va allomalarning ko‘plab asarlarida alohida o‘rin olgan. Ayniqsa, o‘sha davrda yashab ijod etgan 
Ahmad Yugnakiy, Imom G‘azzoliy, Farididdin Attor, Husayn Voiz Koshifiy, Maxdumi A’zam, Alisher 
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Navoiy kabi mutafakkirlarning asarlarida oilada milliy, diniy tarbiya masalalariga oid ibratli fikrlar bayon 
qilingan.  

Diniy manbalarda oilaning mohiyati, jamiyat taraqqiyotidagi o‘rni, ota va onalarning mas’uliyatlari, 
farzandlarning burchi, oiladagi odob-axloq, odob tarbiyasining teologik nazariy-metodologik asoslari ko‘r-
satilgan. Qur’oni karim, Hadislarning mustaqillik davrida o‘zbek tilida nashr etilishi katta ahamiyatga ega 
bo‘ldi. Demokratiya, fikr erkinligi, e’tiqodiy bag‘rikenglikka katta e’tibor berilayotgan hozirgi kunda oila 
munosabatlariga asos bo‘lgan umuminsoniy – dunyoviy va diniy qadriyatlarni falsafiy tahlili zaruriy holga 
aylanmoqda. Zero, oila munosabatlarini sof dunyoviy yoki diniy hodisa sifatida qarash ularni bir-biriga qa-
rama-qarshi qo‘yish masalaga bir tomonlama yondashishdir. Oilaning paydo bo‘lishi va uning rivojlanishi 
tendensiyalari O‘rta Osiyo xalqlari shakllanishi jarayonida quyidagi ko‘rinishda vujudga kelgan. Olib boril-
gan ilmiy tadqiqotlar oilaning ijtimoiy institut sifatida tashkil topishi haqidagi tarixiy manbalar olimlarimiz 
tomonidan quyidagi bosqichlarga bo‘lib o‘rganilgan:  

•birinchi bosqich – Markaziy Osiyoga islom dini kirib kelgungacha mavjud bo‘lgan ta’limotlar (ya-
hudiylik, zardushtiylik, buddaviylik, xristianlik);  

•ikkinchi bosqich – IX–XII asrlarda, ya’ni, islom Uyg‘onish davridagi ta’limotlar (Qur’oni karim, 
Hadislar, pandnomalar, mutafakkirlarning ta’limotlari: Forobiy, Beruniy, Ibn Sino);  

•uchinchi bosqich – XIV–XV asrlar, ya’ni, Amir Temur va temuriylar davrida mavjud bo‘lgan ta’li-
motlar;  

•to‘rtinchi bosqich – xonliklar davridagi ta’limotlar (XVI – XIX asrlar); 
•beshinchi bosqich – Markaziy Osiyo Chor Rossiyasi tomonidan bosib olingan davrdagi ta’limotlar 

(XIX asr 60-yillarining oxiri va 1917-yilning Oktabr inqilobi davrigacha mavjud bo‘lgan ta’limotlar);  
•oltinchi bosqich – Ittifoq davridagi ta’limotlar (1917-yil Oktabr inqilobidan 1991-yil avgust oyiga-

cha mavjud bo‘lgan ta’limotlar);  
•yettinchi bosqich – Mustaqillik davri, ya’ni, 1991-yilning sentabr oyidan 2016-yilga qadar bo‘lgan 

davr; 
•sakkizinchi bosqich – 2017-yildan hozirgi davrgacha bo‘lgan islohotlar. 
“Avestoda” oila va uning vazifalari haqida ahamiyatli ma’lumotlar mavjud. Qadim ajdodlarimiz ta-

biat bilan uyg‘unlikda yashagan, o‘zlarini atrof-muhit bilan bir tan, bir jon deb hisoblagan. “Yosh kelin eri-
ga go‘dak hadya etganiday, er ham uni chap va o‘ng qo‘li bilan parvarish qilgan odamga mo‘l-ko‘l hosil 
beradi. Ishlov berilmagan va ekilmagan yer, yersiz va farzandsiz johil qiz kabi baxtsizdir. Qiz yaxshi erni 
orzu qilganiday, er ham yaxshi qo‘shchiga ilhaq” [2]. “Avesto”da oila mustahkamligini saqlash, nikoh tar-
tiblari, er-xotinning majburiyati, nikoh tuzish va bekor qilishning qonun-qoidalari batafsil qayd qilingan. 
Unda oila qurish, jufti halol tanlashda shoshma-shosharlikka yo‘l qo‘ymaslik, ota-ona, keksalar maslaha-
tiga quloq tutish kabi fikrlar berilgan. 

Oilaning tarixiy asoslari haqida so‘z yuritganda, diniy qadriyatlar va xalq ijodiyotiga oid manbalar 
muhim ahamiyatga ega. G‘oyat uzoq taraqqiyot bosqichlarini bosib o‘tgan Markaziy Osiyo xalqlari mada-
niyati IX–XII asrlarda yangi kamolot pallasiga qadam qo‘ydi. Bu davr Sharq Uyg‘onishi deb atalib, uning 
mohiyatini islom madaniyati tashkil etadi. Islom madaniyati (yoki ba’zi manbalarda islom mintaqa mada-
niyati) turkiy, eroniy va arabiy xalqlar yashagan ulkan hududda siyosiy-iqtisodiy, ma’naviy-madaniy ham-
korlikni vujudga keltirdi, xalqlarni bir-biriga tanitdi va yaqinlashtirdi. Ularga mansub bo‘lgan arabiy, forsiy 
va turkiy tillar o‘rtasida assimilasiya jarayoni yuz berib, tillarning lug‘at tarkiblarida katta o‘zgarishlar so-
dir bo‘ldi. Fanda jahon ilmiy yutuqlariga suyangan yangi yo‘nalish va ta’limotlar vujudga keldi. “Bu ya-
gona mintaqa madaniyatini birlashtirib turgan ichki bosh ma’naviy omil tavhid e’tiqodini borgan sari te-
ranroq va mukammalroq tushunishga intilish edi” [3]. 

Johiliyat davrida, ya’ni, islomdan oldingi zamonlarda erkak va ayolning, oilaning  jamiyatda tutgan 
o‘rni bahsli munozaraga aylangan. Ayollar jinsiga past nazar bilan qaralganini eslasak, “Qur’on”dagi ilohiy 
hukmlarning ahamiyati beqiyos. Oyatlarda oiladagi er va xotinning shar’iy o‘rni belgilab berilgan. Shariat 
hukmiga ko‘ra, er, birinchi navbatda, oilaning barcha moliyaviy va ma’naviy masalalariga mas’ul bo‘lib, 
turli-tuman xurujlardan himoya qiladigan shaxsdir. Erkak tadbirkorlik, vazminlik, og‘ir-bosiqlik kabi xis-
latlari tufayli oilaning boshlig‘i hisoblanadi. Xotin iffat va diyonatli, o‘z erining xonadonini obod qiluvchi 
hamda unga bir umr sodiq bo‘lgan pok umr yo‘ldoshidir. Qur’oni karimda erkak va ayol o‘rtasida bahs yo-
ki kelishmovchiliklar sodir bo‘lishi mumkinligi ham ta’kidlanadi. Har bir erkak va ayol Alloh taolo tomo-
nidan berilgan iqtidorini ishga solib, shunday hollar yuz bermasligiga harakat qilishi kerak. Nizo va kelish-
movchiliklar oiladek muqaddas birlikning tanazzulga yuz tutishiga sabab bo‘ladi. Bundan jamiyat ham za-
rar ko‘radi. Oilaviy munosabatlarning buzilishi bolalar taqdirini xavf-xatarga qo‘yadi. Islom ta’limotida ni-
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koh va taloq masalasiga jiddiy e’tiborni talab qiladi. Burhoniddin Marg‘inoniyning “Hidoya” asarida bar-
cha oilaviy masalalar “Nikoh” kitobi va “Taloq» kitobi” [4] deb nomlangan ikki yirik bo‘limda keltirilgan. 
Oilaning jamiyatda tutgan o‘rni, oila tarbiyasi, ota-ona va farzandlar o‘rtasidagi munosabatlar, shuningdek, 
oilaning pokligi va mustahkam bo‘lishiga oid qimmatli fikrlar hadislarda muhim o‘rin egallaydi. 

Forobiy oila, shaharni inson tanasidagi a’zolarga qiyoslaydi. A’zolar tabiati, holati va harakatiga ko‘-
ra turlicha bo‘lib, yagona maqsad, ya’ni, inson tanasi faoliyatini ta’minlash maqsadida o‘zining ma’lum 
ishini bajarishi haqida ma’lumot beradi. Demak, biror mamlakatda o‘nlab shaharlar, bu shaharlarning har 
birida yuzlab va minglab oila va xonadonlar yashashi tabiiy hol bo‘lib, garchi bu uy yoki shaharlar har xil, 
biri ikkinchisini takrorlamaydigan bo‘lishiga qaramay, ular o‘zaro birikib, shahar yoki mamlakatni tashkil 
etadilar hamda uni takomillashtiradilar [5].  

Nаtijа vа muhokаmа. Tarixiy manbalarda qayd etilishicha, Yer yuzida bundan 4 milliard yillar mu-
qaddam hayot nishonalari, jonzodlar yuzaga kelgan. Hozirgi zamon odamlarining dastlabki ibtidoyi ajdod-
lari (Homo-sapiens) fikrlovchi odam bundan 3 million yillar muqaddam shakllangan. Uzoq muddat davom 
etgan ibtidoiy taraqqiyotdan so‘ng asta-sekinlik bilan ibtidoiy jamoalar, kishilik jamiyatlari yuzaga kela 
boshlagan va odamlar o‘rtasida dastlabki o‘zaro munosabatlar, muloqotlar shakllana borgan. Lekin ularni 
hali tom ma’noda insoniy munosabatlar deb bo‘lmas edi.  

Umuman, erkak va ayollarning bir-birlariga nisbatan qarama-qarshi jins vakillari sifatida o‘zaro mu-
nosabatlarining ilk ko‘rinishlarida, ya’ni, nikoh munosabatlarining yuzaga kelishining ilk bosqichlarida 
jinslar o‘rtasidagi munosabatlar, asosan, biologik omillar bilan boshqarilgan. Xuddi maymunlarda bo‘lgani 
kabi ibtidoiy odamlarning ayollari ham vaqti-vaqti bilan, qisqa muddatli (oy davomida 4–5 kungacha, faqat 
ayrim turlardagina 19 kungacha) «estrus» degan holatni, estrus davrini his qilganlar (estrus – qo‘shilishga 
moyillikning shiddatli, kuchli nomoyon bo‘lishi). Bunday kunlarda ayollar kimni xohlasa o‘shalar bilan 
farqlab o‘tirmay qo‘shilavergan, qolgan kunlari esa qo‘shilish bo‘lmagan. Odamlarning tik yurishga o‘tishi 
bilan odam organizmida ro‘y bergan o‘zgarishlar, «ilk ayollarni» ko‘z yorish jarayonida ko‘p nobud bo‘-
lishiga va oqibatda odamlar to‘dasida ularni sonining keskin kamayib ketishiga olib kelgan. Shu tufayli er-
kaklar o‘rtasida ko‘plab nizolar yuzaga kelgan, ularning ko‘pchiligi qonli to‘qnashuv ishtirokchilaridan bi-
rining nobud bo‘lishi bilan tugagan. Bunday tabiiy tanlanish estrus hodisasi uzoqroq muddat davom etgan 
urug‘larning ko‘proq yashab qolishiga olib kelgan. 

Tadqiqotda hozirgi odam tushunadigan, his qiladigan “sevgi” hissining ilk elementlari, ayollarning 
shu holati xususiyati evaziga insoniyat ruhiyatiga singib borgan. Shulardan so‘ng, asta-sekinlik bilan, gar-
chi hech qanday ijtimoiy me’yorlar bilan boshqarilmasa-da, bir-birlarini shahvoniy ma’qul ko‘radigan juft-
lardan iborat unchalik katta bo‘lmagan guruhlar tashkil topa boshlaydi. Shunday qilib, estrusning uzayishi 
hamma uchun ham qulay, ma’qul bo‘lmagan. Bu esa urug‘ tarkibiga kiruvchi erkaklar o‘rtasida yana janjal-
lar, qon to‘kilishlarga sabab bo‘ladigan holatlarni keltirib chiqargan. Odamlar jamoasi xo‘jalik faoliyatining 
jiddiy buzilishi, urug‘ning yashab qolishi uchun xavfning ro‘yobga chiqishiga olib keldi. Shu tarzda yuzaga 
kelayotgan jamiyatda, urug‘ ichidagi jinsiy muloqotni boshqarish, biologik instinkt, zoologik individua-
lizmni jilovlash uchun maxsus ijtimoiy me’yorlar shakllana boshladi. Ana shunday ijtimoiy me’yorlardan 
biri mazkur urug‘ ichida erkak va ayollarning jinsiy muloqotlarini ma’lum bir muddatga (ovga tayyorlanish, 
ov vaqtlarida) taqiqlovchi “jinsiy tabular” (taqiqlash)ning yuzaga kela boshlaganligidir. Tabu [6] – axloqiy 
me’yorlarga qaraganda, ancha jiddiy va qattiq ta’qiqdir. Axloqiy me’yorlarni buzuvchilarni jamoa jazola-
shi, uni yo‘q qilib yuborishi ham yoki kechirib tirik qoldirishi ham mumkin. Ko‘pincha, “tabu”larni buzgan-
lar, ular buni bilib qilganmi yoki bilmaymi bundan qat’iy nazar, so‘zsiz jazolangan, yo‘q qilib yuborilgan. 
Ishlab chiqarishdagi jinsiy “tabu”larni yuzaga kelishi urug‘o‘rtasida erkak va ayolni maishiy ajratib qo‘yish 
bilan kuzatiladi. Tabu vaqtida erkaklarga nafaqat ayollarga teginish, balki ularga qarash, ular bilan gapla-
shish, ular tayyorlagan ovqatni iste’mol qilish, hatto ular bilan bir tom ostida, ya’ni «bir uyda» bo‘lish taqiq-
langan. Dehqonchilikning yuzaga kelishi, mavsumiy dala ishlarining ortib borishi bilan jinsiy tabulardan 
holi vaqtlar borgan sari kam muddatli bo‘lib boravergan. Erkaklarda ham, ayollarda ham jinsiy zo‘riqish-
ning jadalligi ortib borgan. Shuning uchun tabulardan xoli qolgan vaqt oralig‘i o‘ziga xos shahvoniy ayshu-
ishratlarga aylana borgan. Atoqli psixolog Z.Freyd bu davrni, o‘z navbatida, bayramlarga qiyoslagan. 
Chunki aksariyat bayramlarda, boshqa kunlari taqiqlangan deyarli barcha narsaga ruxsat beriladi. Bu bay-
ramlarda hech nima bilan cheklanmagan, jo‘shqin jinsiy muloqotlar amalga oshirilgan.  

Shunday qilib, qisqa muddatli estrus yuzaga kelgan, biroq endi bu estrus biologik sabablar bilan 
emas, ijtimoiy sabablar bilan bog‘liq bo‘lgan. Bu vaqtlarda hali na nikoh va na oila mavjud bo‘lgan. O‘z 
navbatida, tabular, keyinchalik, nikohning ilk turlaridan bo‘lmish ekzogam nikohlarni yuzaga keltiradi (ek-
zogam nikoh – urug‘lararo, qabilalararo nikoh). Chunki tabular faqat o‘z urug‘i uchungina taalluqli bo‘lib, 
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unda qon-qarindoshlar o‘rtasida jinsiy muloqot taqiqlangan, boshqa qabila yoki urug‘ a’zolariga esa taal-
luqli bo‘lmagan. Shuning uchun erkaklarga qayerdadir, ovloq joyda boshqa urug‘ga mansub bo‘lgan ayolni 
uchratib qolib, undan shahvoniy obyekt sifatida foydalanishi mumkin bo‘lgan. Mabodo, erkaklar uzoq 
muddat qishloq xo‘jalik ishlari bilan band bo‘lgan vaqtlarida biron-bir begona erkak bilan ayollar ham bu 
ishni qilishgan. Tabu davom etayotgan davrda bir urug‘ erkagi o‘z ayollaridan uzoqda, o‘z kulbasida boshqa 
urug‘ga mansub ayolni saqlashi mumkin bo‘lgan. Keyinchalik, bu tasodifiy aloqalar qabila qoidalarida oda-
tiy, zaruriy, ko‘zda tutilgan odatlarga aylanib bordi. Bu o‘rinda odamlarga, bu «boshqa urug‘dagilar» bilan 
bo‘lgan aloqalardan tug‘ilgan nasllar nisbatan bo‘ydor, baquvvat abjir ekanligi sezilib bordi. Bu aynan ho-
zirgi zamon odami gomosapiens shakllana boshlagan davrga, taxminan, bundan 42–45 ming yillar muqad-
damga to‘g‘ri keladi.  

Shunday qilib, endogamiya (faqat bir urug‘ vakillari o‘rtasidagi jinsiy aloqa)dan, agomiya, ya’ni, 
jinsiy munosabatlarning vaqtinchalik taqiqlanishi orqali ekzogamiya (turli qabila vakillari o‘rtasidagi mun-
tazam jinsiy aloqa) yuzaga keldi. Bundan nikohning guruhli nikoh turi yuzaga kelgan. Guruhli nikohda bir 
urug‘ erkaklari boshqa urug‘ning barcha ayollari uchun er va aksincha, ikkinchi urug‘ning erkaklari birinchi 
urug‘ ayollarining erlari hisoblangan. Guruhli nikohning yuzaga kelishi qaytanga nikoh juftlari doirasini 
ma’lum bir guruh a’zolari bilangina chegaralab, birmuncha, qisqartiradi. Bunday hollarda boshqa urug‘dagi 
«erkak» bu qabilaga faqat bitta maqsadda, «nikoh» maqsadidagina kelar edi, o‘zlari esa ona oilalarida ya-
shardi va ishlashardi, ular o‘zlarining «xotin»lari yashaydigan oilada hech qanday huquqqa ega emas edilar. 

Sivilizatsiyalar tarixi shuni ko‘rsatadiki, oila – jamiyat va davlat taraqqiyotining asosidir. Insoniyat 
paydo bo‘lishi va rivojlanishini tahlil etish jarayonida ma’lum bo‘ldiki, uni shakllanishi va taraqqiy etishida 
oila institutining ahamiyati kattadir. Qadimgi davrda oila insonni himoya qilish (ko‘payish, ovqatlanish, 
yirtqichlardan himoya) vazifasini bajarib kelgan. Tarixiy taraqqiyotni o‘zgarishi najijasida oilaning ijtimoiy 
funksiyasi ham o‘zgarib, jamiyatdagi o‘rni mustahkamlanib bordi. Bizda azal-azaldan oila eng muqaddas 
va mo‘tabar maskan bo‘lib, jamiyat uchun etuk shaxslarni tarbiyalash mas’uliyati hisoblangan.  Bugungi 
kunda dunyoda yuz berayotgan shiddatli axboriy o‘zgarishlar, hayotimizga kirib kelayotgan kommunikat-
sion yangilanishlar oilalarimizdagi asrlar mobaynida saqlanib kelayotgan yuksak insoniy an’analarimizga 
o‘z ta’sirini ko‘rsatdi. Hozirgi davrda bola tarbiyasida, ayniqsa, qalbida vatanparvarlik, odamiylik, iymon-
e’tiqod tuyg‘ularini uyg‘otib, oila qarshisidagi mas’uliyatni his qilishi, oilaviy hayotning murakkab jihatla-
rini anglash, har qanday qiyinchiliklarni yengib o‘tishiga o‘rgatishimiz lozim. Oila fuqarolik jamiyatining 
harakat nuqtasi, barqaror va tinch tuzilmasidir. Chunki bu muqaddas dargohda nafaqat inson dunyoga kela-
di, balki u ma’nan va axloqan tarbiya topadi. Oila jamiyatning tabiiy hujayrasi, ijtimoiy asosidir.  

Oila, uning jamiyatdagi o‘rni to‘g‘risida mutafakkir va mutasavviflar turli xil fikrlar bergan. Bu bo-
rada jadid ma’rifatparvarlarining qarashlari alohida o‘ringa ega. Jadid namoyandalari inson va mamlakat-
ning taqdiri, yuksalishi yoki tanazzuli oilaviy muhitga uzviy bog‘liqligini ta’kidlaydilar. Mahmudxo‘ja 
Behbudiy, Abdulla Avloniy, Abdurauf Fitrat, Abdulla Qodiriy maqolalarida jamiyatning ma’naviy qiyofasi 
oilalarga bog‘liqligi atroflicha tahlil etilgan. Abdurauf Fitrat o‘zining “oila yoki oila boshqarish tartib-
lari” risolasida “Kim badaxloq bolalarni tarbiya etsa, insoniyatga katta dushmanlik qilgan bo‘ladi” 
degan edi [8]. 

Agar oilada sog‘lom turmush tarzi ustuvor bo‘lib, farzand har jihatdan to‘g‘ri tarbiya topgan bo‘lsa, 
u, shubhasiz, o‘zidagi ijobiy fazilatlarni xizmat jarayoniga ko‘chiradi, ijtimoiy mehnat faoliyatida qo‘llaydi, 
natijada jamiyatdagi barcha munosabatlarga ta’sir o‘tkazadi. Oila go‘zal odob-axloq, xushmuomalalik, sa-
mimiylik, mehnatsevarlik, ilm-ma’rifat asosiga qurilsa, ijtimoiy munosabatlarga muntazam ta’sir etib, unga 
kuch-quvvat beradi. Tarbiyali insonning so‘zi, fikri, odobi, xulqi, axloqi jamiyatdagi ijtimoiy munosabatlar 
xarakteriga ta’sir etib, Forobiy ta’kidlaganidek, fozil odamlar jamoasining shakllanishiga zamin hozirlaydi. 
Behbudiyning “Hifzi sihati oila” (“Oila sog‘lig‘ining himoyasi”), Abdusalom Azimiyning “Ta’lim va tar-
biya”, Ibratning “Millatni kim isloh etar?” kabi maqolalari oila tarbiyasiga oid muhim muammolarni ko‘ta-
rib chiqqan [9]. Abdusalom Azimiyning “…bolaga ona birinchi omil va murabbiydir. Onani ta’siri bolaga, 
otani ta’siridan ziyodadur. Chunki ona bolani bir necha oylar qani birla g‘izolanturur. Va bahdaz tavallud 
sanalarcha suti birla parvarish etar. Va muddatlarcha og‘ushi mushfiqonasiga tarbiya etar. Bu sababli bola 
ona tarbiyasida bo‘lg‘usi ovonlarda muhitiga muvofiq holda tabiatlanur, ki bul tabiat va odat agar nomahqul 
holda bo‘lunsa, katta bo‘lganidan so‘ng islohi mushkuldir” [10]. 

Jadidchi ma’rifatchilar yangi davr va yangi tuzum uchun kurashni, eng avvalo, oilani isloh qilishdan 
boshlamoq zarur, deb hisobladilar. Oila asosini to‘g‘ri qurmay turib va yosh avlodni to‘laqonli to‘g‘ri yo‘l-
da tarbiyalamasdan turib, jamiyatni isloh qilish, uning rivojini taraqqiyot sari yo‘naltirish mumkin emas va 
oxir-oqibatda millat taqdiri uning oilasining holatiga bog‘liq [11]. 
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O‘zbek xalqining oilaviy turmushga xos tarixiy taraqqiyot davomida orttirgan tajribasi, turmush tar-
zini maqsadga muvofiq tashkil etishda muhim ahamiyat kasb etadi. Tadqiqotchi Y.I.Semenovning “Nikoh 
va oilaning kelib chiqishi” asarida oila shakllanishining tarixiy bosqichida ishlab chiqarish faoliyati yaxshi 
bo‘lishi uchun munosabatlarining ma’lum tizimi bo‘lishini talab qilgan. Ya’ni, xususiy mulkchilik munosa-
batlari, nafaqat taqsimlash, balki ishlab chiqarish birlashma a’zolari o‘rtasida jinsiy munosabatlarga ham 
o‘z ta’sirini ko‘rsatgan [12]. 

Xulosа. Xulosa qilib aytish mumkinki, oilada qadriyatlarimizning mazmun-mohiyati chuqur tasav-
vurlar shakllantirilsa, yoshlar ongi, tarbiyasi, ularning dunyoqarashi va turmush tarzida ijobiy o‘zgarishlar 
bo‘ladi. Oilada yoshlar g‘oyaviy-siyosiy madaniyati tizimini takomillashtirishga innovatsion yondashuv ja-
miyatning ma’naviy-axloqiy, ta’lim-tarbiya taraqqiyotida muhim ijtimoiy ahamiyat kasb etmoqda [13]. 
Prezident Shavkat Mirziyoyevning O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi qabul qilinganligining 24 yil-
ligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi ma’ruzasida “... yurtimizdagi har qaysi inson, har qaysi oilaning 
eng ezgu orzu-maqsadlari, hayotiy manfaatlari, avvalambor, uning farzandlari timsolida namoyon bo‘ladi, 
ro‘yobga chiqadi”, degan fikrlari yosh avlod tarbiyasiga har doimgidan ham ko‘proq mas’uliyatli va befarq 
bo‘lmaslikni talab etadi [14]: 

–oila jamiyat va davlat taraqqiyotining muhim omilidir; 
–insoniyat taraqqiy etishi najijasida oilaning ijtimoiy funksiyalari ham o‘zgarib, jamiyatdagi o‘rni 

mustahkamlanib bordi; 
–oilaga bo‘lgan e’tibor har qaysi davrda ham, jamiyatda ham dolzarb bo‘lgan; 
–oila instituti avlodlar orasidagi vorisiylik ko‘prigidir; 
–aynan oiladagi vorisiylik, dunyo tamaddunining asosi bo‘lib xizmat qilgan. 
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Shodiyev Jahongir Jo‘raqulovich (O‘zMU doktoratni) 
YANGI O‘ZBEKISTONDA – INSON QADRINI YUKSALTIRISH ZARURIYAT 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Yangi O‘zbekistonda olib borilayotgan islohotlarning pirovard maq-
sadi xalq farovonligini yanada oshirish, odamlarning yashash sharoitlarini yaxshilashga qaratilganligi, 
bu borada “Davlat – insonlar uchun” degan ezgu g‘oya hayotimizda izchil qaror topib, ko‘p millatli xalqi-
miz tinch va osuda hayot kechirayotganligi, O‘zbekistonda yashayotgan har bir fuqaro yurt tinchligi, inson 
qadri ulug‘langan yurt rivoji, taraqqiyoti uchun bor kuch va salohiyatini safarbar etishi lozimligi tahlil 
etilgan.  

Kalit so‘zlar: inson qadri, ta’lim, fan, tarbiya, barqaror taraqqiyot, ma’naviy yetuklik. 
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В НОВОМ УЗБЕКИСТАНЕ – НЕОБХОДИМО ПОВЫШАТЬ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ 

ЦЕННОСТИ 
Аннотация. В данной статье говорится о том, что конечной целью реформ, проводимых в 

Новом Узбекистане, является дальнейшее повышение благосостояния народа, улучшение условий 
жизни людей. В связи с этим реализуется благородная программа «Государство для человека», ко-
торая нашла последовательное решение в нашей жизни, наша многонациональная страна живет 
мирно. Каждый гражданин, проживающий в Узбекистане, должен мобилизовать все свои силы и 
потенциал для развития страны, где ценится и прославляется человеческое достоинство.   

Ключевые слова: ценность человека, образование, наука, воспитание, устойчивое развитие, 
духовная зрелость. 

Shodiyev Jahongir Jurakulovich (doctoral student of UzMU) 
IN THE NEW UZBEKISTAN – IT IS NECESSARY TO INCREASE HUMAN VALUES 
Annotation. In this article, the ultimate goal of the reforms carried out in New Uzbekistan is to fur-

ther increase the welfare of the people, to improve the living conditions of people, in this regard, the noble 
idea of “State-for-people” has found a consistent solution in our lives, and our multi-ethnic nation is living 
peacefully and peacefully, every citizen living in Uzbekistan it was analyzed that it should mobilize all its 
strength and potential for the development and progress of the country, where human dignity is glori-fied. 

Key words: human value, education, science, upbringing, sustainable development, spiritual matu-
rity. 

 
Kirish. Ma’lumki, bugungi kunda yurtimizda bozor munosabatlariga asoslangan demokratik davlat 

asoslarini barpo etish izchillik bilan davom ettirilmoqda. O‘zbekiston dunyoning ko‘plab rivojlangan mam-
lakatlari qatori o‘z taraqqiyoti sari olg‘a qadam bosmoqda. Buyuk kelajak, qudratli davlat, kuchli fuqarolik 
jamiyati barkamol insonlarga tayangandagina, qad ko‘taradi, yaratiladi. Tabiiyki, har qanday avlod vakillari 
ma’lum bir jihatlari bilan bir-birlaridan farq qiladi. Bunda taraqqiyotning ta’siri katta. Shunday bo‘lsa-da, 
avlodlarga ajdodlardan meros bo‘lib qolgan, asrlardan asrlarga o‘tib kelayotgan yaxshi an’analar, umrboqiy 
qadriyatlardan uzilib yashay olmaydi. Istiqlol avlodi deb, ya’ni, biz yoshlarga qo‘yilayotgan katta talablar-
dan biri ham – shu. Taqdir siylovi bilan millionlab ajdodlarimiz orzu qilgan kunlarni ko‘rish, chin ma’noda-
gi toza havodan nafas olish baxti aynan bizga nasib etdi. Dunyoni yorug‘ ko‘ra olyapmiz.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Inson qadri biz uchun qandaydir mavhum, balandparvoz tu-
shuncha emas. Inson qadri deganda, biz har bir fuqaroning tinch va xavfsiz hayot kechirishini, uning fun-
damental huquq va erkinliklarini ta’minlashni, har bir fuqaro uchun munosib turmush sharoiti va zamonaviy 
infratuzilma tashkil etishni, malakali tibbiy xizmat ko‘rsatishni, sifatli ta’lim, ijtimoiy himoya tizimi, sog‘-
lom ekologik muhit yaratib berishni tushunamiz. Bu maqsadlarga erishish uchun esa dunyodagi noyob de-
mokratik tuzilma bo‘lgan mahalla instituti imkoniyatlaridan samarali foydalanish, uning vakolatlarini yana-
da kengaytirish, pirovard natijada mahallani jamiyatimizning hal qiluvchi bo‘g‘iniga aylantirish vazifasini 
o‘z oldimizga qo‘ymoqdamiz.  

“Mahalla – davlatning zamini. Mahalla obod bo‘lsa, mamlakat obod bo‘ladi”. Mahalla tinch bo‘lsa, 
yurt tinch bo‘ladi. Shu bois bundan buyon har bir mahallada insonlarni bir-birini hurmat qilishi va qadrlashi 
borasida samarali ish olib borish faoliyatimizning bosh mezoniga aylanadi [1]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Inson bu dunyoning azizu mukaram xilqati, mavjudotlar ichra sarvaridir. 
Insonning qadr-qimmati pok qalbga, ezgu maqsadga egaligi, undagi imon-e’tiqod va qilgan go‘zal amallari 
bilan o‘lchanadi. Inson qadrini o‘lchashning ana shu ilohiy mezonlari ishga solingandagina, odamlar haqi-
qiy qadr topadi. 

Inson huquqlarini ta’minlash, uning qadrini oshirish borasida davlat organlarining hisobdorligi va 
ochiqligini kuchaytirish hamda fuqarolik jamiyati institutlari, OAVlarning roli, aholi va jamoat birlashma-
lari siyosiy faolligini oshirish bo‘yicha tizimli ishlar amalga oshirildi. Olib borilgan bu kabi ishlar natija-
sida mamlakatimizda Yangi O‘zbekistonni barpo etishning zarur siyosiy-huquqiy, ijtimoiy-iqtisodiy va il-
miy-ma’rifiy asoslari yaratildi [2]. 

Tahlil va natijalar. Inson qadri – odam zotining Allohning eng buyuk mo‘jizasi sifatida ulug‘lanishi, 
har tomonlama munosib qadr-qimmat topishini anglatadigan tushuncha. Inson uchun qadriyatlar mezonini 
anglashda, dastlab, oila muhiti, ota-ona, qarindosh-urug‘, o‘qituvchilar muhim o‘rin tutadi. Aynan ana shu 
omillar negizida inson kamol topib boradi. Insonning butun umri o‘zida shaxsiy qadriyatlarni takomillashti-
rish, o‘z qadrini kamolga yetkazish, jamiyat, zamonda sodir bo‘layotgan o‘zgarishlar qadrini anglashga in-
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tilishdan iboratdir. O‘zi va boshqalarning qadrini anglab yetish uchun insonning ma’naviy dunyosi ezgulik-
ka xizmat qilishi, yuksak ijtimoiy sifatlarga ega bo‘lishi, uning o‘zi esa hayotning mohiyati va maqsadini 
to‘g‘ri anglaydigan darajada tarbiyalangan bo‘lmog‘i lozim. Bu ma’noda, Suqrotning “O‘z-o‘zingni anglab 
yet!” degan da’vati g‘oyat katta ahamiyat kasb etadi. O‘z qadrini anglashning obyektiv, subyektiv, ijtimoiy 
va shaxsiy jihatlari mavjud bo‘lib, doimiy ravishda o‘zaro aloqadorlikda yashaydi, inson tabiatining turli 
jihatlarini aks ettiradi. Har qaysi shaxsning qadri u yashayotgan zamon, undagi jarayonlar, ijtimoiy-tarixiy 
shart-sharoitlar ko‘zgusida namoyon bo‘ladi. Muhit va davrning talablari shaxsning qadrini shakllantirib, 
yuksaltirib boradi. Inson va uning qadri muammosi–falsafaning azaliy mavzularidan biri. Odam naslining 
dunyoga kelishi, boshqa jonzotlardan farqi, tabiat va jamiyatdagi o‘rni, insoniy fazilatlari, shaxsiy xususiya-
ti to‘g‘risidagi masalalar hamma davr faylasuflarining diqqat markazida bo‘lib kelgan. Ma’lumki, odam-
ning jismoniy tuzilishi, tabiiy-biologik xususiyatlarini o‘rganish ilm-fan olamida hamon davom etmoqda. 
Ijtimoiy fanlarda esa shaxs kamoloti, uning ijtimoiy, ma’naviy qiyofasi bilan bog‘liq masalalari tadqiq qi-
linmoqda. Xullas, odamzod uchun o‘ziga o‘xshagan boshqa kishilar, ularning xususiyatlari, jamiyatdagi 
o‘rni, qadri, o‘tmishi va kelajagi bilan bog‘liq muammolar qadimdan eng asosiy tadqiqot va kuzatish ob-
yekti bo‘lib kelgan. Insonning o‘zini qadriyat sifatida talqin qilish bilan uning qadri va shaxsiy darajadagi 
qadriyatlar tizimi to‘g‘risidagi masalalar bir-biridan farq qiladi. Bu borada uch yo‘nalishda fikr yuritish 
mumkin.  

Birinchidan, har bir insonni qadriyat sifatida qarash kerak. Bunda insonning o‘zi, uning tabiiy-tari-
xiy jarayondagi mavjudligi, tirik jonzotlar orasida yagona ijtimoiy vujud ekani e’tiborga olinadi. Bu yo‘-
nalishdagi tahlil aniq insonga qaratilgan bo‘lib, uni maxsus tadqiqot mavzusi obyektiga aylantiradi.  

Ikkinchidan, insonning qadri, ya’ni, uni ijtimoiy jarayonlardagi o‘rnini, atrof-muhit va boshqa kishi-
lar uchun ahamiyati, jamiyatdagi mavqeyi kabi masalalarni tadqiq qilish ham mumkin. Bunday tahlil inson-
ning ijtimoiy-tarixiy ahamiyatini o‘rganishga asoslanadi.  

Uchinchidan, shaxsning ma’naviy olami, qiyofasi, qiziqish dunyosi, talab va ehtiyojlari, faoliyati bi-
lan bog‘liq qadriyatlar tizimini ham tahlil qilish mumkin. Bunda asosiy e’tibor qadriyatlarning shaxsiy (alo-
hida, yakka) darajada namoyon bo‘lish shakllari va xususiyatlariga qaratiladi. Hozirgi davrda har qaysi 
odamning qadri, avvalo, uning tabiatga, tashqi olamda ro‘y berayotgan jarayonlardagi o‘rni va faoliyatiga, 
turli irq, millat, ijtimoiy qatlamlarga mansub bo‘lgan, rang-barang maqsad va qadriyatlarga intiladigan ki-
shilarga, o‘ziga, oila, turmush, jamoa jamiyatdagi mavqeyiga nisbatan munosabatida yaqqol ko‘rinadi. Shu-
ningdek, mehnat, ishlab chiqarish va iqtisodiyot borasidagi jarayonlardagi ishtiroki, jamiyatdagi ijtimoiy 
ehtiyojlarni qondirish va moddiy boyliklarni yaratish jarayoniga qo‘shayotgan hissasi ham inson qadrini 
belgilaydi. Bundan tashqari, qadr-qimmat insonning ma’naviy barkamolligini, bilimi, qobiliyati, iste’dodi, 
iqtidori va ulardan qanday maqsadlarda foydalanayotgani, o‘zining shaxsiy, milliy, diniy, irqiy, sinfiy va 
boshqa sohalardagi manfaat hamda maqsadlari, talab-ehtiyojlari, intilish va faoliyatini umuminsoniy talab-
larga moslashtira olgani bilan bog‘liq sifatlarda ifodalanadi. Bu borada uning turli buzg‘unchi g‘oyalar, 
vayronkor mafkura va boshqa bid’atlarning mohiyatini to‘g‘ri anglab olgani, ularga nisbatan munosabati 
ham muhimdir. Ana shu jihatlarning barchasini hisobga olgan holda, inson qadrini baholash va shu asosda 
shaxslarning tiplarini aniqlash mumkin [3]. 

Inson baxti va kelajagining asosi mehnatda ekanligini anglab, agar inson taqdirga ishonib ishlamasa, 
u yanglishadi, bunday odam aqlsizdir. Shu bilan birga, u odam o‘z g‘ayrati va harakati bilan maqsadiga eri-
sha oladi. Agar inson o‘z hayoti uchun zarur bo‘lgan narsalarni topishga yalqovlik qilsa, taqdirda menga 
kerakli narsalar, jumladan, uy-joy, kiyim-kechak va oziq-ovqat yozilgan bo‘lsa, men mehnat qilmasam 
ham, o‘z-o‘zidan davlat kelaveradi, degan fikrda bo‘lsa, “bunday odam o‘z yo‘lini bilmagan dunyodagi eng 
tuban darajadagi ahmoqlardan hisoblanadi”, chunki tiriklik uchun zarur bo‘lgan bu narsalarni topish o‘z-
o‘zidan ro‘yobga chiqmaydi. Buning uchun, avval, uning sabablarini aniqlash zarurdir [4]. 

Inson hayoti, uning orzu-umidlari, maqsadi yo‘lida intilishlari, bu yo‘lda duch kelgan to‘siqlar, tort-
gan mashaqqat, uqubatlari, ruhiy iztirob-alamlari, quvonch, shodliklari, taqdir-qismati to‘g‘risidagi o‘y-ke-
chinmalari, kishilararo munosabatlar murakkabligi kabilar azal-azaldan falsafiy asarlarning asosiy mavzusi 
bo‘lib keladi. Bu masalalar falsafiy asarlar uchun azaliy muammo sanaladi. Bu muammolarni yechish, hal 
qilish hech kimning qo‘lidan kelmaydi. Chunki inson va uning hayoti, taqdiri bilan bog‘liq muammolar be-
nihoya chigal. Ularni osongina tushunib, jo‘ngina qilib tushuntirib bo‘lmaydi. Inson hayoti muammolarini 
anglaganing sari u chigallashib boradi. Bu murakkablikning chek-chegarasi yo‘q. Uning poyoniga yetish 
hech kimga nasib qilmagan. Oddiy odamlarni azoblagan hayotning mashaqqatli muammolari payg‘ambar-
lar, avliyo zotlarni ham iztirobga solgan. Inson qalbida dabdurustdan, kutilmaganda, sodir bo‘ladigan g‘ay-
ritabiiy taassurotlarni ifodalagan asarlar, aniqrog‘i, ulardagi qahramonlar o‘quvchilar qalbidan joy oladi, 
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ularga ma’naviy-ruhiy quvvat beradi. Kino san’atida ham qahramonlar ruhiy olamdagi o‘zgarishlarni, ular 
qalbida kechgan keskin jarayonlarni aks ettirishga alohida ahamiyat beriladi. Buning uchun turli texnika 
vositalaridan foydalaniladi. Rejissorlarning izlanishlari, topilmalari, aktyorlar mahorati, operatorlar, chi-
roq ustalari, boshqa texnik xodimlar mehnati ayni shu nuqtayi nazardan baholanadi. 

Xulosa va takliflar. Inson ruhiyati, qalb kechinmalari haqqoniy aks ettirilgan asarlar barcha millat 
kishilari diqqatini beixtiyor jalb etadi. G‘arblik bilan sharqlikning, yapon bilan inglizning, rus bilan fransuz-
ning, xitoy bilan nemisning milliy turmush tarzida, oila tartiblarida, urf-odatlarida, to‘y-marosimlarida, ijti-
moiy-iqtisodiy hayot darajasida jiddiy farq-tafovut mavjud. Ammo ularning qalb kechinmasi, his-tuyg‘ula-
rida, muhabbat quvonchi, iztiroblarini, mehr-oqibatini his qilishida, yovuzlikka munosabatda juda yaqin 
o‘xshashlik, uyg‘unlik bor. Bu jihatdan Yer yuzidagi barcha millat kishilari birlashib ketadi va ularni, av-
valambor, inson ekanligini uqdirib, bir-birini qadrlashga undaydi. 

Yangi O‘zbekistonda olib borilayotgan islohotlarning pirovard maqsadi xalq farovonligini yanada 
oshirish, odamlarning yashash sharoitlarini yaxshilashga qaratilgan. Bu borada “Davlat – insonlar uchun” 
degan ezgu g‘oya hayotimizda izchil qaror topib, ko‘p millatli xalqimiz tinch va osuda hayot kechiryapti. 
O‘zbekistonda yashayotgan har bir fuqaro yurt tinchligi, inson qadri ulug‘langan yurt rivoji, taraqqiyoti 
uchun bor kuch va salohiyatini safarbar etishi lozim.  
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Kirish. Xalqimizning buyuk siymolari milliy va jahon ilm-fani, madaniyatining barcha sohalari rivo-

jiga salmoqli hissa qo‘shib kelganlar. Yangi taraqqiyot bosqichining eng buyuk ne’mati shu bo‘ldiki, eli-
mizning boy tarixi, milliy va ma’naviy qadriyatlari, yetuk mutafakkir alloma va donishmandlari xaqidagi 
haqiqat tiklandi. Buyuk ajdodlarimizning ma’naviy merosini chuqur o‘rganish, undan ko‘p millatli hamda 
turli e’tiqoddagi fuqarolarimizni bahramand qilish borasida yurtimizda amalga oshirilayotgan ishlar xalqi-
miz ongida axloqiy yetuklik, ma’naviy boylik va insoniylik g‘oyalarini mustahkamlashga xizmat qiladi. 
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Mazkur nuqtayi nazardan maqolamizda Boborahim Mashrabning nodir asari “Mabdayi nur” asarila qalb 
tushunchasining tasavvufiy mohiyatini o‘rganishga jazm etdik. 

“Mabdayi nur”, asosan, Jaloliddin Rumiyning “Masnaviy”si ta’sirida yozilgan. “Mabdayi nur” quyi-
dagi tartibda bitilgan: asarning boshlanish qismida Jaloliddin Rumiyning “Masnaviy”sidan ilk bayt olingan 
va shu ilk bayt sharhi sifatida kirish qismi yozilgan. Bundan keyin shu “Masnaviy”dan turli baytlarni saylab 
olib har bir qismning boshlanmasiga bitilib, undan keyin Mashrabning o‘zi shu baytlarning sharhi sifatida 
turli diniy-afsonaviy, axloqiy hikoyatlarni bergan. “Mabdayi nur” 176 ta diniy, afsonaviy, axloqiy hiko-
yatlardan, 30 ta ta’limiy parcha, 35 ta g‘azal, 2 ta o‘zbekcha, 1 ta arabcha mustazoddan iborat”. 

“Mabdayi nur” (“Nurning boshlanishi, chiqish joyi”) Alloh nurining jilosi, olamni yorituvchi nur, 
degan ma’noni anglatadi. Jahon mumtoz adabiyotining buyuk siymolaridan biri, bashariyat shoiri Mavlono 
Jaloliddin Rumiy ijodi Mashrabni befarq qoldirmagan, albatta. Mashrab Rumiy g‘azallaridan zavqlangan, 
“Masnaviy”ni yod olgan, ta’sirlangan va ilhomlangan [1]. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Mashrab ijodida ijtimoiy-axloqiy mavzudagi “Mabdayi nur” va 
“Kimyo” she’riy asarlari alohida o‘rin tutadi. “Mabdayi nur”ning ahamiyati, mazmuni va Mashrabga te-
gishli ekanligi haqidagi turli munozaralarga Ismatulloh Abdullohning aniqlik kiritishi va uning chop etilishi 
haqida akademik Alibek Rustamov, professor Botirbek Hasanovlar o‘z munosabatini bildirib, shunday 
yozadilar: Boborahim Mashrabning hayot va ijod yo‘li murakab, turli afsona-yu rivoyatlarga boy. Bular 
haqida fikr yuritish uchun mashrabshunoslar oldida yagona manba “Devonayi Mashrab”, “Shoh Mashrab” 
va “Qissayi Mashrab” nomli asargina mavjud edi. Asarning qo‘lyozma va bosma nusxalari ko‘p. Sharqshu-
nos V.A.Vyatkin (1869–1932) 1923-yili Toshkentda nashr qilingan “Сборник Туркистанского Восточ-
ного института в честь профессора А.Э.Шмидта” to‘plamidagi farg‘onalik mutasavvif “Devonayi 
Mashrab” maqolasida Mashrab xalq orasida mashhur tasavvufiy-axloqiy “Mabdayi nur” asarini ham yoz-
ganini aytib o‘tadi. Fitrat bu da’voni ham misollar bilan rad etadi. Fitrat “Mabdayi nur” nomli mashhur 
asarni Mashrab Ofoqxo‘janing taklifi bilan shu dargohda turkiy-o‘zbek tiliga forsiydan o‘girganligini 
“Mabdayi nur”dan olingan quyidagi misralar bilan isbotlashga harakat qilgan. Fitrat quyidagi misralarni 
keltiradi: “Yetushti Mashrab o‘shal kun “Mabdayi nur”ga Valiyi Xo‘jayi Ofoq shohni himmatidandur,  de-
sa, shunga yaqin fikrni “Mabdayi nur”dan ko‘plab keltirish mumkin. Masalan, Nido keldi, ey Mashrab ta-
labdin uzma umiding, Ochildi “Mabdayi nur”i haqiqat nuktadoniyman”.  

Afsuski, yigirmanchi yillarda boshlangan bunday munozarali, chalkash fikrlar keyingi yillarda yara-
tilgan G‘afur G‘ulomning “Ikki Mashrab”, V.Abdullayevning “O‘zbek adabiyoti tarixi” kabi maqola va 
darslik asarlarida davom etib, hatto uning ayrim muxammaslari ham shubha ostiga olindi. Bunday fikrni 
olg‘a suruvchi mualliflar yuqorida tilga olingan V.Vyatkin, A.Fitrat maqolalariga o‘z munosabatlariii bil-
dirmasdan, qat’iy hukm chiqarib, “Mabdayi nur” kabi asarlar Mashrabi Soniy taxallusli muallifga tegishli 
bo‘lib, ularni Boborahim Mashrab qalamiga mansub deyish isnod deyish darajasiga borib yetdilar (“Ikki 
Mashrab”. “Qizil O‘zbekiston” gazetasi, 1959-yil, 12-iyul). Bunday munozarali qarashlarga Beruniy mu-
kofoti sovrindori, professor I.Abdullayev, taniqli mashrabshunos olim, filologiya fanlari nomzodi Muhsin 
Zokirovlar so‘nggi yillarda yozilgan maqolalarida ishonchli dalillar orqali javob berib, “Mabdayi nur” va 
“Kimyo” asarlari, hech shubhasiz, Boborahim Mashrab qalamiga mansubdur, degan fikrni isbot etdilar. Bi-
nobarin, endilikda mazkur asarlarni nashr etish, tadqiq qilish vaqti yetdi. Ulardagi falsafiy-axloqiy qarashlar 
bugungi kun kitobxonlarini ma’naviy kamolot sari yuksaltirishda muhim manbalardan bo‘lib xizmat qilishi, 
shubha-siz. “Mabdayi nur” asari haqida ilk mulohaza yuritgan adabiyotshunos M.Zokirov shunday fikrlarni 
bayon qiladi: “Mabdayi nur”, asosan, Jaloliddin Rumiyning “Masnaviy”si ta’sirida yozilgan. 

O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik instituti kitob xazinasida “Mabdayi nur”ning qo‘l-
yozma nusxasi saqlanmoqda. Shulardan 9 tasi ilmiy tavsif qilingan. Bu tavsiflar mashhur sharqshunoslar-
dan V.I.Belyaev, A.N.Kononov, N.D.Mikluxo-Maklay, A.A.Molchanov, N.D.Sale, A.A.Semyonov, O.I. 
Smirnova, A.E.Shmidt tomonidan amalga oshirilgan. Tavsiflarda “Mabdayi nur” muallifi Mashrab taxallu-
si bilan mashhur bo‘lgan Mullo Muhammad Boborahim Devonayi Namangoniy deb ko‘rsatilgan. “Mab-
dayi nur” hikoya va rivoyatlarida dunyoga hirs qo‘yish, molparastlik juda qattiq qoralangan. Shoir boylik, 
ayniqsa, harom topilgan mol-mulkni najosat, jiyfa (o‘limtik) deb ataydi, dunyoparast, molparastlar musul-
monlig-u kofirlikni farqiga bormaydi, deydi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada Boborahim Mashrabning “Mabdayi nur” asarida qalb tushun-
chasining tasavvufiy mohiyatini to‘g‘risidagi ma’lumotlarni yoritib berishda sintez, kompleks yondashuv, 
tizimli yondashuv, qiyosiy tahlil, dialektik usullaridan foydalanildi. 

Tahlil va natijalar. Inson butun tanaga qon yetkazib beradigan qalbdan tashqari ruhiy qalbga ham 
egadir. Bu ruhiy qalb moddiy qalbga oliy darajada bog‘liq. Bu ruhiy qalb voqelikda nafs bilan ruh o‘rtasi-
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dagi bog‘lovchi ko‘prik vazifasini bajaradi. Islomshunos olimlarning yozishicha, Qur’onda qalbning to‘rt 
darajasi nazarda tutilgan. Uni yuksalish tartibiga ko‘ra taqsimlanishi: yurak, qalb, dil va ong. Ong deb go-
hida dil bilan aqlning birikmasini aytishadi. Yurak nafsda ko‘rinadi, ong esa ruhda ko‘rinadi. Ollohning na-
zargohi qalbdir. Ruhiy qalbni haqiqatini tarixlar davomida ko‘plab ulamolar va oriflar tadqiq etishgan. Mi-
sol uchun mufassir  Sahl Tustariy (283h/896m) o‘z qasidasida shunday deydi: 

Ko‘zi bordir oriflar qalbining, 
Ko‘z bilan ko‘rilmagan narsani ko‘rar.  
Demak, Tustariy qalbni ko‘ngil ko‘zi deb hisoblagan. Aflotunning “Davlat” kitobida Suqrot misolida 

shunday deydi: «Har bir insonning qalb ko‘zi mavjud bo‘lib, bu ko‘z ilm bilan mashg‘ullikda poklanib, 
qaytadan jonlanadi, boshqa mashg‘ulotlar esa uni mahv etib, ko‘r qiladi. Biroq uni asrab-avaylash mingta 
ko‘zga ega bo‘lishdan afzaldir, chunki, haqiqatni faqat ana shu qalb ko‘zi bilangina ko‘rish mumkin». 

Qalandar shoir, darvesh faylasuf Boborahim Mashrab ham qalbni Ollohning nazargohi deb biladi. 
“Muminning qalbi – Ollohning uyi” degan qoidaga amal qilgan Boborahim Mashrab inson qalbini ilohiy 
olam, inson esa muqaddas zot deb bilgan [2]. Boborahim Mashrab Haq oldida dilozorlik qilmaslikni, dilo-
zorni Olloh bandam demasligini, bu dunyoda har kim o‘zini faqir deb his qilishi kerakligini, qaysi kishi 
o‘zining fe’lini tarbiyalay olmasa, u hayvondek maxluqdan farqi yo‘qligini yozgan [3]. 

Gar qo‘lingdan kelsa hargiz, mo‘rchani og‘ritmagil,  
Kim, Xudo bandam demas, har kimki, dil ozordir. 
Bo‘lmagil badholat bo‘lib, ketti tani murdordir [4]. 
Boborahim Mashrab Alisher Navoiy asarlari bilan ham tanishgan, o‘zining tasavvufiy-falsafiy g‘o-

yalarini ifodalashida ularni ta’siri sezilarlidir. Alisher Navoiy mazkur g‘oyani “Olamdan notavon o‘tmak 
biayni, erur hammomdin nopok chiqmoq” deb tushuntiradi. Mutafakkir notavon deganda aynan dilozor, in-
songa zarar keltiruvchi, uning qalbini ohritadiganlarni nazarda tutganligi fikrimizning dalilidir.  

Boborahim Mashrab “Mabdayi nur” asarida qalbning oliy makon ekanligiga ishora qilib, quyidagi 
misralarni keltirgan: “Yugurtirma bu aqling marg odamga barobardur, Nekular ahliga dor-u, bu marham 
badga nashtardur. O‘zingdandir hama nuqsonu rasvoligu ko‘tahlik, Vagarna ikki olam qalbi pokingga mu-
yassardur”. 

Mazkur misralarda mutasavvif barchaning borar manzili bir, o‘lim barcha uchun barobar ekanligi, 
qalbi toza yaxshi insonlar uchun o‘lim dori-yu darmon bo‘lsa, yomon odamlar uchun esa nashtar (ma’nosi: 
chaquvchi pardaqanotlilar zahar sochuvchi organining sanchuvchi qismi) sanchiqdir, degan. Agar inson 
qalbini pok tutsa, barcha rasvoliklardan qutulishi, ikki olamda ham munavvar bo‘lishini uqdirgan.  

Boborahim Mashrab Imom G‘azzoliyning asarlarini bilgan, ularni o‘rgangan, qolaversa, “Kimyoyi 
saodat” asariga tayangan holda “Kimyo” asarini yozgan. Imom G‘azzoliy shunday yozgan edi: Inson to‘rtta 
unsurdan tashkil topgan. Bular tana, aql, ruh va qalbdir [5]. Inson bir umr qiynalib yashaydi, ya’ni qaysining 
yo‘liga yurish muddaoga olib keladi.  

Xoja Ahror Valiy 65-rashhalarida shunday baytni o‘qiganlar: Joy kun dar andarunho xeshro, Dur 
kun idroki g‘ayr andeshro. Mazmuni: Qalbda do‘stga joy berginu, Do‘stdan boshqa begonalarni chiqar. De-
mak, Xoja Ahror Valiy qalb faqat ilohiy makondir, ilohdan o‘zgasi qalbga munosib emas, deb ta’kidlagan 
[6]. 

Muqaddas kitoblarimizda ham qalb masalasiga e’tibor qaratilgan. Payg‘ambarimiz “Ogoh bo‘ling-
lar! Albatta, jasadda bir parcha go‘sht bordir. Qachon u solih bo‘lsa, jasadning hammasi solih bo‘lur. Qa-
chon u buzuq bo‘lsa, jasadning hammasi buzuq bo‘lur. Ogoh bo‘linglar! O‘sha narsa qalbdir”, degan ekan-
lar. Bu hadisda ham bu jasaddagi bir parcha go‘sht, ya’ni qalbning solihligi, pokligi ulug‘langan. Buxoriy, 
Muslim, Abu Dovud, Termiziy va Nasoiy rivoyat qilganlar. 

Abu Hurayra roziyallohu anhudan rivoyat qilinadi: 
“Nabiy sollallohu alayhi vasallam: 
“Albatta, Alloh suratlaringizga va mol-u dunyolaringizga nazar qilmaydi. Lekin qalblaringizga va 

amallaringizga nazar qiladi”, dedilar [7]. 
Islomiy manbalardan xabardor bo‘lgan Boborahim Mashrabning quyidagi misralarida qalb – Haq-

ning mazhari sifatida ko‘rilganligi ifodalangan: 
Ibo birla qadam qo‘y xalqni dahliziga, ey komil, 
Agarchi uyda sohib yo‘qtur, qalbi noshinosi bor.  
Agar arzancha shubhang bor, tarozuga kirar oxir,  
Kishidin igna olsang ro‘zi mashharda jazosi bor [8]. 
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Mutasavvif har bir inson o‘ziga xos olam ekanligi, unga munosabatda ogoh bo‘lmoq kerakligi, inson-
ning hech kimi bo‘lmasa-da, uning qalbida iymon borligini uqdirgan. Inson o‘z xilqati, tuzilishi bilan ilohiy 
xususiyatlarni aks ettirgan timsoldir, uning qalbi bo‘lsa, nuri Rahmon maskanidir, deb hisoblagan Bobora-
him Mashrab.  

Xulosa va takliflar. Boborahim Mashrabning “Mabdayi nur” asarida qalb tushunchasining tasavvu-
fiy mohiyatini o‘rganish barkamol avlodni tarbiyalashda muhim ahamiyatga ega. Mutasavvifning qalb sof-
ligini saqlash uchun inson kibr va manmanlikdan, nafsning istaklaridan o‘zini xoli tutmoqligi kerakligiga 
doir pand-u nasihatlari hozirgi davrda namoyon bo‘layotgan xudbinlik, insonlarga kamsitish nazari bilan 
qarash,  nafsga berilish kabi illatlarning oldini olishda ilg‘or g‘oyalar qatoridan o‘rin oladi, deb o‘ylaymiz. 
Mutafakkir Mashrab tasavvufiy-falsafiy qarashlaridan bugungi avlodlarga meros qolgan saboq shuki, u bu-
tun olam va odam yaratuvchisiga e’tiqod qo‘yish, pok niyat bilan yashash, tabiat tilsimotlaridan boxabar 
bo‘lish va uni ardoqlashdir. Inson ulug‘ niyat va pok e’tiqod bilan hayot kechirsagina, bir-biriga rahm-shaf-
qat, adolat qilsa, uni ulug‘ manzillar kutadi, deya ta’kidlaydi. Mashrab tashqi borliqqa, davrning dolzarb 
masalalariga faol munosabatda bo‘lishni ham o‘rgatgan [9].  

Insoniyat tarixining turli davrlarida dunyo xalqlari ulkan taraqqiyot, buyuk siljishlar va keskin ko‘ta-
rilish hodisalariga guvoh bo‘lgan. Kishilik taraqqiyoti dinamikasidagi rivojlanish va tanazzullar mohiyati 
har bir davr odamlari tafakkuri mahsuli sifatida yuzaga kelgan, deyish mumkin. Zotan, inson aql va tafak-
kur, qalb va hissiyot olami orqali o‘z hayotini o‘zi yo‘lga qo‘yadi. Yangi taraqqiyot bosqichida ham qalb 
tushunchasi dolzarb tushunchadir. Qalb da’vati, qalb hayqirig‘i bilan ezgulik, insoniylik, vatanparvarlik, 
iymon e’tiqodni vijdon va imon degan tuyg‘ularni o‘zlashtirsak, millat istiqboliga erishamiz. 
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SARLAVHALAR VA ULARGA YASHIRINGAN BADIIYAT 

Annotatsiya. Ushbu maqolada sarlavhalar, ularning matn yaxlitligida tutgan oʻrni va ularga yukla-
nuvchi nominativ, akkumulativ, diskursiv, intertekstual, transonimizatsion vazifalari hamda sarlavhalar-
ning lingvopoetik imkoniyatlari, badiiyati xususida soʻz boradi. 

Kalit so‘zlar: sarlavha, biblionim, lingvopoetika, aktualizator, idionim, badiiy san’at, N.Mahmudov, 
bagʻishlov. 

ТИТУЛЫ И ИСКУССТВО, СТОЯЩЕЕ ЗА НИМИ 
Ключевые слова: название, библионим, лингвопоэтика, актуализатор, идионим, художест-

венное искусство, Н.Махмудов, посвящение. 
Аннотация. В данной статье говорится о заглавиях, их роли в целостности текста и возло-

женных на них номинативных, аккумулятивных, дискурсивных, интертекстуалных, трансоними-
зирующих задачах, а также о лингвопоэтических возможностях и художественности заголовок. 

TITLES AND THE ART BEHIND THEM 
Key words: Title, biblionym, linguopoetics, actualizer, idionym, artistic art, N.Mahmudov, dedica-

tion. 
Annotation. This article talks about titles, their role in the integrity of the text and the nominative, 

accumulative, discursive, intertextual, transonymization tasks assigned to them, as well as the linguo-poetic 
possibilities and artistry of titles. 

 
1. Kirish. Jahon tilshunosligida ham, oʻzbek tilshunosligida ham sarlavhalar masalasi koʻplab tadqi-

qotlar uchun oʻrganish obyekti boʻlgan. Lekin “Sarlavha haqida qancha aytilgan va yozilgan boʻlsa ham, 
bu mavzuni toʻliq tugatib boʻlmaydi, uning matndagi roli juda katta. Uning koʻpgina funksiyalari deyarli 
barcha matn toifalarining aktualizatori boʻlgani bilan izohlanadi” [5;90-b.]. Chunki oʻqishni boshlab beruv-
chi har qanday sarlavha oʻziga qaytishni talab qiladigan ramka belgisiga ega. Ayni shu belgisi bilan u matn-
ning yakuni va boshlanishini bogʻlab turadi, shu bilan birga, retrospeksiya kategoriyasini ham faollashti-
rishda qatnashadi. Biblionimning retrospeksiya kategoriyasi bilan munosabati matn bilan tanishib, sarlav-
haga ikkinchi bor qaytgandan keyin yaqqol ifodasini topadi. Ya’ni, “Yangi ma’nolar bilan boyitilgan, per-
tospeksiya aspektidagi sarlavha umumlashtiruvchi “rema” belgisi sifatida qabul qilinadi, matnning birlam-
chi talqini allaqachon oʻquvchining butun asarning barcha aloqalarini hisobga olgan holda talqini bilan 
oʻzaro ta’sirlashadi” [6;172-b.]. Matnga qoʻyilgan sarlavha xoh badiiy, xoh publitsistik, xoh ilmiy matn 
boʻlishidan qat’iy nazar, muallifning nomlash mahoratini koʻrsatuvchi omillardan biri sanaladi. Ushbu ma-
qolamizda sarlavhalarning nominativ, akkumulativ, diskursiv, intertekstual, transonimizatsion vazifalari 
hamda ularning lingvopoetik imkoniyatlari N.Mahmudov sarlavhalari misolida yoritishga harakat qilindi. 

2. Metodologiya. Ma’lumki, har qanday matnga qoʻyiladigan sarlavhalar oʻziga xos xususiyatlarga 
va tarkibiy koʻrinishlarga ega boʻladi. Sarlavhalarning kommunikativ oʻziga xosliklari quyidagilar: 1) 
matnning kommunikativ maqsadini bajarishga qaratilganligi; 2) matnning mantiqiy-semantik tarkiblarda 
ifodalanib kelishi; 3) ijtimoiy-psixologik ifoda vazifalarining aks ettirilishi kabilar. Har qanday matnga qoʻ-
yilgan sarlavha tugallangan fikrni anglatuvchi gap sanaladi, u kommunikativ birlik boʻlib, uning asl maz-
muni lingvistik va ekstralingvistik funksional koʻrsatkichlar orqali umumlashtiriladi. Sarlavhalarning xabar 
berish, nominativlik, ekspressivlik vazifalari uning lingvistik vazifalari hisoblanib, ular tilning leksik-gram-
matik vositalari va turli xil til birliklari orqali amalga oshiriladi. Sarlavhaning reklama imkoniyati esa eks-
tralingvistik vazifalaridandir. Tadqiqot materiallari tahlil jarayonida tasviriy, tasniflash, lingvopoetik, kon-
septual kabi metod va usullaridan foydalanildi. “Tasviriy metodning asosiy vazifasi shundaki, u muayyan 
sinxron aspektga tegishli lisoniy birliklarni, hodisalarni tasvirlash, tavsiflash jarayonida ularni tahlil qilib 
boradi, tildagi vazifasini, oʻrnini, qoʻllanishini, tuzilishini, oʻziga xosliklarini aniqlaydi, umumlashtiradi, 
xulosalar chiqaradi” [7;257-b.]. 

3. Natijalar. Har qanday matn va uning sarlavhasi oʻrtasidagi chambarchas aloqa mavjud. Bunda 
sarlavhaning tanlanishi, uning leksik-semantik va grammatik tarkibi juda muhim ahamiyat kasb etadi. 
Oʻquvchiga yetkazilayotgan xabarning eng muhim qismini sarlavha tashkil etadi. Ular oddiy matnga qara-
ganda farqliroq grammatik va uslubiy qoidalarga boʻysunadi (yoki atay boʻysundirilmaydi). Matnga qoʻyi-
ladigan sarlavhalar sifatida, koʻpincha, maqollar, aforizmlar, frazeologizmlar qoʻllanib, sarlavhaning prag-
matik ahamiyatini oshirishga xizmat qiladi.  
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Bunday leksik-grammatik birliklar matnlarning sarlavhalari sifatida qoʻllanganida, ularning kitob-
xonga nisbatan pragmatik ta’sir doirasi ancha kengayadi, matn mazmuni haqida ma’lum tushuncha beradi, 
muallifning matn orqali aytilmoqchi boʻlgan fikrlarga munosabatini ifodalaydi. Bu leksik-semantik birlik-
lar xabar berish, aniqlik, fikrning qisqa bayoni, obrazlilik, kitobxonni oʻziga jalb qilish kabi oʻziga xoslik-
larni namoyon etadi. Shu bilan birga, sarlavha orqali kitobxon matnning mazmuni haqida dastlabki tasav-
vurga ega boʻladi yoki sarlavha ostiga yashiringan “sir”larni ochishga oʻzini tayyorlaydi. Turli xil stilistik 
usullar sarlavhalarning yanada yorqinroq, kitobxon (yoki tinglovchi)lar e’tiborini oʻziga jalb etadigan, maz-
munan teran boʻlishini ta’minlaydigan vositalar hisoblanadi. Ana shu nuqtayi nazardan olib qaraganda, 
muallifning vazifasi koʻzga tashlanadigan, tez esda qoladigan, diqqatni tortadigan sarlavhalarni tanlashdan 
iborat. Chunki tanlangan sarlavha butun matnning asosiy mazmuni haqida xabar berishi (bu bilan sarlav-
haning informativlik vazifasi ham amalga oshiriladi), ma’lum kommunikativ-pragmatik vazifalarni bajari-
shi kerak boʻladi.  

Ma’lumki, sarlavhalar ham biblionim sanaladi. Oʻzbek tili biblionimlarining tarkibi, uslubiy-seman-
tik xususiyatlari yuzasidan monografik ish ham amalga oshirilgan [2]. Ushbu ishda bu atamaga berilgan 
aksariat ta’rif-u izohlar qayd qilingan. Jumladan, “Bibilionim idionim turlaridan biri boʻlib, badiiy, ilmiy 
va folklor asarlari nomidir” [1;19-b.]. “Biblionim har qanday badiiy, ilmiy, diniy, siyosiy asarga berilgan 
nom, sarlavha, idionim turi” [4;21-b.]. “Biblionim – har qanday badiiy, ilmiy, diniy, siyosiy asarlarga qoʻ-
yilgan atoqli ot” [3;46-b.] kabilar. Aytish mumkinki, biblionimlar ham oʻziga xos belgi-xususiyatlarga ega 
boʻlgan til hodisasi sifatida yozma nutq taraqqiyoti jarayonini kuzatish uchun qimmatli manba boʻlib xiz-
mat qiladi, chunki unda “matnning siqilgan, ochilmagan” mazmuni ifodalanadi. Har bir davr biblionimlari 
oʻz tuzilishi va tarkibi bilan oʻsha davr tili maromlarini aniq aks ettiradi hamda til tarixida muhim oʻrin tu-
tadi. Darhaqiqat, N.Mahmudovning ilmiy, ilmiy-ommabop, publitsistik asarlari va maqolalari sarlavhala-
riga tanlangan nomlar ham oʻziga xos tanlanish tamoyillari, etikasi va lingvopoetikasiga ega. Ular biblio-
nimlarning nomenklatura qoidalariga toʻla muvofiq keladi va muallifning badiiy tafakkur imkoniyatlarini 
oʻzida namoyon etadi. Ular orasida struktur jihatdan soʻz biblionimlar ham, birikma biblionimlar ham, gap 
biblionimlar ham uchraydi. Ammo biz bu yerda sarlavhalarning struktur modellari haqida emas, ularning 
lingvopotik imkoniyatlariga e’tibor qaratmoqchimiz. 

4. Muhokama. N.Mahmudov “Biz suv ichgan buloqlar” maqolasida: “Bizda tilshunos, faqat tilshu-
nos, adabiyotshunos faqat adabiyotshunos boʻlib qolgan. Menimcha, bu notoʻgʻri, chunki har ikki mutaxas-
sisning ham oʻrganish obyekti, asosan, bitta, u ham boʻlsa, Til…Shunday ekan, tilshunos adabiy jarayon-
ning tomir urishini, adabiyotshunos esa tilimizning taraqqiyot qonunlarini chuqur bilib borishi shart. Ana 
shunda juda koʻp foydali va zarur lingvopoetik tadqiqotlar yuzaga keladi” deb yozgan edi. Muallifning bu 
qarashi oʻz ijodida yaqqol ifodasini topdi. Olimning ilmiy asar va sarlavhalarining ayrimlari an’anaviy 
shakllarga ega boʻlsa, aksariyati yangicha ilmiy-badiiy tafakkur mahsullari sifatida maydonga keldi. Jumla-
dan, tilshunos olimning adabiyotshunos yoki yuksak badiiy shuur egasi ekanligini namoyon qiliuvchi bib-
lionimlari talaygina. Bular ichidagi lingvopoetik salmoqdor biblionimlar, ya’ni oʻzida badiiy san’atlarni ji-
lolantiruvchi sarlavhalar ham anchagina. 

1. Takrir-ta’kidga asoslangan sarlavhalar [badiiy san’atlar izohida 8–9-adabiyotlarga qarang]: 
“Oʻzbek filmi va oʻzlik ilmi”, “Oʻzbek ilmi va oʻzbek filmi”, “Til mavqeyi – el mavqeyi”, “Til maqomi 
– el maqomi”, “Qondan qonga oʻtib yashar xotirot”, “Milliy oʻzlikning oʻzagi”, “Tilning nufuzi – millat 
nufuzi”, “Soʻzi boyning oʻzi boy”, Dil birligi – dil (goʻngul) birligi”, “Tilning tirikligi – millat tirik-
ligi”… 

2. Ishtiqoq-tavzi va takrirga asoslanuvchi sarlavhalar. “Soʻzni soʻzlatgan olim”, “Oybekning 
oʻxshashsiz oʻxshatishlari”, “Soʻz-la soʻzlashmoq baxti”, “Koʻngilochar gazetalardagi koʻngilsiz gaplar”, 
“Til ta’limi va muallim”, “Navqironlar soʻzi navqiron boʻlsin”, “Milliy oʻzligimizning rost va raso oʻza-
gi”, “Charchoqni charchatgan olim”… 

3. Alliteratsiya va tanosubga asoslanuvchi sarlavhalar. “Til – tirik va tiniq tuygʻu”, “Muallim va 
muallif munozarasi”, “Til tilsimi tadqiqi”, “Tilimizning tilla sandigʻi”, “Ma’rifat manzillari”, “Soʻzga sin-
chilik saodati”, “Tilshunos taqdiri”, “Ajdod-u avlodni allalagan til”, “Soʻz va soz”, “Soʻz va san’at”, “Til 
va tafakkur”, “Til va taqdir”, “Tilning tirikligi millatning tirikligidir”, “Oybekning oʻxshashsiz oʻxsha-
tishlari”, “Soʻzni qayliq saylagandek sevib sayla”, “Shishaga yashringan shovunizm”, “Soʻz-la soʻzlash-
moq baxti”, “Borligimiz va birligimiz baxti”, “Moʻtabar tilimiz maqomining muntazamlashuvi”, Til: ilm, 
ta’lim va targʻib”, “Soʻz sandiqchasi”, “Ma’naviyat manzaralari”, “Mukammal ma’naviyat soʻqmoqla-
rida”, “Yurakka sozlangan soʻzlar sinoatlari”, “Komillik kaliti”, “Predikatsiya va polipredikatsiya”, “Eh-
tirosga erk bermang”, “Istiqlol qoʻrgʻonining qoʻriqchisi”, “Charchoqni charchatgan olim”, “Milliy mo-
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hiyatning moʻtabar tamali”, “Rost va raso soʻzlar”, “Rostlik rasolikdir”, “Tirik til va uygʻoq tafakkur”, 
“Tilning tilini topmoq baxti”, “Zakiy va zabardast tilshunos”, “Oʻktam va oʻlmas tilimiz”, “Tilning tilini 
topgan olim”, “Soʻz asliga sayohat”, “Oʻzbekning oʻlmas soʻzi”, “Millatlar minbariga munosib tilimiz”… 

4. Antitezaga asoslanuvchi sarlavhalar: “Muxtasar va koʻrkam bayon”, “Predikatsiya va poli-
predikatsiya”, “Oʻzbekiston qaramlik va mustaqillik yillarida”, “Johillar shahridan fozillar shahriga”, 
“Tilimizning kecha va kunduzi”, “Muallim va muaallif munozarasi”, “Funksional va nofunksional toʻl-
diruvchilar”… 

5. Ichki qofiya (usuli saj’)ga asoslanuvchi sarlavhalar. “Oʻzimiz va soʻzimiz”, “Tilni bilish dilni 
bilishga yoʻl ochar”, “Tilimizdagi oʻz soʻzlar tarixi”, “Til mavqeyi – el mavqeyi”, “Johillar shahridan fo-
zillar shahriga”, “Imkon namoyishi – zamon farmoyishi”, “Soʻz va soz”, “Zamonaviy kadr va milliy 
qadr”, “Ta’lim va muallim”, “Shaxsiyat va qobiliyat”, “Jamiyat va hamiyat”, “Badiiy til va lingvopo-
etuk tahlil”, “Millat hamiyati – til mas’uliyati”, “Hurriyat saodatining shahodati”, “Jamiyatda til sezgisi 
va soʻz sevgisi barqarorlashmogʻi zarur”, “Til – millatning hamiyati”, “Alifbo takomili – tilimiz kamo-
lotining omili”, “Adabiy va abadiy bayroq”, “Sinonimlar – til zangilligi va rangilligi koʻzgusi”, “Biri bi-
rine ustad, biri birine şakird”...  

6. Metaforaga asoslanuvchi sarlavhalar. “Komillik kaliti” (lugʻat), “Tilimizning tilla sandigʻi” 
(lugʻat), “Soʻz sandiqchasi” (lugʻatcha), “Jaranglagan oltin soz” (Pushkin she’rlari), “Ezgulik nurlari” (B. 
Boyqobilov asarlari), “Istiqlol timsoli” (Davlat tili), “Xalq ruhining xolis koʻzgusi” (matbuot), “Ruhiya-
timiz koʻzgusi”, “Milliy oʻzligimizning rost va raso oʻzagi” (til); “Tilimiz jozibasining tilsimi” (Sinonimlar 
lugʻati), “Tilimizning koʻrkli libosi” (alifbo), “Qalb inqilobi”, “Milliy ruh qanoti”, “Tiniq va pokiza koʻz-
gu” (Davlat tili), “Ma’naviyat tayanchi” (rostlik), “Pokiza osmonning ilk yulduzlari” (A.Suyunning “Me-
ning osmonim” kitobi) kabilar. Shuningdek, “Saodatli kelajak darvozasi”, “Milliy tafakkur mevalari”, 
“Alifbo tartibidagi olam”, “Muqaddas timsol”, “Milliy oʻzlikning oʻzagi”, “Besarhad ifoda maydoni”, 
“Mustaqilligimizning muqaddas timsoli”, “Filologiyamiz koʻzgusi”, “Millatning azaliy va abadiy timsoli”, 
“Istiqlol qoʻrgʻoning qoʻriqchisi”, “Hurriyat saodatining shahodati”, “Jamiyatning qudratli kuchi”, “Milliy 
yuksalishimiz tayanchi”, “Bemisl tilsim”, “Milliy oʻzligimiz, gʻurur-iftixorimiz timsoli” kabi sarlavhalar 
ham ramziy oʻxshatishga asoslangan. 

7. Ta’didga asoslanuvchi sarlavhalar. “Tili sodda, uslubi ravon, mazmuni teran”, “Ilmiy matnda 
shaxs, daraja va makon”, “Davlat tiliga e’tibor, ehtirom va sadoqat”, “Tirik til va uygʻoq tafakkur”, “Maho-
rat va burch mas’uliyati”, “Oʻzlikni anglash, milliy ong va tafakkur ifodasi”... 

8. Tardi aksga asoslanuvchi sarlavhalar. “Til siyosati va siyosat tili”, “Fan tili va til fani”… 
9. Istifhomga asoslanuvchi sarlavhalar. “Til qanday paydo boʻlgan?”, “Yozuv qanday paydo boʻl-

gan?”, “Ortak kelimeler ortak anlamlar mi demektir?”, “Oʻxshatishdan maqsad nima?”… 
10. Tashbehga asoslanuvchi sarlavhalar. “Paxtadek oq soʻzlar”, “Soʻzni qayliq saylagandek sevib 

sayla”...  
11. Bagʻishlov sarlavhalar. “Soʻzga chinchilik saodati”, “Davlat tiliga e’tibor, erhtirom va sadoqat”, 

“Mehnatkash adib”, “Nurli ufqlar sari” (S.Karomatov–50 yoshda), “Shijoatkor olim”, “Soʻz zargari”, “Tur-
kiyshunoslar otaxoni”, “Qondan qonga oʻtib yashar xotirot”, “E’tiborga molik tadqiqot”, “Ezgulik nurlari” 
(B.Boyqobilov asarlari), “Til – millat qalbi” (Davlat tili haqida), “Istiqlol timsoli” (Davlat tili qonuni ha-
qida), “Xalq ruhining xolis koʻzgusi” (Matbuot), “Ustivor istiqlol qonuni”, “Rost va raso soʻzlar” (A. 
Qodiriy tili), “Tilimizning koʻrkli libosi” (Alifbo), “Soʻzni soʻzlatgan olim” (A.Hojiyev haqida), “Davlat 
tili va milliy mustaqillik”, “Soʻz-la soʻzlashmoq baxti”, “Tiniq va pokiza koʻzgu” (Davlat tili 7 yilligi), 
“Tilning tilini topgan odam”, “Oʻzbekning oʻlmas soʻzi” (“Alpomish” tili), “Til dahosi”, “Tilning tilini top-
moq baxti” (Sh.Rahmatullayev haqida), “Oʻzbek tilida soʻz va olamning lisoniy manzarasi” (Abduali 
Berdialiyev haqida), “Umr ibrati” (B.Nazarov haqida), “Pokiza osmonning ilk yulduzlari” (A.Suyun “Me-
ning osmonim” kitobi haqida), “Istiqlol qoʻrgʻonining qoʻriqchisi”, “Til ilmining saodatmand otaxoni” 
(M.Mirtojiyev haqida), “Asos ul-balogʻa”dan boshlangan zahmat”, “Soʻzga sinchilik saodati”, “Zakiy va 
zabardast soʻzshunos”, “Soʻz shayxining moʻjizalari”, “Soʻz shayxining karomatlari”, “Muqaddas timsoli-
miz”, “Ijod va umr kamolati”, “Milliy oʻzlikning oʻzagi”, “21-fevral – Xalqaro ona tili kuni”, “Asrlar osha 
taralayotgan ziyo”, “Mustaqilligimizning muqaddas timsoli”, “Filologiyamiz koʻzgusi”, “Charchoqni char-
chatgan olim”, “Yoʻldoshi benazir saodat boʻlgan umr ibrati” kabilar.  

Bulardan tashqari, iboralarga asoslanuvchi sarlavhalar ham anchagina. Masalan, “Tilning tilini top-
moq baxti”, “Gapga doʻppi kiydirib”, “Yuzi yorugʻ boʻlgan til”, “Iligi toʻq oʻzbek tili”, “Har bir soʻz sa-
do bersin”, “Soʻz yarador boʻlsa, qoʻshiq parvoz qilolmaydi”, “Yolgʻonning “poʻrim qalpogʻi” kabi sar-
lavhalarda iboralar oʻziga xos jilo kasb etgan.  
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5. Xulosa. Xulosa qilib aytish mumkinki, dilida til sehrini jo qilgan, tilimizning tilla sandigʻidan mo-
hirona foydalanuvchi, ajdod-u avlodni allalagan ona tilimiz jonkuyarlaridan boʻlgan ustoz Nizomiddin 
Mahmudov oʻzining ilmiy, ilmiy-ommabop asar va maqolalariga tanlagan sarlavhalariga nominativ, akku-
mulativ, diskursiv, intertekstual va transonimizatsion yuk-vazifalar yuklab, xuddi tilimizda boʻlgani kabi, 
sarlavhalarda ham har soʻzning oʻz oʻrni borligini ochiq-oydin namoyon qilgan. Hech mubolagʻasiz aytish 
mumkinki, olimning nomlash mahoratiga har qanday shoir-u yozuvchi, har qanday adabiyotshunos havas 
bilan qarasa, arziydi.  
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Gulamova Dilobar Imamkulovna (Osiyo Xalqaro universiteti o‘qituvchisi) 
FUNKSIONIMLARNING LUG‘AVIY TIZIMDAGI BOSHQA YONDASH LUG‘AVIY-

MAZMUNIY HODISALARGA MUNOSABATIDA EVFEMIZMLARNING TUTGAN O‘RNI 
Annotatsiya. Maqolada funksionimlarning lug‘aviy tizimdagi boshqa yondash lug‘aviy-mazmuniy 

hodisalarga munosabati haqida ma’lumotlar keltirilgan. Ekvonimlar ham til lug‘at tarkibining medioquril-
malar tizimiga mansubligi jihatidan funksionimlar bilan bir paradigma doirasida tutashadi. Bu ikki lug‘a-
viy-mazmuniy hodisaga tegishli so‘zlar anglatgan ma’nolar asoslangan denotatlarning har xilligi bu ikki 
hodisaning o‘zaro o‘xshashligini bildirsa ham, ekvonim va funksionimlar til lug‘at tarkibining medioquril-
malari tizimida lisoniy jihatdan keskin farq qiluvchi ikki xil hodisa ekanligi tahlil etilgan. 

Kalit so‘zlar: til, leksika, ifoda, ritorik chalg‘itish, satirik ma’no, abstraksiya, litota, bilvosita ifoda-
lanish. 
МЕСТО ЭВФЕМИЗМОВ В ЛЕКСИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ ФУНКЦИЙ ПО ОТНОШЕНИЮ К 

ДРУГИМ ПРИБЛИЗИТЕЛЬНЫМ ЛЕКСИКО-СОДЕРЖАТЕЛЬНЫМ СОБЫТИЯМ 
Аннотация. В статье приводятся сведения о соотношении функций с другими родственны-

ми лексико-содержательными явлениями в лексической системе. Эконимы также относятся к 
системе средств массовой информации в рамках той же парадигмы, что и идиомы. Хотя разно-
образие денотатов, основанных на значениях слов, принадлежащих к этим двум лексическим пред-
метным явлениям, указывает на взаимное сходство этих двух явлений, эквонимы и функционализ-
мы представляют собой два лингвистически различных явления в системе медиаприборов языко-
вой лексики. 

Ключевые слова: язык, лексика, экспрессия, риторическая диверсия, сатирический смысл, аб-
стракция, литота, косвенное выражение. 
THE PLACE OF EUPHEMISM IN THE LEXICAL SYSTEM OF FUNCTIONS IN RELATION 

TO OTHER APPROXIMATE LEXICAL-CONTENT EVENTS 
Annotation. The article provides information about the relation of functionyms to other related 

lexical-content phenomena in the lexical system. Equonyms also belong to the system of media devices 
within the framework of the same paradigm as idioms. Although the variety of denotations based on the 
meanings of the words belonging to these two lexical substantive phenomena indicates the mutual similarity 
of these two phenomena, equonyms and functionyms are two linguistically distinct phenomena in the system 
of medio-devices of the language vocabulary. 

Key words: Language, lexicon, expression, rhetorical diversion, satirical meaning, abstraction, li-
tota, indirect expression. 
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Kirish. Til lug‘at tarkibi, ya’ni leksika, o‘ziga xos murakkab tizimdir. Bu tizim mikroqurilma, medi-
oqurilma va makroqurilma singari biri boshqasi bilan mantiqiy va lisoniy aloqadagi ichki lug‘aviy-maz-
muniy guruhlar munosabatidan tashkil topadi. 

Lug‘aviy tizimning mikroqurilmalar deb ataluvchi guruhi polisemantik so‘zlar, ya’ni ko‘p ma’noli 
lug‘aviy birliklar tizimini o‘z ichiga oladi. Bu guruhga mansub hodisalarda bir leksema bir necha sememaga 
ega bo‘ladi: lug‘aviy birlikning shakl va ma’no munosabatida (ma’nolarning ko‘pligi hisobiga) nomutano-
siblikning paradigmatik deb ataluvchi turi amal qiladi [1]. Masalan, ko‘z leksemasi o‘z ma’nosi (inson va 
hayvonlar organizmining ko‘rish a’zosi)dan tashqari, ishning ko‘zi, buloqning ko‘zi, daraxtning ko‘zi va 
h.k. mikrokontekstlarda har xil ma’nolar anglatgan, bu mikromatnlardda ko‘z so‘zi bir leksema va shu lek-
sema ifodasidagi uch semema xarakterini kasb etgan. Ko‘z so‘zi ifodasidagi uch semema “ko‘z” leksemasi-
ning mazmun planiga xos paradigma tavsifida, mazkur so‘zning shakl va mazmun jabhalaridagi paradig-
matik nomutanosiblik shundaki, bu nomutanosiblik bir leksema uch sememani ifoda etgan. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Lug‘aviy tizimning mediosurilmalariga mansub hodisalarda 
so‘zning ifoda va mazmun planlari birliklari munosabatida nomutanosiblik bo‘lmaydi: ularda “bir leksema 
= bir semema” tengligi amal qiladi. Professor A.Berdialiyev lug‘aviy tizimda amal qiluvchi medioqurilma-
larni “shakldosh so‘zlar guruhi”, “ohangdosh so‘zlar guruhi” va “ma’nodosh so‘zlar guruhi” singari uch 
turga bo‘ladi. Keyingi “ma’nodosh so‘zlar” turi, o‘z navbatida, “zid ma’noli lug‘aviy birliklar” (antonimi-
ya, enantiosemiya) va “zid ma’noli bo‘lmagan lug‘aviy birliklar” singari guruhlarga ajratilib, ularning ke-
yingisiga sinonimlar, dubletlar, tabu, evfemizm va graduonimlar kiritiladi. Bu guruhga xos asosiy xususiyat 
shundaki, ular anglatgan ma’nolar denotatlarida farq bo‘lmaydi yoki ular bir-biriga yaqin bo‘ladi [2]. “Ma’-
nodosh lug‘aviy birliklar” tizimining denotativ asosda farq qiluvchi yana shunday medioqurilmalari ajrati-
ladiki, ularga mansub lug‘aviy birliklar ma’nosi asoslangan denotativlari, sinonim, dublet, tabu, evfemizm 
va graduonimlar ma’nosi asoslangan denotativlardan farqli ravishda, har xil bo‘ladi, ya’ni bu tag guruh 
anglatgan ma’nolar o‘zaro farq qiluvchi turli xil denotatlarga ega bo‘ladi. Lug‘aviy birliklarning bu tizimiga 
giponilar, ekvonimlar, partonimlar va funksionimlar kiritiladi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Demak, ma’lum bo‘ladiki, lug‘aviy tizimnning medioqurilmalar deb ata-
luvchi guruhi ma’nolarining denotativ asoslari bir xil yoki o‘zaro yaqin hamda denotativ asoslari har xil, 
ya’ni o‘zaro farq qiluvchi lug‘aviy birliklarni o‘z ichiga oladi. Shu guruhga mansub funksionimlar o‘ziga 
xos lisoniy xususiyatlari bilan alohida ajralib turadi. Shunisi ham borki, funksionimlar ma’lum lisoniy jihat-
lari bilan shu guruhga mansub giponim, ekvonim va boshqa hodisalar bilan ma’lum bir umumiylikka, o‘x-
shashlikka ham egadir. Quyida ana shular haqida qisqacha ma’lumot berishga harakat qilamiz. 

Tahlil va natijalar. Lug‘aviy-mazmuniy mediotizimlarning funksionimlar deb ataluvchi lisoniy mu-
nosabatlar bir necha so‘zlar-leksemalar ma’nolaridagi so‘zlarni quyidagicha tahlil qilish mumkin. 

1. Funksionimlar polisemiyaning funksiyadoshlik turiga munosabati. Funksionimlar lug‘aviy-maz-
muniy mikroqkurilmalar tizimiga qarashli ko‘p ma’nolilikning funksiyadoshlik (vazifadoshlik) deb ataluv-
chi turiga o‘xshaydi. Funksionim va funksiyadoshlik hodisalari munosabatidagi asosiy farq shundaki, poli-
semiyaning vazifadoshlik deb ataluvchi turida bir lug‘aviy birlik (leksema) bir necha sememani ifodalash 
uchun xizmat qiladi, ya’ni, lug‘aviy birlikning ifoda plani uning mazmun planiga muvofiq bo‘lmaydi: bir 
shakl vositasida bir necha ma’no ifodalanadi, lug‘aviy birlikda shakl va ma’no nomutanosibligi (asimmet-
riyasi) amal qiladi [3].  

Lug‘aviy-mazmuniy mediotizimlarning funksionimlar deb ataluvchi lisoniy munosabatlar bir necha 
so‘zlar-leksemalar ma’nolaridagi “vazifa” semasining integral (o‘xshashlik) xususiyatiga asoslanadi. Funk-
sionomiya paradigmasini hosil qiluvchi har bir so‘zda ham leksemalik, ham sememalik xususiyati mavjud 
bo‘ladi. Lug‘aviy birliklarning ifoda va mazmun jabhalarida nomutanosiblik emas, balki mutanosiblik 
(simmetriya) kuzatiladi. Masalan, ko‘ylak, shim, ishton, mayka, chopon va h.k. lug‘aviy birliklardan hosil 
bo‘lgan paradigmada (mikrotizimda) nechta so‘z ishtirok etgan bo‘lsa, o‘shancha leksema va o‘shancha se-
mema bor: lug‘aviy birliklarning ifoda jabhasi uning mazmun jabhasiga mutanosib. Vazifadoshlik asosida 
hosil bo‘lgan ko‘p ma’nolilikda, yuqorida aytilganidek, lug‘aviy birliklarning ifoda va mazmun jabhalari 
uchun bunday mutanosiblik xos emas. Masalan, qanot so‘zi funksiyadoshlik tavsifidagi polisemantik lug‘a-
viy birlikdir. Shu bir leksema denotati vazifa umumiyligiga ega ikki har xil ma’noni ifodalaydi:  

1) parrandalarning ularni havoda harakatlantiruvchi a’zosi (so‘zning o‘z ma’nosi);  
2) samolyotlarning ularni havoda harakatlantiruvchi qismi (so‘zning ko‘chma ma’nosi): fonetik qi-

yofasi aynan bir xil bir so‘zda ikki ma’noni ifodalaydi.  
Demak, ma’lum bo‘ladiki,, ma’no ko‘chishiga aloqador funksionomiyada so‘z, ya’ni lug‘aviy birlik 

bitta bo‘ladi. Lisoniy munosabat bir so‘zning har xil nominativ ma’nolari va ularning aloqasiga asoslanadi. 
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Ularning paradigmasi sememalardan, sememalar munosabatidan hosil bo‘ladi. Lug‘aviy birliklarning ifoda 
va mazmun jabhalarida nomutanosiblik (asimmetriya) amal qiladi . 

2. Funksionimlarning giperonim va giponimlarga munosabati. Ijtimoiy hayotda vtomobil zamonaviy 
naqliyot vositalaridan biri ma’nosini bildiradi. U jins ma’nosidagi lug‘aviy birlik ekanligi bilan shu so‘z 
ma’nosini tashuvchi jiguli, moskvich, opel, matis, mersedes va h.k. boshqa so‘zlarini o‘z ma’noviy tizimiga 
oladi. Shu bois jiguli, moskvich, opel, matis, mersedes va h.k. so‘zlarning har biri “avtomobil” ma’nosini 
bildiraveradi. Avtomobil va jiguli, avtomobil va moskvich, avtomobil va opel, avtomobil va matis, avtomo-
bil va mersedes va h.k so‘zlararo jins-tur ma’noviy munosabati mavjud. Bunday munosabatlarni gipo-gi-
peronimik munosabat deyiladi. Demak, “Giponim ma’lum jins turlarining nomlarini ifodalovchi hamda 
o‘zining semantik tarkibida implitsid tarzda jins ma’nosini ifodalovchi tarkibda iso‘zni biriktirib kelgan” 
semantik jihatdan giperonimga nisbatan boy bo‘lgan lug‘aviy birlik”dir.  

Jins ma’nosdagi avtomobil va uning turlari ma’nosidagi moskvich, jiguli, opel, mersedes, matis va 
sh. k. lug‘aviy birliklar ayni o‘rinda Markiziy Osiyo xalqlari turmushida asrlar osha naqliyot vositalari bo‘-
lib kelgan ot, eshak, tuya, xachir (Sibir xalqlari turmushida it, bug‘u ham) kabi so‘zlar ma’nosi asoslangan 
hayvonlar bilan mushtarak vazifa bajargan. Shu bois avtomobil so‘zi va uning ma’nosini tashuvchi jiguli, 
moskvich, opel, mersedes, matis va h.k. so‘zlar ot. eshak, tuya, xachir (it, bug‘u) so‘zlari bilan funksionim 
degan lug‘aviy ma’noviy hodisalar denotativ asosi vazifadosh so‘zlar paradigmasini tashkil qiladi, ya’ni 
funksionimlar hisoblanadi. Bu so‘zlar funksionim maqomida kelganda, ularning semantik qurilishida “ulov 
(naqliyot) vositasi” arxisemasi, giponim maqomida kelganda. Ularning semantik qurilishida “avtomol” ar-
xisemasi ustuvorlik qiladi [4]. 

Aytilgan bu dalillar funksionim deb ataluvchi lug‘aviy ma’noviy hodisaning giponim deb ataluvchi 
lug‘aviy ma’noviy hodisa bilan o‘xshash va farqli tomonlarini ko‘rsatish uchun xizmat qiladi. Shunisi ham 
borki, avtomobil ma’nosi va tushunchasini tashuvchi jiguli, moskvich, opel, mersedes, matis va h.k. so‘z-
larning har biri o‘z ichki turlarini ma’nosini bildiruvchi boshqa lug‘aviy birliklar (ekvonimlar)ga nisbatan 
giperonim ham hisoblana oladi. 

3. Funksionimlarning ekvonimlarga munosabati. O‘zbek tilshunosligida ekvonimlar haqidagi dast-
labki ma’lumot prof. A.Berdialiyev va R.Xidirov hammuallifligida yozilgan “Hozirgi o‘zbek adabiy tili”-
ning leksikologiya bo‘limida uchraydi.  

Ekvonimlar ham til lug‘at tarkibining medioqurilmalar tizimiga mansubligi jihatidan funksionimlar 
bilan bir paradigma doirasida tutashadi. Bu ikki lug‘aviy mazmuniy hodisaga tegishli so‘zlar anglatgan 
ma’nolar asoslangan denotatlarning har xilligi bu ikki hodisaning o‘zaro o‘xshashligini bildirsa ham, ek-
vonim va funksionimlar til lug‘at tarkibining medioqurilmalari tizimida lisoniy jihatdan keskin farq qiluv-
chi ikki xil hodisadir. A.Berdialiyevning e’tirof etishiga ko‘ra, “ekvonimlar til lug‘aviy sathida giponimlar 
bilan munosabatdosh, ularga o‘xshash ma’noviy vazifaviy birliklardir. Ekvonim hukmidagi har bir lug‘aviy 
birlik shu maqomdagi boshqa lug‘aviy birlikdan in’ikos etgan denotatiga ko‘ra farq qiladi. Masalan, “qo‘y” 
leksemasining ma’no doirasi qo‘chqor, sovliq, qo‘zi, chori kabi so‘zlar ma’nosini ham o‘z ichiga oladi. Yo-
ki “qoramol” so‘zining ma’no doirasida sigir, novvos, ho‘kiz, buqa, tana, g‘unojin va buzoq so‘zlari anglat-
gan ma’nolar ham mavjud. Qo‘chqor, sovliq, qo‘zi, chori; sigir, novvos, ho‘kiz, buqa, g‘unojin va buzoq 
so‘zlari ekvonimlardir” [5].  

Kiyim-kechak ma’nosida qo‘llanuvchi ayrim so‘zlar, u qadar faol bo‘lmasa-da, ekvonim xarakterini 
kasb etishi ham mumkin. Masalan, chopon so‘ziga ma’no jihatdan tobelanuvchi beqasam chopon, baxmal 
chopon erkak chopon, ayol chopon singari lisoniy birliklar giponimlar bilan qorishgan ekvonimlar xarakte-
ridadir; 

4. Funksionimlarning partonimlarga munosabati. Funksionimlar til lug‘aviy tarkibining medioquril-
malar guruhiga mansubligi jihatidan partonimlar bilan bir paradigma doirasida tutashadi. Biroq funksio-
nimlar va partonimlar munosabatida funksionim va giponim, funksionim va giperonim, funksionim va ek-
vonimlar munosabatida ko‘zga tashlanuvchi yaqinlik, o‘xshashlik yo‘q. Chunki partonimiya hodisasi butun 
xarakteridagi narsa hodisalar nomi bilan ularning qismlarining nomlari orasidagi o‘zaro bog‘lilikka asosla-
nadi. Boshqacha aytganda, partonimiya va partonimik munosabatlar vositasida borliqdagi butun va bo‘lak 
munosabatlari lisoniy in’ikos etiladi. Masalan, daraxt so‘zi orqali jonli tabiatdagi yirik va ko‘p yillik o‘sim-
lik ma’nosi ifodalanadi; ildiz, tana, shox, butoq, kurtak, barg (yaproq) singari daraxtning tabiiy uzvlari or-
ganik qismlaridir. Ildiz va tana, tana va shox, shox va buta, buta vabarg (yaproq) va h.k. mikroparadigma-
larda ularning a’zolariaro partonimik munosabat mavjudki, bunday lisoniy munosabat funksionimlar tizi-
miga xos emas [6]. 
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Tilda evfemizmning qoʻllanishi tabu hodisasi bilan bogʻliq holda tarixiy-etnografik hodisa sifatida 
shakllangan. Evfemizm xalqlardagi urf-odat, madaniy saviyaning darajasi, estetik did va etnik meʼyorlar-
ning rivojlanishi bilan bogʻliq. Tilning taraqqiyoti bilan uning evfemistik qatlami ham rivojlanadi. Yangi-
cha axloq-odob, yangicha dunyoqarash meʼyorlari asosida evfemizmning yangi yangi shakllari yuzaga ke-
ladi. Tilda muayyan nutq vaziyati talabi bilan vujudga kelgan evfemizm ham mavjudki, ularning maʼnosi 
koʻpincha matn orqali oydinlashadi. 

Xulosa va takliflar. Xullas, fnksionimlar til lug‘at tarkibining medioqurilmalari tizimiga mansub 
denotativ asosi har xil giponim, giperonim, ekvonim va partonim singari lug‘aviy-ma’noviy hodisalar bilan 
bir umumiy paradigmaga qarashli bo‘lsa-da, o‘ziga xos lisoniy xususiyatlarga ega ekanligi bilan ularning 
har biridan farq qiladi. Shuningdek, bu farq funksionimlarning lug‘aviy sath mikroqurilmalariga mansub 
polisemantik tizimning funksiyadoshlik deb ataluvchi hodisasiga munosabatida ham ko‘zga tashlanadi. 
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XORIJIY TEZAURUS LUG‘ATLARINING NAZARIY ASOSLARINI O‘RGANISHDA 

LEKSIKOGRAFIK TADQIQOTLAR 
Annotatsiya. Bugungi kunda jamiyatimizning barcha jabhalarida muhim islohotlar amalga oshiri-

lib, ilm-fan jadallik bilan rivojlanayotgan bir paytda amaliy tilshunoslikning kompyuter lingvistikasi soha-
sini dolzarb tarmoqlardan biri sifatida qayd etish mumkin. O‘zbek kompyuter lingvistikasiga oid tadqiqot-
larning yetarli darajada emasligi ushbu sohada jiddiy ilmiy tadqiqotlar olib borish zaruratini ko‘rsatadi. 
Shu bois xorijiy tezaurus lug‘atlarining nazariy asoslarini tahlil qilishga harakat qilamiz.  

Kalit so‘zlar: kompyuter lingvistikasi, kompyuter leksikografiyasi, korpus lingvistikasi, statistik tad-
qiqotlar. 

ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ПРИ ИЗУЧЕНИИ ТЕОРЕТИЧЕСКИХ 
ОСНОВ ЗАРУБЕЖНЫХ ТЕЗАУРУСНЫХ СЛОВАРЕЙ 

Аннотация. Сегодня важные реформы реализуются во всех аспектах жизни нашего общес-
тва, и в то время, когда наука стремительно развивается, область компьютерной лингвистики 
прикладной лингвистики можно отметить как одну из актуальных отраслей. Недостаточный 
уровень исследований по узбекской компьютерной лингвистике указывает на необходимость серь-
езных научных исследований в этой области. Поэтому мы попытаемся проанализировать теоре-
тические основы зарубежных теаурусов-словарей. 

Ключевые слова: компьютерная лингвистика, компьютерная лексикография, корпусная лин-
гвистика, статистические исследования. 

LEXICOGRAPHIC STUDIES IN THE STUDY OF THEORETICAL FOUNDATIONS OF 
FOREIGN THESAURUS DICTIONARIES 

Annotation. Today important reforms are being implemented in all aspects of our society, and at a 
time when science is rapidly developing, the field of computer linguistics of applied linguistics can be noted 
as one of the relevant branches. The insufficient level of research on Uzbek computer linguistics indicates 
the need for serious scientific research in this field. Therefore, we will try to analyze the theoretical foun-
dations of foreign thesaurus dictionaries. 

Key words: computer linguistics, computer lexicography, corpus linguistics, statistical research. 
 
Kirish. Bugungi globallashuv va integrallashuv jarayonida kompyuter texnologiyalari kiberfazoning 

muhim va ajralmas qismiga aylanar ekan, kompyuter lingvistikasi sohasi tabiiy til bilan bog‘liq masalarni 
kompyuter texnologiyalari va metodlari orqali o‘rganadi. O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning 
beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha 2017–2021-yillarga mo‘ljallangan Harakatlar strategiyasida “…ta’lim 
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tizimini takomillashtirish, sifatli ta’lim xizmatlari imkoniyatlarini oshirish”ga alohida e’tibor qaratilgan [1; 
24–25-b.]. Shu borada kompyuter lingvistikasi sohasini chuqur o‘rganish va ishlab chiqarishga yo‘naltirish, 
uning sohalar kesimidagi tadqiqot predmetlarini belgilashda nazariy va amaliy jihatdan fanning umumme-
todologik konsepsiyasini yaratish muhim masalalardan sanaladi. Kompyuter texnologiyalarining til rivoji-
ga va aksincha, til texnologiyasining kompyuter texnologiyalariga ijobiy ta’siri natijasida ko‘plab ilmiy 
o‘zgarishlar va yutuqlarga erishildi. Buning natijasida mashina tarjimasi, korpus lingvistikasi, kompyuter 
leksikografiyasi, tahrirlovchi dastur nutqiy sintezator, lingvostatistik analiz qiluvchi dastur, matnlarni re-
feratlash, matnlarni tasniflash kabi qator yo‘nalishlar vujudga keldi [2;56–57-b.]. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Xorijda kompyuter lingvistikasi bo‘yicha olib borilgan tadqiqot-
larning ko‘lami juda keng, ayniqsa, AQSHda olib borilgan izlanishlar izchilligi, qamrab olingan muammo-
lar doirasining kengligi bilan ajralib turadi. Nashr qilinayotgan tematik to‘plamlardan tashqari «Computa-
tional Linguistics» (Kompyuter tilshunosligi) nomli jurnal ham nashr etiladi. AQSHda Kompyuter tilshu-
nosligi assotsiatsiyasi mavjud bo‘lib, bu uyushma kompyuter tilshunosligi bilan bog‘liq ko‘plab tashkiliy 
va ilmiy ishlarni amalga oshiradi. AQSHning 10 ta universitetida kompyuter lingvistikasi fakultetlari mav-
jud. Kompyuter tilshunosligining muammoli masalalari ana shu fakultetlarda o‘zining mutaxasislari tomo-
nidan ko‘rib chiqilgan holda yechimi izlanmoqda. Shuningdek, Niderlandiyada «Artificial Intelligence» 
(Sun’iy intellekt) jurnali chop etiladi. Bu jurnal ham kompyuter muammolari yechimiga, yangi yaratilayot-
gan dasturlar ustida bosh qotirishga undamoqda. MDHga a’zo mamlakatlarda ham kompyuter lingvistikasi 
bo‘yicha muhim izlanishlar amalga oshirilgan. Ayniqsa, rus kompyuter tilshunosligidagi tadqiqotlar diqqat-
ga sazovordir. Unda quyidagi yo‘nalishlarni alohida ta’kidlab ko‘rsatish mumkin: 1. Mashina tarjimasi 
(MT). 2. Avtomatik tahrirlash (AT). 3. Til o‘rgatish jarayonini kompyuterlashtirish (avtomatik tarzda tilga 
o‘qitish – ATO‘). 4. Statistik tadqiqotlar (ST). Y.N.Marchuk tarjimani modellashtirish metodlari va uni av-
tomatlashtirish yo‘llarini ishlab chiqqan holda, bugungi rus kompyuter lingvistikasiga asos solgan olimlar-
dan hisoblanadi [5;78–79-b.]. Shuningdek, ko‘plab rus, ukrain, moldovan olimlari ham mashina tarjimasi 
masalalari bilan shug‘ullanishgan, ularning izlanishlari kompyuter lingvistikasida muhim o‘rin tutadi. Ay-
niqsa, o‘tgan asrning 60–80-yillarida mashina tarjimasi xususiyatlarini ishlab chiqishga yo‘naltirilgan ko‘p-
lab ilmiy tadqiqotlar yuzaga keldi. Ta’kidlanganidek, mazkur tadqiqotlar rus tili bo‘yicha jahon kompyuter 
tarmoqlarida ma’lumotlar bazasi yaratilishi, buning natijasi sifatida rus tilidagi matnlarni avtomatik tarzda 
boshqa tillarga tarjima qiluvchi dasturlarning vujudga kelishi uchun asos bo‘ldi. O‘zbek tilida ham shu kabi 
ma’lumotlar bazasini yaratish bugungi kundagi eng dolzarb vazifadir. 

Rus tilshunosligida kompyuter tilshunosligining yana bir yo‘nalishi matnlarni avtomatik tahrirlash-
dir. Mazkur yo‘nalishda ilmiy tadqiqotlar olib borgan olimlar sirasiga R.R.Kotov, V.Y.Berzon, V.G.Brit-
vin, I.A.Melchuk, L.I.Belyaeva, V.A.Chijakovskiy, G.G.Belonogov, I.S.Duganova, A.B.Kuznetsov kabi-
larni kiritish mumkin [1;90-b.]. Ushbu olimlarning asosiy xizmati shundaki, ular avtomatik tahrir qiluvchi 
dasturlar uchun lingvistik ta’minot yaratib berishgan. Buning natijasida kompyuterlardagi ruscha matnlar-
ni tahrirlovchi dasturlar ishlab chiqilgan. Bu dasturlar bugungi kunda barcha kompyuterlarda mavjud. Ya’-
ni, bunda noto‘g‘ri yozilgan so‘zning tagiga qizil chiziq chiziladi, so‘z to‘g‘ri yozilganidan so‘ng chiziq 
yo‘qoladi. Ko‘rinadiki, bu dastur, asosan, imloni tekshirishga mo‘ljallangan, unda uslubiy xatolarni aniq-
lash ko‘zda tutilmagan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ta’kidlash lozimki, bunday dasturlarni ishlab chiqish uchun til birliklari-
ning nafaqat fonetik, semantik, morfologik xususiyatlari, balki aynan sintaktik valentlik xususiyatlari hi-
sobga olingan lingvistik ta’minot yaratish lozim bo‘ladi. Rus tilshunosligida avtomatik tarzda tilga o‘qitish 
yo‘nalishida ham izchil tadqiqotlar olib borilgan. Ular oliy va o‘rta maktabda til o‘qitishni optimallashti-
rishning psixologik-kibernetik, semiotik, lingvostatistik, injener-lingvistik va lingvodidaktik asoslarini ish-
lab chiqishga yo‘naltirilgan. Xususan, G.G.Piotrovskiyning o‘quv qo‘llanmasida EHM vositasida o‘qitish, 
ya’ni lingvodidaktik vazifalarni kompyuter yordamida yechish, til o‘rgatish jarayonini optimallashtirish, 
o‘qituvchi lingvistik avtomat (O‘LA) uchun nutqiy materiallarni tayyorlash (tanlash) kabi masalalar tadqiq 
qilingan [3;34-b.]. Tadqiqotlar natijasida ko‘plab o‘qituvchi lingvistik avtomatlar uchun lingvistik ta’minot 
yaratilgan bo‘lib, bu dasturlar rus tilini o‘qitish jarayonini optimallashtirishga xizmat qiladi. Tezaurus bir 
necha darajalarga bo‘linadi. Tezauruslar darajalanishini tuzish muammosi esa yangilik emas, bir necha yil-
lar davomida mamlakatimiz va chet elning qator lingvistlari (V.V.Morkovkin, L.P.Stupin, K.Marello va 
h.k.) e’tiborini tortgan [2;28-b.]. Bu sohada olib borilgan tadqiqotlar natijasida ko‘rsatilgan leksigrafik asar-
larning alternativ darajalari yaratildi. Darajalanish, asosan, ingliz tilining zamonaviy tezauruslar material-
lari asosida, bosma va elektron variantda ifodalangan qayta paydo bo‘lgan leksikografik hosilalarni inobat-
ga olgan holda amalga oshiriladi. Ushbu darajalashga quyidagi kriteriylar (mezonlar) asos qilib olingan: 
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1. So‘zlik birliklari o‘rtasidagi ma’noviy bog‘lanishlar turi. 
2. So‘zlik hajmi. 
3. So‘zlikning generallashuvi (asosiylashishi). 
4. Leksemalar qiymatini ishlab chiqish. 
5. Leksemalarning grammatik-stilistik malakasi. 
6. Leksemalar faoliyatining namoyishi. 
7. Berilgan tillar soni. 
8. Leksemalarni sistemaga solish uchun ishlatiladigan semiotik vositalar turi. 
Darajalash O.M.Karpova va I.Burxanovlar tomonidan avvalroq yaratilgan darajalashga, shuningdek, 

inglizlar tomonidan tadqiq qilingan 30 dan ortiq lug‘at-tezauruslar ko‘rinishlaridan olgan shaxsiy natija-
larga asoslangan. Darajalashda foydalaniladigan terminologiya V.V.Morkovin, Y.N.Karaulov, I. Burxa-
nov, K.Marellolar tomonidan leksikografik apparatga kiritilgan. Darajalash mezonlari va O.M. Karpovalar 
tomonidan ifodalangan, mezonlar ta’riflari esa L.P.Stupinga tegishli [2;89-90-b.]. 

Bugungi kunda tezaurus, taksonomiya, ontologiya kabi atamalar keng qo‘llanilib kelmoqda. Takso-
nomiya–maxsus lug‘at bo‘lib (tarmoqli, shajarasimon), tuzilgan ajdod-avlod (ota-ona-farzand), butunqism 
kabi semantik munosabatlar asosiga qurilgan iyerarxik majmuadir. Tezaurus esa toksonomiyadan kattaroq 
so‘zlardagi ichki munosabatlarni o‘z ichiga oluvchi boshqariladigan lug‘at turidir. Unda ham iyerarxik, 
ham ekvivalent munosabatlar aks etadi. Tezaurus yunoncha xazina ma’nosini anglatishi manbalarda qayd 
etilsa-da, Duglas Xarper tezaurus yunoncha fe’l so‘z turkumi ildizidan kelib chiqqan bo‘lib, joylashtirish, 
joylashish degan ma’noni bildirishini ta’kidlaydi. Robert Beekesning nuqtai nazaricha, ushbu termin ilk 
bor XVI–XIX asrlarda “tezaurus” sifatida lug‘at yoki ensiklopediya ma’nolarida qo‘llanilgan. (masalan, 
“Thesaurus lingualatinae” (1532) va “Thesaurus linguagraecae” (1572).  

Ilk tezaurus sifatida Filon Biblskiyning “Sinonimlar lug‘ati” termin sifatida “Amar-kosha” (III–IV 
asr) asarida qo‘llanilgan. Ingliz tilidagi dastlabki zamonaviy tezaurus 1805-yilda Piter Mark Roget tomoni-
dan tuzilgan va 1852-yilda “Rogetning Thesaurusi” nomi bilan nashr etilgan [1;34–35-b.]. 

Dastlab, Tezaurus bir tilli lugʻat sifatida qaralgan boʻlib, unda soʻzlarni mavzu sarlavhalariga koʻra 
guruhlash orqali semantik munosabatlar aniqlanadi. Masalan, 1962-yilda nashr etilgan (1852-yil 1-nashri) 
ingliz Tezaurusi (muallifi P.M.Roget) 1040 sarlavhani oʻz ichiga oladi, ular orasida 240 mingga yaqin soʻz 
tarqalgan. Ushbu Tezaurusning indeksi (kalitida) har bir soʻz tegishli boʻlgan sarlavha va sarlavhalarni 
koʻrsatuvchi soʻzlarning alifbo tartibidagi roʻyxatini oʻz ichiga oladi. Ingliz, fransuzcha, ispancha. Har bir 
so‘zning asosiy semantik parametrlarining ifodalarini belgilaydigan monolingual lug‘atlar Tezaursga juda 
yaqin, masalan, S.I.Ozhegovning rus tilining lug‘ati. 

20-asrning 70-yillarida axborot-qidiruv hajmlari keng tarqaldi. Bu jildlarda hujjatli ma’lumotlarni 
avtomatik ravishda izlash uchun foydalaniladigan maxsus leksik birliklar, ya’ni tavsiflovchilar aniqlandi 
[5;154 b.]. Bunday atamaning har bir so‘zi sinonimik tavsiflovchi bilan bog‘lanadi va aniqlovchilar uchun 
semantik munosabatlar aniq  ko‘rsatilgan: jins≈tur, qism≈butun, maqsad≈ma’no va boshqalar. Odatda jins-
ni ajratish odatiy holder–turlar (iyerarxik) va assotsiativ munosabatlar sanaladi. Shunday qilib, 1973-yilda 
sobiq Sovet Ittifoqida nashr etilgan “Informatikada ma’lumot qidirish tezaurusi” har bir deskriptor uchun 
sinonim kalit so‘zlar, umumiy, o‘ziga xos va assotsiativ deskriptorlarni alohida ko‘rsatadigan lug‘at yozu-
vini taqdim etadi. Deskriptorlar orasidagi assotsiativ aloqalarni yaxshiroq yo‘naltirish uchun ushbu Tezau-
rusga tematik sinflarning semantik xaritalari biriktirilgan [5;45-46-b.]. Avtomatlashtirilgan ma’lumotni qi-
dirishda indeksida nafaqat so‘rovlar tavsiflovchilari, balki ular bilan ma’lum semantik aloqada bo’lgan 
identifikatorlar ham mavjud bo‘lgan hujjatlar qidiriladi. 

Tahlil va natijalar. Ushbu maqolada biz “o‘rmon” so‘zining rus tezaurus lug‘atlarida ifodalanishini 
tahlil qilishga harakat qilamiz, ushbu leksemani o‘rganish orqali tezaurus lug‘atlarining an’anaviy ravishda 
leksik (semantik) bilimlarni va ensiklopedik bilimlarni (mavzu bo‘yicha bilimlar, terminologiya) o‘z ichiga 
olishini bilib olamiz. 

O‘rmon leksemasining sinonimlari  (jami 13). O‘rmon hududi, o‘rmon zonasi, o‘rmon muhiti, o‘r-
mon yeri, o‘rmon kvartal, o‘rmon landshafti, o‘rmon maydoni, o‘rmonli, o‘rmon xomashyosi, o‘rmonlar 
majmuasi, o‘rmon bog‘i, bargli o‘rmon, yog‘och o‘rmon. 

Sinonimlar bilan quyidagi atamalar keltirilgan: o‘rmon (M), shahar bog‘i, yashil maydon, yashil 
massiv, o‘rmon parki, o‘rmon xo‘jaligi, park zonasi), ovlash uchun o‘rmon, yumshoq o‘rmon, qattiq yo-
g‘och o‘rmon, eman o‘rmoni, igna bargli oʻrmon ignabargli massiv, toʻq ignabargli oʻrmon. 
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Qism-tushunchalar sinonimlari bo‘lgan qismlar: shamoldan himoya qilish, shamol, kesish may-
doni, oʻrmon yerlari, oʻrmon fondi yerlari, o‘rmonli yer, o‘rmon maydoni, o‘rmon plantatsiyalari, o‘rmon-
lar barpo etish, o‘rmon chekkasi, quruq yer. 

Xulosa va takliflar. Shuningdek, o‘rmon tushunchasida qaramlik munosabatlari deb ataladigan 
boshqa munosabatlar ham mavjud (zamonaviy versiyada ular ASC 2-assimetrik assotsiatsiya deb ataladi): 
o‘rmon yong‘inlari, o‘rmon xo‘jaligi, o‘rmondan foydalanish, o‘rmon fondi uchastkalaridan foydalanish, 
o‘rmonga egalik qilish. Asosan, rus tezaurus lug‘atlarida butun-qism tushunchasi ASC 1 munosabati bilan 
belgilanadigan “daraxt” tushunchasiga bog‘liq. Butun tushuncha o‘rmon munosabatlarning tranzitivligini 
hisobga olgan holda, 28 ta boshqa tushunchalar bilan bevosita bog‘liq – 235 ta tushuncha bilan (jami 650 
dan ortiq matn kiritish mumkin). Xorijiy tezaurus lug‘atlarining leksikografik tadqiqotlari, global leksiko-
grafiya sohasidagi yuqori darajadagi ilmiy va nazariy islohotlarni o‘z ichiga oladi. So‘zlar o‘rtasidagi umu-
miylik va xususiy so‘zlar, sinflar va ularning tahlilini o‘rnatishda tadqiqotlar juda muhim.  
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ISSUE OF HOMONYMS IN THE DICTIONARY “LO‘G‘AT-E CHEG‘ATOYI BE FORSI” 
Annotation. Nazir Ali Sayyid's dictionary, known as “Lo‘g‘at-e Cheg‘atoyi be forsi” is devoted to 

the description of common words in Chigatai and Persian languages. The first chapter of the dictionary is 
dedicated to homonymous and polysemous words and their analysis, which prove how rich and diverse the 
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Key words: vocabulary, meaning, simile, homonym, polysemous words, similar words, synonym. 
 
Kirish. Nazir Ali Sayyidning “Lo‘g‘at-e chig‘atoyi be forsi” nomli so‘zligi Eron mamlakatining 

“Ketobxone-ye majles-e sho‘ro-ye melli” nomli kutubxonasida 85417-inventar raqami ostida saqlanib ke-
linmoqda. Katalog raqami 9174. Asar to‘liq saqlangan. Hijriy 1382-yil kutubxonaga keltirilgan [1;1-b.].   

Nazir Ali Sayyidning mazkur “Lug‘at-e chig‘atoyi be forsi” so‘zligining birinchi fasli chig‘atoy va 
fors tilidagi mushtarak so‘zlarning bayoniga bag‘ilashlangan. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Nazir Ali Sayyidning “Lo‘g‘at-e chig‘atoyi be forsi” nomli 
so‘zligidagi omonim soʻzlar tahlil qilingan. Qiyos sifatida oʻsha davrdagi boshqa adabiyotlardan foydala-
nilgan. Bundan tashqari, “Oʻzbek tilining etimologik lugʻati”ga ham murojaat  etilgan.  

Tadqiqot metodologiyasi. Mazkur maqolada qiyosiy-tipologik tahlil metodidan foydalanilgan. Shu-
ningdek, soʻzlarni tahlil qilishda tarixiy metoddan ham foydalanilgan. 

Tahlil va natijalar. Asarda ot (آت), o‘t (اوت), tuz (توز), tush (توش), uz (اوز), it (ايت), yosh ( ياش), o‘q 
 kabi omonim va ko‘p ma’noli so‘zlar misolida chig‘atoy tilining naqadar boy va rang barangligini (اوق)
ta’kidlab o‘tadi hamda tubandagi so‘zlarning tahlilini keltiradi.  

Ot (آت) so‘zi bir necha ma’noda kelgan. 
1) hayvon ma’nosini anglatuvchi ot so‘zi.   
2) ism, ya’ni nom ma’nosini anglatuvchi ot so‘zi.  
Nazir Ali Sayyid o‘zining “Lo‘g‘at-e cheg‘atoyi be forsi” so‘zligidagi ba’zi so‘zlarning ma’nolari 

omma uchun tanish bo‘lganligi sababli ularga izoh bermagan. 
Muallifning yozishicha Chig‘atoy tilida “ot” so‘zidagi “te” harfi “dol” harfi bilan yozilganligi, ammo 

aslida esa bu so‘z “te” harfi bilan yozilishini aytib o‘tadi, ya’ni “آد” emas “آت” shaklida.  Bu so‘z haqida esa 
Haydarning masnaviylaridan quyidagi baytni misol qilib keltiradi:  

Charxu falakdur aytar otidin, 
Jumlai jahon bo‘ldi ayon zotidin. 
Nazir Ali Sayyid yuqorida keltirilgan so‘z borasida Alisher Navoiyning “Favoyid ul-kibar” asaridan  

olingan quyidagi baytni misol qilib keltiradi.  
Vah, netib ishqin nihon asrarg‘a bo‘lg‘ay murtakib,  
Xasta ko‘nglumkim, bo‘lur otin eshitkach, muztarib. 
Ot soʻzini ad shaklidagi variant ham bor. Bunda bu soʻzni faqat ism ma’nosida tushunish kerak. Ma-

salan, turkman tilida isming nima degani ading na? tarzida aytiladi. Bu holat koʻpincha, ogʻuz sheva-sida 
ishlatiladi. Bunda, asosan, t harfining d shaklida talaffuz qilinishi bilan bogʻliq holat. Chunki t va d harflari 
jarangli va jarangsizligi nuqtayi nazaridan t harfi baz’ida d tarzida talaffuz qilinadi. Masalan, Alisher 
Navoiyning “Oqquyunli muxlislar devoni”da topmadim soʻzi dopmadim tarzida yozilgan va shun-day 
talaffuz qilanadi. Sababi bu devon ogʻuz lahjasiga moslashtirilib koʻchirilganligi uchun shunday holat-da 
yozilgan. Demak, bu soʻz turli lahjalarda turlicha talaffuz qilanadi, ammo adabiy tilda ad shaklida  yozi-
ladi hamda  shunday oʻqiladi. Soʻzning omonimlik xususiyatlarini e’tiborga olganda esa matndagi oʻrniga 
diqqat qaratish lozim.  

Yana bir e’tiborli jihati shuki, tilshunos Shavkat Rahmatullayev “Oʻzbek tilining etimologik lugʻati” 
kitobida ot soʻzi eski turkiy tilda at tarzida yozilganligi ta’kidlaydi. Bunda oʻzbek tilidagi a unlisi â unlisiga 
almashgani sabab sifatida koʻrsatiladi: at˃ât [2;258-b.];   

3) otmoq fe’lining buyruq mayli, birlik shakli. 
Muallif “ot” so‘zi haqidagi fikrlarini davom ettirib, agar mazkur so‘z imolasiz o‘t (اوت) shaklida yo-

zilsa, ikki ma’no anglatishini aytib o‘tadi va birinchi ma’nosi olov, ikkinchi ma’nosi esa alaf ya’ni o‘t 
(o‘simlik, maysa) ekanligini yozadi. Muallif o‘t, ya’ni olov ma’nosi barchaga tushunarli bo‘lagnligi sabali 
uning bu ma’nosiga alohida to‘xtalmasdan ikkinchi ma’nosi sanalmish alaf so‘ziga izoh berib, bu so‘z 
Eronda keng tarqalganligi hamda o‘simlik ma’nosini ifoda etishini aytadi. O‘t so‘zidagi “te” harfini “dol” 
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bilan yozilsa “ud” (cholg‘u asbobi) bo‘lishi, agar imolasiz yozilsa o‘tmoq fe’lining buyruq maylining birlik 
shaklidagi o‘t ma’nosini ifoda etishini aytib o‘tadi.  

It (ايت) so‘zi bir necha ma’noda kelgan: 
1) it (hayvon);  
2) ket. yo‘qol, ya’ni ko‘zdan yo‘qol; 
3) elt, olib bor, itar. 
Nazir Ali Sayyid it so‘zining barcha ma’nolarini ifoda etish maqsadida Alisher Navoiyning “Muho-

kamat ul-lug‘atayn” asaridan olingan quyidagi to‘rtlikni misol qilib keltiradi: 
Ayt raqib, o‘zni anga tutsang ham it, 
Bizga rahm aylab, oning ko‘yidan it. 
Garchi bor do‘zaxcha ishqing shu’lasi, 
Bizni o‘z ilging bila ul sori it.  
Yuqorida keltirilgan misolni izhlaydigan bo‘lsak, birinchi misradagi “it” hayvon ma’nosidagi so‘z. 

Ya’ni: Ey raqib, o‘zingni unga itdek tutsang ham... (bu o‘rinda sadoqatli bo‘lmoq, mudom ergashib yur-
moq ma’nolari ifodalangan). Ikkinchi misradagi “it” o‘tmoq, kechmoq ma’nosida kelgan: Bizga rahm qilib 
uning bahridan o‘t, voz kech. Bu ma’nodagi “it” so‘zi o‘zbek adabiy tilida qo‘llanmaydi. Adabiy tilda 
“uloqtirmoq” ma’nosidagi itqitmoq degan so‘z ishlatiladi. Bu so‘z Navoiy tuyuqlarida qo‘llangan “it” aso-
sining orttirma nisbat shaklidir. To‘rtinchi misradagi “it” elt, olib bor ma’nolarida kelgan: Garchi ishqing 
shu’lasi do‘zaxcha bo‘lsa ham (bu yerda ishqning azoblari nazarda tutilgan), bizni unga o‘z qo‘ling bilan 
elt. 

Muallif o‘q (اوق) so‘ziga to‘xtalar ekan, uning qurol-aslahalarda foydalaniladigan predmetni angla-
tuvchi o‘q ma’nosi bilan mashhur ekanligini aytadi. Bu so‘zning yana boshqa bir ma’noda ham kelishini 
aytib, unda tanqid ma’nosi ayon bo‘lishini yozadi va Alisher Navoiyning “Badoyi ul-bidoya” asaridan olin-
gan quyidagi baytni misol qilib keltiradi: 

Ko‘yung-o‘q istar Navoiy, nasya jannat ahli zuhd,  
Muncha-o‘q bo‘lg‘ay tafovut olimu johil aro. 
Keyingi ma’nosi esa tez va tekisdir. 
Nazir Ali Sayyid yana Alisher Navoiyning “Badoyi ul-bidoya” asaridan olingan quyidagi baytni mi-

sol qilib keltiradi. 
May tutki, jom davridin-o‘q toptilar iloj,  
Jam’iki charx davrini nazzora qildilar.   
Asar muallifi o‘q so‘zi hamon ma’nosini anglatishini ham aytib o‘tadi va Alisher Navoiyning “G‘a-

royib us-sig‘ar” asaridan olingan quyidagi baytni misol qilib keltiradi. 
To tirikmen ishq harfidur tilda ey rafiq,  
O‘lsam ani o‘q mozorim toshig‘a marqum qil.  
Uz (اوز) so‘zi bir necha ma’noda kelgan. Muallif bu so‘zni “alif”, “vov” va “ze” harflari bilan yozgan 

va uni “yuz” ma’nosini anglatuvchi so‘z sifatida qayd etgan. Ammo bunday o‘qilishi uchun “yo”, “vov” va 
“ze” harflari orqali yozilishi lozim.  

1) yuz sonini ifoda etuvchi son;  
2) sust ma’nosini anglatuvchi so‘zning buyruq mayli;  
3) suzmoq fe’lining buyruq mayli, birlik shakli.  
Suzmoq fe’lining asosi sanalmish suz borasida Shavkat Rahmatullayev o‘zining “O‘zbek tilining 

etimologik lug‘ati”da “suvda biror tomonga harakatlan” degan ma’noni berishi va u qadimgi turkiy tilda 
ham shunday ma’noni anglatgan mazkur fe’lning asli yuz tarzida talaffuz qilinganligini aytib o‘tadi. Muallif 
bu boradagi fikrlarini davom ettirib mazkur so‘z keyinchalik so‘z boshidagi y undoshi s undoshiga o‘zgar-
ganligini aytadi [2;302-b.];   

4) yuz (insonning tana a’zosi).  
Tush (توش) so‘zi bir necha ma’noda kelgan:  
1) teng, barobar. Muallif tush so‘zining bu ma’nosi haqida Haydar masnaviysidan olingan quyida-

gi baytni misol qilib keltiradi:  
Kimgaki himmat nazari tush bo‘lur,  
Ko‘kni taloshg‘uncha uchar quyosh bo‘lur;  
2) tush (uyqu holatida ko‘riladigan tush). 
Bu o‘rinda lug‘at muallifi bo‘lmish Nazir Ali Sayyid Alisher Navoiyning “Badoyi ul-bidoya” asari-

dan olingan quyidagi baytni misol qilib keltiradi. 
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Va’dayi vasl etib edi, tushda ayog‘in o‘pmisham, 
Dema, Navoiy, ul pari aylamasun hisob anga.  
3) tushmoq fe’lining buyruq mayli, birlik shakli; 
4) tush vaqti (kun bo‘lagi).  
Muallif asarda tush so‘zining kun bo‘lagi ma’nosini anglatishi haqida Jaloliddin Rumiydan quyi-

dagi misolni keltiradi: Qushluq zamoni (tushlik vaqti). 
Tuz (توز) so‘zi bir necha ma’noda kelgan:  
1) to‘g‘ri. Muallifning ta’rifga ko‘ra bu so‘z o‘q, nayza va boshqa aslahalarda qo‘llanganligini aytib, 

quyidagi misolni keltiradi: O‘q tuzdur, ya’ni o‘q to‘g‘ridur;  
2) to‘g‘ri va tekis. Muallif ta’rifga ko‘ra, bu so‘z yer, dasht va boshqa shu kabi so‘zlar bilan birga 

qo‘llanganligini aytib, quyidagi misolni keltiradi: Bu yer va yozi (dasht) tuzdur. Bu esa forsiyda in zaminu 
dasht hamvor ast tarzida aytilishi va yozilishini ta’kidlab o‘tadi;  

3) ohang va ohangsoz (musiqachi). Nazir Ali Sayyid “tuz” so‘zining mazkur ma’nosi haqida Alisher 
Navoiyning “G‘aroyib us-sig‘ar” asaridan olingan quyidagi baytni misol qilib keltiradi.  

Mug‘anniy bir navoe tuz, Navoiy nag‘mae ko‘rguz,  
Ayoqchi, tomsa tut, to‘qquzki Doroi jahon keldi; 
4) sabr. Muallif ta’rifga ko‘ra “tuz” so‘zi sabr ma’nosini anglatish maqsadida qo‘llanganligini aytib, 

quyidagi misolni keltiradi: Faloni falon isha tuzdi. Bu esa forsiyda be on kor tob ovarde tarzida aytilishi 
va yozilishini ta’kidlab o‘tadi. 

Yosh (ياش) so‘zi bir necha ma’noda kelgan: 
1) bola. Muallif yosh so‘zining bola ma’nosini anglatishi borasida Alisher Navoiyning “Favoyid ul-

kibar” asaridan olingan quyidagi baytni misol qilib keltiradi: 
Ko‘zum yoshiki yurak qonig‘a tutosh ko‘runur, 
Berur qonimg‘a tonug‘luq, agarchi yosh ko‘runur;  
2) ko‘z yoshi.  
3) xo‘l (nam). Muallif tuz so‘zining mazkur ma’nosi haqida quyidagi jumlani misol qilib keltiradi: 

Falonchining to‘ni yoshdir. Bu jumla esa forsiyda qaboye faloni tar ast tarzida yozilishini zikr qiladi;  
4) yil. Muallif “tuz” so‘zining mazkur ma’nosi haqida quyidagi jumlani misol qilib keltiradi:  Falon-

ning necha yoshi vor (bor). Bu esa forsiyda chand sol dorad shaklida kelganligi va mazkur mushtarak 
ma’noda kelgan so‘zlar juda to‘g‘ri ekanligi ta’kidlab o‘tiladi.  

Xulosa va takliflar. Risolada muallif mazkur faslda keltirilgan so‘zlarga batafsil izoh berilmagan-
ligi, ammo so‘zlar izohiga lug‘atning keyingi fasllarida yanada mufassal to‘xtalishi haqida aytib o‘tadi.  

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, asar muallifi Nazir Ali Sayyid chig‘atoy ya’ni turkiy tilning 
naqadar jozibador ekanligini lug‘atning birinchi faslida omonim so‘zlarga izoh berish orqali ko‘rsatib ber-
gan. Bu esa turkiy tilning leksik jihatdan juda boy ekanligidan dalolat beradi. 
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“FIRDAVS UL-IQBOL” ASARIDAGI O‘XSHATISHLAR XUSUSIDA 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Munis vа Оgаhiy o‘хshаtish sаn’аtini ifоdаlаsh orqali tаbiаt hоdisа-
lаri, hаyvоnlаr, pаrrаndаlаr, hаshаrоtlаr vа tаriхiy jоy nоmlаrini mohirona ochib berishgan. Bir хil o‘х-
shаtishlаr ko‘p o‘rindа qo‘llаnilgаnki, bundа muаrriхlаr bir so‘zning turli sinоnimlаridаn unumli fоydаlа-
nib, o‘zlаrining yuksаk bаdiiy mаhоrаt qirrаlаrini nаmоyon qilishgan. 

Kalit so‘zlar: muаrriх, хоtif, dаbur, Оsаf, pаriychеhrа, mushkin, sеl, nishоnа. 
О СРАВНЕНИЯХ В «ФИРДАВС УЛ-ИКБАЛ» 

Аннотация. В статье Мунис и Огахи умело раскрывают в искусстве сравнения названия 
природных явлений, животных, птиц, насекомых и исторических мест. Одни и те же сравнения 
использовались во многих местах, где историки проявили свое высокое художественное мастер-
ство, эффективно используя разные синонимы одного и того же слова.  

Ключевые слова: муаррих, хатиф, дабур, Осаф, парийчехра, мушкин, сель, значок. 
ON THE SIMILES IN “FIRDAWS UL-IQBAL” 

Annotation. In this article, Munis and Agahi skillfully revealed the names of natural phenomena, 
animals, birds, insects and historical places in the art of simile. The same similes were used in many places, 
in which historians showed their high artistic skills by effectively using different synonyms of the same 
word. 

Key words: muarrikh, khatif, dabur, Osaf, pariychehra, mushkin, sel, badge. 
 
Kirish. Asarda Хorazm tariхnavislari Munis va Ogahiyning Хiva хonligida yashagan o‘zbеk, turk-

man, qoraqalpoq, qozoq, fors va boshqa хalqlarning ijtimoiy hayoti, Хiva хonligining Buхoro, Qo‘qon, 
Eron, Хuroson podsholiklari bilan bo‘lgan munosabatlari, o‘zaro urushlar, Rossiya bilan savdo-sotiq muno-
sabatlari, хon va bеklar jabr-zulmiga qarshi хalq qo‘zg‘olonlari, хalqlarning urf-odatlari, urushlar natijasida 
Eron va Хurosondan Хorazmga ko‘chirilgan forsiyzabon aholi haqida ham kеng ma’lumotlar bеrilgan. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Oʻxshatishlar boʻyicha N.Mahmudov, D.Xudoyberganovalar 
oʻzbek tilshunosligida maxsus tadqiqotlar olib borgan boʻlib, 530 ta oʻxshatish jamlangan maxsus lugʻat 
ham tuzishgan [4]. Munis vа Оgаhiy qalamiga mansub “Firdavs ul-iqbol” asarida voqealar bayoni jara-
yonida oʻziga xos oʻxshatishlarni qo‘llаshar ekаnlаr, asarda o‘хshаtilаyotgаn nаrsаni (mushаbbihun bih) 
ifоdаlаshdа, ko‘pinchа, tаbiаt hоdisаlаri, hаyvоnlаr, pаrrаndаlаr, hаshаrоtlаr vа tаriхiy jоy nоmlаridаn fоy-
dаlаnishgаn. 

Tadqiqot metodologiyasi. Oʻxshatishlar oʻziga xos obrazli tafakkur tarzining mahsuli tarzida paydo 
boʻladi. Ular nutqada hamisha badiiy-estetik qimmatga ega boʻladi, nutqning hissiy-boʻyoqdorliligi, ifoda-
liligi, ta’sirchanligini ta’minlashga xizmat qiladi. Odatda, uning ikki xil turi farqlanadi: 1) erkin oʻxshatish-
lar (individual-muallif oʻxshatishlari); 2) turgʻun oʻxshatishlar.  

Biz ushbu tadqiqot ishimizda mavzu koʻlamiga qarab, oʻxshatishlarni qoʻllashni maqsad qildik. 
Bir хil o‘хshаtishlаr ko‘p o‘rindа qo‘llаnilgаnki, bundа muаrriхlаr bir so‘zning turli sinоnimlаridаn 

unumli fоydаlаnib, o‘zlаrining yuksаk bаdiiy mаhоrаt qirrаlаrini nаmоyon qilа оlgаn. 
Tahlil va natijalar. Bunday matnlarda talmih usuli qo‘llanilib, muarrix o‘z fikrlarining isboti sifa-

tida barchaga tanish bo‘lgan mashhur insonlar nomini shunchaki keltirib o‘tmasdan, bevosita ifoda eti-
layotgan fikr mazmuniga aloqador nomlarni tanlaydi. Bunday talmihlarga asarda ko‘plab misollar keltiri-
shimiz mumkin. 

Biz muаrriхlаrning qаndаy mushаbbihun bihlаrdаn fоydаlаngаnligigа ko‘rа, ulаrni istisnо tаriqаsidа 
quyidаgichа tаsniflаdik: 

а) Sulаymоn nоmi bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr. Muаrriх Sulаymоn nоmini kеltirishdа uning sахiylik, 
dаvlаt bоshqаruvidаgi аdоlаtpаrvаrlik kаbi хislаtlаrini e’tibоrgа оlgаn hоldа yondаshgаn. Birginа “Firdаvs 
ul-iqbоl” аsаridа bu nоm 32 tа o‘rindа misоl tаriqаsidа kеltirilgаn:  “Аlаr dоg‘i Sulаymоn hаzrаtig‘а mаlах 
оyoqin qоrinchqа pеshkаsh kеlturgаndеk, ul hаzrаtning dаrgоhi fаlаk ishtibоhig‘а bоru yo‘qin nisоr qil-
dilаr”[1;181-b.]. Bu pаrchаdа hаzrаti Sulаymоn аlаyhissаlоmning chumоli (qаrinchqа) bilаn suhbаtigа 
ishоrа qilinmоqda [3;37-b.]; 

b) Hоtаmi Tоyi nоmi bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr. Оgаhiy hukmdоrlаrning sахоvаtpеshаlik, kаrаm-
sеvаrlik хislаtlаri bаyonidа Hоtаmi Tоyi nоmini kеltirib, uning ismigа mоnаnd хislаtigа ishоrа qilgаn: 
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“...хаzinаi kаrаmidin ul mushоbihdа gаnjrеzlik ko‘rguzdikim, Hоtаmi Tоyi ehsоnining fаsоnаsi nаq-
di qаlbdеk bеe’tibоr bo‘ldi vа mа’nizоidа bаzlining zikri dаftаri аbtаr yonglig‘ tоqi nisyondа qo‘yuldi” [1; 
252-b.]. 

Mаtndаgi Hоtаmi Tоyi nоmi bu o‘rindа bеjiz kеltirilmаgаn, аlbаttа. Хоqоnning jаngdа qаhrаmоnlik 
ko‘rsаtgаn mаrd vа jаsur yigitlаrgа ehsоn ulаshish hоlаti yuqоridа nоmlаri kеltirilgаn ulug‘ insоnlаrning 
tаbiаtigа хоs bo‘lgаn sахоvаtpеshаlik хislаti bilаn qiyos qilingаn. “Firdаvs ul-iqbоl” аsаridа Hоtаm nоmi 
bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаrni 19 o‘rindа kuzаtish mumkin. Оgаhiyning bоshqа tаriхiy аsаrlаridа hаm bun-
dаy tаlmihlаr ko‘plаb kuzаtilаdi: “Vа аhvоlpursliq vа dоdаrslik vа zаrbахshliq mаrоsimin Аnushеrvоn vа 
Hоtаm Tоyi yonglig‘ tаqdimg‘а yеtkurub, ul hаvоlidаg‘i jаmе’i ulug‘-u kichik fuqаrоni хushhоl qilib, duоyi 
хаyrlаrin оlg‘оndin so‘ng dаvlаt sаmаndаrig‘а rоkib bo‘lub ...” [1;197-b.]; 

d) diniy-tаriхiy siymоlаr nоmi bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr. «Muhаmmаd Niyozbеk оning izidin bаrqi 
хоtifdеk еtib, ikki shоnаsi аrоlig‘idin аndоg‘ nаyzа urdikim, siynаsidin bоsh chiqаrdi vа sаkаrоti mаvt 
bехudlig‘i bilа оtdin mаzаllаt tufrоqig‘а sаrnigun yiqildi» [1;219-b.]. «Оsаfi zаmоn, sоhibdеvоn vаziri 
а’zаm vа mukаrrаm Nizоmаlmulk vаddin Yusuf mеhtаrni mаmlаkаt hаrоstig‘а tаyin qilib…» [1;125-b.]. 

1. Tаbiаt hоdisаlаri bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr. 
а) quyosh bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr: 
Quyoshdеk bo‘lub bоrchа zаr ichrа g‘аrq, 
Ki bo‘lmаy оlаrg‘а quyosh birgа fаrq [1;178-b.], “Shаnbа kuni оndin ko‘chub, оftоbi оlаmtоb 

yonglig‘ qаt’i mаnоzil vа tаyyi mаrоhil qilib...” [1;197-b.]. «Vа so‘ngg‘i kunkim, jum’а erdi, chоsht chоg‘i 
ul hаzrаt mаzkur Qаlаndаrхоnаdin quyoshdеk dаvlаt аbrаshig‘а rukub qilib, Ko‘hi chаg‘rо jоnibig‘а 
rаvоnа bo‘ldi» [2;177-b.] – (Vа so‘nggi kun, jumа kuni edi, tush chоg‘i u hаzrаt (Muhаmmаd Rаhimхоni 
sоniy Fеruz) Qаlаndаrхоnаdаn quyosh tеpаgа ko‘tаrilgаndеk dаvlаt оtigа minib, Ko‘hi chаg‘rо tоmоngа 
rаvоnа bo‘ldi). 

«Firdаvs ul-iqbоl» аsаridа 281 o‘rindа quyosh (хurshid, оftоb) bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаrni uchrаtish 
mumkin; 

b) Оy (qаmаr), yulduz tаsviri bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr: «...bеsh kun sur’аti tаmоm bilа qаmаri 
sаri’ us-sаyrdеk qаt’i mаnоzil qilib, dushаnbа kuni, оyning yigirmаsidа mustаqаri хulоfаtg‘а nuzul qi-
lib…» [1;288-b.]. 

d) shаmоl, yashin, chаqmоq bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr: «Dаbur sur’аti zаmhаrir shiddаtin ul mаsо-
bаg‘а еtkurdikim, аqlning tаvsаni tеzkоmi bir qаdаm urmоqdin mutа’аzzir erdi» [1;319-b.]; 

e) yomg‘ir bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr: 
Hаr sоridin sеl kаbi оqdi qоn, 
Ul kun bo‘lub, хаslig‘а охir zаmоn [1;311-b.]. 
«... ul qаl’аning аtrоfi jаvоnibin tахt-u tоz qilib, sеli оfаt vа muhitimахоfаt yanglig‘ ihоtа etdilаr» 

[1;343-b.]. 
2. Hаyvоn vа pаrrаndаlаr bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr. «Оlоmоn dоg‘i shеri g‘аrrаndаdеk fidо-

yivоr hаmlа еtkurdilаr. Dushmаn sipоhi bir hаmlаg‘а tоqаt qilа оlmаy, rubоh misоl ro‘ygаrdоn bo‘-lub, 
fаrоr tаriqig‘а hаzimаt mаrkаbin surdilаr» [1;323-b.]. 

3. Хаyoliy-to‘qimа оbrаzlаr nоmi bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr. «...ufqi ismаtdin tulu’ etgаn vа 
muхdirае erdi, pаrdаi iffаtdа kаmоlg‘а еtgаn, qirq pаriychеhrа bilаkim, Оqyoqish qаrоqаlpоqidin аsir 
bo‘lub erdilаr, аndоqkim, yuqоri guzоrish tоpib erdi» [1;276-b.]. 

Mаlаkquvvаt-u dеvхаy’аt kеlib, 
G‘аzаnfаru bаbrsаvlаt kеlib [1;122-b.]. 
4. Hаshаrоtlаr bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr. «Chаhоrshаnbа kuni tоjik chеrikikim, аdаddа mo‘ru 

mаlахdin аfzun erdi» [1;339-b.]. «... sаrsаr ihtizоzidin pаshshа хаyli qоchg‘оndеk turа оlmаy, qаl’аg‘а 
kirib, mаtаhsаn bo‘ldi» [1;210-b.]. 

5. Jоy nоmlаri bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr. 
а) tаriхiy jоy nоmlаri bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr: 
Qаysi mаvzеdа аylаsа tаmkin, 
Tоpаr ul shаhаr Chin kаbi tаzyin [1;346-b.]; 
«...bir hаmlаdа o‘zlаrin qаl’а dеvоrig‘а еtkurib, bоvujudi хаsоnаt vа mаtоnаtdа Iskаndаr sаddig‘а 

bаrоbаrlig‘ dа’vоsin qilur erdi» [2;344-b.]; 
b) diniy tushunchаlаrgа аlоqаdоr jоy nоmlаri bilаn bоg‘liq o‘хshаtishlаr: «Nаjоbаtpаnоh, diyonа-

tоgоh, iхlоskеsh, sаdоqаtаndеsh Аbdibоy vа Gаdоyniyozkim, ul mаvzе’i jаnnаtsоn, nаzоhаt nishоnning 
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mushrifi erdilаr» [1;254-b.]. «...zаbоnаi do‘zах nishоnа bаvоriqi hirqаt bilа fаlаk хirmоnin хоkistаr qildi» 
[1;122-b.]. 

Оgаhiy bа’zi o‘rinlаrdа mushаbbihun bihning go‘zаl nаmunаlаrini yarаtа оlgаn: «...fitr iydining 
hilоli nishоtsipеhridin yuz turluk nаzоkаt vа lаtоfаt bilа jilvаgаr bo‘lub, sho‘хlаrning mushkin qоshidеk 
dilkаsh imоlаr bilа оlаm аhlig‘а mаsаrrаt vа bеhjаt shаrоbidin sеrоblig‘lаr yеtkurdi» [1;338-b.]. 

Mа’lumki, mumtоz аdаbiyotdа go‘zаllаr qоshi yangi chiqqаn оygа qiyos qilingаn. Bu misоldа esа, 
аksinchа, yangi chiqqаn оyning ko‘rinishi go‘zаllаrning (sho‘хlаr) egilgаn qоshigа o‘хshаtilgаn. Bundа 
Оgаhiy o‘zining yuksаk mаhоrаtini nаmоyon qilib, o‘quvchi kitоbхоnning qаlbidа muhrlаnib qоlаdigаn, 
uni hаyajоnlаntirаdigаn, tа’sirlаntirаdigаn go‘zаl o‘хshаtish nаmunаsini yarаtgаn. 

Xulosa va takliflar. 
–Munis vа Оgаhiy bаdiiy tаsviriy vоsitа turlаridаn hisоblаngаn o‘хshаtish sаn’аtini qo‘llаshdа o‘zigа 

хоs bаdiiylik kаshf etishgаn. Kuzаtishlаrdаn ko‘rinаdiki, gаrchi bu ikkаlа muаrriх ko‘prоq mumtоz o‘х-
shаtishlаrgа murоjааt qilishsа-dа, bu sаn’аtning хаlq tiligа yaqin bo‘lgаn turidаn hаm sаmаrаli fоydаlа-
nishgаn. Bu hоlаt muаrriхlаrning хаlq оrаsidа mаvjud o‘хshаtishlаrni chuqur o‘zlаshtirishgаnidаn dаlоlаt 
bеrаdi; 

–bu ikkаlа muаrriх hаm аsаr o‘qimishliligini оshirish, tаriхiy vоqеаlаrni o‘quvchi kitоbхоn оngidа 
jоnli tаsvirlаsh vа uzоq vаqt esdа qоlishini tа’minlаsh, bаdiiyligini yuksаltirish mаqsаdidа gоh хаlqоnа o‘х-
shаtishlаrgа murоjааt qilishsа, gоhidа mumtоz tаshbеhlаrdаn unumli vа o‘rinli fоydаlаnishgаn. Bu hоlаt 
o‘quvchi kitоbхоngа bаyon qilinаyotgаn hоdisа to‘g‘risidа o‘zigа хоs tаsаvvur hоsil bo‘lishigа yordаm bе-
rаdi; 

–asar voqealarini yoritishda muarrixlar xolislikni bosh mezon qilib olishgan; 
–asar voqealari bayonida mumtoz saj’ turlariga ham ko‘plab murojaat qilingan. Bu holni, birinchi-

dan, asar voqealarini o‘quvchi kitobxonga yetkazib berishda ularni quruq voqealar bayoni bilan zeriktirib 
qo‘ymaslik bo‘lsa, ikkinchidan, muarrixlarning asosiy mashg‘uloti shoirlik bo‘lib, tabiiy holda, nasriy par-
chalarni nazmiy parchalar bilan omuxta olib borishlariga zamin yaratgan. 
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MATNAZAR ABDULHAKIM SHE’RIYATI BADIIYATIGA DOIR 
Annotatsiya. Mazkur maqolada zamonaviy o‘zbek she’riyatining taniqli vakillaridan biri, shoir, tar-

jimon, publitsis Matnazar Abdulhakim she’riyati, uslub va badiiy mahorat masalasi borasida so‘z yuriti-
ladi. Shoir lirikasining o‘ziga xos xususiyatlari, ramziy-majoziy obrazlilik, badiiyat qirralari, lirik qahra-
mon yaratish mahorati masalalari tahlil qilinadi. Ijodkorning teran poetik nigohi, obrazli tafakkurdagi 
o‘ziga xoslik, ohorli tasvir va badiiy kashf salohiyatini tadqiq qilish orqali muayyan xulosalar chiqariladi. 

Kalit so‘zlar: shoir, badiiyat, obrazlilik, lirik qahramon, she’riy san’atlar, poetik tafakkur, tashbeh, 
ramziy-majoziy tasvir. 

 Рахимова Бекпошша Баходировна ( доцент Ургенчского государственного университета) 
О ПОЭТИКЕ ПОЭЗИИ МАТНАЗАРА АБДУЛХАКИМА  

Aннотация. В данной статье рассказывается о поэзии, стиле и художественном мастер-
стве одного из известных представителей современной узбекской поэзии, поэта, переводчика, пуб-
лициста Матназара Абдулхакима. Анализируются особенности лирики поэта, символическая об-
разность, художественные аспекты, мастерство создания лирического образа. Определенные вы-
воды делаются на основе исследования глубокого поэтического взгляда художника, своеобразия об-
разного мышления, творческого образа и потенциала художественного открытия. 

Ключевые слова: поэт, художественность, образность, лирической герой, поэтическое ис-
кусство, поэтическое мышление, аллегория, символико-метафорический образ. 
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ON THE ARTISTRY OF THE POETRY OF MATNAZAR ABDULKHAKIM 

Annotation. This article learns the poetry, style and artistic skills of one of the famous members of 
modern Uzbek poetry, poet, translator, publicist Matnazar Abdulhakim. Specific features of the poet's 
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lyrics, symbolic imagery, artistic aspects, and the skill of creating a lyrical character are analyzed. Certain 
conclusions are drawn by researching the deep poetic talent of the artist, the originality of figurative 
thinking, the creative image and the potential of artistic discovery. 

Key words: poet, artistry, imagery, lyrical hero, poetic arts, poetic thinking, allegory, symbolic-figu-
rative image. 

 
Kirish. Zamonaviy o‘zbek she’riyati qator iste’dod sohiblariga ega bo‘lgan ulkan ummondir. Musta-

qillik yillarida milliy she’riyatimiz har jihatdan yangilandi: shakliy-uslubiy izlanishlar ko‘payib, mavzu 
qamrovi kengaydi, ramziy-falsafiy talqin kuchaydi. Shuningdek, ijodkorlarning mavjud voqelikni anglash 
hamda badiiy kashf etishdagi individual yondashuvlari ifodasi bo‘lgan uslubda ham takomillashish, rang-
baranglashish, turfalik kuzatildi. Oliy xilqat bo‘lmish insonning ma’naviy olamini, ruhiy dunyosini, ichki 
evrilishlarini teranroq anglashga intilish ortdi. Zamonaviy o‘zbek she’riyatining taniqli vakillaridan biri - 
O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan madaniyat xodimi, shoir, tarjimon, publitsist Matnazar Abdulhakim 
(1948 –2010), garchi 1970-yillarning ikkinchi yarmidan badiiy ijodga kirib kelgan bo‘lsa-da, asosan, istiq-
lol yillarida “ko‘p va xo‘b” ijod qildi.  

Ma’lumki, she’riyatda ijobiy o‘zgarishlar va yangicha tamoyillarning ilk namunalarini Erkin Vohi-
dov, Abdulla Oripov, Omon Matjonlar boshlab berdilar va badiiy tafakkurda haqqoniylik, hayot haqiqatini 
dadil e’tirof etish tuyg‘usini chuqurlashtirdilar. Matnazar Abdulhakim o‘zining zamondosh, tengqur ijod-
korlari Rauf Parfi, Shavkat Rahmonlar bilan ana shu evrilish, estetik anglashning yangilanish jarayoniga 
qo‘shildi va bu boshlamaga o‘z hissasini qo‘sha bordi.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Matnazar Abdulhakim ijodini o‘rganish, asarlarini tahlil qilish 
shoir hayot davridayoq boshlangan bo‘lsa-da, bu jarayon, asosan, uning vafotidan keyin yana ham jonlan-
ganligi kuzatiladi. Ayniqsa, keyingi o‘n-o‘n besh yillikda bu boradagi ishlar birmuncha kuchayib, qator 
maqola va risolalar yaratildi, tadqiqot ishlari olib borildi. 

O‘zbekiston xalq shoiri, O‘zbekiston Qahramoni A.Oripovning M.Abdulhakim ijodi, xususan, she’-
riyatiga oid fikrlari har jihatdan ibratlidir. U Matnazar Abdulhakim merosini “teran ijod”, shaxsini “donish-
mand shoir”, “nihoyatda nozik fikrlaydigan inson”, adabiy-tahliliy bitiklarini “tadqiqot maqolalar” deb ata-
di. Xususan, “Saylanma”sini o‘qib, yuksak fikrlar bildirishga ishtiyoq tug‘ilganini alohida ta’kidladi.  

Adabiyotshunos H.Abdullayev adabiy-ommabop risolasida Matnazar Abdulhakim “Shaxsi va ijodi-
ga chizgilar” ruknida shoir ijodiy faoliyati qirralariga umumiy nazar tashlaydi, she’riyatidagi falsafiy-intel-
lektual motivlarning yetakchiligini, fors tilidan tarjimalaridagi mahoratini ko‘rsatib, adabiy-estetik qarash-
laridagi zukkolikni qayd etadi.  

Ijodkor Q.Solayev o‘zining ma’naviy-ma’rifiy xarakterdagi kitobini “To‘rtinchi muallim saboqlari” 
deb nomlagan. Unda Matnazar Abdulhakim she’riyatidagi falsafiy-didaktik fikrlar, ilohiy va dunyoviy aqi-
dalar munosabati qiyosiy-tipologik yo‘sinda tahlil etilib, boqiy qadriyat sifatida ta’riflanadi. 

Adabiyotshunos I.Yoqubov Matnazar Abdulhakim nazmidagi ramziy-majoziylikning ayrim jihatlari 
va shoirning an’anaga ijodiy munosabatiga doir o‘ziga xoslikka e’tibor qaratib, “bahor”, “yurak”, “yaproq”, 
“ishq”, “o‘lim” kabi tushunchalarning ramziy ma’no doirasini kengaytirishga intilganiga diqqat qaratadi, 
majoziy obraz, tafsil, istiloh, fikr, vositalar vazifasini muxtasar ta’kidlaydi.  

Muhammad Boboxon Sharif, Davlatyor Rahimlar shoirning Vatan va do‘stlik mavzusiga yangicha 
yondashuvini ko‘rsatish bilan birga, Najmiddin Kubro ruboiylari tarjimasiga oid ba’zi fikrlarni qayd etsalar, 
Sh.Matkarimov M.Abdulhakim ijodining umumiy yo‘nalishi, E.Ochilov esa u amalga oshirgan Najmiddin 
Kubro, Pahlavon Mahmud ruboiylari va Mirzo Abdulqodir Bedil g‘azallari tarjimasining yutuq va kamchi-
liklari, I.Ismoilov esa, umuman, tarjimonlik faoliyati xususida fikr yuritadilar. 

 Adabiyotshunos N.Jumaniyozovaning “Istiqlol davri o‘zbek lirikasida uslub va mahorat” nomli mo-
nografiyasida Matnazar Abdulhakim she’riyatida individual uslub va o‘ziga xos mahorat masalalari tahlilga 
tortiladi va shoir ijodida, asosan, falsafiy-ijtimoiy mazmun an’anaviy yo‘nalishda talqin etilishi ta’kidlana-
di. 

H.G‘ayipovaning nomzodlik dissertatsiyasi Matnazar Abdulhakimning ayrim she’rlari, asosan, pub-
litsistik maqolalari talqiniga, bu boradagi shoirning badiiy mahoratini ko‘rsatishga bag‘ishlangan. Yosh oli-
maning “Teran tafakkur va tiniq tuyg‘ular kuychisi” (2021) nomli kitobida shoir mahoratining bosh yo‘na-
lishi badiiy-falsafiy talqinda to‘la namoyon bo‘lishi alohida ta’kidlanib, Matnazar Abdulhakim badiiy-ilmiy 
tafakkur yo‘nalishlarini uyg‘unlashtira olgan serqirra ijodkor sifatida e’tirof etiladi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Maqola mavzusini yoritishda, asosan, qiyosiy-tarixiy, qiyosiy-tipologik, 
biografik tahlil usullaridan foydalanildi. 
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Tahlil va natijalar. Matnazar Abdulhakim lirikasining mavzu doirasi nihoyatda keng va ko‘lamli, 
shakl jihatdan rang-barang bo‘lib, aruz va an’anaviy barmoq vaznida yozilgan she’rlardan iboratdir. Shoir 
asarlarida milliy adabiy an’analarni novatorona o‘zlashtirish bilan birga, jahon she’riyati tajribalaridan, ay-
niqsa, rus she’riyatidan bahramand bo‘lish, ularni ijodiy qo‘llash barobarida lirik qahramon talqini, tasvir 
shakli, ifoda vositalari, badiiyati va janriy o‘ziga xoslik xususiyatlari ajralib turadi. Matnazar Abdulhakim 
she’rlarini mutolaa qilar ekansiz, uning badiiy mahorati yuksak, tafakkur ufqlari keng ekanligi tobora yor-
qin namoyon bo‘la boradi. Shoir she’rlarida o‘ziga xos betakror lirizm va falsafiy fikr teranligini ta’sirchan 
ifodalab, badiiy yuksaklikka erisha olgan. Biroq shoir shaxsiyatida kamtarlik, ijod va so‘zga mas’uliyatlilik 
hamisha juda yuqori bo‘lganligi bois ham “Men yaxshi bilaman qo‘shiqlarim jo‘n, Bilaman, bular bir oddiy 
mashqlar”, deydi. 

Matnazar Abdulhakim she’rlarida ibratomuz hikmatli fiklar ohorli tashbehlar, betakror badiiyat, ram-
ziy-majoziy tasvir ustuvorligi vositasida go‘zal talqin qilinadi. Zero, “Poeziya tili zavqli, ohangli, ulug‘vor-
lik bilan yo‘g‘rilgan; nafis, nozik, latif, favqulodda lutflarga boy bo‘lmog‘i lozim. She’rning alifbosi – ob-
razli tafakkur” [Bahodir Karim. 99-b.]. Haqiqatan ham, chin shoir dunyoni boshqacha, hech kimga o‘xsha-
magan nigoh bilan ko‘radi, anglaydi, his qiladi va  go‘zal, ta’sirchan badiiy kashfiyotlar yaratadi. Matnazar 
Abdulhakimning “Qorachiqdagi dunyo”, “Oydinlik”, “Qor qo‘shig‘i”, “Yolg‘iz yaproq” kabi to‘plamlari-
dan o‘rin olgan ko‘plab she’rlari o‘quvchini o‘yga toldiradigan, falsafiy mushohadaga chorlaydigan asarlar-
dir. Shoir ijodida inson, uning ko‘ngil kechinmalari, ma’naviy olami talqini keng yoritiladi. “U insonni ha-
voyi ideal emas, murakkab xarakterli kuchli va ojiz xilqat sifatida tasvirlaydi: yuksakligini qutlab, tubanli-
giga achinadi, lekin undan voz kechmaydi, balki poklik va xolislikni shaxs kamolotining asosiy mezonlari-
dan deb biladi va tasvirda shunga alohida urg‘u beradi” [H.G‘ayipova. 48-b.]. Shuningdek, shoir lirikasida 
“ezgulik” so‘ziga alohida urg‘u beriladi, yaxshilikka, mehr-oqibatga doimiy da’vat etiladi, haqiqat, rost 
so‘z, halollik uning ijodida qizil ip bo‘lib o‘tadi. Matnazar Abdulhakim “Yurakda ezgulik g‘olib bo‘lsa, 
bas”, degan fikrda sobit, shaxsiyati va ijodi uyg‘un ijodkor sanaladi. Borliqni ziyrak kuzatadigan pokdomon 
ijodkor olamga ezgulik yoyilishini istaydi, bu esa shoir shaxsiyatidagi ezgu fazilatlar, go‘zal xislatlardan 
nishonadir. Matnazar Abdulhakimning bir she’rida shunday misralar bor: 

Har qadamni tashlang ezgulik tomon, 
Xudbinlik yot bo‘lsin ko‘zlaringizga. 
O‘z ko‘zingiz tegar o‘qdan ham yomon, 
Mahliyo bo‘lmanglar o‘zlaringizga! 
Sodda so‘zlar zamiriga teran fikr, oddiy ifoda qatlariga ko‘ngilning cheksiz murakkabliklarini mohir-

lik bilan singdira oladigan shoir insonlarni o‘zgalarga beminnat, beta’ma yaxshilik, ezgulik qilishga chor-
laydi. Kamtarlik, samimiylikni ulug‘lab, kibr-u havo, manmanlik, shuhratparastlik, o‘ziga bino qo‘yish kabi 
illatlarni qoralaydi. Har qachon ham ezgulik jaholatni, yovuzlikni yengishi uchun yaxshi (ezgu) amallarga 
ehtiyoj hissi inson qalbiga, ruhiga ko‘chishi lozimligi shoir she’rlarida ko‘p bora tasvir etiladi. Matnazar 
Abdulhakim she’rlarida ruhiy va hayotiy holat tabiiy chiziladi. Shoirning yana bir she’rida esa ezgulik har 
bir insonning libosi bo‘lishi kerakligini go‘zal tarzda uqdiradi:   

Senga bizning maktubimiz shul,  
Shuldir senga bizning nomamiz –  
Bizning xirqamizdir ezgulik,  
Samimiyat bizning jomamiz. 
Bu satrlar Matnazar Abdulhakimning teran falsafiy-ijtimoiy qarashlari aks etgan “Ko‘chki” dostoni-

dan olingan. Buyuk tasavvuf allomasi, yirik mutafakkir olim Yusuf Hamadoniy hazratlarini eslab, uning 
qalbidan otilib chiqqan so‘zlar kabi yangragan bu misralarda shoir mahorati yana ham yorqin ko‘rinadi. 
Shoir “xirqa”, “joma” kabi mumtoz so‘zlar orqali ezgulik libosi bilan dunyoga mashhur bo‘lgan ajdodlari-
mizning yaxshi amallarini davom qildirish millat kelajagining kafolati ekanligini ta’kidlaydi. 

Menga birov yaxshilik qildi. 
Bilmay qoldim – kim ul, xudoyim. 
Qaysi Hotam, qaysi javonmard. 
Qanday g‘aniy. Qanday fidoyi. 
Ikki kunki, xudoyim, mana 
Yuragim g‘ash, ruhim bulutdir, 
Mendan kimki yaxshilik ko‘rsa 
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Endi menga barin unuttir.1 
Misralar ketma-ketligiga asoslangan ushbu sakkizlikda o‘zgalarga beminnat ezgulik qilgan shaxs 

kamtarligi, samimiyligi ulug‘lanadi. Bu g‘oya ifodasi ikkala to‘rtlikning yagona shaklini taqozo qilgan. 
Chunki dastlabki ikki misra juftligida ko‘zlangan fikr tugal bo‘lmay, uning davomiga zarurat tug‘dirgan. 
Shu bois asosiy poetik ma’no sakkizlik yaxlitligida o‘z ifodasini topgan. Banddagi badiiylik unsurlari fikr 
va ifoda ta’sirini yuzaga keltirgan. Jumladan, yaxshilik tushunchasining ilohiy ne’mat ekanligi “xudoyim” 
so‘zining takrori orqali izohlansa, “Hotam” ismida talmeh san’ati, “qanday” so‘zi takrorida urg‘ulangan 
ta’kid, “bulutdir” so‘zida istioraviy ko‘chim, “g‘aniy” va “fidoyi” kalomlarida yaqin ma’nodoshlik namo-
yondir. Fikr mohiyati mujassamlashgan yakuniy ikki misrada  esa Hadisi shariflardlagi “birovga yaxshili-
gingni unut, birovning yaxshiligini unutma” hikmatining ta’siri ravshanlashgan. Shoir insonni qandaydir 
mavhum tushuncha emas, balki real borliqning ilohiy mavjudoti, murakkab tiynatli yaratig‘, yaxshi-yomon 
amallar sohibi sifatida tasavvur etadi va uning oliyjanobligini ohorli fikr va badiiyat mezonlari rakursida 
qadrlash, targ‘ib qilishga erishadi. 

Matnazar Abdulhakim she’rlarida shoirning yuksak estetik didi, voqelik va kechinmalarni, hayot ha-
qiqatini badiiy kashf etish salohiyati yorqin namoyon bo‘ladi. Uning quyidagi sakkiz misradan iborat “Qar-
saklar” sarlavhali she’riga diqqat qarataylik. Unda hayot falsafasi oddiy, ammo ma’nodor tasvir etiladi: 

Sen ishonding bu qarsaklarga 
Va kekkayding bamisli xoda. 
Sotding, sotib qo‘yding o‘zingni, 
Yana – juda arzon bahoda. 
Farosating yetmadi, afsus, 
Bu qo‘llar qarsillab tolmaydi. 
Taltaytirib otar osmonga, 
Lekin hech vaqt ilib olmaydi. 
Hayotda ba’zi insonlar xushomad va qarsaklardan taltayib, “xoda”day kekkayadi, ularning “sururi”-

dan osmonga otiladi, lekin bu olqishlar uni hech qachon qulab tushishidan saqlay olmasligiga farosati yet-
maydi. Matnazar Abdulhakim she’rlarida yetuk poetik lavhalar yaratib, inson manaviy dunyosini yanada 
teranroq idrok qilishga, uning tubsiz qalb kengliklaridan o‘ziga xos qirralarni kashf qilishga intilish kuchli.  

Xulosa. Matnazar Abdulhakimning ayrim she’rlarini tahlil qilish orqali quyidagi fikr-xulosalarga ke-
lindi: 

–Matnazar Abdulhakim badiiy mahorati yuksak, so‘zni nozik his qiluvchi hassos shoir. Uning she’-
riyatida nozik tuyg‘u va kechinmalar chuqur falsafiy fikrlar bilan uyg‘unlashgan holda beriladi; 

–shuningdek, barcha mavzulardagi she’rlarda inson ma’naviy olami va ijtimoiy-estetik muammolar 
tasvirida fikr va kechinmalar silsilasining rangin badiiy bo‘yoqdorligidagi betakrorlik, ramziy-majoziy ob-
razlar tanlashdagi mahorat Matnazar Abdulhakim she’riyatining o‘ziga xos xususiyatlaridan biridir;  

–yana shuni alohida ta’kidlash joizki, shoir lirikasining markaziy obrazi bo‘lgan – Insonni ulug‘lash, 
uni ezgulikka da’vat etish g‘oyasi she’rdan she’rga o‘sib boradi. Shoir original tashbehlar, ohorli badiiy ya-
ratiqlar orqali insonning ezgu fazilatlarini ulug‘laydi, tabiat tasviri, qushlar, daraxt-giyohlarning ramziy tal-
qinlari vositasida rang-barang asarlar yaratadi. 
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARDA ERTAK TERAPIYANI QO‘LLASH 
TEXNOLOGIYALARI 

Annotatsiya. Ushbu maqolada mualliflar maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim va tarbiya berish 
uchun zamonaviy ertak texnologiyalarini taklif qiladi. Maqolada ertak bilan ishlashning asosiy usullari 
muhokama qilinadi. Shuningdek, turli pedagogik va psixoterapevtik usullarni yagona ertak kontekstiga bir-
lashtirish murakkab ertak terapiyasi usulining yangiligi va dolzarbligini tashkil etishini ko‘rsatib berishga 
harakat qilinadi.  

Kalit so‘zlar: maktabgacha ta’lim, bolalar, ta’lim, tarbiya, ertak, terapiya, texnologiyalar.  
ТЕХНОЛОГИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СКАЗКОТЕРАПИИ В  ВОСПИТАНИИ ДЕТЕЙ 

ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА 
Аннотация. В данной статье авторы предлагают современные  технологии обучения и вос-

питания  посредством сказок детей дошкольного возраста. В статье рассматриваются основные 
методы работы со сказками. Также была предпринята попытка показать, что сочетание различ-
ных педагогических и психотерапевтических методов в контексте одной сказки составляет новиз-
ну и актуальность метода комплексной сказкотерапии. 

Ключевые слова: дошкольное образование, дети, образование, воспитание, сказка, терапия, 
технологии. 

TECHNOLOGIES OF USING FAIRY-TALE THERAPY AT PRESCHOOL CHILDREN 
Annotation. In this article, the authors propose modern fairy-tale technologies for teaching and 

raising preschool children. The article discusses the main methods of working with fairy tales. Was also 
made an attempt to show that the combination of various pedagogical and psychotherapeutic methods in 
the context of one fairy tale constitutes the novelty and relevance of the method of complex fairy tale 
therapy. 

Key words: preschool education, children, education, upbringing, fairy tale, therapy, technologies. 
 
Kirish (Introduction). Hozirgi kunda yangilanayotgan O‘zbekistonda maktabgacha ta’lim sohasini 

har tomonlama isloh qilish, ushbu yoshdagi bolalarni ma’nan va jismonan sog‘lom qilib tarbiyalash masala-
siga alohida ahamiyat qaratilmoqda. Bu borada, ayniqsa, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-
yil 10-maydagi PQ-4321-sonli “O‘zbekiston Respublikasi maktabgacha ta’lim tizimini 2030-yilgacha ri-
vojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi qarori muhim tarixiy hujjat vazifasini bajaradi. 

Maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalarning qobiliyatlarini ro‘yobga chiqarish, ularning nutqiy qobili-
yatlari va tasavvur dunyosini rivojlantirishga ertak terapiyani qo‘llash muhim ahamiyat kasb etadi. Bu bu-
gungi kunda maktabgacha ta’lim tizimidagi eng samarali ta’lim va tarbiyaviy usullardan biri bo‘lib, uni 
amalga oshirishda zamonaviy texnologiyalardan foydalanish ertak terapiyaning bolalar tarbiyasi uchun ya-
nada foydali bo‘lishiga xizmat qiladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalarga 
ta’lim va tarbiya berishda ertak terapiyaning ahamiyatini yoritish bo‘yicha bir qancha mahalliy va xorijiy 
tadqiqotchilar ilmiy izlanishlar olib borganlar. Jumladan, rus tadqiqotchilaridan E.A.Borisovaning “Фор-
мирование плавности речи у детей дошкольного возраста с заиканием”, A.B.Gnezdilovning “Автор-
ская сказкотерапия”, M.A.Panfilovaning “Игротерапия общения” nomli kitoblarida ertak terapiyani 
qo‘llash usullari va zamonaviy texnologiyalari, uning bola ruhiyatidagi ijobiy jihatlari borasida mufassal 
ma’lumotlar keltirilgan. Mahalliy tadqiqotchilardan X.Akramovaning “Maktabgacha yoshdagi bolalar bi-
lan olib boriladigan ijtimoiy-pedagogik faoliyat texnologiyasi” nomli tadqiqot ishida ham mazkur mavzu 
atroflicha tahlil qilinib, ertak terapiyani maktabgacha ta’lim muassasalarida qo‘llashning zamonaviy me-
todlari bo‘yicha namunalar keltirilgan.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Maqolada o‘rganilayotgan muammo, ya’ni 
maktabgacha yoshdagi bolalarda ertak terapiyani qo‘llash texnologiyalarini tasniflash uchun ilmiy tadqi-
qotning qiyosiy tahlil, mantiqiylik, ilmiylik va xolislik metodlaridan foydalanildi. 
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Tahlil va natijalar (Analysis and results). Ertak terapiyasi – bu psixoterapevtik yo‘nalish bo‘lib, 
unda qahramonlar tasvirlarini tahlil qilish va ulardan foydalanish orqali inson o‘zining qo‘rquvi va salbiy 
harakatlarini yengib o‘tishi mumkin. Ertak terapiyasi maktabgacha yoshdagi bolalar bilan ishlashda eng fa-
ol qo‘llaniladigan texnologiyalardan biridir. Bola uchun ertak alohida haqiqatni ifodalaydi. Ertak orqali ish-
lash, o‘yin bolaning salbiy xatti-harakatlarini tuzatishi mumkin. Psixologlarning tadqiqotlari shuni ko‘rsa-
tadiki, bolaning hayoti uning sevimli ertaklarida dasturlashtirilgan. “Menga o‘zingizning sevimli ertagingiz 
nomini ayting, men sizga kimligingizni aytaman” – psixoanalitiklar mashhur maqolni shunday izohlashadi 
[2;132–136-b.]. 

Ertak terapiyasi bolani tarbiyalashning eng samarali, albatta, eng qadimiy usullaridan biridir. Zero, 
ota-bobolarimiz ham farzand tarbiyalash chog‘ida aybdor bolani jazolashga shoshilmay, unga ertak aytib 
berishgan, shundan qilmishning ma’nosi oydinlashgan. Ertaklar axloqiy va ma’naviy qonun bo‘lib xizmat 
qilgan, bolalarni baxtsizliklardan himoya qilgan, hayotga o‘rgatgan. Ertakning inson hayotiga qanday ta’sir 
qilishini bilib, siz bolangizga ko‘p jihatdan yordam bera olasiz. Iqtidorli bolalar bilan ishlashda ertak tera-
piyasi o‘ziga xos xususiyatga ega bo‘ladi, chunki u bolalar ijodiyoti va tasavvurini rivojlantirishga yordam 
beradi. 

Shuni ta’kidlash kerakki, ertak terapiyasi usuli artterapiyadan ba’zi xususiyatlarni o‘zlashtirgan. U 
shaxsiy, xulq-atvor va hissiy muammolarni hal qilishga qaratilgan. Bugungi kunda ertak funksiyasiga uning 
diagnostik roli ham qo‘shildi: bolalar bog‘chasidagi ertak terapiyasi darslari maktabgacha ta’lim muassasa-
siga tezda moslashishga, bolaning ichki salohiyatini ochib berishga va rivojlantirishga yordam beradi. Bun-
dan tashqari, ular sizga ishni to‘g‘ri rejalashtirish va muammoli guruhlarni aniqlash, psixokorreksiya yo‘na-
lishlarini aniqlash imkonini beradi.  

Ertak terapiyasida qo‘llaniladigan ertaklarni o‘z xususiyatlari va maqsadlaridan keli chiqqan holda 
quyidagi guruhlarga ajratish mumkin: 

•xalq ertaklari o‘zaro yordam, qo‘llab-quvvatlash, hamdardlik, burch, mas’uliyat kabi axloqiy va es-
tetik tuyg‘ularni tarbiyalashga yordam beradi; 

•didaktik ertaklar – bolalarga ular uchun yangi bo‘lgan bilimlarini berish uchun ishlatiladi. Ushbu 
ertaklarda bola uchun mavhum bo‘lgan belgilar: harflar, raqamlar, tovushlar jonlanadi va bola uchun yangi 
tushunchalar haqida hikoya qilinadi; 

•diagnostik ertaklar – bolaning muammosi bor-yo‘qligini aniqlashga, shuningdek, uning xarakterini 
va uni o‘rab turgan narsalarga munosabatini aniqlashga imkon beradi. Misol uchun, agar bola bosh qahra-
mon qo‘rqoq quyon bo‘lgan ertaklarni afzal ko‘rsa, unda biz uning o‘zini juda uyatchan, tashvish darajasi 
yuqori deb taxmin qilishimiz mumkin. Diagnostik ertak bolaning istamaydigan yoki baland ovozda gapira 
olmaydigan holatini aniqlashga yordam beradi; 

•psixokorreksiya ertaklari – kattalarga bolaning xatti-harakatiga yumshoq ta’sir o‘tkazishga yordam 
beradi, samarasiz xulq-atvorni yanada samaraliroq bo‘lishiga va bolaga sodir bo‘layotgan voqealarning 
ma’nosini tushuntirishga e’tibor qaratiladi. Bola o‘z qo‘rquvi va muammolariga qarshi kurashda ijobiy qah-
ramonning namunasidan foydalanishga intiladi; 

•meditatsion ertaklar bolalarning ijobiy his-tuyg‘ularini faollashtiradi va ularga ijobiy munosabatni 
o‘rgatadi. Ushbu ertaklarning o‘ziga xos xususiyati – salbiy belgilar va ziddiyatli vaziyatlarning yo‘qligi. 
Meditativ ertaklar dam olishga yordam beradigan maxsus musiqa jo‘rligida aytiladi. Bunday ertaklar bola 
ruhiyatini tinchlantiradi, ijobiy his-tuyg‘ularni uyg‘otadi, ijobiylik, xotirjamlik, qulaylik, dam olish muhi-
tini yaratadi, stress va hayajonni yengillashtiradi [3;149-b.]. 

Bolalar bog‘chasida ertak terapiyasi darslari ham taniqli ertaklarni, ham o‘qituvchi yoki ota-onalar 
tomonidan ixtiro qilingan ertaklarni o‘z ichiga olishi mumkin. Bunday hikoyalardagi bosh qahramon ma’-
lum bir bolaga juda o‘xshaydi. Tashqi tomondan, harakatlar yaxshiroq ko‘rinadi va bola o‘zini qahramon 
bilan osongina tanishtiradi. Ertakdagi barcha to‘siqlarni yengib o‘tish muhim, shunda, haqiqatda, bola ho-
zirgi vaziyatlardan chiqish yo‘lini ko‘radi. Bolalarning o‘zlari muallif sifatida harakat qilishlari mumkin.  

Har bir ertak guruhi o‘z yoshidagi bolalar auditoriyasiga ega. 3–5 yoshli bolalar hayvonlar haqidagi 
ertaklarni hamda odamlar va hayvonlarning o‘zaro munosabatlari haqidagi ertaklarni yaxshiroq tushunadi-
lar. Bu yoshda bolalar, ko‘pincha, o‘zlarini hayvonlar bilan tanishtiradilar va osongina ularga aylanadilar, 
ularning xatti-harakatlariga taqlid qiladilar. 5 yoshdan boshlab bola o‘zini, birinchi navbatda, inson qahra-
monlari: shahzodalar, malikalar, askarlar bilan tanishtiradi va u odamlar haqidagi ertaklarni yaxshi ko‘radi, 
chunki bu hikoyalarda insonning shaxsiy kechinmalari aks etadi. T.D.Zinkevichning ta’kidlashicha, ertak 
terapiyasidan tibbiyot kabi 4 yoshdan foydalanish mumkin, chunki ertak terapiyasi inson ertak va fantastika 
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o‘rtasidagi hayot hamda voqelik o‘rtasidagi farqni aniq tushungandagina samarali ta’sir qilish vositasiga 
aylanadi. Bolada esa bu tushuncha faqat 4 yoshning boshida boshlanadi [4;93-b.]. 

Bolalar bog‘chasida ertak terapiyasidan haftada bir marta 10–12 kishilik guruhlarda foydalanish ye-
tarli hisoblanadi. O‘yinda turli xarakterli xususiyatlarga ega bo‘lgan bolalar ishtirok etishi uchun kompozit-
siyani to‘g‘ri aniqlash muhimdir. Ertak terapiyasi mashg‘ulotlari ma’lum bir ertakni sahnalashtirish, o‘ziga 
xos spektakl shaklida o‘tkazilishi mumkin. Siz sahna ko‘rinishini, kostyumlarni oldindan tayyorlashingiz, 
sujetga mos keladigan ohanglarni tanlashingiz kerak – bularning barchasi jarayonning samarali bo‘lishiga 
yordam beradi. O‘qituvchi ertakni aytadi va bola o‘zini har qanday qahramon sifatida tasavvur qilishi, su-
jetning barcha burilishlarini boshdan kechirishi, ularga hissiy munosabatda bo‘lishi mumkin. Bola haqiqiy 
dunyoga qaytganida, u o‘z qobiliyatiga ko‘proq ishonch hosil qiladi. Ikkinchidan, bolalar bog‘chasida ertak 
terapiyasi darslari ertakni o‘qish yoki muhokama qilish shaklida bo‘lishi mumkin. Har bir bolaga gapirish 
imkoniyatini berish muhimdir, shu bilan birga, sinfda to‘liq fikr erkinligi hukmron bo‘lishi kerak, har qan-
day fikr mavjud bo‘lish huquqiga ega va uni qoralamaslik kerak [5;14-b.]. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash kerakki, 
maktabgacha yoshdagi bolalarda uchraydigan nutq bilan bog‘liq turli nuqsonlarni bartaraf etish, ularning 
ijodiy taassurotlarini kengaytirishda ertak terapiyasining ahamiyati yuqori darajada bo‘lib, tarbiyachi ushbu 
tarbiya usulidan samarali metodlar asosida foydalana olishi ma’nan yetuk va axloqan barkamol avlodning 
tarbiyalanishida muhim ahamiyat kasb etadi. Zero, ertak terapiyasi bolalarning ijodiy va nutq qobiliyatlarini 
rivojlantirishga yordam beradigan, salomatlikni saqlaydigan pedagogik texnologiyalarning eng samarali 
turlaridan biri hisoblanadi. 
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BO‘LAJAK TRANSPORT MUHNDISLARINI TAYYORLASHDA “KLASTER” METODINING 
AHAMIYATI 

Annotatsiya. Ushbu maqolada “Klaster” metodi tushunchasi va dars jarayonida foydalanishning 
mohiyati, texnologiyasi va ularning amaliyotidagi metodikasi “Transport vositalarida qo‘llaniladigan yo-
nilg‘i va moylash materiallari” fanini o‘qitish jarayonidagi samaradorlik jihatlari ilmiy-pedagogik jihat-
dan tahlil qilingan.  

Kalit so‘zlar: klaster, metod, texnologiya, fikrlash, talabalar, muhandis, transport, talaba, muammo, 
bilim, mashg‘ulot. 

ЗНАЧЕНИЕ «КЛАСТЕРНОГО» МЕТОДА В ПОДГОТОВКЕ БУДУЩИХ ИНЖЕНЕРОВ 
ТРАНСПОРТА 

Аннотация. В данной статье рассмотрено понятие метода «Кластер» и сущность его ис-
пользования в ходе урока, его технология и методика на практике, аспекты эффективности в пре-
подавании предмета «Горюче-смазочные материалы, используемые в транспортных средст-
вах»,данные понятия анализируются с научно-педагогической точки зрения. 

Ключевые слова: кластер, метод, технология, мышление, студенты, инженер, транспорт, 
студент, проблема, знания, обучение. 
THE IMPORTANCE OF THE “CLUSTER” METHOD IN TRAINING FUTURE TRANSPORT 

ENGINEERS 
Annotation. In this article, the concept of the "Cluster" method and the essence of its use in the 

course of the lesson, its technology and methodology in practice, the aspects of effectiveness in the teaching 
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of the subject “Fuel and lubricants used in vehicles”are analyzed from a scientific and pedagogical point 
of view. 

Key words: cluster, method, technology, thinking, students, engineer, transport, student, problem, 
knowledge, training. 

Taqrizchi p.f.d., professor Xodjaniyazov S.U. 
 
Kirish (Introduction). XXI asr insoniyat oldiga mustahkam, yengil, arzon, ko‘p funksiyali, avto-

matlashgan va raqobatbardosh zamonaviy texnikalarni yaratish vazifasini qo‘ymoqda. Buning uchun, birin-
chi navbatda, ilmiy asoslangan hamda puxta tekshirilgan texnik loyihalarni ishlab chiqish zarur bo‘ladi. Al-
batta, bu yetuk kadrlar orqali amalga oshirilishi mumkin. Zamonaviy va yuksak bilimlarga ega bo‘lgan, ax-
borot texnikalarini mukammal tushungan, o‘z sohasini chuqur o‘rgangan, har tomonlama yetuk kadrlar tay-
yorlash zamonning talabi bo‘lib qolmoqda. Ta’limning uzviyligi va uzluksizligi, rivojlantiruvchi va ijtimo-
iylashtiruvchi maqsadlarini ta’minlagan holda talabalarning bilim, ko‘nikma va malaka egallashlarini, 
texnika sohasi uchun yuqori malakali kadrlarni tayyorlash tizimini ilgʻor xorijiy tajriba va xalqaro 
standartlar aso-sida tubdan takomillashtirish, oʻquv jarayoniga oʻqitishning innovatsion shakl va metodlari 
hamda zamo-naviy pedagogik va axborot texnologiyalarini keng joriy etish, malakali muhandislarni 
tarbiyalashning peda-gogik mexanizmlarini rivojlantirish dolzarb hisoblanadi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Bugungi kunda bir qator rivojlangan 
mamlakatlarda ta’lim-tarbiya jarayonining samaradorligini oshiruvchi zamonaviy pedagogik texnologiya-
larni qo‘llash borasida bir qancha ishlar amalga oshirilmoqda. Ta’limda klasterga asoslangan yondashuv 
asoslari I.Y.Lerner va M.N.Skatkin M.A.Danilov va B.P.Yesip va boshqalarning tadqiqotlarida yoritilgan. 

Bunday natijalarga erishish uchun bugun ta’limi eng rivojlangan mamlakatlar andozalariga murojaat 
qilmoqdamiz, qolaversa, ta’limning eng zamonaviy texnologiyalaridan biri bo‘lgan “klaster” metodidan 
foydalanish orqali o‘quvchi dunyoqarashi o‘sib rivojlanishiga juda katta yordam beradi.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). “Transport vositalarida qo‘llaniladigan yonil-
g‘i va moylash materiallari” o‘quv fanini o‘zlashtirish jarayonida muhandislarga quyidagi talablar qo‘yi-
ladi: 

–transport vositalarida ishlatiladigan yonilg‘i va moylash materiallarining hozirgi davrdagi holati va 
kelajakda rivojlanishi, neftdan yonilg‘i va moylar ishlab chiqarishning zamonaviy va eng arzon texnologi-
yalari to‘g‘risida tasavvurga ega bo‘lishi; 

–avtomobil ekspluatatsiya jarayonida yonilg‘i, moylash materiallari va maxsus suyuqliklarning roli 
va ahamiyatini, ularning fizik-kimyoviy xossalarini avtomobil ishlash sharoitiga qarab o‘zgarishini va sifa-
tini dvigatel ishiga ta’sirini bilishi; 

–yonilg‘i, moylash materiallari va maxsus suyuqliklar xossalarini, sifatini va texnik ko‘rsatkichlarini 
baholash va ulardan foydalanishda sohadagi ilg‘or texnologiyalarni qo‘llash bo‘yicha ko‘nikmalarga ega 
bo‘lishi; 

–maxsus sovituvchi suyuqliklar assortimenti va ularni qo‘llash bo‘yicha tavsiyalarni;tormoz suyuq-
liklariga bo‘lgan ekspluatatsion talablar, ularning assortimenti va qo‘llash bo‘yicha tavsiyalarni bilishi va 
ulardan foydalana olishi; 

–transmission moylarning xalqaro klassifikatsiyasini, plastik moylar vazifasi, tarkibi, xossalari, klas-
sifikatsiyasi va markalanishini, plastik moylar turlari va qo‘llanish sohalarini bilishlari kerak [3]. 

Fan-texnika taraqqiyoti ta’lim jarayoniga, asosan, yangicha yondashishni, ta’limning faol metodlari 
va texnologiyalarini qo‘llashni talab qilmoqda, chunki xotira kuchiga asoslangan an’anaviy ta’lim berish 
usuli ta’lim oluvchilarning fikr yuritish va bilish faolligining o‘sishiga ham yordam beradi. O‘qitishning 
klaster usullarini tanlashda ta’lim maqsadi, ta’lim oluvchilarning soni va imkoniyatlari, ta’lim muassasa-
sining o‘quv-moddiy sharoiti, ta’limning davomiyligi, o‘qituvchining pedagogik mahorati va boshqalar 
e’tiborga olinadi ሾ1ሿ. 

Hozirgi vaqtda respublikamizning barcha ta’lim muassasalarida faoliyat olib borayotgan pedagoglar 
oldida talabalarga tayyor bilimlarni beribgina qolmasdan, balki ularga mustaqil fikr yuritish, ijodiy izlanish, 
faollik va ziyraklik ko‘nikmalarini singdirishi kerakligi masalasi turibdi.  

Klaster metodi deganda ta’lim oluvchilarni faollashtiruvchi va mustaqil fikrlashga undovchi, ta’lim 
jarayonining markazida bo‘lgan o‘qituvchi va talabalarni faol ishtirok etishga chaqiradi. Talabalar o‘qitish 
jarayoni davomida faol ishtirok etadi. Ushbu jarayonda ta’lim oluvchilar o‘qib-o‘rganishni yuqori darajada 
bo‘lishini, egallagan bilimlarni maqsad va ehtiyojlariga muvofiqlashtirishda tashabbuskorligi va mas’uli-
yat, amalda bajarish orqali fikr-mulohazalar qilish qobiliyatini rivojlantiradi. Dars mashg‘ulotlarini olib bo-
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rish jarayonida klaster metodlardan foydalanish o‘ziga xos xususiyatga ega. Ta’lim amaliyotida foydalani-
layotgan klaster metodi talabalarning fikrlashini kengaytiradi hamda muammoning to‘g‘ri yechimini to-
pishga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Klaster metodini o‘tkazish texnologiyasini amalga oshirishda talaba nimani 
o‘ylagan bo‘lsa, shuni qog‘ozga yozadi. U o‘z fikrlarining sifati to‘g‘risida o‘ylab o‘tirmay, ularni shuncha-
ki yozib boradi. Yozuvining orfografiyasi yoki boshqa jihatlariga e’tibor bermaydi. Belgilangan vaqt niho-
yasiga yetmaguncha, yozishdan to‘xtamaydi. Agar talaba ma’lum muddat biror-bir g‘oyani o‘ylay olmasa, 
u holda qog‘ozga biror narsaning rasmini chiza boshlaydi. Bu harakatni yangi g‘oya tug‘ilgunicha davom 
ettiradi. Ma’lum bir tushuncha doirasida imkon qadar ko‘proq yangi g‘oyalarni ilgari surish hamda ular o‘r-
tasidagi o‘zaro aloqadorlik va bog‘liqlikni ko‘rsatishga harakat qiladi. G‘oyalar yig‘indisining sifati va ular 
o‘rtasidagi aloqalarni ko‘rsatish cheklanmaydi ሾ5ሿ.  

Klaster metodini amalga oshirishda yangi mavzuning asosiy tushunchasi aylanma shaklidagi chizma 
ichida yoziladi. Masalan, yangi mavzu “Transport vositalarida ishlatiladigan moylash materiallari” ሾ2ሿ 
bo‘lsa, talabalarga u haqida ko‘z oldiga kelgan fikrlarni yozish taklif etiladi. Bunda talabalar tomonidan 
yozilgan fikrlar umumlashtirib aytib beriladi. Bu fikrlarni doskada bo‘r yoki plakatda flomasterlar bilan yo-
zish mumkin. Klaster metodi pedagogik, didaktik strategiyaning muayyan shakli sifatida ta’lim oluvchi-
larga muammo (mavzu)lar xususida ixtiyoriy, erkin, ochiq o‘ylash va fikrlarni bemalol bayon etish imko-
niyatini yaratadi. Mazkur metod turli xil g‘oyalar o‘rtasidagi aloqalarni fikrlash, aniqlashda amalga oshiri-
ladi.  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Dars mashg‘ulotlarida ushbu metod talabalar tomonidan 
bildirilayotgan g‘oyalarning majmuyi tarzida namoyon bo‘ladi. Chunki ushbu jarayonda har bir talaba to-
monidan ilgari surilayotgan g‘oyalarni uyg‘unlashtirish hamda ular o‘rtasidagi aloqalarni topa olish imko-
niyatini yaratadi. O‘qituvchi ularning fikrlarini umumlashtiradi qo‘shimcha adabiyotlardan foydalangan 
holda, klasterga yana qo‘shimcha kiritishi uning mahoratiga bog‘liq.  

Dars mashg‘ulotlarda ushbu metod guruh a’zolari tomonidan bildirilayotgan fikrlarning majmuyi 
tarzida namoyon bo‘ladi. Bu esa guruhning har bir a’zosi tomonidan ilgari surilayotgan fikrlarni uyg‘un-
lashtirish hamda ular o‘rtasidagi aloqalarni topa olish imkoniyatini yaratadi ሾ6ሿ.  

Mazkur metodni mashg‘ulotlarga quyidagicha qo‘llash mumkin.  
Mavzu: “Transport vositalarida ishlatiladigan moylash materiallari”.  
Darsning maqsadi: Motor moylariga qo‘yiladigan asosiy ekspluatatsion talablar, moylarning klssifi-

katsiyasi, motor moylariga qo‘shiladigan qo‘shilmalar va ularning xossalari haqidagi bilimlarni chuqur-
lashtirish, amaliy ko‘nikma va malakalarni rivоjlantirishdan ibоrat ሾ4ሿ. 

Darsni tashkil etish: Yangi mavzuni o‘zlashtirishning samaradorligiga erishish uchun o‘tilgan mav-
zular yuzasidan qisqacha takrorlash mashqlari o‘tkaziladi.  

O‘tilgan mavzuni takrorlash bilan bo‘lajak muhandislar ongida yangi mavzuni o‘zlashtirishga zamin 
hozirlanadi. Bu esa yangi mavzuni o‘zlashtirishning samaradorligini ta’minlaydi. Guruh asosida tashkil eti-
layotgan mashg‘ulotlarda ushbu metod guruh a’zolari tomonidan bildirilayotgan g‘oyalarning majmuyi 
tarzida namoyon bo‘ladi. Har bir guruh a’zosi biror-bir g‘oyani ilgari suradi, shundan so‘ng barcha g‘oyalar 
uyg‘unlashtiriladi. Buning uchun talabalar guruhlarga ajratiladi. Talabalarga muayyan mavzu yetkaziladi. 
Mazkur mavzuni puxta o‘zlashtirgunlariga qadar bosib o‘tiladigan yo‘lning namunasini keltiradi ሾ1ሿ.  

Darsning borishi: Takrorlash uchun avvaldan tuzib qo‘yilgan savollar beriladi. Shu orqali talabalar 
o‘tilgan mavzuni takrorlab olishadi. Pedagog yuqorida keltirilgan metoddan foydalanib, aytilgan fikrlarini 
o‘rtaga tashlaydi. Mazkur bosqichlar bo‘lingach, guruhdagilar o‘z fikrlarini uyg‘unlashtiradilar, ular o‘rta-
sidagi aloqalarni topib, bitta andozaga solishini guruh a’zolarining hukmiga havola etadi. Buning uchun 
har bir guruhdan vakil saylanadi. Guruh tomonidan jamlangan g‘oyalar turkumi o‘qib eshittiriladi. Klaster 
metodi bo‘yicha keltirilgan ushbu bosqichlar bosib o‘tilgach, talabalar yangi mavzuni tushunib oladilar.  

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, dars sama-
radorligini oshirishda innovatsion usullardan foydalanish o‘qituvchilar mahoratini oshirish, avvalo, ular-
ning maxsus kasbiy salohiyatiga bog‘liq. Innovatsion usullardan foydalanish o‘qitiladigan fanlarning soati-
ni inobatga olgan holda, ular bilimini oshirish muammosini ham har xil yo‘llar bilan hal qilish zarur. 
Ammo, klaster metodi mahorati shunday universal komponentlarni o‘z ichiga qamrab oladiki, ushbu 
komponentlar-dan turli o‘quv fanlari pedagoglari foydalana oladilar va bu yo‘nalishda ular tez vaqtda 
yaxshi natijaga eri-shishlari mumkin. Salohiyat aniq fan yo‘nalishida aniq ishni samarali bajarish uchun 
zarur bo‘lgan o‘ziga zos xususiyatni bildiradi. Salohiyat tushunchasi o‘z ichiga maxsus bilimlar, o‘ziga xos 
ko‘nikmalar, fikrlash usullarini va o‘z harakatlariga javobgarlikni tushunishni qamrab oladi. Zamonaviy 
ta’limni tashkil etishga qo‘yiladigan muhim talablardan biri ortiqcha ruhiy va jismoniy kuch sarf etmay, 
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qisqa vaqt ichida yuksak natijalarga erishishdir. Pedagogik texnologiya, o‘z mohiyatiga ko‘ra, subyektiv 
xususiyatga ega, ya’ni, har bir pedagog ta’lim va tarbiya jarayonini o‘z imkoniyati, kasbiy mahoratidan 
kelib chiqqan holda, ijodiy tashkil etishi lozim. Qanday shakl, metod va vositalar yordamida tashkil 
etilishidan qat’iy nazar, pedagogik texnologiyalar:  

–pedagogik faoliyat (ta’lim-tarbiya jarayonining) samaradorligini oshirishi;  
– o‘qituvchi va o‘quvchilar o‘rtasida o‘zaro hamkorlikni qaror toptirishi;  
– o‘quvchilar tomonidan o‘quv predmetlari bo‘yicha puxta bilimlarning egallashini ta’minlashi;  
– o‘quvchilarda mustaqil, erkin va ijodiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirishi;  
– o‘quvchilarning o‘z imkoniyatlarini ro‘yobga chiqara olishlari uchun zarur shart-sharoitlarni yara-

tishi;  
– pedagogik jarayonda demokratik va insonparvarlik g‘oyalarining ustuvorligiga erishishni kafolat-

lashi zarur.  
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O‘QUVCHILARNING VIZUAL TAFAKKURINI RIVOJLANTIRISHDA LOYIHALASH 

METODIDAN FOYDALANISH 
Annotatsiya. Ushbu maqolada algebra va analiz asoslarini o‘qitish jarayonida o‘quvchilarning vi-

zual tafakkurini rivojlantirishda loyihalash metodidan foydalanish mumkinligi asoslanadi. Loyiha ishining 
mazmunini kvadrat uchhadning ildizlari joylashuvi haqidagi masalalar tashkil etadi. Loyiha ishini bajarish 
namunasi keltirilgan, bunda vizual tafakkurni mantiqiy tafakkur bilan uzviyligini ta’minlashda uchhad gra-
figidan foydalanish mumkinligi asoslangan. Taqdim etilgan loyiha ishi tenglama va funksiya mavzulari 
orasida bog‘lanishni ochib berishi orqali mavzuni chuqurroq o‘rganishni ta’minlaydi.  

Kalit soʻzlar: loyihalash metodi, loyiha, vizual tafakkur, kvadrat tenglama, kvadrat funksiya, diskri-
minant, koeffitsiyentlar.  

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МЕТОДА ПРОЕКТА В РАЗВИТИИ ВИЗУАЛЬНОГО МЫШЛЕНИЯ 
УЧАЩИХСЯ 

Аннотация. В данной статье рассматривается возможность использования метода проек-
тов для развития визуального мышления учащихся в процессе обучения алгебре и основам анализа. 
Содержание проектной работы составляют вопросы о расположении корней квадратного трёх-
члена. Приведен пример выполнения проектной работы, в которой обоснована возможность ис-
пользования графика квадратного трёхчлена для обеспечения преемственной связи между визуаль-
ным и логическим мышлениями. Представленная проектная работа, раскрывая связь уравнений и 
функций, обеспечивает более глубокое изучение темы. 

Ключевые слова: метод проектa, проект, визуальное мышление, квадратное уравнение, 
квадратная функция, дискриминант, коэффициенты. 

USING THE PROJECT METHOD IN THE DEVELOPMENT OF VISUAL THINKING OF 
STUDENTS 

Annotation. This article argues that the project method can be used to develop of students visual 
thinking in the process of teaching the algebra and fundamentals of analysis. The content of the project 
work consists of questions about the location of the roots of a quadratic polynomial. An example of project 
work is provided, which demonstrates the use of a quadratic polynomial to ensure that visual thinking is 
consistent with logical thinking. The project work presented provide a deeper study of the topic by revealing 
the connection between the topics of equations and functions. 

Key words: project method, project, visual thinking, quadratic equation, quadratic function, discri-
minant, coefficients. 
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Kirish. Umumiy o‘rta ta’limning matematika fani o‘quv dasturida [10] matematika fanini oʻqitish-
da oʻquvchilarning kuzatuvlar orqali amaliy faoliyatlarini bogʻlagan holda loyihalashtirishga yo‘naltirilgan 
ijodkorligini tarbiyalash, kreativ, tanqidiy fikrlash va mantiqiy tahlil, qiziquvchanlik, muammolarni hal qi-
lish, yangiliklar yaratishga boʻlgan koʻnikmalarini namoyon qilish va rivojlantirish asosiy maqsadlaridan 
biri sifatida belgilab qo‘yilgan. Shuningdek, matematika fani yoʻnalishida oʻquvchilarning loyihalashtirish-
ga yoʻnaltirilgan ijodkorligini tarbiyalash, yangiliklar yaratishga boʻlgan qiziqishlarini rivojlantirish mate-
matika taʻlimini rivojlantirishning ustuvor yoʻnalishlaridan biri ekanligi koʻrsatilgan.  

Loyihalash (lot. projectus–olgʻa tashlangan fikr, gʻoya, obraz), nomini oʻzi aytib turibdiki, kelajakda 
amalga oshiriladigan ishlarni rejalashtirish boʻlib, proyekt ma’lum bir hisob-kitob, chizma va boshqalarga 
asoslangan holda tavsiflash, bayon qilish shaklida mujassamlashgan gʻoya, fikrning ifodasidir. U bildiril-
gan fikrning mohiyatini va uni amalga oshirish imkoniyatlarini ochib beradi [7]. 

 Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Loyihalash metodini ta’lim jarayonida qoʻllash [2], [8], ma-
tematika darslarida loyihalash metodidan foydalanishning ahamiyati va loyihalar namunalari [9] turli meto-
distlar tomonidan oʻrganilgan. Bu ishlarda qoʻllash orqali oʻquvchilarda ijodkorlik, mustaqil hayotga tay-
yorlash koʻnikmalari, muammolarni topish va yechish, axborotlar oqimida moʻljal olish, turli taxmin, gʻo-
yalarni ilgari surish, tadqiqot oʻtkazish, tahlil qilish, oʻz faoliyati natijasiga mas’ul boʻlish, mustaqil qaror 
qabul qilish, yutuqlar va kamchiliklarni aniqlash, uning sabablarini qidirish, xatolarni topish va toʻgʻirlash, 
turli yechim va takliflarning natijalarini ilmiy taxmin qilish, jamoada ishlash kabi xislatlarni shakllantiri-
lishi aytilgan. Lekin oʻquvchilarning vizual tafakkurini rivojlantirishda loyihalash metodidan foydalanish 
alohida qaralmagan. Quyida asosiy tushunchalarga to‘xtalib o‘tamiz. 

Vizual tafakkur, ya’ni, R.Arnxeym [3] yozishicha: “Vizual (koʻrish) jarayonlari ta’siridagi tafakkur” 
ma’nosini anglatadi. Vizual tafakkur – bu shunday faoliyat boʻlib, u obrazlarni yaratishni, ular ustida amal 
bajarishni, obrazlarni ixtiyoriy yoki berilgan yoʻnalishda qayta qurishni, obrazni qurishda turli hisob siste-
malaridan foydalanish, obrazda inson oʻziga muhim boʻlgan turli alomat va xossalarini ajratishni ta’min-
laydi. V.P.Zinchenko fikricha, vizual tafakkur mahsuloti yangi obrazlarni yaratish, ma’lum bir axborotni 
o‘zida mujassamlashtirgan vizual shakllarni yaratishdan iborat inson faoliyatidir [5]. 

Psixologlar fikriga ko‘ra, obyektning asosiy mazmunini talqin qilishda vizual-grafik shaklga (masa-
lan, chizma, rasm va boshqalar) o‘tkazish obyektning fotosuratiga nisbatan afzal hisoblanadi. Vizual-grafik 
shakldan foydalanib, obyektning muhim xususiyatlarini tasavvur qilish va aqliy operatsiyalarni amalga 
oshirishda ularga tayanish (soʻzlarga emas) vizual tafakkurning mohiyatidir [6]. 

B.A.Dalinger fikriga ko‘ra, vizual tafakkurning mohiyati ko‘rgazmalilikning namoyish funksiyasi-
dan kognitiv funksiyasiga o‘tish orqali ta’limni rivojlantiruvchi funksiyasiga oʻtkazishni ta’minlaydi [4]. 

E.S.Polat shunday yozadi: “Loyiha metodi – bu o‘qituvchi va o‘quvchilarning yuzaga kelgan muam-
mo, muammoli vaziyatning yechimini topishga qaratilgan birgalikdagi faoliyatidir” [9]. 

Loyihalash metodiga bagʻishlangan ishlarda loyiha turlari, uni bajarish bosqichlari ta’riflangan. 
O‘quv loyihalari loyihadagi faoliyatning ustunligi jihatidan uch guruhga bo‘linadi: informatsion (axborot 
beruvchi), tadqiqiy va amaliy yo‘naltirilgan. Loyihalash ikki usulda – shaxsiy va guruhiy asosda amalga 
oshiriladi. 

Ushbu maqolada guruhiy usuldagi loyiha mavzusida ishlab chiqilgan. 10-sinfning algebra va analiz 
asoslari [1] kursining takrorlash bobi kvadrat funksiya mavzusidan boshlanadi, bunda analitik usulda beril-
gan kvadrat funksiya grafigini yasash, nollarini topish, qiymatlar toʻplamini topish, eng katta (eng kichik) 
qiymatlarini topish, biror parametrning qanday qiymatlarida funksiyaning xossalari qanday bajarilishini to-
pish talab qilingan parametrik masalalar qaralgan. Aksariyat o‘quvchilar kvadrat tenglama nima, kvadrat 
tenglamani yechishning disriminant usulini, kvadrat uchhad va uning grafigini yasash, kvadrat funksiya-
ning xossalari haqidagi bilimlarga ega. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ko‘phadlar, funksiyalar va ularning xususiyatlari boʻyicha oʻquv materi-
allari, pedagogik va metodik adabiyotlar, xorijiy va mahalliy olimlarning tajribasi. Tadqiqot jarayonida em-
pirik usullar (nazorat, intervyu), umumiy ilmiy usullar (tahlil, sintez, konkretlashtirish, tizimlashtirish, 
umumlashtirish), matematik tahlil usullari qo‘llanilgan. 

Tahlil va natijalar. Loyihaga kirishda quyidagi masala o‘qituvchi tomonidan taqdim etiladi va uni 
yechishda kvadrat funksiya grafigining koordinata tekisligida joylashishidan foydalanib, funksiya grafigi 
asosida muhim xossalarini ajratishni talab qiladi. 

Oʻquvchilar diqqatini kvadrat tenglamalar faqat koeffitsiyentlari bilan bir-biridan farq qilishiga va 
ularga bogʻliq holda, ildizlari haqida fikr aytish mumkinligiga qaratamiz va quyidagi muammoni qoʻyamiz:  
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1-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning koeffitsiyentlariga qanday shartlar qo‘yganimiz-
da uning ikkala ildizi ham musbat bo‘ladi?  

Shunga oʻxshash yana qanday muammolarni qo‘yish mumkin? Oʻquvchilar fikrlari va takliflari aso-
sida quyidagicha masalalarni qo‘yish mumkin. 

2-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning koeffitsiyentlariga qanday shartlar qo‘ygani-
mizda, uning ikkila ildizi ham manfiy boʻladi? 

3-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning koeffitsiyentlariga qanday shartlar qo‘ygani-
mizda, uning ildizlari turli ishorali boʻladi? 

4-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning koeffitsiyentlariga qanday shartlar qo‘ygani-
mizda, u bitta musbat (karrali) ildizga ega boʻladi? 

5-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning koeffitsiyentlariga qanday shartlar qo‘ygani-
mizda, u bitta manfiy (karrali) ildizga ega boʻladi? 

6-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning koeffitsiyentlariga qanday shartlar qo‘ygani-
mizda, uning haqiqiy ildizlari mavjud bo‘lmaydi? 

Oʻqituvchi: 1 va 2 masalalarni yana ham umumlashtirish mumkinmi? 0 ning oʻrniga boshqa son olish 
mumkin emasmi? 

Iqtidorli o‘quvchilar uchun yuqoridagi masalalarni umumlashtirib berishni taklif qilamiz. Natijada 
quyidagi masalalar shakllantiriladi: 

7-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ildizlari qachon biror 𝑝 ് 0 sondan katta boʻladi 
[11]? 

8-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ildizlari qachon biror 𝑝 ് 0 sondan kichik boʻladi? 
9-masala. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ildizlaridan biri 𝑝 ് 0 sondan katta ikkinchisi kichik 

boʻladi? 
Sinfni ikki guruhga ajratamiz va birinchi guruhga Viyet teoremasidan, ikkinchi guruhga kvadrat 

tenglamaga mos grafikdan foydalanish tavsiya etiladi. 
Farazni ilgari surish va isbotlashda vizual-grafik shakllardan foydalanib, yuqoridagi 1-masalani ye-

chishni namuna sifatida keltirib oʻtamiz. Qolgan masalalarni loyiha ishi sifatida mustaqil hal qilishni oʻquv-
chilarga qoldiramiz.  

1. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 tenglama ildizlari musbat boʻlganda, uning koeffitsiyentlari va diskriminanti 
ishoralarini aniqlashni 𝑦 ൌ 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 funksiyaning grafigidan foydalanish orqali koʻrib chiqamiz. 
Bunda, avvalambor, 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ikkita musbat ildizlarga ega boʻlganda 𝑦 ൌ
𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 kvadrat funksiyaning grafigi Ox oʻqinining musbat qismini kesib oʻtishini grafikdan ko‘ri-
shimiz mumkin (1–2-rasmlar).  

                             
                                     1-rasm.                                                       2-rasm. 
1. 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 boʻlganda, 𝑎 ൐ 0 holatni koʻramiz (1-rasm).  
1) kvadrat tenglamaning 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 haqiqiy ildizlari mavjud ekanligidan, diskriminant 𝐷 ൐ 0 

musbat ekanligini aniqlaymiz; 
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2)  𝑥଴ ൐ 0, chunki 𝑥ଵ ൏ 𝑥଴ ൏ 𝑥ଶ. 𝑥଴ ൌ
௫భା௫మ

ଶ
ൌ െ

௕

ଶ௔
൐ 0 va 𝑎 ൐ 0 ekanligidan, 𝑏 ൏ 0 kelib chiqa‐

di;  
3) 𝑦ሺ0ሻ ൌ 𝑎 ∙ 0ଶ ൅ 𝑏 ∙ 0 ൅ 𝑐 ൌ 𝑐, ya’ni 𝑐 ning qiymati  funksiya grafigining Oy oʻqi bilan kesishish 

nuqtasi ekanligini bilgan holda, funksiya grafigining Oy oʻqi bilan kesishish nuqtasi 𝑐 ൐ 0 ekanligini aniq‐
laymiz.  

Demak, 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 boʻlganda, 𝐷 ൐ 0, 𝑎 ൐ 0, 𝑏 ൏ 0, 𝑐 ൐ 0 boʻladi. 𝑎, 𝑏, 𝑐 koeffitsiyentlar 
koʻpaytmasi esa 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0, 𝑏 ∙ 𝑐 ൏ 0. 

2. 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 boʻlganda 𝑎 ൏ 0 holatni koʻramiz (2-rasm).  
1) kvadrat tenglamaning 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 haqiqiy ildizlari mavjud ekanligidan, diskriminant 𝐷 ൐ 0 

musbat ekanligini ravshan;  

2)  𝑥଴ ൐ 0, chunki 𝑥ଵ ൏ 𝑥଴ ൏ 𝑥ଶ. 𝑥଴ ൌ
௫భା௫మ

ଶ
ൌ െ

௕

ଶ௔
൐ 0 va 𝑎 ൏ 0 ekanligidan 𝑏 ൐ 0 kelib chiqadi;  

3) 𝑦ሺ0ሻ ൌ 𝑎 ∙ 0ଶ ൅ 𝑏 ∙ 0 ൅ 𝑐 ൌ 𝑐, ya’ni, 𝑐 ning qiymati funksiya grafigining Oy oʻqi bilan kesishish 
nuqtasi ekanligini bilgan holda, rasmdagi funksiya grafigining Oy oʻqi bilan kesishish nuqtasi 𝑐 ൏ 0 ekan‐
ligini aniqlaymiz.  

Demak, 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 boʻlganda, 𝐷 ൐ 0, 𝑎 ൏ 0, 𝑏 ൐ 0, 𝑐 ൏ 0 boʻladi. 𝑎, 𝑏, 𝑐 koeffitsiyentlar 
koʻpaytmasi esa 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0, 𝑏 ∙ 𝑐 ൏ 0. 

Yuqoridagi natijalarni xulosalab, quyidagi farazni ilgari suramiz.  
1-faraz. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ikkita turli musbat ildizlarga ega boʻlsa, u holda 𝐷 ൐

0 va uning koeffitsiyentlari koʻpaymasi 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 boʻladi. 
1-farazning isboti. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ikkita turli musbat 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 ildiz-

larga ega boʻlishidan, koeffitsiyentlari 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 boʻlishini isbotlaymiz. 

Viyet teoremasiga koʻra, 𝑥ଵ ൅ 𝑥ଶ ൌ െ
௕

௔
, 𝑥ଵ ∙ 𝑥ଶ ൌ

௖

௔
. Shartga koʻra, 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 ekanligidan 

ularning yig‘indisi va koʻpaytmasi ൝
𝑥ଵ ൅ 𝑥ଶ ൌ െ

௕

௔
൐ 0

𝑥ଵ ∙ 𝑥ଶ ൌ
௖

௔
൐ 0

 boʻlishi ravshan. Bundan ቄ𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0
𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0

 kelib chiqadi.  

Ma’lumki, 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning ikkita turli ildizlari mavjudligi, uning diskri-
minanti 𝐷 ൐ 0 musbat boʻlishini ifodalaydi.  

Demak, 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 va 𝐷 ൐ 0 shartlarning bajarilishi isbotlandi. 1-farazning toʻgʻriligi koʻr-
satildi. 

1-farazga teskari faraz ham oʻrinlimi? degan savol qoʻyib, teskari farazni tuzamiz va uning toʻgʻ-
riligini isbotlaymiz.  

2-faraz. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama koeffitsiyentlari koʻpaymasi 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 va 
𝐷 ൐ 0 boʻlsa, u holda kvadrat tenglama ikkita turli musbat 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 ildizlarga ega boʻladi. 

2-farazning isboti. 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 va 𝐷 ൐ 0 shartlarning bajarilishidan kvadrat tenglamaning 
𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 turli musbat ildizlari mavjud boʻlishini koʻrsatishimiz kerak.  

𝐷 ൐ 0 ekanligidan ravshanki, kvadrat tenglama ikkita turli ildizlarga ega boʻladi. Endi bu ildizlar 
musbat ekanligini koʻrsatamiz:  

ቄ𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0
𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0

 sistema ൝
െ

௕

௔
൐ 0

௖

௔
൐ 0

 sistemaga teng kuchli. Bundan ൝
െ

௕

௔
ൌ 𝑥ଵ ൅ 𝑥ଶ ൐ 0

௖

௔
ൌ 𝑥ଵ ∙ 𝑥ଶ ൐ 0

 kelib chiqadi. 

൜
𝑥ଵ ൅ 𝑥ଶ ൐ 0
𝑥ଵ ∙ 𝑥ଶ ൐ 0  shartlar 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 boʻlgandagina bajariladi.  

Demak, farazning toʻgʻriligini ya’ni 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 va 𝐷 ൐ 0 shartlarning bajarilishidan kvadrat 
tenglama turli musbat 𝑥ଵ ൐ 0 va 𝑥ଶ ൐ 0 ildizlarga ega ekanligini koʻrsatdik. 

Yuqoridagi 1-va 2-farazning toʻgʻriligini isbotlab, biz quyidagi teoremani hosil qilamiz. 
1-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ikkita turli musbat ildizlarga ega boʻlishi uchun, 

uning koeffitsiyentlari koʻpaymasi 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 va diskriminanti 𝐷 ൐ 0 boʻlishi zarur va yetarli. 
Yuqoridagi masalalarni yechish orqali oʻquvchilar quyidagi natijalarga kelishadi. 
2-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ikkita turli manfiy ildizlarga ega boʻlishi uchun, 

uning koeffitsiyentlari koʻpaymasi 𝑎 ∙ 𝑏 ൐ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0, va diskriminanti 𝐷 ൐ 0 boʻlishi zarur va yetarli. 
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3-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama ikkita turli ishorali ildizlarga ega boʻlishi uchun, 
uning diskriminanti 𝐷 ൐ 0 musbat, koeffitsiyentlari 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൏ 0 yoki 𝑎 ∙ 𝑏 ൐ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൏ 0 boʻlishi 
zarur va yetarli. 

 Kvadrat tenglama ikkita turli ishorali ildizlarga ega bo‘lganda, 𝑎 ൐ 0 bo‘lganda, funksiya grafigi 
quyidagi ko‘rinishda tasvirlash mumkin (3–4-rasmlar). 

 
|𝒙𝟏| ൏ 𝒙𝟐, 𝒙𝟎 ൐ 𝟎 

                        3-rasm. 
|𝒙𝟏| ൐ 𝒙𝟐, 𝒙𝟎 ൏ 𝟎 

4-rasm. 
4-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama bitta musbat (karrali) ildizga ega boʻlishi uchun, 

uning diskriminanti 𝐷 ൌ 0, koeffisiyentlari 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 boʻlishi zarur va yetarli. 
5-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglama bitta manfiy (karrali) ildizga ega boʻlishi uchun, 

uning diskriminanti 𝐷 ൌ 0, koeffitsiyentlari 𝑎 ∙ 𝑏 ൐ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 boʻlishi zarur va yetarli. 
6-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning haqiqiy ildizlari ega boʻlmasligi uchun, uning 

diskriminanti 𝐷 ൏ 0, koeffitsiyentlari 𝑎 ∙ 𝑏 ൏ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 yoki 𝑎 ∙ 𝑏 ൐ 0, 𝑎 ∙ 𝑐 ൐ 0 boʻlishi zarur va yetarli. 
Yuqoridagi masalalarda 𝑥 ൌ 0 bo‘lganda, funksiya 𝑓ሺ0ሻ ൌ 𝑐 edi. Endi 𝑥 ൌ 𝑃 ് 0 bo‘lganda, 

𝑓ሺ𝑃ሻ ൌ 𝑐 uchun qanday shartlar o‘rinli bo‘lishini 7-8-9-masalalar misolida ko‘rib chiqamiz. 
Yuqoridagi 7-masalani yechishda 𝑎 ൐ 0 bo‘lganda (5-rasm), 𝑎 ൏ 0 bo‘lganda (6-rasm) 𝑃 ning qiy-

mati 𝑓ሺ𝑃ሻ ni kvadrat funksiya grafigidan ko‘rish mumkin (5–6-rasmlar). 

                       5-rasm.                                6-rasm. 
7-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning ildizlari 𝑃 ് 0 sonidan katta bo‘lishi uchun, 

uning diskriminanti 𝐷 ൒ 0, 𝑥଴ ൐ 𝑃, 𝑎 ∙ 𝑓ሺ𝑃ሻ ൐ 0 boʻlishi zarur va yetarli. 
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8-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning ildizlari 𝑃 ് 0 sonidan katta bo‘lishi uchun, 
uning diskriminanti 𝐷 ൒ 0, 𝑥଴ ൏ 𝑃, 𝑎 ∙ 𝑓ሺ𝑃ሻ ൐ 0 boʻlishi zarur va yetarli. 

9-teorema. 𝑎𝑥ଶ ൅ 𝑏𝑥 ൅ 𝑐 ൌ 0 kvadrat tenglamaning ildizlari 𝑃 ് 0 sonidan katta bo‘lishi uchun, 
uning diskriminanti 𝐷 ൐ 0, 𝑥ଵ ൏ 𝑃 ൏ 𝑥ଶ, 𝑎 ∙ 𝑓ሺ𝑃ሻ ൏ 0 boʻlishi zarur va yetarli. 

Yuqorida hosil qilingan teoremalarni isbotlashni loyiha ishi sifatida oʻquvchilarga berishni tavsiya 
qilamiz. 

Xulosa va takliflar. Chizmalar, grafiklar teorema isbotini bermaydi, biroq oʻquvchiga teoremani 
oson va tushunarli boʻlishida, xotirasida uzoq vaqt saqlanib turishida muhim ahamiyatga ega. Biz oʻquv-
chilarga funksiya grafiklari bilan qanday ishlashni oʻrgatsakkina, ular shu kabi masalalarni grafik orqali hal 
qila olish mumkinligini tushunishadi. Bu huddi oʻquvchilarga xarita bilan ishlashni oʻrgatsangiz, kerakli 
manzilni xarita yordamida oʻzi topib bora olishiga oʻxshaydi.  

Bu loyihani bajarish natijasida quyidagi natijalarga erishiladi: 
1. Oʻquvchilarning kvadrat tenglama va unga mos funksiya xossalari orasidagi aloqalarni chuqurroq 

tushunishga erishiladi. 
2. Oʻquvchilar kvadrat tenglamani tadqiq etishda unga mos grafikdan foydalanish tajribasini oʻz-

lashtiriladi. 
3. Oʻquvchilar funksiya grafigi yordamida mantiqiy fikrlash tomon yoʻnaltiriladi;  
4. Kvadrat funksiyaga doir nazariy bilimlarni qoʻllash orqali amaliy natijalar olish mumkinligini tu-

shunib yetadi. 
5. Muhim teoremalar ham aslida shunday izlanishlar natijasining mahsuli ekanligini anglab yetadi. 
Loyiha ishining natijasi oʻquvchining muammoli vaziyatlarni bartaraf eta olish qobiliyatiga ega 

ekanligini bilib olishiga, oʻrganilgan bilimlarini yanada chuqurroq, shu bilan birga, biror mavzuning boshqa 
mavzular bilan aloqadorligini bilib olishiga olib keladi.  

Matematik masalalarni yechishda chizmalar, grafiklardan foydalanish masala shartini aniq tushunib 
olishga imkon beradi. Shu bilan birga, masala yechish metodini toʻgʻri tanlab olishga imkon beradi. Masala 
shartida berilgan vaziyatni chizmalar, grafiklarda aniq koʻrish imkoni mavjud va shu orqali masalani ye-
chish yoʻlini qidirib topish ma’lum darajada osonlashadi. Chunki koʻrinib turgan vaziyatga baho berish uni 
chizmalarsiz faqat matndan iborat qismini oʻqib, xulosa chiqarishdan koʻra ancha osonroqdir. 
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“INFORMATIKA VA AXBOROT TEXNOLOGIYALARI” FANIDAN “TAKRORLANUVCHI 
ALGORITMLAR” MAVZUSIGA OID MASALALARNI YECHISHNI MULTIMEDIA ASOSIDA 

O‘RGATISH 
Annotatsiya. Maqolada “Informatika va axborot texnologiyalari” fani mavzularidan takrorlanuvchi 

algoritmlar mavzusiga oid masalalarni yechishni multimedialar asosida o‘zlashtirish metodikasi haqida 
fikr yuritilgan. Bu mavzuni o‘qitishda multimedia vositalaridan foydalanib, dars jarayonini tashkil etish va 
bularni tushuntirish jarayonini animatsiya yordamida ko‘rsatish nazarda tutilgan. 

Kalit so‘zlar: аlgoritm, xossalari, diskretlilik, aniqlilik, tushunarlilik, ommaviylik, natijaviylik, 
natija, analitik, chiziqli, takrorlanuvchi, tarmoqlanuvchi, aralash, python, multimedia, animatsiya, imita-
tsion model. 

ОБУЧЕНИЕ НА ОСНОВЕ РЕШЕНИЯ МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ЗАДАЧ ПО ТЕМЕ 
ПОВТОРЯЮЩИХСЯ АЛГОРИТМОВ ПО ПРЕДМЕТУ «ИНФОРМАЦИЯ И 

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ» 
Аннотация. В статье рассматривается методика решения задач, связанных с повторяю-

щимися алгоритмами из предметов «Информатика и информационные технологии» на основе 
мультимедиа. При преподавании данной темы предполагается использовать средства мультиме-
диа для организации процесса урока и показать процесс объяснения с помощью анимации. 

Ключевые слова: aлгоритм, свойства, дискретность, точность, понятность, масса, резуль-
тат , аналитический, линейный, итеративный, ветвящийся, смешанный, питон, мультимедиа, 
анимация, имитационная модель. 
TEACHING ON THE BASIS OF MULTIMEDIA PROBLEM SOLVING ON THE SUBJECT OF 

REPETITIVE ALGORITHMS FROM THE SCIENCE OF “INFORMATION AND 
INFORMATION TECHNOLOGIES” 

Annotation. The article discusses the methodology of solving problems related to repetitive algo-
rithms from the subjects of “Informatics and information technologies” based on multimedia. In the tea-
ching of this topic, it is intended to use multimedia tools to organize the lesson process and to show the 
process of explanation with the help of animation. 

Key words: algorithm, properties, discreteness, accuracy, comprehensibility, mass, result, result, 
analytical, linear, iterative, branching, mixed, python, multimedia, animation, simulation model. 

 
Kirish. Mamlakatimizda սmսmiy oʻrta ta’lim maktablarining “Informatika va axborot texnologiya-

lari” fanini oʻqitishning ilmiy metodik mսammolariga va ta’limga axborot texnologiyalarini joriy etishga 
alohida e’tibor qaratilmoqda. Shսning bilan bir qatorda, ta’limni axborotlashtirish sharoitida mսltimediali 
texnologiyalar (ovoz, video, tasvir, grafika, imitatsion modellar) asosida “Informatika va axborot texnolo-
giyalari” fani mazmսnini toʻliq qamrab oladigan tizimli tadqiqotga ehtiyoj mavjսdligi mavzuning dolzarb-
ligini belgilaydi. Hozirgi paytda ta’lim jarayonini avtomatlashtirishga katta e’tibor qaratilmoqda. Ta’lim 
jarayonini avtomatlashtirishning qսlay vositalaridan biri kompyսter texnologiyalaridan foydalanishdir. 
Dasturiy vositalarning qoʻllanilishi oʻqitսvchilarga metodik qoʻllanmalarni tayyorlashdagi mսrakkabliklar-
ga amaliy yordam berish jarayonni takomillashtirish imkoniyatini yaratadi. Yսqoridagi fikrlar asosida mav-
zuda սmսmiy oʻrta ta’lim maktablarining 9-sinf “Informatika va axborot texnologiyalari” fani mazmսnini 
boyitish maqsadida mսltimediali elektron qoʻllanma yaratish va uning asosida oʻqitish metodikasi belgi-
langan [1]. 

Ilmiy-texnik taraqqiyot yսtսqlarini aks ettiradigan mսhim sohalardan biri – bս ta’lim sohasi hisob-
lanadi. Bu soha alohida mamlakatlar va bսtսn insoniyatning kelajagini ta’minlaydigan omil boʻlib, jamiyat 
taraqqiyotini tezlashtirսvchi va istiqbolini belgilovchi kսchdir. Soʻnggi yillarda respսblikada ta’lim jarayo-
nini elektron resսrslar asosida takomillashtirish va oʻqսv jarayonini samaradorligini oshirishga katta aha-
miyat berilmoqda. Shս bois zamonaviy dasturiy vositalarni yaratish va ta’lim jarayoniga tatbiq etish hozirgi 
kսnda ta’lim tizimini takomillashtirishning dolzarb mսammosiga aylanmoqda. Bս borada elektron oʻqսv 
adabiyotlarini yaratish va սlarni ta’lim jarayonida qoʻllash katta ahamiyat kasb etadi. 

Mսltimediali elektron qoʻllanmalar zamonaviy axborot texnologiyalari asosida ma’lսmotlarni jam-
lash, tasvirlash, yangilash, saqlash, bilimlarni jonli mսloqot սsսlida taqdim etish va nazorat qilish imkoni-
yatlariga ega boʻlgan manbadir. Elektron oʻqսv adabiyotlari tսrli kategoriya boʻyicha tasniflanib, giper-
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matnli elektron qoʻllanma grafika, tasvir va matn elementlari bilan, mսltimediali elektron qoʻllanmaga gi-
per matn, aսdio, video, animatsiyalar va imitasion modellar kabi oʻqսv elektron nashrlar misol boʻladi [2].  

Tajribadan ma’lսmki, inson eshitish a’zolariga nisbatan koʻrish a’zolari yordamida olingan ma’lս-
motlarni sezilarli darajada eslab qolishi, tabiiy. Buning boisi, eshitish a’zolaridan farqli ravishda, koʻrish 
a’zolaridan olinayotgan ma’lսmotlar qayta kodlashtirilmay, toʻgʻridan toʻgʻri xotiraga oʻtadi va սzoq vaqt 
saqlanadi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Respսblikamizda zamonaviy axborot va kommսnikatsiya 
texnologiyalarini ta’lim tizimiga joriy etish va ta’limni axborotlashtirish vositalarini yaratish hamda սlardan 
foydalanishning nazariy asoslari boʻyicha M.H.Lսtfillayev, A.A.Abdսqodirov, Ս.Sh.Begimqսlovlar izla-
nish olib borishgan.  

Ta’limda kompyսter texnologiyalaridan foydalanishning metodik masalalari, pedagogik va axborot 
texnologiyalarini joriy etish boʻyicha M.M.Abdսrazaqov, M.M.Aripov, N.I.Taylaqov, G.Abilqasimova, 
A.X.Abdսllayev, B.B.Moʻminov, H.O.Joʻrayev, M.A.Fayziyev, Q.T.Olimovlar tomonidan oʻrganilgan.  

Mսltimediali oʻqitish tizimlaridan foydalanish mexanizmlarini takomillashtirish masalalari va axbo-
rot texnologiyalari fani oʻqitսvchilarini kasbiy tayyorlash mսammolarga doir mսstaqil davlatlar hamdoʻst-
ligi mamlakatlaridan S.A.Beshenkov, O.M.Gսdireva, T.A.Gսdkova, H.Y.Postalyսk, Y.A.Prozorova, I.V. 
Robert, Y.Y.Smirnova, M.A.Sսrxayev, A.R.Taneyeva, N.D.Սgrinovichlar tomonidan nazariy jihatlari tad-
qiq qilganlar.  

 Mսltimediali elektron qoʻllanma an’anaviy darsliklarga qaraganda oʻqսv materiallarini namoyish 
qilish սchսn keng imkoniyatlar yaratadi. Mսltimediali elektron qoʻllanma oʻqսvchilarning koʻproq mսs-
taqil ishlashlari սchսn moʻljallangan didaktik fսnksiyalarni bajarish bilan bir qatorda, oʻqսv jarayoniga 
qoʻyilgan barcha talablarga javob berishi kerak.  

Սmսmiy oʻrta ta’lim maktablarida “Informatika va axborot texnologiyalari” fanini oʻqitish metodi-
kasining didaktik imkoniyatlari interaktiv darslarni tashkil etish mսltimediali elektron qoʻllanmalarning 
ta’lim berishga moʻljallangan qismida oʻqսv materiallarini taqdim etishda oʻqսvchilar tomonidan tսshսnish 
darajasiga alohida e’tibor beriladi. Taqdim etilayotgan oʻqսv materiallari ta’lim olսvchilar սchսn sodda, 
qսlay, koʻrgazmali va oʻzlashtirish սchսn izohli ma’lսmotlar tavsiya etilgan boʻlishi, shսningdek, muvofiq-
lik va izchillik, tashkiliy-metodik, texnologik-jarayonli tamoyillar hamda motivatsion, kognitiv, operatsion, 
refleksiv va oʻz-oʻzini baholash kabi qoʻshimcha imkoniyatlar yaratishi nazariy va amaliy jihatdan rivoj-
lantirilgan boʻlishi asoslangan [3].  

Սmսmiy oʻrta ta’lim maktablarida mսltimediali elektron qoʻllanmlar asosida oʻqսv jarayonini tash-
kil etish ta’lim tizimiga axborot texnologiyalarini qoʻllashda mavjսd gipermatn, gipermedia, grafika, ani-
matsiya va ovoz dastսrlarining mavjսdligi katta samara beradi. Chet ellar va respսblikamizda toʻplangan 
tajribalar tahlil qilinganda axborot texnologiyalarining pedagogik dastսriy vositalari oʻqitishda yangi vo-
sitalar sifatida oʻqսv jarayonini takomillashtirish nuqtayi nazaridan keng imkoniyatlarga ega boʻlib, an’a-
naviy oʻqitish vositalaridan keskin farq qiladi. 

Սmսmiy oʻrta ta’lim maktablarida mսltimediali elektron qoʻllanmaning oʻqսv materiallardan sama-
rali foydalanish սchսn imkoniyatlar yaratadigan vosita sifatida alohida oʻrni bor. 

Elektron qoʻllanma oʻqսvchilarning koʻproq mսstaqil ishlashlari սchսn moʻljallangan didaktik fսnk-
siyalarni bajarish bilan bir qatorda, oʻqսv jarayoniga qoʻyilgan talablarga javob beradi. Shսnday qilib, mսl-
timediali elektron qoʻllanmani ta’lim jarayoniga tatbiq etishda pedagogik tomonlaridan tashqari, psixologik 
va gigiyenik tomonlarini ham e’tiborga olish, oʻqսvchilarning intelektսal qobiliyatlarini va oʻquv jarayo-
nida faol ishtirok etishini ta’minlaydi.  

Elektron ta’lim resսrslari asosida oʻqսv jarayonini tashkil etishda mսltimedia texnologiyalarining 
qoʻllanilishi oʻqսvchilarni oʻqishga qiziqishni yanada orttiradi, ta’limning interaktiv xսsսsiyati asosida 
oʻqսvchilarning fikrlash qobilyatini rivojlantiradi va oʻqսv materiallarini oʻzlashtirilishining samaradorli-
gini oshiradi. Shս bilan bir qatorda, elektron ta’lim resսrslari real hayotlarda namoyish qilinishi mսrakkab 
boʻlgan jarayonlarni modellashtirish va kսzatish imkoniyatini beradi [4].  

“Informatika va axborot texnologiyalari” fanini oʻqitish boshqa fanlarga nisbatan alohida oʻrinda tս-
radi. Bսning boisi kompyսter va dastսriy ta’minot “Informatika va axborot texnologiyalari” fanining aso-
sini tashkil etishidir. “Informatika va axborot texnologiyalari” fanining “Takrorlanսvchi algoritmlar” mav-
zսsi asosiy hisoblanib, bս mavzuni oʻzlashtirgan oʻqսvchilarda dastսriy ta’minot yaratish սchսn kerakli bi-
lim va koʻnikma hosil boʻladi. Shսning սchսn oʻqսvchilarga սshbս boʻlimlarni oʻzlashtirishlari սchսn ke-
rakli nazariy va amaliy bilimlarni berish lozim. Hozirgi zamon ta’lim tizimida սshbս masalani yechish 
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սchսn tսrli koʻrinishdagi սsսl va metodikalarni qoʻllash mսmkin. Bսlarga misol tariqasida axborot texno-
logiyalarining mսltimedia elektron qoʻllanma asosida dars jarayonini tashkil etishni koʻrsatish mumkin [7].  

Tadqiqot metodologiyasi. Mսltimediali elektron qoʻllanmada 9-sinf “Informatika va axborot tex-
nologiyalari” faniga oid mavzսlar animatsion koʻrinishda mazmսnan yoritib berilgan. Yaratilgan mսltime-
diali elektron qoʻllanma mսqovasidagi kirish tսgmasi ishga tսshirilganda ekranda “Algoritmlar” boʻlimi 
ochiladi (1-rasm). 

 
1-rasm. Mսltimediali elektron qoʻllanma “Algoritmlar” boʻlimi. 

“Algoritmlar” boʻlimi darchasida algoritm tսshսnchasi boʻyicha ma’lսmotlar berilgan. Shսning bi-
lan birga, mazkսr darchada “Algoritmning xossalari”, “Algoritmni tasvirlash սsսllari” va “Algoritm tսrlari” 
mavzսlariga doir mսltimediali elektron ishlanmalarga oʻtish tսgmalari ham mavjսd. Xossalari tսgmasi ish-
ga tսshirilsa algoritmning asosiy xossalari darchasi ochiladi [5]. 

Algoritmning asosiy xossalari darchasidagi har bir tսshսnchaga oid tսgmaga sichqoncha koʻrsatkichi 
olib borilganda, mos ravishda xossalariga tegishli ma’lսmotlar ekranda namoyon boʻladi. 

Yuqoridagi darchada tasvirlash usullari tսgmasi ishga tսshirilganda ekranda “Algoritmning tasvir-
lash սsսllari” darchasi ochiladi. Algoritmlarni tasvirlash սsսllari darchasidagi har bir tսshսnchaga oid tսg-
maga sichqoncha koʻrsatkichi olib borilganda, mos ravishda, ma’lսmotlar ekranda namoyon boʻladi va dar-
chada tսrlari tսgmasi ishga tսshirilsa, ekranda “Algoritmning tսrlari” darchasi ochiladi. Maskսr darchada 
ham har bir tսrga tegishli tսgmaga sichqoncha koʻrsatkichi bosilsa, սnga mos algoritm haqida ma’lսmot va 
masalalar tսgmalari ekranda namoyon boʻladi (2-rasm). 

 
2-rasm. Takrorlanսvchi algoritmlar darchasi. 
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Takrorlanսvchi algoritm. Takrorlanսvchi shartga mսvofiq bajariladigan koʻrsatmalar bilan tսziladi-
gan algoritmlar tarmoqlanսvchi algoritmlar deyiladi. 

Yսqorida berilgan 2-rasmda koʻrinib toʻrgan takrorlanսvchi algoritmlar darchasidagi masalalar tսg-
malari սstiga sichqoncha koʻrsatkichi bosilganda, սlarga xos masalalar va սlarning yechish jarayonlari oy-
nalari ochiladi. 

Dars berish jarayonida kompyսter ekranida oʻquvchilarga imitasiya koʻrinishida namoyish etiladi. 
oʻquvchilar imitasion model asosida takrorlanսvchi jarayonni bajarilishini nazorat qiladilar va սning maz-
mսn-mohiyatini tսshսnib yetadilar. Zarսr hollarda bս jarayonni սlar takror koʻrish imkoniyatiga egadirlar 
[6].  

Tahlil va natijalar. Takrorlanuvchi algoritmlarga doir masalalardan birini yechish jarayonini koʻra-
miz. Masala. 5 dan 11 gacha boʻlgan toq sonlar koʻpaytmasini, ya’ni p=5*7*9*11 ni hisoblash algoritmi 
va dasturini tuzing. Bu masalani yechish jarayonini kompyuter imitatsion modeli asosida quyidagi oynada 
ketma-ket tushuntirib oʻtilgan. 

 
3-rasm. Takrorlanuvchi algoritmlarga doir masala. 

Bu oynadan koʻrish mumkinki, masalani yechishning soʻzli algoritmi, blok-sxemasi va dasturi kelti-
rilgan. Bu yerda takrorlanuvchi jarayon to shart bajarilgangacha davom etadi. 

Xulosa va takliflar. Umumiy oʻrta ta’lim maktablari 9-sinf “Informatika va axborot texnologiyalari” 
fanining takrorlanuvchi algoritm va ularga iod masalalar mavzularini o‘rgatishda kompyuter imitasion mo-
delidan foydalanish o‘quvchilarning o‘zlashtirish samaradorligini oshirish bilan bir qatorda, ularga mus-
taqil ishlash imkoniyatlarini oshiradi [8].  

Bundan ko‘rinib turibdiki, axborot texnologiyalarining dasturiy vositalari asosida umumta’lim mak-
tablarida “Informatika va axborot texnologiyalari” fanini multimedia ko‘rinishida taqdim etish dolzarb mu-
ammolardan hisoblanadi. Zamonaviy axborot texnologiyalari asosida ma’lumotlarni multimedia ko‘rinishi-
da taqdim etish, unda obrazli fikrlash, intellektual rivojlanish darajasini yuqoriga ko‘tarib qolmasdan, mul-
timediali va an’anaviy o‘qitish o‘rtasidagi nisbatni o‘zgartirishga olib keladi [9].  
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARIDA NUTQIY KOMPETENSIYANI 

RIVOJLANTIRISH JARAYONINI LOYIHALASH TAMOYILLARI 
Annotatsiya. Mazkur maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani rivojlanti-

rish jarayonini loyihalash tamoyillari haqida ilmiy-pedagogik va psixologik qarashlar ko‘rib chiqilgan. 
Bundan tashqari, nutqiy kompetensiyani rivojlantirish jarayonini loyihalash tamoyillari haqida ham ma’lu-
mot berib o‘tilgan. 

Kalit so‘zlar: nutq, qobiliyat, kompetensiya, loyiha, boshlang‘ich sinf, o‘quvchi, o‘qituvchi, ona tili, 
nutq ko‘nikmalari, malaka, tajriba. 
ПРИНЦИПЫ ПРОЕКТИРОВАНИЯ ПРОЦЕССА РАЗВИТИЯ РЕЧЕВОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

У МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ 
Аннотация. В данной статье рассмотрены научно-педагогические и психологические взгля-

ды на методику проектирования процесса развития речевой компетентности учащихся младших 
классов. Кроме того, была предоставлена информация о методике проектирования процесса раз-
вития речевой компетентности. 
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PRINCIPLES OF DESIGNING THE PROCESS OF DEVELOPING SPEECH COMPETENCE 
IN PRIMARY SCHOOL STUDENTS 

Annotation. In this article, scientific, pedagogical and psychological views on the methodology of 
desi-gning the process of development of speech competence in elementary school students are considered. 
In addition, information was provided about the methodology of designing the process of developing speech 
competence. 

Key words: speech, ability, competence, project, primary class, student, teacher, mother tongue, spe-
ech skills, competence, experience. 

 
Kirish (Introduction). Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani rivojlantirish ular-

ning umumiy tilni egallashi va kognitiv rivojlanishining hal qiluvchi jihati hisoblanadi. Samarali muloqot 
qobiliyatlari nafaqat akademik samaradorlikni oshiradi, balki shaxsiy va ijtimoiy rivojlanishda muhim rol 
o‘ynaydi. Nutq kompetensiyasini rivojlantirishning keng qamrovli metodologiyasini ishlab chiqish uchun 
o‘qituvchilar yoshga mos strategiyalar, qiziqarli faoliyat va texnologiya integratsiyasi kabi1 turli omillarni 
hisobga olishlari kerak. Ushbu maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutq ko‘nikmalarini rivojlanti-
rish uchun mustahkam jarayonni loyihalashning asosiy tamoyillari va mulohazalari haqida umumiy ma’lu-
mot berilgan [1;789–792-b.]. 

Odatda, 6 yoshdan 12 yoshgacha bo‘lgan boshlang‘ich sinf o‘quvchilari tilni o‘zlashtirishning mu-
him bosqichida bo‘ladi. Bu davrda ular nafaqat yozma tilni, balki o‘z fikrlarini og‘zaki ifodalash qobiliyati-
ni ham rivojlantiradilar. Nutq kompetensiyasi metodologiyasini ishlab chiqish ushbu yosh o‘quvchilarning 

 
1 Vigotskiy, L.S. Jamiyatdagi aql: oliy psixologik jarayonlarning rivojlanishi. Garvard universiteti matbuoti, 1978. 
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kognitiv va hissiy rivojlanishiga mos kelishi kerak. Faoliyat va strategiyalar guruh ichidagi turli til qobili-
yatlarini hisobga olgan holda, yoshga mos bo‘lishi kerak. 

Ishtirok etish, ayniqsa, boshlang‘ich sinflarda samarali o‘rganish uchun zarurdir. Talabalar o‘rtasida 
o‘zaro ta’sir va hamkorlikni rag‘batlantiradigan tadbirlarni loyihalash nutq malakasini sezilarli darajada 
oshirishi mumkin. Guruhdagi muhokamalar, rolli oʻyinlar, hikoyalar va bahslar interfaol faoliyat namuna-
lari boʻlib,1 ular nafaqat nutq koʻnikmalarini rivojlantiradi, balki tanqidiy fikrlash va jamoada ishlashni ri-
vojlantiradi [2;46-b.]. 

XXI asrda texnologiyani sinfga integratsiyalash samarali ta’lim uchun zaruriy holga aylandi. Ta’lim 
dasturlari, onlayn platformalar va interaktiv multimedia resurslari nutq malakasini rivojlantirish uchun 
kuchli vosita bo‘lishi mumkin. Videotaqdimotlar, virtual til almashinuvi va til o‘rganish ilovalari o‘quvchi-
larga turli kontekstlarda so‘zlashishni mashq qilish imkoniyatini beradi, bu esa o‘quv jarayonini yanada di-
namik va qiziqarli qiladi. 

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani rivojlantirish puxta o‘ylangan va ko‘p qir-
rali yondashuvni talab qiladi. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining nutqiy kompetensiyasiga sarmoya kiritish 
ularni nafaqat akademik muvaffaqiyatga tayyorlaydi, balki ularni umrbod muloqot qilish uchun zaruriy ko‘-
nikmalar bilan jihozlaydi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani rivojlan-
tirish ularning umumiy tilni o‘zlashtirishning muhim jihati hisoblanadi. Nutq ko‘nikmalarini oshirish jara-
yonini loyihalashda qo‘llaniladigan metodologiya yosh o‘quvchilarning lingvistik qobiliyatlarini shakllan-
tirishda muhim rol o‘ynaydi. Ushbu adabiyot tahlilida biz boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompe-
tensiyani rivojlantirish uchun qo‘llaniladigan metodologiyalar bilan bog‘liq asosiy tushunchalar va tadqiqot 
natijalarini o‘rganamiz. 

Rivojlanish psixologiyasi bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlar boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining kog-
nitiv va emotsional bosqichlariga o‘qitish metodikasini moslashtirish muhimligini ta’kidlaydi. Vigotskiy-
ning sotsial-madaniy nazariyasiga ko‘ra, tilni o‘zlashtirish uchun o‘quvchilarning tegishli yordami bilan 
hozirgi qobiliyatlaridan tashqarida qiyinchilik tug‘diradigan proksimal rivojlanish zonasini yaratish juda 
muhimdir. Samarali metodologiyalar rivojlanish nuanslarini hisobga oladi, bu esa faoliyatning yoshga mos 
kelishini va o‘sishni rag‘batlantirish uchun yetarlicha qiyin bo‘lishini ta’minlaydi. 

Krashen va Swain kabi olimlar til o‘rganishda interfaol va kommunikativ yondashuvlarning ahami-
yatini ta’kidladilar. Guruhdagi munozaralar, rol o‘ynash va tengdoshlarning o‘zaro ta’siri kabi real hayotda-
gi muloqotni rag‘batlantiradigan faoliyatni birlashtirish ushbu tamoyillarga mos keladi. Ushbu metodologi-
yalarning interaktiv tabiati nafaqat nutq malakasini oshiradi, balki tilni muloqot vositasi sifatida chuqurroq 
tushunishga yordam beradi. Til o‘rganishda texnologiyaning roli keng o‘rganilgan. Warschauer kabi tadqi-
qotchilar texnologiyaning nutq qobiliyatlarini rivojlantirish vositasi sifatida potensialini, ayniqsa, XXI asr 
sinfi kontekstida ta’kidlaydilar. Ta’lim dasturlari, onlayn platformalar va multimedia resurslari talabalarga 
turli kontekstlarda nutq so‘zlash uchun interfaol imkoniyatlarni taklif etadi. Metodologiyaga texnologiyani 
integratsiyalash faollikni oshiradi va dinamik o‘quv muhitini ta’minlaydi. 

Adabiyotlar nutq kompetensiyasini rivojlantirish metodologiyasida mustahkam baholash va qayta 
aloqa mexanizmlari zarurligini ta’kidlaydi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Ta’lim sohasida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani 
rivojlantirish asosiy ta’lim sohasi hisoblanadi. O‘qituvchilar o‘quvchilarning og‘zaki muloqot ko‘nikmala-
rini oshirish uchun samarali metodologiyalarni qidirar ekanlar, metodologiyalarning o‘zlari bo‘yicha tad-
qiqotlar bilan shug‘ullanishlari kerak.  

Olimlar boshlang‘ich maktab o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani rivojlantirish bilan bog‘liq tari-
xiy kontekst, nazariy asoslar va asosiy topilmalarni tushunish uchun mavjud tadqiqotlar, maqolalar va ki-
toblarni o‘rganadilar. Ushbu bosqich tadqiqotchilarga asos yaratadi va bo‘shliqlar yoki qo‘shimcha tadqi-
qotlarni talab qiladigan joylarni aniqlashga yordam beradi. 

Metodologiya bo‘yicha tadqiqotlar, ko‘pincha, miqdoriy va sifat tahlilining kombinatsiyasini o‘z 
ichiga oladi. Miqdoriy usullar, masalan, test natijalarini statistik tahlil qilish yoki so‘rov javoblari, raqamli 
tushunchalarni taklif qiladi. Sifatli usullar, jumladan, suhbatlar yoki kuzatishlarning tematik tahlili turli me-
todologiyalar samaradorligiga ta’sir etuvchi kontekstual omillarni chuqurroq tushunish imkonini beradi. Ik-
kala yondashuvning integratsiyasi tadqiqot natijalarini boyitadi. 

 
1 Skinner, E.A. va Belmont, M.J. Sinfdagi motivatsiya: o‘quv yili davomida o‘qituvchi xulq-atvori va o‘quvchilar fa-
olligining o‘zaro ta’siri. “Pedagogik psixologiya” jurnali, 1993, 85 (4), 57–581-betlar.  
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Metodologiyalarning samaradorligi to‘g‘risida amaliy tushunchaga ega bo‘lish uchun tadqiqotchilar 
amaliy tadqiqotlar o‘tkazishlari yoki sinfga aralashuvni amalga oshirishlari mumkin. Ushbu real dunyo 
ilovalari metodologiyalarni amalda kuzatish imkonini beradi, bu esa tadqiqotchilarga ularning vaqt o‘tishi 
bilan talabalarning nutqiy malakasiga ta’sirini baholash imkonini beradi. Ta’lim sohasidagi tadqiqotlarda 
axloqiy me’yorlar birinchi o‘rinda turadi.    

Mutaxassislar tomonidan ko‘rib chiqilgan nashrlar ishonchli ma’lumotlarni tarqatish va sohani rivoj-
lantirishga hissa qo‘shadi. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani shakllantirish jarayoni-
ni loyihalash tamoyillarini tadqiq qilish dinamik va ko‘p qirrali ishdir. Adabiyotni puxta o‘rganish, aniq 
tadqiqot savollari, o‘ylangan namunalar, turli xil ma’lumotlarni yig‘ish usullari va axloqiy mulohazalarni 
o‘z ichiga olgan tizimli yondashuvni qo‘llash orqali olimlar ta’lim sohasiga qimmatli fikrlarni qo‘shadilar. 
Tadqiqot landshafti rivojlanishda davom etar ekan, ushbu tadqiqotlar natijalari o‘qituvchilar va siyosatchi-
larga yosh o‘quvchilarda nutq malakasini rivojlantirish bo‘yicha ilg‘or tajribalar to‘g‘risida ongli qarorlar 
qabul qilish uchun asos bo‘lib xizmat qiladi. 

Tahlil va natijalar. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani shakllantirish jarayoni-
ni loyihalashda qo‘llaniladigan metodologiya ularning lingvistik qobiliyatlarini shakllantirishda hal qiluv-
chi rol o‘ynaydi. Tahlil boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining rivojlanish bosqichiga mos keladigan tamoyillar-
ni o‘rganishdan boshlanadi. Tadqiqotlar ushbu yosh o‘quvchilarning kognitiv va hissiy o‘sishini ta’minlay-
digan yoshga mos faoliyatning muhimligini doimiy ravishda ta’kidlaydi.  

Turli tadqiqotlar natijalari nutq malakasini rivojlantirish metodologiyasida interfaol va qiziqarli fa-
oliyatning ahamiyatini ta’kidlaydi. Guruhdagi muhokamalar, rolli oʻyinlar va hikoyalar oʻquvchilarni oʻz 
fikrlarini ogʻzaki ifoda etishga undashning samarali vositalari sifatida namoyon boʻladi. Tahlil shuni ko‘r-
satadiki, interfaol mashg‘ulotlar nafaqat nutq mahoratini oshiradi, balki boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining 
umumiy faolligi va motivatsiyasiga ham hissa qo‘shadi. Tadqiqot natijalari nutq qobiliyatini rivojlantirish 
jarayonida texnologiya integratsiyasining ijobiy ta’sirini ko‘rsatadi [3;56–59-b.]. Metodikalarni tekshirish 
doimiy ravishda qo‘llab-quvvatlovchi o‘quv muhitining muhimligini ta’kidlaydi. Tahlil o‘rganilayotgan 
metodikalarda til ko‘nikmalarining o‘zaro bog‘liqligiga urg‘u beradi. Nutq faoliyatini tinglash, o‘qish va 
yozish komponentlari bilan birlashtirish umumiy til malakasini oshiradi. Topilmalar shuni ko‘rsatadiki, 
yaxlit yondashuv boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani yanada kengroq va barqaror ri-
vojlantirishga yordam beradi. Metodologiya bo‘yicha tadqiqot natijalari samarali baholash va qayta aloqa 
strategiyalarining ahamiyatini ta’kidlaydi.  

Tahlilning e’tiborga loyiq natijasi – nutq kompetensiyasi tamoyillarini muvaffaqiyatli amalga oshi-
rishda o‘qituvchilarning malakasini oshirishning o‘rni. Ushbu strategiyalarni amalga oshirishda ta’lim va 
yordam olgan o‘qituvchilar o‘z o‘quvchilarida nutq ko‘nikmalarini rivojlantirishda yuqori samaradorlikni 
namoyish etadilar [4;24–27-b.]. 

Xulosa va takliflar. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqiy kompetensiyani rivojlantirish jarayo-
nini loyihalashda qo‘llaniladigan tamoyillarning tahlili va natijalari o‘qituvchilar va siyosatchilar uchun 
asosiy tushunchalarni ochib beradi. Rivojlanish masalalarini tushunish, interaktiv faoliyatni o‘z ichiga 
olish, texnologiyadan foydalanish, qo‘llab-quvvatlovchi o‘quv muhitini yaratish, til ko‘nikmalarini inte-
gratsiyalash, samarali baholash strategiyalarini amalga oshirish va o‘qituvchilarning kasbiy rivojlanishiga 
sarmoya kiritish orqali o‘qituvchilar boshlang‘ich sinflarda nutq kompetensiyasining muvaffaqiyatli rivoj-
lanishini ta’minlash uchun o‘z yondashuvlarini optimallashtirishlari mumkin. Ushbu sohadagi tadqiqotlar 
rivojlanishda davom etar ekan, ushbu topilmalar yosh o‘quvchilar uchun til ta’limi sohasidagi ilg‘or tajriba-
larni takomillashtirish va ilgari surish uchun qimmatli asos bo‘lib xizmat qiladi. 
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARIDA OG‘ZAKI NUTQNI SHAKLLANTIRISHNING 
IMKONIYATLARI 

Annotatsiya. Ushbu maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining og‘zaki nutqni rivojlantirishda 
sinfdan tashqari mashg‘ulotlar ularni erkin fikrlashga va o‘g‘zaki nutqini rivojlantirishga, ularni bo‘sh 
vaqtini mazmunli tashkillashga, dars jarayonidagi muammoli va qiyin toshiriqlarni bajarish darajasining 
o‘rni va ahamiyati mantiqiy ketma-ket yoritilgan.   

Kalit so‘zlar: metod, harf, so‘z, talaffuz, intonatsiya, matn, maqol, o‘quvchi, sinf, tafakkur, fikr, na-
tija, samaradorlik. 

ВОЗМОЖНОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ УСТНОЙ РЕЧИ У МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ 
 Аннотация. В данной статье логически последовательно освещаются роль и значение уров-

ня выполнения проблемных и сложных заданий в процессе урока, роль и значение внеурочной дея-
тельности в развитии устной речи младших школьников, способствующей их свободному мышле-
нию и развитию устной речи, содержательной организации их досуга. 

Ключевые слова: метод, буква, слово, произношение, интонация, текст, пословица, ученик, 
класс, мышление, мысль, результат, эффективность. 

OPPORTUNITIES FOR THE FORMATION OF ORAL SPEECH IN PRIMARY SCHOOL 
CHILDREN 

Annotation. This article covers in a logical sequence the role and significance of the level of per-
formance of problematic and difficult tasks in the course of classes in the course of elementary students in 
the development of oral speech, allowing them to think freely and develop oral speech, to organize their 
free time in a meaningful way. 

Key words: method, letter, word, pronunciation, intonation, text, proverb, reader, class, thinking, 
thought, result, efficiency. 

 
Kirish. Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan taʼlim islohotlarining amaliy natijalari maktab 

o‘quvchilarining erishayotgan yutuqlari, tub mohiyati sifatida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining dars tizi-
mini tashkil etish yuksak ahamiyatga ega. Bunda boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining ta’lim tizimida turli 
amaliy metodlarning to‘g‘ri qo‘llanilishi maqsadga muvofiqligi hamda o‘zining amaliy samaradorligini 
oshirishda asosiy o‘rin egallaydi. Nutq deganda uning ogʻzaki (ovozli) va yozma ravishda bajarilishi hamda 
namoyon boʻlishidagi jarayonlar, yaʼni, soʻzlash jarayoni va uning natijasi (xotirada saqlangan yoki yozuv-
da qayd etilgan va o‘g‘zaki nutqiy fikrlar, hikoyalar, matnlar, ertaklar, hikmatli so‘zlar, dostonlar, maqol-
lar, rivoyatlar, asarlar, she’r va g‘azallar) tushuniladi [1]. Lingvistik nazariyada nutq tushunchasi muayyan 
til jamoasida qabul qilingan ifoda vositalari tizimi hisoblangan mavhum o‘g‘zaki nutq va til tushunchasiga 
hamda ijtimoiy borliq (hayot)ning eng xarakterli koʻrinishlaridan boʻlgan aniq, umumiy til tushunchasiga 
tog‘ridan tog‘ri va qarama-qarshi qoʻyiladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ma’lumki, inson hayotida nutq va tafakkurning o‘rni va roli 
qadimdan ko‘pchilikni qiziqtirib keladi. Forobiy, Zamaxshariy, Beruniy, Ibn Sino, Yusuf Xos Hojib, 
Kaykovus, Alisher Navoiy kabi mutafakkirlar o‘z asarlarida nutqni ma’naviy kamolot belgilaridan biri si-
fatida qayd etganlar. Jumladan, Forobiy so‘zlash quvvati haqida shunday deydi: “...so‘zlash quvvati (nutq) 
shunday quvvatki, uning yordamida inson bilim va hunar egallaydi, uning yordamida xulq-atvoridagi xu-
nuk va go‘zal harakatlarni ajrata biladi va bajarilishi zarur bo‘lgan-bo‘lmagan ishlarni ado etadi, shu bilan 
birga, zararli va foydali narsani, lazzatli va achchiq narsalarni fahmlaydi”. Boshlang‘ich sinflarda nutqiy 
ko‘nikmalarini shakllantirish jarayonida badiiy adabiyotni o‘rganishga katta e’tibor beriladi. Badiiy adabi-
yot ko‘p qirrali hodisadir. Bu yerda nutq vositasi sifatida taqdim etiladi va  subyekti sifatida namoyon bo‘la-
di. Adabiyotdagina odam “so‘zlovchi” bo‘ladi. Ta’kidlanganidek, F.K.Murodov o‘zining “Bolaning ijtimo-
iy rivojlanishi diagnostikasi”da: “Adabiyotning asosiy xususiyati shundaki, bu yerda til faqat muloqot va 
ifoda vositasi emas, balki tasvir obyekti hamdir” [2]. K.D.Ushinskiyning ta’kidlashicha, “…bola ikki-uch 
yilda shuncha narsani oson va tez o‘rganib oladiki [3], keyin yigirma yil qunt bilan astoydil o‘qigan taqdirda 
ham uning yarmini o‘zlashtira olmaydi”. 

Tadqiqot metodologiyasi. Og‘zaki nutqda, asl nutq (“tashqi nutq”) bilan bir qatorda, ichki nutq ham 
bor. U soʻzlovchi ongida bilishga yordam beradigan turli xil masalalarni muhokama qilish va hal etishga 
qaratiladi. Nutqning monologik va dialogik turlari mavjud. Nutq aloqa aralashuv vazifasidan tashqari yana 
boshqa vazifalar, poetik vazifa ham bajarishi mumkin. Nutqning alohida koʻrinishi oʻqishdir. 
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Har bir boshlang‘ich sinf o‘quvchisi individual nutqqa va oʻziga xos xususiyatlarga ega boʻladi va 
tilning asosiy unsurlari – lugʻat tarkibi va grammatik qurilishi yakka shaxslargagina tegishli boʻlmay, 
umumnikidir, yaʼni muayyan til jamoasiga, umuman, taalluqli boʻladi. Nutq boshlang‘ich sinf o‘quvchila-
rining  tafakkuri, uning fikri, ongi bilan chambarchas bogʻliqdir. Nutqda bolaning oʻy-fikrlari shakllanadi 
va mavjud boʻladi.  

Nutq qoʻllanish sohasiga qarab badiiy nutq, ilmiy nutq, rasmiy nutq kabi shakllarga bo‘linadi. Har 
qanday shaklda va har qanday holatda ham aniqlik, ravonlik, soddalik, taʼsirchanlik nutqning eng muhim 
belgilari boʻlib qolishi kerak. Boshqa o‘quvchilar xulq-atvori va o‘qish jarayoniga  taʼsir koʻrsatish maqsa-
dida ularga axborot, xabar yetkazishga xizmat qiladigan asl nutq (tashqi nutq), yaʼni, gapirish, til belgilari-
ning eshitish aʼzolari tomonidan idrok qilinadigan (ovoz yozib oluvchi uskunalar yordamida qayd etiladi-
gan va qayta takrorlanadigan) artikulatsiyasi tarzida yoki ushbu belgilarning yozuvda shartli aks etishi tar-
zida yuzaga chiqadi. Nutq o‘zaro muloqot jarayoni va aloqa,  xabar, o‘z fikrini bayon etish hamda his-haya-
jon bilan ifodalash va boshqalarga ta’sir etish vazifasini bajaradi.  

Demak, rivojlangan nutq jamiyatda shaxs faoliyatining muhim vositalaridan biri bo‘lib xizmat qiladi. 
O‘quvchi uchun esa nutq maktabda muvaffaqiyatli ta’lim olish asosidir. Nutq o‘stirish nima? Agar o‘quvchi 
va uning og‘zaki nutqi bilan bajargan ishlari ko‘zda tutilsa, nutq deganda tilni har tomonlama (talaffuzi, lu-
g‘ati, sintaktik qurilishi, bog‘lanishli va tafakkurda fikrlab bayon etilishi) nutqni faol amalga o‘stirish tu-
shuniladi. Nutq o‘stirish deganda, boshlang‘ich sinf  o‘quvchilarning tili talaffuzi, lug‘ati, sintaktik qurilishi 
va bog‘lanishli nutqni faol egallashlariga yordam beradigan metod va usullarni qo‘llash tushuniladi. Shu-
ning uchun ham grammatika va imlo dasturi tovushlar va harflar, unli va undosh harflar va tovushlar, so‘z, 
gap, bog‘lanishli nutq kabi qismlarni o‘z ichiga oladi. 

Maqsad. Boshlang‘ich sinfning birinchi sinfda qabul qilingan bolalar orasida nutqida nuqsoni bor 
o‘quvchilar ham uchraydi. Ular, ko‘pincha, r, p, q, s kabi harflarni talaffuz qilishda qiynalishadi. Ular bilan 
boshlang‘ich sinf o‘qituvchisi, maktab psixologi bilan hamkorlikda maxsus o‘yinli, nutq o‘stiruvchi mash-
g‘ulotlar olib boriladi. Bu o‘quvchilar harflar ustida ishlash va tez aytishlar, so‘zlarni takrorlash va so‘zlarni 
tushunib gapirishi ustida o‘qituvchi ishlashi kerak.  

O‘qituvchi bolalar bilan ishlashda ularning nutqini o‘stirishga asosiy e’tiborni qaratar ekan, maqol-
lar, matinlar, ertaklar, rivoyatalr, tez aytishlar, she’r, hikoyalarini qayta mulohaza qilish o‘quvchilarning 
ongini shakllan diktant, bayon, hikoya tizish orqali materiallarini puxta tayyorlash, har bir darsni ko‘rgaz-
mali vositalar asosida o‘tishi lozim [6]. Bunda o‘quvchinig xarakteri inobatga olinadi. Men ham, masalan, 
r harfi talaffuzida qiynalayotgan o‘quvchilar bilan ishlashda r tovushiga oid materiallarni to‘plab, shu asos-
da ish olib boraman. Bolaga -ar, -ir talaffuzidan ko‘ra -yer, -o‘r talaffuzi osonroq [5]. U nutqdan sirg‘alib 
chiqayotgan tovush orqali r harfini “ertak”, “ertalab” kabi so‘zlar orqali nutqiy mashqlar olib boriladi. Shu 
so‘zlar ishtirokida tez aytish, rangli rasmlar mazmunini so‘zlab berish, diktant yozish, she’r yodlash asosida 
o‘quvchi nutqi asta-sekin rivojlanadi. Hozir o‘qitayotgan sinfimda bir o‘quvchim 1-sinfga qabul qilinganda 
k, q harflarini t deb talaffuz qilar edi. O‘quvchi bilan ishlash jarayonida t deb talaffuz qilar edi. O‘quvchi 
bilan ishlash jarayonida q harfiga oid so‘zlar bilan mashg‘ulotlar olib bordim. O‘quvchilar nutqini o‘stirish 
uchun bir necha shartlarga rioya qilish o‘stirishning metodik talabi o‘quvchi o‘z fikrini, nimanidir og‘zaki 
yoki yozma bayon qilish xohishini va zaruriyatini yuzaga chiqarishiga vaziyat yaratish hisoblanadi.  

Fikr tinglovchi tushunadigan so‘z va so‘z birikmalari, gap, nutq rivojlanishi yordamida ifodalansagi-
na, tushunarli bo‘ladi. Shuning uchun nutqni mavaffaqiyatli o‘stirishning uchinchi sharti – nutqni til vosita-
lari bilan qurollantirish hisoblanadi. O‘quvchilarga til namunalarini berish, ular uchun yaxshi nutqiy sharoit 
yaratish zarur. Nutqni eshitish va undan o‘z tajribasida foydalanish natijasida bolalarda ta’lim metodikasiga 
asoslanadigan ongli ravishda tilni sezish va his qilish shakllanadi [4]. Nutq o‘stirishning metodik sharti nut-
qiy faoliyatning keng tizimini yaratish, ya’ni, birinchidan, yaxshi nutq namunasini idrok etish, ikkinchidan, 
o‘rgangan til vositalaridan foydalanilish zarur.  

Boshlang‘ich sinf o‘quvchisining  nutqining yuzaga chiqishi uchun talab qo‘yiladigan, o‘quvchilar 
nutqini, o‘z fikrini bayon etish uchun sharoit yaratish hisoblanadi. Bola tilni nutqiy faoliyat jarayonida o‘z-
lashtiradi. Buning o‘zi yetarli emas, chunki u nutqni yuzaki o‘zlashtiradi. Nutqni egallashning qator aspekt-
lari bor. Bular quyidagilar hisoblanadi:  

•Adabiy til me’yorlarini o‘zlashtirish. Maktab o‘quvchilarni adabiy tilni sodda so‘zlashuv tilidan, 
sheva farqlashga o‘rgatadi. Adabiy tilning badiiy, ilmiy, so‘zlashuv variantlari bilan tanishtiradi va o‘zlash-
tirishga harakat qiladi. 
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•Jamiyatimizning har bir a’zosi uchun zarur bo‘lgan muhim nutq malakalarini, ya’ni o‘qish va yozish 
malakalarini o‘zlashtirish. Bu bilan o‘quvchilar yozma nutqning xususiyatlarini, uning og‘zaki so‘zlashuv 
nutqidan farqini bilib oladi.  

•O‘quvchilar nutq madaniyatini takomillashtirish. Til jamiyatdagi eng muhim aloqa vositasidir. Til-
ning mana shu ijtimoiy ahamiyatlaridan kelib chiqib, maktabda o‘quvchilarning nutqiy madaniyatiga aloha-
da e’tibor beriladi. Bu vazifalarni bajarish uchun o‘qituvchi o‘quvchilar bilan rejali ish olib borishi lozim. 
Buning uchun esa o‘quvchilar nutqni o‘stirish ustida ishlash tushunchasiga nimalar kirishini bilib olish mu-
himdir  (1-rasm) [7]. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1-rasm. O‘quvchilar nutqini o‘stiruvchi mezonlar. 
 
Ko‘rsatilgan uch yo‘nalish birga olib boriladi, lug‘at ishi gap uchun material beradi, so‘z, so‘z birik-

masi va gap ustida ishlash bog‘lanishli nutqqa tayyorlaydi. O‘z navbatida, bog‘lanishli hikoya va insho lu-
g‘atni boyitish vositasi bo‘lib xizmat qiladi. O‘quvchilar nutqini o‘stirish o‘z metodik vositalariga ega, o‘zi-
ning mashq turlari bor. Shulardan eng muhimlari bog‘lanishli nutq mashqlari hisoblanadi. Hikoya yoki ba-
yon o‘quvchilar uchun yaxshi ma’lum bo‘lgan dalil va isbotlar, ularning kuzatishlari, hayotiy tajribalari, 
kitoblardan, rasmlardan, radioeshittirish va teleko‘rsatuvdan olgan ma’lumotlari asosida tuzilsagina, namu-
nali bo‘ladi.   

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari nutqida o‘stirishda yod oldirish, so‘zlarning ma’nosini tushuntirish 
yoki qayta hikoya qildirish kabi usullardan foydalanibgina qolmay, balki ular uchun qiziqarli faoliyat bo‘l-
gan o‘yinlardan foydalanish, ayniqsa, ko‘zlangan maqsad, yuqori natijalarni qo‘lga kiritishda katta yordam 
beradi. Chunki o‘yin kichik maktab yoshidagi o‘quvchilar faoliyatida asosiy o‘rinni egallaydi. Bolalarning 
yosh va psixoligik xususiyatidan kelib chiqib aytadigan bo‘lsak, o‘yin dunyoni va o‘zlikni anglashda, bog‘-
lanishli nutqni o‘stirishda asosiy vosita hisoblanadi. Darslarda o‘quvchilar zo‘r qiziqish bilan ishtirok eta-
digan bir nechta metod va o‘yinlardan namunalar keltiramiz (2-rasm) [8]. 

Tahlil va natijalar. Umuman, boshlang‘ich maktabda sinfdan tashqari ishlar sinf ishlari bilan mus-
tahkam bog‘langan bo‘lib, sinf ishlarining davomi bo‘ladi, ayrim vaqtlarda esa uni chuqurlashtiradi. Sinf-
dan tashqari ishlarning ikki turini bir-biridan farqlash lozim. Uning birinchisi dastur materialini o‘zlashti-
rishda orqada qoladigan o‘quvchilar bilan ishlash, bunga qo‘shimcha dars va konsultatsiyalar kiradi. Ikkin-
chisi matematikani o‘rganishga qiziquvchi o‘quvchilar bilan o‘tkaziladigan mashg‘ulotlar. Ma’lumki, bi-
rinchi tur mashg‘ulotlar hozirgi vaqtda barcha maktablarda mavjud. Bunda mashg‘ulotlarni 3–4 o‘quvchi-
dan iborat kichkina guruhlar bilan haftada bir marta o‘tkazish maqsadga muvofiqdir. Sinfdan tashqari ish-
larni tashkil qilish va o‘tkazish asosida quyidagi qoidalar yotadi: 

1. Sinfdan tashqari mashg‘ulotlar o‘quvchilarning darsda oladigan bilimlarini, malaka va ko‘nik-
malarni hisobga olgan holda o‘tkaziladi. 

O‘quvchi nutqini 
o‘stirishning

3 yo‘nalishi 

So‘z ustida 
ishlash

So‘z birikmasi va 
gap ustida ishlash

Bog‘lanishli nutq 
ustida ishlash



81 

2. Sinfdan tashqari ish ixtiyoriylik, tashabbuskorlik prinsiplari va o‘quvchilarning harakatlari aso-
sida tuziladi hamda o‘quvchilarning individual talablarini qanoatlashtirish maqsadida o‘tkaziladi. 

 

 
2-rasm. O‘quvchilar faolligini oshiradigan metod va o‘yinlar. 

 
Sinfdan tashqari mashg‘ulotlar o‘tkazilish shakliga ko‘ra, darslardan farq qiladi, ko‘pincha, qiziqar-

lilik xarakteriga ega boladi. Og‘zaki hisob, ko‘pincha, sinfdagi hamma o‘quvchilarning «yana, yana» degan 
istaklari bilan o‘tkaziladi. O‘quvchilarning talabiga kora, darsda boshlangan ishlarning davomini darsdan 
tashqari vaqtga ko‘chirish mumkin. O‘quvchilar bilan o‘tkaziladigan sinfdan tashqari mashg‘ulotlarni oldin 
ularning talabiga ko‘ra, so‘ngra yechiladigan misol, masalalar, o‘yin va qiziqishning ortishiga qarab oyida 
ikki marta sistemali o‘tkazib turish mumkin. 

Xulosa. Mashg‘ulotlarni o‘tkazishga ketadigan vaqt ularga qo‘yilgan maqsadga qarab aniqlanadi. 
Agar o‘quvchilar bilan uchrashish darsdan keyin o‘tkazilsa va o‘z oldiga biror o‘yin bilan tanishish maqsad 
qilib qo‘yilgan bo‘lsa, bu holda bunday mashg‘ulotga dastlabki paytlarda 10–15 minut vaqt yetarli bo‘ladi. 
O‘quvchilar o‘yin bilan tanishgandan keyin, odatda, ular, ko‘pincha, o‘zlari ota-onalari, aka-ukalari va 
boshqalar bilan ham shunday o‘yinni bajaradilar, ya’ni ularni ham jalb qiladilar. Mashg‘ulotlar murakkabla-
shib ketsa, uni o‘tkazish uchun, taxminan, bir soat vaqt ajratish mumkin. Materiallar hamma vaqt o‘quvchi-
larning hisoblash malakalarini egallashiga muvofiq qilib tanlanadi, masalalarga kelganda esa ular shu sinf 
uchun programmada ko‘rsatilgan masalalarning ko‘rinishi va tipiga qaraganda boshqacharoq bo‘lishi ham 
mumkin. 

Tavsiyalar. Davlat ta’lim standarti talablarida o‘quvchilarning o‘zgalar fikrini, matn mazmunini to‘-
liq anglash, o‘z fikrini yozma va og‘zaki shaklda aniq va ravon bayon etish malakasini oshirish maqsadi 
ko‘zda tutilgan ekan, bunda ona tili fani nafaqat o‘quv, balki butun ta’lim tizimida muhim jarayon hisobla-
nib, bu jarayonga asosiy diqqat-e’tiborini qaratmoq zarurligi alohida uqdirib o‘tialadi. Barchamizga ma’-
lumki, nutq fikrni ifodalovchi vositasi bo‘lib, u orqali inson o‘z fikrini, qarashlarini bayon etadi. Qolaversa, 
biz insonning ichki dunyosiga, bilim darajasiga ham uning nutqidan kelib chiqib baho beramiz. Shunday 
ekan, bilimni o‘zlashtirish, tabiat va borliq haqida ma’lumot to‘plashda samarali hisoblangan nutq o‘stirish-
ga maktab yoshidayoq alohida ahamiyat bermoq lozimdir. 
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To‘g‘ri yozdim, yulduz oldim o‘yini, kim ko‘p baliq tutadi? 
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yetishmaydi? o‘yini, uch bo‘g‘in o‘yini
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Mushoira, bahribayt, xatosini top, besh barmoq, o‘yinlari
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MOBIL ILOVALAR DARS MASHG‘ULOTIDA O‘QITUVCHILARNING IMKONIYATLARINI 

OSHIRUVCHI VOSITA SIFATIDA 
Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘qituvchilarni mobil ilovalardan foydalanish orqali o‘quvchilarning 

bilimlarini yanada mustahkamlash hamda mantiqiy fikrlash qobiliyatlarini shakllantirish yo‘llari bayon 
etilgan. Mobil ilovalardan foydalanish asosida o‘quvchilarda zaruriy ma’lumotlarni ko‘rish, eshitish, 
o‘qish, topshiriqlarni bajarish va tahlil qilish o‘quv faoliyatining kompotensiyasi shakllantiriladi va rivoj-
lantiriladi. 

Kalit so‘zlar: sifatli ta’lim, mobil ta’lim, mobil ilova, kommunikativ, tanqidiy, kreativ fikrlash, ham-
korlikda ishlash, tadqiqotchilik, mantiqiy fikrlash, ijodiy qobiliyatlar. 
МОБИЛЬНЫЕ ПРИЛОЖЕНИЯ КАК ИНСТРУМЕНТ РАСШИРЕНИЯ ВОЗМОЖНОСТЕЙ 

УЧИТЕЛЯ НА УРОКЕ 
Аннотация. В статье описывается, как учителя могут дополнительно углубить знания уча-

щихся и развить навыки логического мышления с помощью мобильных приложений. На основе ис-
пользования мобильных приложений у учащихся формируется и развивается компетентность 
учебной деятельности видеть, слышать, читать, выполнять задания и анализировать необходи-
мую информацию. 

Ключевые слова: качественное образование, мобильное обучение, мобильное приложение, 
коммуникативность, критическое мышление, творческое мышление, совместная работа, исследо-
вания, логическое мышление, творческие навыки. 
MOBILE APPLICATIONS AS A TOOL TO ENHANCE TEACHERS' OPPORTUNITIES AT A 

LESSON 
Annotation. This article describes how teachers can further strengthen students’ knowledge and de-

velop logical thinking skills using mobile applications. Based on the use of mobile applications, students 
form and develop the competence of educational activities to see, hear, read, complete tasks and analyze 
the necessary information. 

Key words: quality education, mobile learning, mobile application, communication, critical thinking, 
creative thinking, collaboration, research, logical thinking, creative skills. 

Namdu dostenti, PhD, M.Qo‘ldasheva taqrizi asosida 
 
Kirish. Prezident Shavkat Mirziyoyev 2022-yil 20-dekabr kuni Oliy Majlisga va O‘zbekiston xal-

qiga Murojaatnomasida 2023-yilga yurtimizda “Insonga e’tibor va sifatli ta’lim yili” deb nom berishni tak-
lif qildi. 2023-yildan maktab ta’limini xalqaro ta’lim dasturlari asosida butunlay isloh qilish boshlanadi. 
Ta’lim sohasida boshlangan islohotlarni davom ettirish zarurligini ta’kidladi [1]. Prezidentimizning davlat 
dasturi to‘g‘risidagi farmoni loyihasi doirasida “2023–2024-o‘quv yilidan boshlab bosqichma-bosqich 
umumiy o‘rta ta’lim muassasalarida o‘quvchilarni umuminsoniy va milliy qadriyatlar, vatanparvarlik ruhi-
da tarbiyalash, shuningdek, ularda kommunikativ, tanqidiy, kreativ fikrlash, hamkorlikda ishlash, tadqiqot-
chilik kabi ko‘nikmalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan yangi o‘quv dasturlarini amaliyotga kiritilish” va-
zifasi belgilangan [2]. 

So‘nggi paytlarda bir qator xorijiy mamlakatlarda informatika erta yoshdan o‘qitilmoqda. Bunday 
yondashuv bolalarda mantiqiy fikrlash, ijodiy qobiliyatlar va muammoga turli texnologiyalar yordamida 
yechim topish ko‘nikmalarini shakllantirishga yordam beradi. Qolaversa, kelajak avlodni tez o‘zgarayotgan 
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raqamli dunyoga tayyorlash, zamonaviy texnologiyalarning ta’lim jarayoniga integratsiyasiga xizmat qi-
ladi. Keyingi yillarda ta’lim sohasining barcha bosqichlarini zamonaviy talablar asosida tashkil etish, 
o‘quv-tarbiya jarayoniga ilg‘or pedagogik va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish, dars-
liklarni eng zamonaviy metodikalar asosida yaratish va chop etishga qaratilgan ko‘plab farmon va qarorlar 
qabul qilingani bejizga emas. Zero, yaxshi, sifatli ta’lim dasturi va darsliklar ta’lim sifatini oshirishga, bola-
larni o‘qishga qiziqtirishga xizmat qiladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). O‘rganilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsata-
diki, A.N.Rusak mobil ilova ma’lumotlar o‘quvchilarning uzoq muddatli xotirasida saqlanishi uchun o‘rga-
nilgan narsalarni takrorlashning qulay usuli hisoblanadi. Bundan tashqari, katta hajmdagi ma’lumotlarni 
yodlash jarayoniga ijobiy ta’sir haqida, shuningdek, o‘yin elementlari orqali mavzuni to‘laqonli o‘rganish 
haqida ilmiy tadqiqot ishida atroflicha o‘rganilgan [3]. 

S.V.Titovaning ilmiy tadqiqot ishlarida mobil ilovalarning didaktik ahamiyati bo‘yicha turlarga aj-
ratgan hamda mobil qurilmalardan foydalanish maktab o‘quvchilari uchun universal ta’lim faoliyatining 
barcha turlarini shakllantirishga, fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirishga, o‘quvchilarning mustaqil ishlari 
ulushini oshirishga, o‘qitishda foydalaniladigan axborot resurslari doirasini kengaytirishga yordam berishi 
haqida to‘xtal o‘tgan [4]. 

AQSH, Kanada, Buyuk Britaniya, Italiya, Avstraliya, Kipr, Meksika, Yangi Zelandiya, Polsha, Tur-
kiya, Chili, Shvetsiya va JAR davlatlarida ichki axborot va telekommunikatsion vositalar (mobil kompyuter 
tizimlari: telefon, planshet va smartfon) asosida ta’lim olish texnologiyalari keng qo‘llanilmoqda [5]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Bugungi davrda axborot va kommunikatsiya 
texnologiyalarini rivojlantirish hamda keng ko‘lamda foydalanish jahon taraqqiyotining global tendensiyasi 
hisoblanadi. Raqamli texnologiyalar kun sayin rivojlanib, mamlakatda axborotlashtirish jarayoni tez sur’at-
lar bilan rivojlanayotgan ayni davrda ta’lim sohasida axborot resurslarini tashkil etishga alohida e’tibor qa-
ratilmoqda. Ammo raqamli texnologiyalarning jadal sur’atlar bilan rivojlanishiga qaramay, ta’lim tizimiga 
zamonaviy texnologiyalarni, o‘qitishning yangi metodlari, shakllari va vositalari bo‘yicha pedagogik tatqi-
qotlar natijalarini joriy etish darajasini hozircha yetarli, deb bo‘lmaydi.  

Yangilangan ta’lim tizimini joriy etishda har bir o‘qituvchining o‘z faniga va barkamol avlod ta’lim- 
tarbiyasiga oid axborotlarni muntazam o‘rganib borish, ularni pedagogik faoliyatida izchil qo‘llay bilish 
mahoratiga ega bo‘lishi bugungi kunning muhim talabidir. 

Boshlang‘ich sinf dars mashg‘ulotlarida va darsdan tashqari jarayonlarda mobil ilovalaridan foydala-
nish o‘qituvchi va o‘quvchilar uchun juda katta imkoniyatlar yaratadi. 

Quyidagi boshlang‘ich sinf darslarida foydalanish mumkin bo‘lgan mobil ilovalar haqida to‘xtatib 
o‘tamiz: 

Maktab.uz – xalqaro standartlarga javob beruvchi ilg‘or raqamli ta’lim texnologiyasi bo‘lib, maktab 
o‘quvchilari uchun sifatli uzluksiz masofaviy ta’lim taqdim etilishini ta’minlaydi. Mobil ilovada o‘qituvchi 
va ota-onalar uchun ham o‘quvchilarning o‘zlashtirish darajasini nazorat qilib borish, mavzular mazmuni 
bilan tanishish singari keng imkoniyatlar taqdim etiladi. 

Maktab.uz ilovasi sizning e’tiboringizga o‘quv dasturiga kiritilgan mavzularni yangicha qiziqarli 
usulda yoritgan videodarslar taqdim etadi. Shuningdek, mobil ilovada dasturlash, grafik dizayn, roboto-
texnika, samarali muloqot, yetakchilik singari zamonaviy bilim va ko‘nikmalarni o‘rganish imkoniyati 
mavjud. 

Maktab.uz ilovasidagi videodarslarni siz istalgan joyda o‘zingizga qulay vaqt va sharoitda tomosha 
qilishingiz mumkin. Mavzularni puxta o‘zlashtirishingiz uchun esa darslar so‘ng savollar ham taqdim etilib, 
olgan bilim va ko‘nikmalaringizni mustahkamlashga yordam beradi. 

Mobil ilova imkoniyatlaridan foydalanish uchun ilovadan ro‘yxatdan o‘tish lozim. Bu esa ko‘p vaqt 
olmaydi. Ro‘yxatdan o‘tish tugmasi orqali formani to‘ldiring va bir necha daqiqada ilova foydalanuvchilari 
qatoridan joy oling. Mobil ilovaga xalqaro hamkorlar taqdim etgan interfaol videodarslar bilan birga ma-
halliy mutaxassislar va tashkilotlar bilan hamkorlikda ishlab chiqilgan sermazmun videoroliklar ham jam-
lanmoqda. Asosiysi, ushbu foydali kontent hech biringizni qiziqtirmay qo‘ymaydi. 

Asosiy sahifasida fanlar ro‘yxati mavjud bo‘lib, foydalanuvchi o‘ziga kerakli fanni tanlaganidan 
so‘ng, yangi oynada barcha mavjud darslar paydo bo‘ladi. Kerakli darsni tanlab, chap tarafda joylashgan 
piktogrammani bosish orqali dars bo‘yicha video, uning tavsifi va testlar jamlanmasi bilan tanishish mum-
kin. Kerakli fanni tanlashi bilanoq, fan bo‘yicha mavjud darslar aks ettirilgan oyna paydo bo‘ladi. Dars no-
midan chap tomonda har bir dars uchun taqdimotlar, shuningdek, “Yuklab olish” so‘zi mavjud bo‘lib, uning 
ustiga bosish orqali siz taqdimotni yuklab olishingiz mumkin. 
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Savodxon – Respublika ta’lim markazi tomonidan yaratilgan mobil ilova “Ona tili va o‘qish savod-
xonligi” darsligi uchun qo‘shimcha multimedia sifatida ishlab chiqilgan. Bu ilova yordamida savodxonlik 
darajangizni oshirishingiz mumkin. 
 

  

  
 Matematika Sayyorasi Respublika ta’lim markazi tomonidan yaratilgan yana bir mobil ilova bo‘-

lib, “Matematika Sayyorasi” ta’limiy o‘yini 1–4-sinf Математика darsliklari uchun qo‘shimcha manba hi-
soblanib, mazkur ilovadan bilimlarni rivojlantirishda va baholashda foydalanish mumkin. 
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Kitob.uz ilovasi davlat bolalar kutubxonasining yangi va zamonaviy portali boʻlib, kitobxonlarga 
ma’naviy boyligi, madaniyati, millat ko‘zgusi sifatida xizmat qilib kelayotgan oʻzbek tilidagi elektron va 
audio kitoblarni oʻqishga imkon beruvchi yagona bilim portali hisoblanadi. Unda kitob.uz mobil ilovasini 
zarur kontent bilan to‘ldirish, ilovani mamlakatimiz aholisi, chet eldagi vatandoshlarimiz va o‘sib kelayot-
gan yosh avlod orasida o‘zbek tilini ommalashtirish, zamonaviy texnologiyalarni qoʻllagan holda, ilovani 
elektron kutubxona sifatida takomillashtirish, mobil ilovalarni rivojlantirish orqali yoshlar uchun qoʻshim-
cha qulayliklar yaratish, kitobxonlarga multimedia shaklidagi ommaviy kitoblar yangiliklarini taqdim etish 
orqali elektron resurslarga o‘tish.  

     
Bugungi kunda mobil ilova kitobxonlar uchun “O‘zbek adabiyoti”, “Elektron adabiyotlar”, “Matbuot 

xizmati”, “Loyihalar”, “Jahon adabiyoti”, “Rivoyatlar”, “Ertaklar”, “Bilasizmi?” va ko‘plab boshqa xizmat 
ko‘rsatib kelmoqda. 

Tabiiy fanlar 3-sinf mobil ilovasi 3-sinf Tabiiy fanlar darsligi uchun qo‘shimcha manha hisoblanib, 
mazkur ilovadan bilimlarni rivojlnatirish hamda baholashda foydalanish mumkin.  
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smartland.maktab.uz 130 dan ortiq ta’lim o‘yinlari bo‘lib, o‘quvlarni har tomonlama rivojlanti-

rish, shuningdek, umumta’lim maktablari o‘qituvchilariga uslubiy yordam ko‘rsatish orqali ta’lim sifatini 
oshirishga qaratilgan. Dars davomida ilovadan foydalanish o‘quv jarayonida yangi texnikalarni yaratish 
uchun katta imkoniyatlar yaratadi. Shubhasiz, bu o‘qituvchining o‘quv va ilmiy tadqiqot faoliyatiga bo‘l-
gan qiziqishini oshiradi, o‘quvchilarning bilish faolligini yukladi, ta’limga bo‘lgan qiziqishi yanada oshadi. 

  

   
Ushbu mobil ilovada 15 ta fan boʻyicha rus va oʻzbek tillarida boʻlgan oʻyin va mashqlarni oʻz ichiga 

oladi. Foydalanuvchi oʻziga qulay boʻlgan til hamda butun oʻyin davomida unga hamroh boʻladigan qahra-
monni tanlash imkoniga ega. Oʻyinni boshlagach, u turli mamlakatlar boʻylab sayohatga chiqadi hamda u 
yerdagi diqqatga sazovor joylar bilan tanishib, dunyoqarashini kengaytiradi. Turli mashq va vazifalarni ba-
jarish natijasida esa bilimlarini mustahkamlaydi. Mamlakatlar sinflar boʻyicha taqsimlangan bo‘lib, 1–4-
sinflarda qahramon Oʻzbekiston va Italiya boʻylab, 5–9-sinflarda Xitoy va Buyuk Britaniya, 10–11-sinf-
larda esa AQSH boʻylab sayohat qiladilar. 

Ta’lim darajasidan birining vazifalarini bajarib, o‘yinchi keyingi darajadagi vazifalarni bajarish im-
koniyatini ochadi, u ilgari tanlagan mavzu maydonidan, shu bilan birga, tegishli miqdordagi “Yulduzlar” 
ni qo‘lga kiritib, keyinchalik, qahramonning maslahatiga almashtirilishi mumkin. 

Ta’lim darajasini tanlagandan so‘ng, o‘yinchi mavzu maydonini tanlash imkoniyatiga ega 1–4-da-
rajali sinflar quyidagi mavzularni o‘z ichiga oladi (vazifalar soni bo‘yicha): 

1. Alifbo. 
2. Butunning qismlari. 
3. O‘qish va savodxonlik. 
4. Ranglar. 
5. Raqamlarni o‘rganish. 
6. Ufqlar. 
7. Binoni sahifalar. 
8. Atrofdagi dunyo. 
9. Musiqa. 
10. O‘qish. 
11. Tasviriy san’at. 
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Ushbu mobil ilovani Google Play va App Store-da yuklab olish: 
AppStore. 
https://apps.apple.com/us/app/smart-land-talim-platformasi/id1597450463. 
PlayMarket. 
https://play.google.com/store/apps/details?id=uz.ITSM.Smartland. 
Mobil ilovalaridan foydalanish o‘qituvchi va o‘quvchi faoliyatini faollashtirishga hamda o‘zlashti-

rish jarayonini samaradorligini oshrishning asosiy omillaridan biri hisoblanadi. 
Tahlil va natijalar (Analysis and results). Boshlang‘ich sinf darslarida raqamli texnologiyalaridan, 

ya’ni mobil ilovalar asosida harakatli, didaktik, ko‘rgazmalilik, tovushli sermazmun tarzda mashg‘ulotlarni 
tashkil orqali yuqori darajadagi samaradorlikka erishish mumkin. Ta’lim jarayonida mobil ilovalaridan foy-
dalanish o‘qituvchi va o‘quvchilar uchun quyidagi qulayliklarni yaratadi: 

–fanga bo‘lgan qiziqishlarini oshiradi; 
–topshiriqlarni bajarish qiziqarli bo‘ladi 
–o‘quvchilar faoliyatini yaxshilaydi; 
–vaqtlaridan unumli foydalanishga yordam beradi; 
–o‘quvchilarga texnologiya ko‘nikmalarini oshirishga yordam beradi; 
–o‘quvchilarning kelajakdagi faoliyatiga ko‘mak beradi; 
–o‘qitishning yangi usullaridan foydalanishga imkon beradi; 
–mobil ilovalardan oqilona foydalanishga imkoniyat yaratadi; 
–turli yoshdagi o‘quvchilarni, turli yoshdagi o‘qituvchilar bilan moslashishini ta’minlaydi; 
–dars jarayonida mobil ilovalaridan foydalanish o‘qituvchilar va o‘quvchilar uchun keng imkoniyat-

lar eshigini ochadi va dars jarayonining sifatli hamda sermazmun bo‘lishini ta’minlaydi. 
Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, bosh-

lang‘ich ta’limda mobil ilovalardan foydalanish o‘quvchi bolalarning dunyo qarashini shakllanishida, ruhan 
va aqlan sog‘lom bo‘lib voyaga yetishlarida muhim vosita bo‘lib xizmat qiladi. 
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HARBIY-VATANPAVARLIK TUYG‘USINI SHAKLLANTIRISH MASALALARI 
Annotatsiya. Maqolada bugungi kunda O‘zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari Akademiyasining 

ta’limi jarayonida tinglovchi va kursantlarning harbiy-vatanparvarlik tuyg‘usini shakllantirishga bo‘lgan 
zamonaviy yondashuvlar va turli vositalardan foydalangan holda, harbiy kasbga bo‘lgan qiziqishlarini ya-
nada oshirish hamda vatanparvarlik fazilatlarini kamol toptirish masalalari yoritib beriladi. 

Kalit so‘zlar: Vatan, vatanparvarlik, fidoyilik, ma’naviy meros, milliy g‘urur, milliy iftixor, milliy 
ong, millat obro‘si, sadoqat, sodiqlik, jasurlik, intizomlilik, zukkolik, matonat, e’tiqod, mas’uliyat.  

ПРОБЛЕМЫ ФОРМИРОВАНИЯ ВОЕННО-ПАТРИОТИЧЕСКИХ ЧУВСТВ 
Аннотaция. В статье в ходе обучения в Академии Вооружённых Сил Республики Узбекистан 

рассмотрены современные подходы к формированию чувства военного патриотизма у студентов 
и курсантов, а также вопросы дальнейшего повышения их интереса к военной профессии и  уделе-
но внимание формированию  патриотических качеств с помощью различных инструментов. 
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Ключевые слова: Родина, патриотизм, самоотверженность, духовное наследие, нaциональ-
ная гордость, национальная гордость, нaциональное самосознание, преданность, верность, му-
жество, дисциплина, ум, сила духа, вера, ответственность. 

ISSUES OF FORMING MILITARY SENSE OF PATRIOTISM 
Annotation. In the article today, in the course of education of the Academy of the Armed Forces of 

the Republic of Uzbekistan, modern approaches to forming a sense of military patriotism in students and 
cadets, and the issues of further increasing their interest in the military profession and improving patriotic 
qualities using various tools are highlighted. 

Key words: motherland, patriotism, dedication, spiritual heritage, national pride, national pride, na-
tional consciousness, national reputation, loyalty, loyalty, courage, discipline, intelligence, fortitude, faith, 
responsibility. 

 
Kirish. Mustaqilligimizning dastlabki yillaridanoq ma’naviyat, yoshlar tarbiyasi, barkamol avlod, 

komil insonni shakllantirish masalalari davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlari qilib belgilandi. Chunki 
har qanday davlatning, har qanday jamiyatning kelajagi, uning taraqqiyoti, jahonda o‘z o‘rniga ega bo‘lishi 
masalalari uning yoshlarining bilimi, salohiyati, dunyoqarashi, ona-Vatanga sadoqati, ma’naviyatiga to‘g‘-
ridan to‘g‘ri bog‘liqdir.  

Harbiy-vatanparvarlik har bir davlat hayotining ma’naviy asosi hisoblanadi va jamiyatni har tomon-
lama rivojlantirish borasida eng muhim safarbar etuvchi kuch sifatida namoyon bo‘ladi. Yoshlarni vatan-
parvarlik ruhida tarbiyalash, ularni Vatan mudofaasiga jismonan va ma’naviy jihatdan tayyorlash zarurligi 
hozirgi kunning dolzarb vazifalaridan biridir. Harbiy-vatanparvarlik – bu insonning o‘z mamlakatidan 
faxrlanish tuyg‘usini, uning taqdiriga daxldorlik hissiyotini, mustaqil Vatanini himoya qilish hamda xavf-
sizligi uchun fuqarolik burchi va mas’uliyatini anglab yetishdir. 

Asosiy qism. Vatanparvarlik ona yurtning, xalqning tarixi va taqdiriga chuqur hurmat bilan qaraydi-
gan, Vatan manfaatlari yo‘lida fidoyilik namunalarini ko‘rsatishga qodir bo‘lgan shaxslarga xos fazilat. Va-
tanga, xalqqa bo‘lgan hurmat, muhabbat, ishonch tuyg‘usi muayyan umumiy manfaatlar, maqsadlar asosida 
shakllanib, kishilarning qalbidan chuqur joy oladi, faoliyatiga ta’sir etadi. Vatanparvarlik – bu Vatan ozod-
ligi, ota-ona, el-yurt, jigargo‘shalar tinchligini saqlash, himoya qilish uchun jismoniy va ma’naviy tayyor 
bo‘lish, harbiy vatanparvarlik sir-asrorlari bilan puxta qurollanish, bu iroda muayyan bilimga ega bo‘lish-
dir. Vatanparvarlik – bu har qanday dushmandan o‘z yurtini himoya etish, millat, xalq, Vatan ozodligi, el-
yurt tinchligi yo‘lida kerak bo‘lsa, jonini fido etishdir. Vatanparvarlik jumlayi jahondagi barcha xalqlarning 
donishmand va solih farzandlariga xos tuyg‘udir. Ma’lumki, har bir davr va avlod hayotida o‘ziga xos ma’-
naviy meros yaratadi. Ma’naviy meros qanday bo‘lsa, davr va avlodlar ham shunday bo‘ladi. Ma’naviy me-
ros muallifi xalq ommasi hisoblanadi. Xalqimiz azal-azaldan insoniy fazilatlarga boy bo‘lgan. Ajdodlarimiz 
hayoti va ilmiy merosi bunga yorqin misoldir. Vatanparvarlik tarbiyasi har doim, har bir tarixiy davrda dol-
zarb masala hisoblangan. Ayniqsa, hozirgi kunda, Respublikamiz mustaqilligi qo‘lga kiritilgan, jamiyati-
mizning har bir jabhasida tub o‘zgarishlar amalga oshirilayotgan, shu bilan birga, mintaqamizdagi harbiy-
siyosiy vaziyat murakkab, jahon moliyaviy va iqtisodiy inqirozi avj olgan bir paytda, har bir harbiy xizmat-
chini mustaqillik ruhida tarbiyalash, ularda milliy g‘urur, milliy iftixor, milliy ong va o‘z-o‘zini anglash, 
vatanparvarlik tuyg‘ularini shakllantirish, mamlakatimiz kelajagi uchun shaxsiy mas’uliyat hissini tarbi-
yalash muhim ahamiyat kasb etadi. Oliy harbiy ta’limning ustuvor vazifalaridan biri, bu ta’lim oluvchi 
yoshlar bo‘lg‘usi Vatan himoyachilari shuurida milliy va umuminsoniy qadriyatlarni qaror toptirish, unda 
kelajakda jamiyatda o‘z munosib o‘rnini topishi uchun amaliy-hayotiy ko‘nikmalarni shakllantirish bilan 
ularning harbiy hayotga moslashuviga, ijtimoiy iqtisodiy munosabatlarga faol kirishishiga zamin hozir-
lashdir. 

Bugungi kunda Qurolli Kuchlar Akademiyasi kursantlarining ta’limida asosiy vazifalardan biri va-
tanparvarlik tarbiyasidir. Vatanparvarlik – biz ta’lim berayotgan dargohda tinglovchi va kursantlarimizni 
ilm-u ma’rifat, adabiyot, san’at, sport kabilarda faxr-iftixor, shon-u shuhrat, g‘ururlanish tuyg‘usini vujud-
ga keltirishdan boshlanadi. Bugun O‘zbekiston o‘z vatanparvarlarini, o‘z himoyachilarini tarbiyalab yetish-
tirish, o‘z hududlarining daxlsizligini ta’minlashi zarur. Yoshlarni vatanparvarlik ruhida tarbiyalashda turli 
vositalardan foydalanish lozim. Ayniqsa, xalqimizning tarixi, bosib o‘tgan yo‘li, undagi tarixiy voqealar 
namuna bo‘la oladi. Yoshlarning harbiy kasbga bo‘lgan qiziqishlarini yanada oshirish, vatanparvarlik fazi-
latlarini kamol toptirish maqsadida tarixiy qahramonlar To‘maris, Shiroq, Spitamen, buyuk ajdodlarimiz-
dan vatanparvarlikning timsoli bo‘lgan Jaloliddin Manguberdi, Amir Temur, Bobur Mirzoning hayoti va 
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faoliyati, jasoratiga doir, jangovar taktikasini ifodalovchi hamda ularning vatanparvarligini targ‘ib etuvchi 
uchrashuv va davra suhbatlari tashkil etilishi katta ijobiy natija beradi. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti, Qurolli Kuchlar Oliy Bosh Qo‘mondonining harbiy sohaga oid 
ma’ruzalarining mazmun-mohiyatini tinglovchi va kursantlar o‘rtasida keng targ‘ib qilish va yoshlar o‘rta-
sida harbiy sohadagi amalga oshiriladigan yangiliklarni yetkazish hamda mashhur va obro‘-e’tiborli faxriy-
larimiz, jasorat ko‘rsatgan harbiy xizmatchilar faoliyatini chuqur o‘rganib, targ‘ib qilish maqsadida “Vatan 
sha’ni har narsadan ulug‘”, “Ajdodlar merosi yoshlar uchun namuna”, “Biz buyuk yurt posbonlarining mu-
nosib vorislari”, “Avlodlarga munosib voris bo‘laylik”, “Ibratli insonlar”, “Milliy armiyamiz – tinchligimiz 
qalqoni” mavzularida ma’naviy-ma’rifiy tadbirlar, uchrashuvlar va suhbatlar tashkil etilishi, kursantlarni 
harbiy vatanparvarlik ruhida tarbiyalashning eng asosiy omillaridan biri bo‘lib xizmat qiladi. 

Harbiy oliy dargohlarda ofitser-murabbiylar kelajak Vatan himoyachisining aylanishiga katta ta’sir 
ko‘rsatadi, chunki yoshlarni Vatan himoyasiga tayyorlash, har taraflama faol amaliy ta’sir ko‘rsatishi va bu 
tayyorgarlikni o‘smir hayotining eng muhim tomoni sifatida anglab tushunishiga yordam berishi kerak. 
Vatan himoyachisining matonatli va jasur bo‘lib shakllanishida ta’lim jarayoni, albatta, muhim vazifalari-
dan biri hisoblanadi. Kursantlarning nafaqat harbiy bilimlar, balki birinchi qatorda armiya, harbiy qurilish, 
urush va tinchlik muammolariga bevosita munosabatda bo‘ladigan mezonlar bilan tanishtirishdir. Vatan 
so‘zi, asli, arabchadan olingan bo‘lib, insonning kindik qoni to‘kilgan zamin, bu zamin uning qalbida aba-
diy qoladi va hech qachon unutilmaydi. Vatan tushunchasi va unga bo‘lgan muhabbat ona suti, ona bag‘ri, 
ona allasi bilan bola yuragiga jo bo‘ladi. O‘R QK Akademiyasida tahsil olayotgan kursantlarimizni sog‘lom 
va har tomonlama barkamol shakllanishi uchun ularda faqatgina o‘qishga intilish hissini takomillashtirish 
bilan cheklanib bo‘lmaydi. Ular ongida yuksak ma’naviy-axloqiy fazilatlarini tarbiyalash bilan o‘z Vatani 
va xalqiga nisbatan sadoqatni shakllantirish, atrof-muhitga nisbatan ongli munosabatda bo‘lish tuyg‘usini 
hamda ma’naviy-ma’rifiy ongini rivojlantirish lozim bo‘ladi. Buning uchun esa mashg‘ulotlardan tashqari 
ta’lim va ilmiy to‘garaklarga alohida (kursantlarni fikrlashga undash va shu fikrlariga ularning ko‘zi orqali 
yondashishga) e’tibor berib, ularni urf-odatlarimiz, milliy qadriyatlarimizga hurmat ruhida hamda o‘z kas-
bining mohir ustasi bo‘lishlari uchun undashga yordam beradi. Ushbu to‘garak qatnashchilarini doimiy ra-
vishda fan va madaniyatning eng so‘ngi yutuqlaridan xabardor qilib turish ular ongini ijobiy ishlar hamda 
tarbiyaviy va mafkuraviy tadbirlar bilan band qilish muhim ahamiyatga ega. 

Rejalashtiriliyotgan har bir tarbiyaviy va mafkuraviy tadbirlar mazmunida, ilmiy to‘garaklar faoliya-
tida Vatanga muhabbat va komil inson tarbiyasi aks etishi lozim. Tinglovchi va kursantlarda Vatanga mu-
habbat tuyg‘usini tarbiyalashda eng avvalo buyuk bobokalonlarimizning bizlarga qoldirgan meroslari, ular-
ning dunyoni hayratda qoldirgan jasorati, yurtimiz tarixi, muayyan davrlardagi mavqei, mamlakatimizning 
yorqin istiqboliga ishonch to‘g‘risida ma’lumot beriladi. Vatanni sevish, uning ravnaqi haqida qayg‘urish 
imon-etiqod ramzi ekanligi uqdiriladi. Shu nuqtayi nazardan asosiy maqsad – komil insonni tarbiyalash 
amalga oshiriladi. 

Oliy harbiy ta’lim muassasalarida vatanparvarlik tarbiyasining yana bir muhim yo‘nalishlaridan biri 
– bu harbiy xizmatchilarni O‘zbekiston Respublikasining ichki va tashqi siyosati, iqtisodiyot, fan, madani-
yat, ijtimoiy sohada bo‘layotgan o‘zgarishlar bilan tanishtirib borish, shu asnoda, tinglovchi va kursantlar-
da Vatanga muhabbat, iftixor, milliy g‘urur, shu Vatanning munosib farzandi bo‘lib yetishiga intilish hissini 
shakllantirishdan iboratdir. 

Vatanparvarlik hammamizning o‘z xizmat vazifalarimizga mas’uliyat bilan qarash, Vatanning boy-
liklarini ko‘z qorachig‘iday asrash, boyliklariga boylik qo‘shishga o‘z ulushimizni qo‘shish, ilm-fan cho‘q-
qilari sari intilish va boshqalardir. Shu kunga qadar to‘plangan boy ma’naviy merosimizni tinglovchi va 
kursantlar qalbiga turli yo‘l va usullar bilan kiritishga harakat qilishimiz hamda ularni yuksak insoniy fazilat 
harbiy vatanparvarlik ruhida tarbiyalashimiz zarurdir. Shu bilan ularda axloqiy yetuklik, Vatanga fidoyilik 
ruhini shakllantirish kabi zaruriy vazifalarni o‘z vaqtida ado etish mumkindir. Vatanparvarlik tarbiyasining 
asosiy maqsadlari:  

– yoshlarda o‘z xalqiga sadoqat, Vatan tarixiga va an’analariga chuqur hurmatda bo‘lishni shakllanti-
rish;  

– yoshlarni qonunlar, Prezident farmonlari, Oliy Majlis va O‘zbekiston Respublikasi Hukumati qa-
rorlarini so‘zsiz bajarishga tayyorgarlik ruhida tarbiyalash;  

– O‘zbekiston xalqlari jangovar an’analarini targ‘ib qilish, yoshlarda yuksak ma’naviy jangovar xis-
latlar, harbiy qasamyod va harbiy nizomlarni bajarishda shaxsiy javobgarlik hamda jasurlik, intizomlilik, 
zukkolik, o‘z Vatani himoyasiga doimo tayyor bo‘lishni tarbiyalash [3].  

Vatanparvarlik tarbiyasining asosiy mazmuni:  
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– o‘z Vatanini himoya qilishda O‘zbekiston Respublikasi fuqarolarining Konstitutsion burchini tu-
shuntirish; 

– respublika mudofaasini kelgusida kuchaytirish masalalari bo‘yicha hukumat qarorlari bilan tani-
shish;  

– O‘zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari bilan hal qilinadigan masalalarini, ularning vazifasi va 
hususiyatlarini tushuntirish;  

– O‘zbekiston Respublikasi “Umumiy harbiy majburiyat va harbiy xizmat to‘g‘risida”gi, harbiy qa-
samyod va Umumharbiy nizom talablarini o‘rganish va o‘zlashtirish;  

– yoshlarni harbiy xizmatga tayyorlashda maqsad va vazifalarini tushuntirish;  
– harbiy, harbiy-texnik bilimlar o‘rganishda amaliy ko‘nikmalarni hosil qilish va yosh askarni tay-

yorlash doirasida egallash;  
– o‘tgan ota-bobolarimiz jangovar udumlarini targ‘ibot qilish.  
Vatanparvarlik tuyg‘usi:  
– mamlakatimizga nisbatan ichki va tashqi xavflarning oldini olishda mustahkam immunitet shaklla-

nishida;  
– kishilarni vatan ravnaqi va yurt tinchligi va xalq farovonligi uchun kurashga tashabbuskor bo‘lish-

ga;  
– vatanni sevish, uni ko‘z qorachig‘idek asrash, unga fidoyilik bilan xizmat qilishga chaqirishga;  
– vatanning o‘tmishiga oid qadriyatlarni e’zozlash, yurtimizda bugungi kundagi kishilarning bun-

yodkorlik va yaratuvchilik faoliyati asosida vujudga kelgan moddiy ashyolar va ma’naviy salohiyatni av-
lodlarga yetkazishga;  

– vatan uchun jonini qurbon qilgan shaxslarni xotirasini doimo yod saqlashga kishilarni ilhomlanti-
radi. 

Vatanparvarlik – insonning o‘zi tug‘ilib o‘sgan, kamol topgan zaminiga bo‘lgan muhabbatini ifoda 
etadigan ijtimoiy va ma’naviy-axloqiy fazilatlari yig‘indisi. Vatanparvarlikning asosiy belgisi fidoyilik, 
oliy ko‘rinishi esa jasorat hisoblanadi. Ana shu fidoyilik va jasorat xalqimizning ma’naviy merosida hamda 
ajdodlarimiz timsolida o‘z aksini topgan. Ulug‘ ajdodlarimizdan muqaddas meros bo‘lib, kelayotgan Va-
tanga muhabbat tuyg‘usi, farzandlarimiz, bugungi va kelajak avlodlarimiz uchun chinakam e’tiqodga, chi-
nakam aqidaga aylanishi lozim. Xalq og‘zaki ijodi ma’naviy merosimizda salmoqli o‘rin tutadi. Xalq ma-
qollari, hikmatlar, ertaklar, rivoyatlar va dostonlar bizlarni ezgulik, mardlik, halollik, to‘g‘rilik va poklik 
sari chorlashi bilan bir qatorda, Vatanga muhabbatli, o‘z xalqiga sadoqatli bo‘lishga da’vat etadi. Dostonla-
rimiz durdonasi sanalmish «Alpomish» asari millatimizning o‘zligini namoyon etuvchi ajdodlarimizning 
qahramonlik qo‘shig‘i sanalib, u asrlar davomida vatan himoyachilarining irodasini mustahkamlash uchun 
xizmat qilgan. Shu bois “Alpomish” dostoni bizga vatanparvarlik fazilatlaridan saboq beradi. «Xalqimiz-
ning yengilmas bahodiri – Alpomish timsolida biz Vatanimizni yomon ko‘zlardan, balo-qazolardan asrash-
ga qodir, kerak bo‘lsa, bu yo‘lda jonini ham fido qilishga tayyor bo‘lgan azamat o‘g‘lonlarimiz – bugungi 
alpomishlarning ma’naviy qiyofasini ko‘ramiz» [4]. 

Darhaqiqat, ona Vatan ozodligi va xurligini har narsadan a’lo bilgan mard-u maydon kishilar har 
qanday mushkul holatlarga, murakkab, jidiy vaziyatlarga duch kelmasinlar, biroq ular oxirgi qon tomchilari 
qolguncha o‘z ahd-u paymonlariga, e’tiqodlariga sodiq qola biladilar. Shayx Najmiddin Kubro o‘zi bosh 
bo‘lib, qasoskor xalqdan lashkar tuzib, Urganch fuqarosini dushmanga qarshi jangga safarbar qiladi. Ikki 
tomon o‘rtasida qattiq, beomon jang bo‘ladi. Shunda Shayx bayroqni ushlagan holda, to so‘nggi nafasiga 
qadar uni qo‘lda mahkam ushlab boradi. Bayroqni olish uchun Shayxning barmoqlarini bir-bir kesib olishga 
majbur bo‘lgan ekanlar.  

Xulosa. Vatanning kuch-qudrati, sog‘lomligi, yengilmasligi, e’tiqodi, jismoniy salomatligi yoshlari-
mizning harbiy vatanparvarligi bilan bog‘liqdir. Amir Temur bobomiz armiya tuzishda masalaning bu to-
moniga katta e’tibor qaratganlar: “Cherik (qo‘shin, harbiy tuzilma) tuzib, navkar olmoqda uch qoidaga 
amal qildim: birinchidan, yigitning kuch quvvatiga; ikkinchidan, qilichni o‘ynata olishiga; uchinchidan,  
aql zakovati-yu, kamolotiga. Shu uch fazilat jamuljam bo‘lsa, navkarlik xizmatiga oldim. Negakim, kuch- 
qudratli yigit har qanday qiyinchiliklarga, azob-uquqbatlarga chidamli bo‘ladi, qilich o‘ynata oladigan kishi 
raqibini mag‘lub eta oladi, oqil navkar har joyda aql idrokini ishga solib, mushkulotni bartaraf etmog‘i 
mumkin” [5]. Umuman olganda, Amir Temur o‘z faoliyati, dono rahbarligi, ilgari surgan g‘oyalarining 
aniqligi va teranligi bilan Movarounnahrni mustaqil, qudratli davlatga aylantirdi va uning barcha hudud-
larini mustahkamladi. Uning shahzodalarga, avlodlarga qolgan o‘gitlari, pand-nasihatlarida Vatanni ko‘z 
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qorachig‘iday asrab, muqaddas saqlash chinakam vatanparvarlik va xalqparvarlik, insonparvarlik, qolaver-
sa, harbiy-vatanparvarlik ruhi yaqqol ko‘zga tashlanadi. 

Vatanparvarlik – bu Vatanimiz xalqiga, uning an’analariga, tili va madaniyatiga muhabbat va hurmat 
bilan qarash hamda uni rivojlantirishga o‘z hissasini qo‘shish, uning haqiqiy jonkuyari bo‘lish. Vatanpar-
varlik – bu Vatan oldidagi mas’uliyat, millat, manfaati bilan yashash, Vatan taraqqiyoti, millat obro‘siga 
obro‘ qo‘shish, xalqning shon shuhrati va manfaatini o‘ylash, insonparvar bo‘lish demakdir. Yoshlarimiz 
Vatanimizning, millatimizning kelajagidir. Vatanimiz taqdirini ularga ishonib topshiramiz. Buning uchun 
ular zimmalariga yuklatilayotgan eng murakkab va mas’uliyatli vazifani butun mohiyati ila chuqur ang-
lashlari, vatanga, xalqqa xizmat qilish oliy saodat ekanligini his qilib yashash, mustaqilligimizni yanada 
mustahkamlashga o‘zlarining hissalarini qo‘shishlari lozim.  

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

(1). Mirziyoyev Sh.M. Milliy taraqqiyot yo‘limizni qat’iyat bilan davom ettirib, yangi bosqichga ko‘taramiz. 
T., “O‘zbekiston”, 2018, 229 – 230-betlar.  

(2). Karimov I.A. Yuksak ma’naviyat – yengilmas kuch. T., “Ma’naviyat”, 2008, 61-bet.  
(3). Yoshlarni harbiy-vatanparvarlik ruhida tarbiyalash konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida O‘zbekiston Res-

publikasi Vazirlar Mahkamasining qarori. 2018, 23-fevral, 140-son.  
(4). Karimov I.A. Yuksak ma’naviyat – yengilmas kuch. T., “Ma’naviyat”, 2008, 34-bet. 
(5). Zamonaviy sharoitda vatanparvarlik tarbiyasini yanada yuksaltirishning dolzarb masalalari. Respublika il-

miy-amaliy konferensiyasi materiallari, O‘zbekiston Respublikasi IIV Akademiyasi., T., 2016, 52-bet. 
 

Rajabova Zamira Ravshanbekovna (Urganch davlat universiteti “Pedagogika va psixologiya” 
ta’lim yo‘nalishi 3-bosqich talabasi) 

TALABALAR O‘RTASIDA GENDER TENGLIK VA FARQLARNING PSIXOLOGIK 
XUSUSIYATLARI 

Annotatsiya. Ushbu maqolada gender tushunchasining kelib chiqishi va talabalarning o‘quv faoli-
yatida gender farqlar psixologik xususiyati va ushbu xususiyatlarni inobatga olgan holda, ta’lim jarayonini 
to‘g‘ri tashkil etish haqida fikr yuritilgan. Shuningdek, o‘g‘il va qiz bolalarda bilish jarayonidagi gender 
farqlarning xususiyatlari yoritilgan. Gender nazariyasi tarixiga oid ma’lumotlar yoritilgan bo‘lib, jins 
identifikatsiyasi shakllanish jarayonida shaxs ulg‘ayishining dastlabki bosqichlari o‘ta ahamiyatliligi va 
ijtimoiy hayotda tatbiq etish kiritilgan. 

Kalit so‘zlar: gender, ta’lim jarayoni, jins, bilim, ko‘nikma.  
ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ГЕНДЕРНОГО РАВНОПРАВИЯ И 

ГЕНДЕРНЫХ РАЗЛИЧИЙ В СТУДЕНЧЕСКОЙ СРЕДЕ 
Аннотация. В   статье рассматриваются причины возникновения гендерной предвзятости 

и психологические особенности гендерных различий в учебной деятельности студентов, а также 
правильная организация учебного процесса с учетом этих особенностей. Также выделены особен-
ности гендерных различий в познавательном процессе мальчиков и девочек. Освещены сведения по 
истории гендерной теории, отмечена значимость начальных этапов личностного роста в процессе 
формирования гендерной идентификации и ее применения в общественной жизни. 

Ключевые слова: гендер, образовательный процесс, знания, навыки. 
PSYCHOLOGICAL PECULIARITIES OF GENDER EQUALITY AND DIFFERENCES 

AMONG STUDENTS 
Annotation. The article discusses the reasons for the emergence of gender bias and the psychological 

characteristics of gender differences in the educational activities of students, as well as the correct orga-
nization of the educational process taking into account these characteristics. The features of gender differ-
rences in the cognitive process of boys and girls are also highlighted. Information on the history of gender 
theory is covered, the importance of the initial stages of personal growth in the process of forming gender 
identification and its application in public life is noted. 

Key words: gender, educational process, gender, knowledge, skills. 
 
Kirish. So‘nggi yillarda amalga oshirilgan keng qamrovli islohotlar natijasida O‘zbekiston Respubli-

kasida jamiyat hayoti va faoliyatining barcha sohalarida xotin-qizlar hamda erkaklar uchun teng huquq va 
imkoniyatlarni ta’minlash, xotin-qizlarni tazyiq va zo‘ravonliklardan himoya qilish masalalari bo‘yicha 
mustahkam huquqiy asoslar yaratildi. Oʻzbekistonda 2019-yil 2-sentabrda 562-sonli Oʻzbekiston Respubli-
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kasi «Xotin-qizlar va erkaklar uchun teng huquq hamda imkoniyatlar kafolatlari toʻgʻrisida»gi qonuni qabul 
qilingan. Oʻzbekistonda gender tenglik boʻyicha komissiya 2019-yildan boshlab ish yuritib keladi.  

Jumladan, “Xotin-qizlar va erkaklar uchun teng huquq hamda imkoniyatlar kafolatlari to‘g‘risida”gi 
O‘zbekiston Respublikasi qonuni qabul qilindi. 

O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senatining qarori, 28.05.2021-yildagi SQ-297-IV sonli 2030-
yilga qadar О‘zbekiston Respublikasida gender tenglikka erishish strategiyasini tasdiqlash haqidagi qaro-
riga muvofiq, joylarda gender tenglikni ta’minlash masalasi davlat siyosati darajasiga ko‘tarilib, parlament 
yuqori palatasida Xotin-qizlar va gender tenglik masalalari qo‘mitasi, xotin-qizlarning jamiyatdagi rolini 
oshirish, gender tenglik va oila masalalari bo‘yicha respublika komissiyasi, xotin-qizlar va erkaklar uchun 
teng huquq hamda imkoniyatlarni ta’minlash masalalari bo‘yicha maslahat kengashlari, Respublika xotin-
qizlar jamoatchilik kengashi tashkil etildi [1].  

Gender tenglikni rag‘batlantirish va unga erishish uchun ommaviy axborot vositalari faoliyati ham 
muhim ahamiyat kasb etadi. Zamonaviy ijtimoiy va siyosiy faol xotin-qizlar imidjini aks ettiruvchi, xotin-
qizlar va erkaklar uchun yaratilgan imkoniyatlarni yorituvchi radioeshittirishlar va teleko‘rsatuvlar soni 
ko‘paydi. Gender strategiyasining asosiy maqsadi – irqi, millati, tili, dini, ijtimoiy kelib chiqishi, e’tiqodi, 
shaxsiy va ijtimoiy mavqeyidan qat’iy nazar, xotin-qizlar va erkaklarning haqiqiy tengligini ta’minlashdan 
iborat. Gender tenglik psixologiya sohasining eng dolzarb masalalaridan bittasidir. Gender nazariyasining 
vujudga kelishida bugungi kunda ijtimoiy-madaniy rivojlanishning muqobil nazariyasiga aylangan femi-
nizm hal qiluvchi ahamiyat kasb etdi. Gender tengligi va jinsiy tenglik, aniqrogʻi,  erkaklar va ayollar oʻrta-
sidagi tenglik – bu oilada va jamiyatda erkaklar va ayollar oʻrtasida teng huquqlarga erishishni nazarda tu-
tadigan tushuncha va boshqa qonuniy munosabatlar. Baʼzi tadqiqotchilarning fikriga koʻra, gender teng-
ligi – bu patriarxal tizimdan keyingi ijtimoiy-jinsiy munosabatlarning keyingi bosqichi. Gender tengligi 
tamoyili insonning shaxs sifatida paydo boʻlishiga toʻsqinlik qiladigan barcha ijtimoiy toʻsiqlarni oʻrganish 
va yoʻq qilish, shuningdek, hayotning barcha sohalarida erkaklar va ayollar shaxsiyatini anglash uchun teng 
ijtimoiy imkoniyatlarni yaratishdan iborat.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). XX asrning 70-yillarida Z.Freyd va T. 
Parsons g‘oyalari bilan sug‘orilgan an’anaviy ijtimoiy fandan qoniqmagan feminizm nazariyotchilari o‘zla-
rining g‘arbona madaniy, tarbiyaviy, nazariy-uslubiy yondashuvlarini ifodalay boshladilar. Feministik g‘o-
yalarning madaniyat va ta’lim-tarbiyaning turli sohalariga kirib borishi nihoyatda jadal sur’atlar bilan da-
vom etdi. 70-yillarning boshida hammani hayratga solgan bahs-munozaralar, genderga nisbatan yonda-
shuvlar va qarashlar asta-sekinlik bilan jamiyat a’zolari ongiga singa boshladi. Amalda jinsiy chegaralashga 
qarshi kurash BMTning xotin-qizlarni kamsitishning barcha shakllariga barham berish to‘g‘risidagi kon-
vensiyasida (1979) ham e’lon qilingan [2].  

Ushbu g‘oyalar Unesko faoliyati, shuningdek, ko‘p sonli ijtimoiy, madaniy, ta’lim muassasalari, 
o‘qituvchilar va ijtimoiy soha xodimlari uchun qo‘llanmalar chop etadigan tashkilotlar manfaatlariga uy-
g‘un bo‘lib, jinsiy chegaralashga oid aqidalarni bartaraf etishga xizmat qila boshladi. Rivojlangan mamla-
katlar o‘quv jarayonida gender farqlar va o‘xshashliklarni yoshlar ongiga singdirishga xizmat qiladigan 
o‘quv kurslari ham yuzaga keldi.  

Gender farqlari boʻyicha tadqiqotlar natijalarini jamlagan birinchi jiddiy va nisbatan ishonchli ish 
1974-yilda nashr etilgan Eleanor Makkobi va Kerol Jeklinning “Jinsiy farqlar psixologiyasi” kitobidir. 
Makkobi va Jeklin kitob yozilgunga qadar nashr etilgan 2000 dan ortiq ilmiy maqolalarni toʻplashdi. Ular 
tahlil qilgan koʻpgina parametrlarda, jumladan, hissiy idrok etish, oʻrganish va xotira jarayonlari, hissiy ja-
voblar, taklif qilish qobiliyati, oʻzini-oʻzi qadrlash va boshqalarda gender farqlarini topmadilar. Shunday 
qilib, ularning umumiy tadqiqotining asosiy natijasi shundaki, gender oʻxshashliklari gender farqlariga qa-
raganda ancha muhimroqdir. Ammo Makkobi va Jeklinning kitobi klassik va keng iqtibos keltiriladigan ki-
tob hisoblansa-da, bu ularning asosiy topilmasi emas, balki ular topgan istisnolar – bu bir nechta gender 
farqlari: nutq va matematika qobiliyatlari, fazoni idrok etish qobiliyati, tajovuzkorlik  ustida koʻp bahs yu-
ritiladi.   

Erkaklar va ayollarning nutq qobiliyatlaridagi farqlarning mavjudligi uzoq vaqtdan beri psixologik 
adabiyotlarda eng shubhasiz psixologik faktlardan biri sifatida taqdim etilgan. Umuman olganda, ayollar 
nutq qobiliyati boʻyicha erkaklarnikidan ustunroq deb taxmin qilinadi. Biroq ushbu sohadagi empirik tad-
qiqotlarning eng katta sharhlari shuni koʻrsatadiki, bu taxmin ishonchli dalillarni topa olmaydi. Makkobi 
va Jeklin taʼkidlaganidek, hayotning birinchi yillarida oʻgʻil bolalar va qizlarning til koʻnikmalarini rivoj-
lantirishdagi farqlarni aniqlagan eng koʻp keltirilgan tadqiqotlar juda kichik namunalarga asoslangan edi, 
shuning uchun ular statistik ahamiyatga ega kattaroq misollar bilan topilgan farqlarga erisha olmadi. Oʻsha 
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vaqtga qadar nashr etilgan bolalarning nutq qobiliyatlarini oʻrganish natijalarini umumlashtirib, ular mak-
tabgacha, boshlangʻich maktab, oʻsmirlik yoshida nutq qobiliyatlarida doimiy sezilarli gender farqlari yoʻq 
degan xulosaga kelishdi, ammo qizlar foydasiga ustunlik bilan kichik farqlar mavjudligi aniqlandi 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology).Umumiy gender stereotipiga koʻra, oʻgʻil bola-
lar va erkaklar matematikada qizlar va ayollarga qaraganda qobiliyatliroqdir degan farazlar juda koʻp. Ilmiy 
tadqiqotlar bu fikrni rad etadi. Shunday qilib, 1990-yilda uch milliondan ortiq ishtirokchilarni qamrab olgan 
tadqiqotlarni umumlashtirgan metatahlil shuni koʻrsatdiki, umuman olganda, oʻgʻil bolalar va qizlar oʻrta-
sida matematik topshiriqlarning muvaffaqiyatida sezilarli farqlar yoʻq. Qizlar foydasiga kichik farqlar ki-
chik va oʻrta maktabda hisoblash koʻnikmalarida, oʻrta maktabda muammolarni hal qilishda oʻgʻil bolalar 
foydasiga aniqlandi, lekin, shu bilan birga, kichik gender farqlari yoshga qarab kamayishi aniqlandi, oʻgʻil 
bolalar va qizlar matematik tushunchalarni teng darajada yaxshi oʻzlashtiradilar. 2005-yilda oʻtkazilgan ya-
ngi metatahlil tadqiqoti shuni koʻrsatdiki, olti oylik chaqaloq qizlar va oʻgʻil bolalar matematik qobiliyat-
ning rivojlanishiga asos boʻlgan vazifalarni teng darajada yaxshi bajaradilar [3]. 

Fazoviy idrok qobiliyatlarini oʻrganishda turli xil sinov usullari qoʻllaniladi. Ularning koʻpchiligi, 
masalan, ikki yoki uch oʻlchovli obyektlarning aqliy aylanishi bilan bogʻliq vazifalardir. Ushbu sohadagi 
tadqiqotlarning metatahlillari erkaklar foydasiga ustunlik bilan gender farqlari mavjudligini koʻrsatadi, ular 
juda ahamiyatsizdan oʻrta darajada aniqgacha mavjud. Shu bilan birga, sakkiz oylikdan bir yarim yoshga-
cha boʻlgan bolalarda fazoviy idrok etish boʻyicha tadqiqotlarning metatahlili shuni koʻrsatadiki, bu yo-
shda fazoni idrok etish qobiliyatida gender farqlari yoʻq. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Pedagogika va psixologiya fanida gender tenglik va farq-
larni hisobga olish tamoyili ustuvor bo‘lishi kerak. Bu ustuvorlikni ta’minlashning o‘ziga xos jihatlari: 

– o‘quv materialini tanlashda o‘g‘il va qiz bolalar orasidagi o‘ziga xoslikni farqlash; – o‘g‘il va qiz 
bolalarning alohida o‘ziga xos faoliyatini rivojlantirish;  

– muayyan jinsga mos keladigan o‘quv faoliyatini tashkil etish;  
– har bir jinsning o‘ziga xos faoliyat turini shakllantirishga xizmat qiladigan o‘quv materiallarini tan-

lash; 
– ta’lim jarayonida qat’iy, didaktik jihatdan shakllangan gender interpretatsiyalarini qo‘llashga yo‘-

naltirilgan pedagogik faoliyatni shakllantirish.  
Ta’lim jarayonida o‘g‘il va qiz bolalarga mehnat ta’limi berish va ularni kasbga yo‘naltirishning bar-

qaror pedagogik tizimini vujudga keltirishda o‘quvchilarning gender jihatdan o‘ziga xos bo‘lgan shaxsiy 
sifatlarini qaror toptirish muhim ahamiyatga ega. Buning uchun ta’lim jarayonida quyidagilarga alohida 
e’tibor berish zarur:  

– o‘g‘il va qiz bolalar orasidagi farqlarni neytrallashtirish va interpretatsiyalashga qaratilgan o‘quv 
harakatlarini tashkil etish;  

– ularni gender o‘xshashlikni namoyon qilish ruhida tarbiyalash; 
– o‘quv jarayonida o‘g‘il va qiz bolalarning alohida-alohida faoliyat ko‘rsatishini ta’minlash;  
– o‘g‘il va qiz bolalarning shaxsiy qiziqishlariga mos keladigan o‘quv faoliyati turlarini tashkil etish;  
– aniq o‘quv vaziyatini hisobga olgan holda faoliyat ko‘rsatishni ta’minlash. O‘g‘il va qiz bolalarning 

har biri qanday bo‘lishi, qanday faoliyat to‘rini egallashi ta’lim sifatiga bog‘liq [4].  
Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Umumiy qilib aytganda, gender farqlar va 

psixologik xususiyatlari bilish jarayonlarida turlicha xarakterga ega bo‘lib, u bevosita o‘quv jarayonida va 
mehnat faoliyatida namoyon bo‘ladi. Ma’lumot tariqasida agressiv xulq-atvordagi farqlar ilmiy dalillar bi-
lan tasdiqlangan kam sonli gender farqlari qatoriga kiradi, ammo boshqa gender tafovutlar kabi, ular gender 
stereotiplari taklif qiladigan darajada katta emas. Hisoblashdagi gender farqlari kabi, metaanalitik sharhlar 
shuni koʻrsatadiki, tajovuzkor xatti-harakatlardagi farqlar yengildan oʻrtachagacha, erkaklar foydasiga us-
tunlik qiladi. Xususan, 1984-yilda Janet Xayd tomonidan oʻtkazilgan metatahlil shuni koʻrsatdiki, tajovuz-
kor xatti-harakatlardagi oʻzgarishlarning atigi 5% gender farqlari bilan bogʻliq va bu farqlar yosh bilan ka-
mayadi. Gender tengligini singdirish tizimli yondashuv va uzoq muddatni talab qiladigan jarayon. Uni ta’-
limning faqatgina ma’lum bir qismida yoki faqatgina oila instituti orqali singdirish mumkin emas. Shuning 
uchun ham ijtimoiy ongda gender bilan bog‘liq sog‘lom dunyoqarashni shakllantirishda oila–mahalla–ta’-
lim tizimining о‘zaro hamkorligini ta’minlash dolzarb ahamiyat kasb etadi. 
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Kirish. Boshlang‘ich sinflar ta’lim jarayonida qanchalik mustahkam bilim berilsa, u poydevor sifati-

da bola umrining so‘nggi onlarigacha mustahkam bo‘lib qoladi. 1-sinfning savod o‘rgatish davri o‘quvchil-
arda elimentar o‘qish va yozuvga o‘rgatish ko‘nikmalari shakllantiriladi. Barkamol avlod taraqqiyoti savod 
chiqarishning asosi bo‘lgan alifbe darsliklarining ta’limiy-tarbiyaviy sifat darajasiga bog‘liq. Alifbe davrida 
o‘qish va yozishga o‘rgatishning uyg‘unlikda, baravar olib borilishi tahlil-tarkib tovush usulining eng aso-
siy xususiyatlaridan biri bo‘lib hisoblanadi [1]. Bu ish nechog‘li murakkab bo‘lmasin boshlang‘ich sinf 
o‘qituvchisi uni o‘z o‘quvchilarida shakllantira oladi. Demak, savod o‘rgatish darslarining asosiy maqsadi 
o‘quvchilarni o‘zbek tilidagi barcha tovushlar va harflar bilan tanishtirish, o‘qish va yozish ko‘nikmalarini 
shakllantirishdan iborat [2]. Yosh avlodga fan asoslaridan chuqur va mustahkam bilim berishda savod o‘r-
gatish jarayoni muhim o‘rin tutadi. O‘quvchilarning savod o‘rgatish davrida egallagan o‘qish va yozish 
malakalari barcha o‘quv predmetlarini o‘zlashtirish uchun imkon yaratadi. O‘z-o‘zidan ma’lumki, savod 
o‘rgatish davri murakkab jarayon. Ana shunday muhim va murakkab vazifani samarali hal etish uchun 
boshlang‘ich sinf o‘qituvchisi ta’lim metodlarini to‘g‘ri va o‘rinli qo‘llashi, darsning har bir daqiqasidan 
unumli foydalanishi, darsda o‘quvchilarning tayyorgarlik darajalari hamda o‘zgaruvchanlik qobiliyatlariga 
muvofiq tarzda ish olib borishi lozimdir.  

Adabiyotlar tahliliva metodlar. Savodga o‘rgatish darslari tayyorgarlik va asosiy davrni o‘z ichiga 
qamrab olib, mazkur bosqichda o‘quvchilar bilan olib boriladigan ta’limiy-tarbiyaviy ishlar turli-tumandir. 
Xususan, bu davrda: matn, og‘zaki va yozma matn haqida, gap, matnning gaplardan tuzilishi, so‘z, gaplar-
ning so‘zlardan tashkil topishi, ya’ni, matn tuzish va uni bo‘laklarga bo‘lib matn tarkibini tashkil qiluvchi 
qismlarni idrok etishga o‘rgatish, bo‘g‘in, tovush, harf haqida ma’lumot berish, unli tovushlar va undosh 
tovushlar haqida ma’lumot berish, erish, tovushlarning unli va undosh tovushlarga ajralishini o‘rgatish, alif-
bedagi rasmlar, o‘qituvchi yoki o‘quvchilar tomonidan tayyorlangan suratlar asosida matn tuzdirish, o‘quv-
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chilar bilgan she’r, hikoya, ertak, maqol, tez aytish va boshqalarni yoddan ayttirish ishlarini olib borish ish-
lari rejalashtirilgan [3]. 

Keyingi yillarda ta’lim-tarbiya nazariyasi va amaliyotida jiddiy o‘zgarishlar ro‘y bermoqda. Buning 
natijasida avvallari an’ana bo‘lgan ta’lim jarayonida qo‘llanadigan metodlar o‘rniga yangi zamonaviy peda-
gogik texnologiyalarga asoslangan interfaol metodlar kirib kela boshladi. Bilimlarni o‘quvchilar tomonidan 
o‘zlashtirilishi va ularning tafakkur yuritishlariga undash bevosita o‘qituvchi faoliyatiga bog‘liqdir. Zero, 
yangi ta’lim standartlarini o‘zlashtirish kafolati yangicha zamonaviy metodlarni qo‘llashni talab etmoqda. 

Savod o‘rgatish darslarida ham o‘quvchilarning mavzuni chuqur o‘zlashtirishlarini, uni tahlil qila 
olishlarini ta’minlash kerakligini hisobga olgan holda, metod tanlashga e’tibor qaratiladi. Bunda interfaol 
metodlarni qo‘llash maqsadga muvofiqdir. Chunki zamonaviy ta’limni tashkil etishga qo‘yiladigan muhim 
talablardan biri ortiqcha ruhiy va jismoniy kuch sarf etmay, qisqa vaqt ichida yuksak natijalarga erishishdir. 
Qisqa vaqt orasida muayyan nazariy bilimlarni yetkazib berish, ularda ma’lum faoliyat yuzasidan ko‘nikma 
va malakalarini hosil qilish, shuningdek, o‘quvchilar faoliyatini nazorat qilish, ular tomonidan egallangan 
bilim, ko‘nikma hamda malakalar darajasini baholash o‘qituvchidan yuksak pedagogik mahorat hamda ta’-
lim jarayoniga nisbatan yangicha yondashuvni talab etadi [4]. 

Bugungi kunda bir qator rivojlangan mamlakatlarda bu borada katta tajriba to‘plangan bo‘lib, ushbu 
tajriba asoslarini tashkil etuvchi metodlar interfoal metodlar nomi bilan yuritilmoqda. ”Interfaol” atamasi 
ingilizcha “interact”– o‘zaro ta’sirlashishi (yoki “interaction”–o‘zaro ta’sir) so‘zidan olingan bo‘lib, biror 
faoliyat yoki ma’lumot o‘zaro muomalada, o‘zaro bahs-munozara, debat usulida, fikrlashni asnosida, ham-
jihatlik bilan hal qilish ma’nosini anglatadi. Bugungi kunda ta’lim amaliyotida interfaol metodlarning  ”Aq-
liy hujum“, ”Klaster“, ”Guruhlarda ishlash“ ”Qarorlar shajarasi“, ”Qadamba-qadam“, ”Venn diagrammasi“ 
kabi ko‘rinishlaridan foydalanishmoqda. Shuningdek, savod o‘rgatish darslarining andozasiz noan’anaviy 
ko‘rinishlari ham ta’lim jarayonida qo‘llanilmoqda. ”Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida mas’uliyatlilikni 
shakllantirishda shaxsiy faoliyatli yondashuvni tatbiq etishda barcha shaxslik sifatlari nafaqat namoyon 
bo‘ladi, balki shaxsning hayotini tashkil etuvchi faol faoliyatda shakllanadi 

“O‘zingni yelpi” o‘yini. Bu o‘yinda  bir o‘quvchiga  yelpig‘ich beriladi. Qolgan o‘quvchilar esa un-
ga savollar berishadi. Doskadagi o‘quvchi berilgan savollarga tezlik bilan javob berishi lozim. Agarda ja-
vob bera olmasa, u qo‘lidagi yelpig‘ich bilan o‘zini yelpiydi. O‘yinning qiziq tomoni shundaki, agarda yel-
pig‘ichda yelpish o‘quvchining yodidan ko‘tarilsa, u mag‘lub bo‘lib, o‘yindan chiqariladi. Ammo javob 
bera olmasa ham, o‘zini yelpisa, navbatdagi savolni eshitishi mumkin bo‘ladi. O‘yin oxirida esa uning beril-
gan savollarning nechtasiga javob bergani aniqlanadi. Shu zaylda o‘quvchida ziyraklik, topqirlik, faollik 
o‘zini tuta bilish layoqatlari rivojlantiriladi   

“Sirli kataklarni to‘ldir“ o‘yini. Bu o‘yinning maqsadi ohang jihatdan bir-biriga yaqin ohangdosh 
so‘zlarni topib, xotirani charxlashdan iborat. Bunda o‘qituvchi O‘quvchilarga kataklarni to‘ldirib, tovush-
dosh so‘zlar hosil qilish vazifasini topshiradi. Masalan, non, qon, jon, son, yon, don.  

“O‘z juftingni top” o‘yini. Sinfdagi o‘quvchilar ikki guruhga ajratiladi, birinchi guruhdagi o‘quv-
chilar qarama-qarshi ma’noli so‘zning birinchi qismini aytishsa, ikkinchi guruhdan o‘quvchilar esa shu 
so‘zning qarama-qarshi ma’nosini topishi kerak bo‘ladi (masalan, past…, baland-…, uzun -…, tez-…, kat-
ta -… va h.k.). Bu o‘yinni  partadoshlar orasida ham o‘zaro o‘tkazish mumkin.  

Natijalar. Ta’lim jarayonida ta’limiy o‘yinlardan foydalanish masalasi psixolog olimlarni ham, di-
daktik olimlarni ham, metodistlarni ham qiziqtirib kelayottan eng muhim masala hisoblanadi. Psixolog ta’-
lim jarayonida tashkil etiladigan ta’limiy o‘yinlarning o‘quvchi ruhiyatiga ta’siri, o‘yinlarning shaxsdagi 
individual-psixik xususiyatlar bilan aloqasi kabi masalalarni o‘rgansa, didakt olimlar o‘yinning turlari, o‘zi-
ga xos xususiyatlari, uning prinsiplari bilan aloqadorlik tomonlarini o‘rganadi. Metodistlar esa har bir fan-
ning ichki imkoniyatlaridan kelib chiqib, o‘yinlarni tashkil etish hamda o‘yinlardan foydalanishning sama-
rali metod, vosita va usullarini aniqlaydilar. 

Ta’lim tizimidagi islohotlar munosabati bilan boshlang‘ich ta’lim oldiga qo‘yilgan talablar savod 
o‘rgatishning o‘qish va yozuv darslarida ham pedagogik texnologiyalarning rivojlantiruvchi, differensiatsi-
ya, shaxsni muayyan maqsadga yo‘naltirish, izlanish, muammoli o‘qitish  usullaridan foydalanishni taqozo 
etmoqda. Shuni hisobga olgan holda, savod o‘rgatish darslarini samarali tashkil etishga yordam beradigan, 
o‘quvchining faolligini oshiradigan mustaqil ish, yarim izlanishli muammoli o‘qitish, musobaqa–bellashuv 
metodlaridan, turli interfaol metodlardan foydalaniladi. Darslarni ta’limiy o‘yin, turli sahna ko‘rinishli an-
dozasiz usullardan foydalanib uyushtirishga alohida e’tibor qaratiladi [5]. 

Xulosa va takliflar. O‘quv-biluv faoliyatida muammoli vaziyatlarlarni yaratish muammoli  vaziyat-
lani yechishga va mustaqil fikrlashga zamin yaratadi.  
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Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari bu davrda intellektual rivojlanishini amaliy obrazli fikrlashdan  man-
tiqiy mavhum fikrlashga o‘ta boshlaydi. Ularning buyumlarni taqqoslashga, o‘xshash  va farqli  tomonlarini 
bilishga, ularning o‘ziga xos xususiyatlarini anglashga aqli yeta boshlaydi. Ammo o‘quvchilar mantiqiy 
xulosa chiqarishga qiynaladilar, ta’riflarni yodlab  olishga  harakat  qiladilar.  Shuning  uchun boshlang‘ich  
ta’limda ko‘rgazmalilik katta  ahamiyatga ega.  Shunga  ko‘ra, o‘qituvchi o‘quvchining voqea-hodisalarni   
bevosita idrok qilishdan uning qonuniyatlarini, o‘zaro bog‘lanishlarini tushunib olishga va bilishga qarata-
di,  tajribalar o‘tkazadi. Bu borada matematika va tabiatshunoslikka oid fanlar qiziqarli. Bu  yoshda  bolalar   
badiiy asarlar o‘qishni sevadilar, ayniqsa, sarguzasht badiiy asarlar bilan bir qatorda teatr, kino, televede-
niya ular hayotida muhim o‘rin tutadi. Shu bilan birga, ijtimoiy foydali mehnat bilan shug‘ullanar ekan, 
mehnat malakalari va ko‘nikmalarini egallab olishga harakat qiladilar. Lekin ular o‘yinqaroq va serharakat-
dirlar. Shuning uchun ham o‘qituvchi darslarda bolalarga mustaqillik berish bilan birga, bolalarni to‘g‘ri  
yo‘naltirishi zarur. 
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Annotatsiya. Maqolada falsafa fanini hamda nomutaxasslik fanlarini kreativ o‘qitish metodologiya-
sini hisobga olgan holda, talaba-yoshlarga ta’lim-tarbiya berish jarayonida kreativ fikrlashning tarkibini 
aniqlash, talabalarni kreativ fikrlash qobilyatini shakllantirish uchun konstruktiv modelini ishlab chiqish, 
oliy ta’lim muassasalarida talaba-yoshlarning o‘quv jarayonida kreativ fikrlash qobilyatining konstruktiv 
modelini eksperimental ravishda sinab ko‘rish va talaba-yoshlarga qulaylik yaratish maqsadida dasturiy 
vositani ishlab chiqish uchun qo‘yiladigan talablar va dasturiy vositalar asosida o‘qitilganda olingan nati-
jalar tahlili aniqlangan. 
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ПРЕПОДАВАЕМЫМ ПО НЕСПЕЦИАЛЬНЫМ НАПРАВЛЕНИЯМ 
Аннотация. В данной статье с учетом философии и методики творческого преподавания 

неспециализированных предметов, содержания творческого мышления в процессе обучения и обу-
чения студентов разрабатывается конструктивная модель формирования способности студен-
тов мыслить. творчески, развитие студентов и молодежи в высших учебных заведениях. С целью 
экспериментальной проверки конструктивной модели творческого мышления в образовательном 
процессе и разработки программного инструмента для удобства студентов проведен анализ ре-
зультатов, полученных в ходе обучения на основе программные средства были определены. 

Ключевые слова: творческий подход, программный инструмент, экспериментальное иссле-
дование, преподавание философии. 
IMPROVING THE CREATIVE APPROACH TO THE SUBJECTS TAUGHT IN NON-SPECIAL 

FIELDS 
Annotation. In this article, taking into account philosophy and the methodology of creative teaching 

of non-specialist subjects, the content of creative thinking in the process of education and training of stu-
dents, the development of a constructive model for the formation of students’ ability to think creatively, the 
development of students and youth in higher educational institutions In order to experimentally test the 
constructive model of creative thinking in the educational process and to develop a software tool for the 
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convenience of students, the analysis of the results obtained during training based on the software tools 
was determined. 

Key words: creative approach, software tool, experimental research, philosophy teaching. 
 
Kirish. Bugungi kunda dunyoda barcha sohalar jadal rivojlanib bormoqda. Shuningdek, insoniyat 

barcha sohada yangi bilimlar yaratishga va kreativ yondashishga intilmoqda. Mamlakatimizning bugungi 
taraqqiyotida yoshlarga ta’lim va tarbiya berishga alohida e’tibor qaratilmoqda, chunki ta’lim-tarbiya hami-
sha jamiyat taraqqiyotining asosi bo‘lgan. Asosiysi, inson jamiyatdagi barcha munosabatlarda ijobiylikka 
erishish uchun, albatta, falsafiy bilimlarni mukammla egallamog‘i lozim. Kelajakda erishishimiz lozim 
bo‘lgan buyuk maqsadlarga yetishish uchun, eng avvalo, yuqori malakali, zamon talabiga javob beradigan, 
kre-ativ fikrlaydigan mutaxassis kadrlar tayyorlash zamon talabidir. O‘quv jarayonida talaba-yoshlarning 
krea-tiv yondashuvini shakllantirish muammosini o‘rganishning dolzarbligi–zamonaviy ta’lim sohasida va 
falsafiy bilimlarni egallashida sodir bo‘layotgan tendensiyalar bilan bog‘liq faoliyat mahsuli hisoblanadi. 
Jamiyatdagi o‘zgarishlar ta’limni shaxsning erkin rivojlanishiga, ijodiy tashabbuskorlikka, o‘quvchi-yosh-
larlarning mustaqil fikrlashga yo‘naltiradi.  

Asosiy qism. Talaba-yoshlar ongini rivojlantirishda hamda ularni falsafiy bilimlarini takomillash-
tirishda ta’lim tizimining naqadar ahamiyatga egaligi, mamlakatimiz Prezidenti tomonidan bir necha marta 
yoshlarga bog‘liq tarzda yilga nom berilishi, jumladan, 2024-yilni “Yoshlar va biznesni qo‘llab-quvvatlash 
yili” deb e’lon qilinganligidan ham ko‘rish mumkin. 

Shuning uchun ham o‘quv jarayonini tashkil etish, talabalarning chuqur bilim olishiga yordam be-
ruvchi o‘quv uslublarida kretaivlikni qo‘llashga alohida e’tibor qaratish zarur. Bugungi kunda o‘quv jara-
yonini tashkil etish ta’lim beruvchidan chuqur bilimgina emas, balki pedagogik mahoratga ega bo‘lishni, 
dars berishning turli metodlarini bilishni hamda o‘z ustida ishlashni, kreativ tarzda yondashishni talab qiladi 
[1]. Bunday mukammal dasturlar shu kabi muammolar ustida izlanish olib borishda va samarali natijalar 
olishda metodologik asos bo‘ladi. 

Tadqiqotning obyekti sifatida ta’lim olish jarayonida falsafa fanini o‘qitishda kreativ yondashuvni 
shakllantirish hisoblanadi [2].Bunda o‘quv jarayoni ishtirokchilarining samarali natijaga ega bo‘lishi uchun 
yangicha yondashuvlar asosida tashkil etiladi, bu esa interfaol usulllarni ishlab chiqish zaruratini beradi. 

Interfaol metodlar yordamida ta’lim oluvchilarni faollashtiruvchi va mustaqil fikrlashga undovchi, 
ta’lim jarayonining markazida ta’lim oluvchi bo‘lgan metodlar tushuniladi [1]. Bu metodlarni kompyuterli 
o‘qitish yordamida qo‘llanilganda ta’lim beruvchi ta’lim oluvchini faol ishtirok etishga chorlaydi. Ta’lim 
oluvchi butun jarayon davomida individual holatda ishtirok etadi [3]. 

Tadqiqotning sifatiy ko‘rsatkichi eng yaxshi darajaga chiqishi uchun zamonaviy ta’lim vositalari, 
jumladan, dasturiy vositalar asosida o‘qitishning kreativligini ta’minlashga, ma’lumotlarni to‘laroq olishga, 
tadqiqot predmetiga jamoatchilik fikri bergan bahoni tushunish va sharhlarni oshirishga mo‘ljallangan. Ze-
ro, ko‘rgazmalilik va yangicha texnologiyalardan foydalanish insonlarning xulq-atvor, ustanovkalari mo-
tivlari haqida ma’lumot olishga, ya’ni, korgan va hayratlangan voqeani tezda va umrbot eslab qolishga im-
kon beradi [4]. Boshqacha aytganda, sifatiy tadqiqot ko‘proq kashf qilish (yangicha yondashish) jarayoni, 
kreativlik tarzidagi tadqiqot esa mavjud gipotezalarni tasdiqlash va isbotlash jarayonidir. Bu sifatlarni negi-
zida esa kreativ yondashuvning foydali jihatlari shakllanadi (1-rasm). 

 
1-rasm. Kreativ yondashuvning foydali jihatlari sxemasi. 
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Tadqiqotning miqdoriy ko‘rsatkichi sifatida shuni alohida ta’kidlash joizki, ishtirokchilarning miq-
dor jihatdan o‘lchash emas, balki o‘rganayotgan subyektning o‘rganilayotgan obyektdan kutgan natijasi 
hamda olishi mumkin bo‘lgan ma’lumotlar sifatiga qaratiladi [5]. Chunki tadqiqot o‘tkazishdan maqsad u 
yoki bu dolzarb masalalar bo‘yicha jamoatchilik fikrini tasvirlashga qaratiladi [6]. 

Talaba-yoshlar nomutaxassilik fanlarini kreativ holatda o‘zlashtirishi yuzasidan ma’lumotlar olish 
jarayonida: 

– o‘rganilayotgan fan haqida «taxminiy» ma’lumotlarni to‘plash; 
– o‘rganilayotgan fanning kam o‘rganilganligi yoki, umuman, o‘rganilmagan holatiga e’tibor berish, 

shu bilan birga, o‘rganilayotgan fan haqida qo‘shimcha ma’lumotlar bazasiga ega bo‘lish; 
– mavjud dastur asosida hajm jihatdan qisqartirilgan savolnomalarni kompyuter dasturida ishlagan 

holda va undan foydalanishda ishtirokini ixtiyoriy vaqtda ta’minlash; 
– o‘rganilayotgan fanning metodik mukammalligini ta’minlashda hamda kreativlik vazifalari va fa-

razlarini ishlab chiqilganligini o‘zi uchun obraz sifatida qabul qilishi.  
Ishlab chiqiladigan dasturiy vosita uchun ma’lumotlar to‘plashda qo‘llaniladigan metodlar sifatida 

so‘rov, intervyu o‘tkazish, ekspert so‘rovi, kuzatish,  kontent-tahlil metodlaridan foydalanish samarali nati-
jaga erishish imkoni beradi [7]. Chunki ma’lumotlarni qayta ishlash va tahlil etish jarayonida qo‘llaniladi-
gan metodlar sifatida bilish metodlari (analiz va sintez, induksiya va deduksiya), tizimli tahlil, qiyosiy tahlil, 
statistik tahlil, intellektual tahlil. 

Xulosa va takliflar. Yuqorida keltirib o‘tilgan qiyosiy tahlildan ham ko‘rish mumkinki, falsafa fani-
ni o‘qitish samaradorligini oshirishda yuqorida fikr yuritilgan talablar asosida dasturiy vosita yaratilsa, in-
son omiliga bog‘liq bo‘lmagan holda rivojlanayotganligi bilan belgilansa, uning subyektivligi ijtimoiy ha-
yotning barcha jabhalarida kreativlik, ya’ni, ijodkorlik natijasida “inson ongi” mahsuli bo‘lgan “ijodkor-
lik”, “ixtirochilik” va “yaratuvchilik” natijalariga bog‘liqligini ko‘rsatmoqda. Ularning o‘zaro chambarchas 
bog‘liqlik aloqadorligi sifatida quyidagi xulosalarni keltirib chiqaradi: 

Birinchidan, bugungi zamonaviy talaba-yoshlarning barchasi kompyuter va smartfonlarda mukam-
mal ishlay olishi xususiyatiga ko‘ra, obyektiv va subyektiv omillar bilan belgilansa-da, uning ushbu dastu-
riy vositadan foydalanishi uchun hechh qanday bilim va qo‘shimcha ma’lumot talab etilmaydi. Shu sababli 
kompyuterda dasturiy vositadan foydalanish yondashuvida tadqiq etish ko‘proq samara beradi. 

Ikkinchidan, talaba-yoshlarga nomutaxassislik va falsafa fanlarini o‘qtishda innovatsion yondashuv-
ni shakllantirish imkonini beradi. Shuning o‘zi ham o‘qitish metodikasini omilidan tashqarida mavjud bo‘l-
gan obyektiv yondashuv mavjudligini ko‘rsatmoqda. 

Uchinchidan, talaba-yoshlarninig dasturiy vositani ixtiyoriy vaqtda individual o‘qib o‘zlashtirish im-
konini beradi, kerak bo‘lsa, bu esa kreativ yondashuv uchun namuna sifatida xizmat qilish va yaratuvchan-
likni shakllantirish imkoniyatini bermoqda. 

To‘rtinchidan, ushbu metoddan foydalanish ixtiyoriy paytda foydalanuvchilar, ya’ni, talaba-yoshlar-
ning fanni o‘qib-o‘rganishlari uchun yetarli vaqt hamda imkoniyat borligini bildiradi. Bu esa o‘qitishning 
samaradorligini 40%gacha oshirish imkonini beradi. 
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THE IMPACT OF AGE ON LANGUAGE LEARNING ABILITY 
Annotation. This research paper explores the impact of age on language learning ability and aims 

to investigate the differences in language learning abilities between children and adults. The thesis of the 
rese-arch is that age influences language learning ability, with children exhibiting greater attentiveness 
and cognitive flexibility, while adults possess certain advantages in understanding the complexity of ano-
ther language. The paper provides evidence supporting the notion that children are more attentive and 
smart at learning a foreign language due to their innate capacity for language acquisition and heightened 
cognitive flexibility. Additionally, the benefits of second language learning on child development are also 
discussed, as learning a second language in childhood positively impacts overall child development. The 
paper also presents evidence suggesting that older adults may have advantages in comprehending the com-
plexity of another language due to their cognitive maturity and metalinguistic awareness developed over 
time. However, the research consistently suggests that children typically acquire a second language at a 
faster pace compared to adults due to their developing brains, linguistic flexibility, and lack of inhibitions. 

Key words: language acquisition, child development, comprehend, language learning ability, young 
learners, old learners. 

TIL O‘RGANISH QOBILIYATIGA YOSHNING TA’SIRI 
Annotatsiya. Ushbu tadqiqot ishi yoshning til o‘rganish qobiliyatiga ta’siri o‘rganiladi, bolalar va 

kattalar o‘rtasidagi til o‘rganish qobiliyatlaridagi farqlar tadqiq etiladi. Tadqiqotning mazmuni shundan 
iboratki, yosh til o‘rganish qobiliyatiga ta’sir qiladi, bolalarda ko‘proq e’tibor va kognitiv moslashuvchan-
lik namoyon bo‘ladi, kattalar esa boshqa tilning murakkabligini tushunishda ma’lum afzalliklarga ega. 
Ma-qolada bolalarning tilni o‘zlashtirish uchun tug‘ma qobiliyati va yuqori kognitiv moslashuvchanligi 
tufayli chet tilini o‘rganishda ko‘proq e’tiborli va aqlli ekanligi haqidagi tushunchani tasdiqlovchi dalillar 
keltirilgan. Bundan tashqari, ikkinchi tilni o‘rganishning bola rivojlanishidagi afzalliklari ham muhokama 
qilinadi, chunki bolalikda ikkinchi tilni o‘rganish bolaning umumiy rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. 
Maqolada, shuningdek, katta yoshdagilar vaqt o‘tishi bilan rivojlangan kognitiv yetuklik va metalingvistik 
xabardorlik tufayli boshqa tilning murakkabligini tushunishda afzalliklarga ega bo‘lishi mumkinligini ko‘r-
satadigan dalillar taqdim etiladi. 

Kalit so‘zlar: tilni o‘zlashtirish, bola rivojlanishi, tushunish, til o‘rganish qobiliyati, yosh o‘quvchi-
lar, keksa o‘quvchilar. 

ВОЗДЕЙСТВИЕ ВОЗРАСТА НА ЯЗЫКОВЫЕ СПОСОБНОСТИ 
Аннотация. В данной исследовательской работе рассматривается влияние возраста на спо-

собность к изучению языка, а также ставится задача изучить различия в способностях к изучению 
языка между детьми и взрослыми. Тезис исследования заключается в том, что возраст влияет на 
способность к изучению языка, при этом дети демонстрируют большую внимательность и когни-
тивную гибкость, а взрослые обладают определенными преимуществами в понимании сложности 
другого языка. В статье приводятся доказательства, подтверждающие тезис о том, что дети 
более внимательны и сообразительны в изучении иностранного языка благодаря врожденной спо-
собности к усвоению языка и повышенной когнитивной гибкости. Кроме того, рассматриваются 
преимущества изучения второго языка для развития ребенка, поскольку изучение второго языка в 
детстве положительно сказывается на общем развитии ребенка. В статье также приводятся 
данные, свидетельствующие о том, что пожилые люди могут иметь преимущества в постижении 
сложности другого языка благодаря своей когнитивной зрелости и металингвистическому созна-
нию, сформировавшемуся с течением времени. Однако исследования показывают, что дети обыч-
но осваивают второй язык быстрее, чем взрослые, благодаря своему развивающемуся мозгу, лин-
гвистической гибкости и отсутствию запретов. 

Ключевые слова: овладение языком, развитие ребенка, понимание, способность к изучению 
языка, молодые учащиеся, пожилые учащиеся. 

 
Introduction. Language acquisition is a complex cognitive process that varies across individuals, 

and age is a significant factor influencing language learning ability. This research aims to explore how age 
impacts the acquisition of a second language. Through an examination of various scholarly sources, this 
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study will investigate the differences in language learning abilities between children and adults. The thesis 
of this research is that age influences language learning ability, with children exhibiting greater attentive-
ness and cognitive flexibility, while adults possess certain advantages in understanding the complexity of 
another language. The ability to learn a second language is influenced by age, with children demonstrating 
higher levels of attentiveness and cognitive abilities, and adults showcasing advantages in understanding 
the complexity of another language. Children can be more attentive and smart at learning a foreign 
language. Children exhibit enhanced attentiveness and cognitive abilities when learning a second language. 
According to Smith, "Children have an innate capacity for language acquisition, which makes them highly 
attentive and quick learners when exposed to a foreign language at an early age".[1] Research suggests that 
children's brains are highly adaptable during their early developmental stages, enabling them to absorb 
language structures effortlessly. Their cognitive flexibility and heightened attention span allow them to 
grasp new vocabulary and grammar rules more effectively, facilitating rapid language acquisition.  

Literature Review. This paper aims to analyse the language acquisition of different group ages, 
namely children together with elderly. Smith in his article titled “Children’s acquisition of second lan-
guage” draws attention to the huge capacity of children in learning second language as their brains are able 
to glue any new word or information faster in comparison to other ages. In terms of efficiency Johnson, 
Kimura,&Kondo in their paper named “Effects of early second-language exposure on children’s develop-
ment.” State that the earlier children start exposing themselves to second-language learning, the faster they 
start speaking and communicating in that certain language. Meanwhile, in his article titled “Teaching 
Listening Skills to Young Learners through “Listen and Do” Songs.”, Sevak suggests using instructional 
songs with listening, singing and doing actions. Dekeyser, Dvorak, Lee and Brown in the contrary, support 
hypocrisies that indicates that older adults exhibit higher levels of metalinguistic awareness as well as aware 
of the result and effect of learning language in their life. Due to that reason elderly are more motivated to 
acquire second language rather than young learners. The research 100inalizes with results of comparison 
and its consequences.     

Research Methodology. The research paper uses the data collection, content analysis and mixed 
methods to conduct competitively analyze and summarise the information provided. The paper uses data 
collection method to gather adequate reliable information to supplement the paper as well as support the 
approaches of authors. Content analysis method is used to analyze ample of resources in order to provide 
the paper with relevant and reliable data. Mixed method is used to synthesize the collected data coupled 
with coherently linking the particles of the paper appropriately.     

Benefits of second language learning on child’s development. Learning a second language in 
childhood positively impacts overall child’s development. In a study by Johnson et al., it was stated that 
“children who learn a second language demonstrate improved cognitive abilities, such as enhanced prob-
lem-solving skills, increased creativity, and better memory” [2]. Language learning stimulates cognitive 
development in children, leading to improved problem-solving abilities, increased creativity, and enhanced 
memory retention. Furthermore, exposure to different languages fosters cultural awareness, empathy, and 
a broader perspective of the world, contributing to the overall development of children. However, some 
sources show that understanding another language’s complexity in the elderly is easier. Elderly individuals 
may have advantages in comprehending the complexity of another language. According to Lee & Brown, 
“Research indicates that older adults exhibit higher levels of metalinguistic awareness, enabling them to 
grasp the intricacies of grammar, syntax, and semantics in a second language” [3]. Lee and Brown’s 
research supports the notion that older adults possess metalinguistic awareness, which allows them to com-
prehend the complexities of another language.[3] This ability to analyze grammar, syntax, and semantics 
in a second language may stem from their years of linguistic experience and cognitive maturity. This finding 
aligns with the critical-period hypothesis proposed by Chomsky as cited in Pinker [4] and the concept of 
lifelong language learning put forth by Pinker [4]. These sources suggest that older adults can leverage their 
linguistic knowledge and cognitive abilities to facilitate the understanding of the intricacies involved in 
learning a new language. Moreover, Tanya Dvorak in her article named “Adults as Learners: Teaching 
Adults in Extension”, mentions that “Just as they need to be ready to learn, adults are life-centered and want 
to learn as a result of a problem they want to solve or other contextual situation they are in to solve a 
problem, complete a task or live in a more fulfilling way. The more oriented to learning a specific topic an 
adult is, the more likely they will be to learn” [5]. As they are aware of result of learning English, they are 
strongly motivated to acquire it.   
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Analysis and results. As a results comparisons of the young learner with old learners, authors states 
that children learn a second language faster than elders. Children typically acquire a second language at a 
faster pace compared to adults. DeKeyser states that “The critical period hypothesis proposes that language 
acquisition becomes significantly more difficult after a certain age, with children being more adept at 
acquiring native-like proficiency in a second language compared to adults” [6]. Certainly, the brain and 
cognitive ability of children dominates in language acquisition. Moreover, Kelin (2005, as cited in Sevik, 
2012) argues that “teaching young learners (Yls) is deferent from teaching adults. Yls tend to change their 
mood every other minute, and they find it extremely difficult to sit still. On the other hand, children show 
greater motivation than adults to do the things that appeal to them. It therefore easier for them to acquire a 
foreign/second language through games, songs, creative activities” [7]. While listening to the native 
speaker, Yls can imitate them better than elderly learners (Els). DeKeyser’s research supports the notion 
that there is a critical period for language acquisition, during which children have a greater capacity to 
achieve native-like proficiency in a second language.[6] This aligns with the findings of Hakuta, Bialystok, 
and Wiley (2003), who conducted a study specifically testing the critical-period hypothesis and found 
evidence in support of it [8]. The cognitive plasticity and neural adaptability of children enable them to 
absorb new vocabulary, syntax, and pronunciation with ease, allowing for rapid language learning. In 
contrast, adults face challenges such as cognitive constraints, interference from their native language, and 
reduced neural plasticity, which can impede the speed at which they acquire a second language. 

Conclusion. In conclusion, age plays a crucial role in language learning ability. Children’s heighte-
ned attentiveness, cognitive abilities, and cognitive flexibility allow them to learn a second language more 
efficiently. Furthermore, learning a second language in childhood positively influences overall develop-
ment, enhancing cognitive skills, creativity, and cultural awareness. On the other hand, older adults exhibit 
advantages in understanding the complexity of another language, owing to their metalinguistic awareness 
and cognitive maturity. However, children generally acquire a second language more quickly and achieve 
native-like proficiency, benefiting from their cognitive plasticity and lack of linguistic interference. Overall, 
this research highlights the impact of age on language learning ability, underscoring the unique strengths 
and challenges associated with different stages of life. 
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DEVELOPING STUDENTS’ MATHEMATICAL ABILITIES THROUGH 

EXTRACURRICULAR ACTIVITIES IN PRIMARY SCHOOL 
Annotation. This research explores the enhancement of primary school students’ mathematical 

abilities through the implementation of extracurricular activities. The study delves into various approaches, 
such as math clubs, competitions, puzzles, and real-world applications, aimed at fostering mathematical 
proficiency outside the classroom. It also emphasizes the importance of motivation, engagement, and 
holistic development in nurturing students’ lifelong interest in mathematics. By offering a comprehensive 
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overview of these strategies, this research underscores the significance of integrating extracurricular 
mathematics initiatives into primary education to empower students with strong mathematical foundations 
and problem-solving skills. 

Key words: mathematics education, primary school, mathematical proficiency, curriculum, educa-
tional enhancement, puzzles, activities, student engagement. 

РАЗВИТИЕ МАТЕМАТИЧЕСКИХ СПОСОБНОСТЕЙ УЧАЩИХСЯ ЧЕРЕЗ 
ВНЕУЧЕБНУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЕ 

Аннотация. В данном исследовании изучается развитие математических способностей 
учащихся начальных классов посредством реализации внеклассной деятельности. В исследовании 
рассматриваются различные подходы, такие как математические кружки, соревнования, голово-
ломки и практические приложения, направленные на развитие математических навыков за преде-
лами классной комнаты. В нем также подчеркивается важность мотивации, вовлеченности и це-
лостного развития в воспитании интереса учащихся к математике на протяжении всей жизни. 
Предлагая всесторонний обзор этих стратегий, это исследование подчеркивает важность инте-
грации внеклассных инициатив по математике в начальное образование, чтобы дать учащимся 
прочные математические основы и навыки решения проблем. 

Ключевые слова: математическое образование, начальная школа, математические знания, 
учебная программа, повышение квалификации, головоломки, занятия, вовлечение учащихся. 

BOSHLANGICH SINFLARDA DARSDAN TASHQARI MASHG‘ULOTLAR ORQALI 
O‘QUVCHILARNING MATEMATIK QOBILIYATLARINI RIVOJLANTIRISH 

Annotatsiya. Ushbu tadqiqot sinfdan tashqari ishlarni amalga oshirish orqali boshlang‘ich sinf 
o‘quvchilarining matematik qobiliyatlarini oshirishni o‘rganadi. Tadqiqot sinfdan tashqarida matematika 
malakasini oshirishga qaratilgan matematika to‘garaklari, musobaqalar, boshqotirmalar va real hayot ilo-
valari kabi turli yondashuvlarni o‘rganadi. Shuningdek, u o‘quvchilarning matematikaga umrbod qiziqish-
larini uyg‘otishda motivatsiya, faollik va har tomonlama rivojlanish muhimligini ta’kidlaydi. Ushbu strate-
giyalarni har tomonlama ko‘rib chiqish orqali ushbu tadqiqot o‘quvchilarni kuchli matematik asoslarga 
va muammolarni hal qilish ko‘nikmalariga ega bo‘lish uchun maktabdan tashqari matematika tashabbus-
larini boshlang‘ich ta’limga integratsiya qilish muhimligini ta’kidlaydi.  

Kalit so‘zlar: matematika ta’limi, boshlang‘ich maktab, matematika bilimi, o‘quv dasturi, ta’limni 
kuchaytirish, boshqotirmalar, mashg‘ulotlar, o‘quvchilarning faolligi. 

 
Introduction. Mathematics is a fundamental skill that plays a pivotal role in shaping students’ acade-

mic journeys and future prospects. In the primary school years, establishing a strong mathematical founda-
tion is crucial. While classroom instruction forms the backbone of mathematical education, extracurricular 
activities provide a unique and valuable avenue for further developing students’ mathematical abilities. 
This article explores the multifaceted significance of extracurricular activities in enhancing mathematical 
proficiency among primary school students. By delving into various strategies, from math clubs and com-
petitions to real-world applications, we aim to shed light on how these activities complement classroom 
learning and foster a deeper appreciation for mathematics. Additionally, we emphasize the importance of 
motivation, engagement, and holistic development in nurturing students’ lifelong interest in the subject.  

Literature review. The enhancement of students’ mathematical abilities has long been a subject of 
interest among educators and researchers alike. Drawing upon the works of Gorev, Utemov, and Kirov pro-
vides valuable insights into the effectiveness of extracurricular activities in nurturing mathematical profici-
ency among primary school students. 

Gorev’s research underscores the significance of engaging students in activities beyond the conven-
tional classroom setting. Through his work, the notion that experiential learning fosters a deeper understan-
ding of mathematical concepts emerges prominently. By integrating extracurricular activities into the cur-
riculum, Gorev highlights the potential to cultivate students’ mathematical abilities in a more holistic man-
ner. 

Utemov’s contributions shed light on the role of practical applications in reinforcing mathematical 
skills. Through hands-on experiences and real-world problem-solving scenarios, Utemov advocates for a 
dynamic approach to mathematics education. His findings emphasize the importance of fostering a learning 
environment that encourages experimentation and exploration, thereby empowering students to develop 
critical thinking and analytical skills essential for mathematical proficiency. 
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Building upon the works of Gorev and Utemov, Kirov’s research further emphasizes the value of 
extracurricular activities as a catalyst for mathematical development. Kirov’s exploration of collaborative 
learning environments underscores the social dimension of mathematical learning, highlighting the benefits 
of peer interaction and teamwork in enhancing problem-solving abilities. By leveraging extracurricular 
activities as a platform for collaborative exploration, Kirov demonstrates the potential to cultivate a suppor-
tive community of learners, thereby enriching the mathematical learning experience. 

Research methodology. Developing students’ mathematical abilities through extracurricular activi-
ties in primary school holds significant importance for both individual students and the broader educational 
system. Here are several key reasons why this emphasis on extracurricular mathematical activities is cru-
cial:1 

1. Enhanced Mathematical Proficiency: 
–Extracurricular activities provide students with opportunities to practice and apply mathematical 

concepts in real-world contexts. This hands-on experience reinforces classroom learning and helps students 
gain a deeper understanding of mathematical principles. 

2. Engagement and Motivation: 
– Extracurricular math activities can spark students’ interest in the subject. When students engage in 

enjoyable and interactive math-related pursuits, they are more likely to become motivated learners who 
actively seek to improve their mathematical skills2. 

3. Problem-Solving Skills: 
– Many extracurricular activities, such as math competitions and puzzles, require students to think 

critically and solve complex problems. These experiences cultivate strong problem-solving skills that are 
valuable not only in mathematics but also in various aspects of life. 

4. Teamwork and Collaboration: 
– Participating in math clubs or group projects fosters teamwork and collaboration. Students learn to 

communicate effectively, share ideas, and work together to tackle challenging mathematical problems. 
These skills are essential for success in any field. 

5. Confidence Building: 
– Success in extracurricular math activities can boost students’ self-confidence. As they overcome 

mathematical challenges and achieve goals, they develop a positive self-perception as capable mathemati-
cians. 

6. Diverse Learning Styles: 
– Extracurricular activities cater to different learning styles and interests. While some students may 

excel in traditional classroom settings, others may thrive in hands-on, creative, or competitive math envi-
ronments. Extracurricular activities provide options for a wide range of learners. 

7. Preparation for Future Careers: 
– Mathematical proficiency is increasingly important in today’s job market. Engaging in math-related 

extracurriculars can lay a strong foundation for students pursuing careers in science, technology, enginee-
ring, and mathematics (STEM) fields. 

8. Holistic Development: 
– Extracurricular activities contribute to the holistic development of students. Beyond academic achi-

evements, these activities promote personal growth, character development, and a sense of responsibility. 
9. Inclusivity and Equity: 
– Extracurricular math activities can help bridge achievement gaps among students by providing 

additional opportunities for those who may struggle in traditional classroom settings. They promote inclusi-
vity and equitable access to math education. 

10. Lifelong Love for Mathematics: 
– Encouraging students to explore math beyond the classroom can instill a lifelong love for the sub-

ject. When students view mathematics as enjoyable and relevant, they are more likely to continue studying 
it in higher education and beyond. 

Analysis and results. Fostering students’ mathematical skills in primary school through extracurri-
cular activities necessitates a deliberate and captivating strategy that supplements traditional classroom 

 
1 Gorev, P.M. Formation of creative activity of schoolchildren in additional mathematical education. Author. dis. ... 
cand. ped sciences, Kirov, 2006, p. 19. 
2 https://sciencing.com/how-to-teach-mathematics-in-the-primary-school-12746191.html 
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instruction. Here are various ways in which educators and schools can promote mathematical development 
in primary students through extracurricular activities1: 

1. Math Clubs and Competitions: 
– Establish math clubs or teams where students can engage in problem-solving, critical thinking, and 

mathematical discussions. 
– Encourage participation in math competitions like Math Olympiads, MathCounts, or local math 

tournaments to challenge and motivate students. 
2. Math Puzzles and Games: 
– Organize puzzle-solving sessions, Sudoku contests, or board games that require mathematical 

reasoning. 
– Introduce students to mathematical card games, such as "24 Game," which enhance mental math 

skills. 
3. Math Enrichment Programs: 
– Offer after-school or weekend math enrichment programs that delve into advanced mathematical 

topics or applications. 
   – Invite guest speakers or mathematicians to share their experiences and insights with students. 
4. Mathematics in the Arts: 
– Explore the connection between mathematics and art through activities like origami, tessellations, 

and geometric art projects. 
– Create opportunities for students to appreciate the beauty of mathematics in design and aesthetics.2 
5. Real-World Applications: 
– Design extracurricular projects that involve applying math to real-world scenarios. For example, 

students can plan budgets, conduct surveys, or design models. 
– Encourage field trips to places where math plays a practical role, such as science museums or 

architectural sites. 
6. Coding and Computational Thinking: 
-–Introduce students to coding and programming languages, which are closely related to mathema-

tical logic. 
– Engage students in computational thinking challenges, where they learn problem-solving and algo-

rithmic skills. 
7. Math-Related Clubs and Hobbies: 
– Support clubs related to math hobbies, such as robotics, coding, or 3D printing, to provide hands-

on experiences. 
– Promote activities like building and racing miniature cars, where students apply mathematical 

concepts in engineering. 
8. Math Storytelling and Literature: 
– Incorporate math literature and storytelling sessions where students explore mathematical concepts 

through books and stories. 
– Encourage creative writing related to math, such as mathematical poems or short stories. 
9. Peer Tutoring and Mentoring: 
– Establish peer tutoring programs where older students help younger ones with math homework or 

concepts. 
– Invite community members, parents, or high school students to serve as math mentors. 
10. Math-Related Technology: 
– Introduce educational math apps, online resources, and educational software that engage students 

in interactive math learning. 
– Explore virtual math simulations and tools for visualizing mathematical concepts. 
11. Math Art Exhibitions and Showcases: 
– Organize math art exhibitions where students display their mathematical art creations. 

 
1 Gorev, P.M. Formation of the creative activity of schoolchildren in additional mathematical education. Dis. ... cand. 
ped sciences. Kirov, 2006, p. 158. 
2 [Gorev, P. Introduction of schoolchildren to creative learning activities in extracurricular classes in mathematics. 
Bulletin of the University of Pomerania. Series “Physiological and psychological-pedagogical sciences”. 2006, № 5, 
p. 160–163. 



105 

– Host showcases or fairs where students present their math projects to the school community. 
12. Collaborative Projects: 
– Encourage collaborative math projects that involve teamwork, research, and problem-solving. 
– Projects might include creating mathematical board games, designing math-themed puzzles, or 

conducting math-related surveys. 
13. Parent and Community Involvement: 
– Involve parents and community members in math-related extracurricular activities as volunteers, 

mentors, or guest speakers. 
– Collaborate with local organizations or businesses that support math education initiatives. 
14. Regular Math Challenges: 
– Organize regular math challenges or problem-solving sessions to keep students engaged and 

motivated throughout the school year. 
15. Recognition and Awards: 
– Recognize and celebrate students’ achievements in math through certificates, awards, or math-

themed events. 
Conclusion. In conclusion, fostering students’ mathematical abilities through extracurricular activi-

ties in primary school enriches their educational experiences and equips them with valuable skills for life. 
These activities not only deepen students’ mathematical knowledge but also contribute to their personal 
growth and future success in a rapidly changing world. It is, therefore, crucial for educational institutions 
and stakeholders to recognize the significance of extracurricular math programs and support their imple-
mentation.1  

By implementing the above mentioned diverse extracurricular activities, primary schools can provide 
students with a well-rounded and enjoyable mathematical experience that goes beyond the classroom2. 
These activities not only help students develop their mathematical abilities but also foster a lifelong love 
for math and its applications. 
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ILMIY AXBOROT 
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Toshkent, O‘zbekiston) 

OBRAZ – MAMLAKAT MEDIAIMIJININING ASOSIY VOSITASI: NAZARIY-KOGNITIV 
JIHATLAR 

Annotatsiya. Ushbu maqolada mamlakat imijining kognitivlik xususiyatlarining hozirgi tendensiya-
lari va muammolari o‘rganildi. Unda auditoriyadagi ijtimoiy-psixologik kayfiyat va unga ta’sirning aha-
miyati, uning dolzarb tushunchalari, yondashuvlari va tamoyillariga katta e’tibor qaratilib, axborotni ola-
yotgan shaxsning o‘sha mamlakatga nisbatan shakllanadigan tasavvuri haqida bayon qilindi. Kognitivlik-
ning etimologik negizida nafaqat falsafadagi bilish nazariyasi, balki keng ko‘lamdagi yangi avlod kognitiv 
texnologiyalarning amaliyotga tatbiq etilishi, neyrovizualizatsiya, qolaversa tilshunoslikda kognitiv yo‘-
nalish leksik-semantik sathdagi tahlillar bilan chambarchas bog‘liqligi ko‘rsatib o‘tildi.  

Maqolada kognitivlik ilmiy hodisa sifatida ko‘rib chiqilib, u tilni tafakkur, ya’ni, ong bilan bog‘laydi, 
ma’lum bir tasavvurning hosil bo‘lishidagi psixologik, biologik va neyrofiziologik jihatlarning ijtimoiy, 
madaniy va lisoniy hodisalar bilan uzviy aloqasini chuqur nazariy aspektlarda o‘rganildi. Auditoriyaning 
mediakontent bilan doimiy aloqada bo‘lishi, ya’ni, axborotning tarkibiy qismlari – so‘z va iboralar, grafi-
kalar, ovoz yoki videotasvirlar vositasida retsipiyent ongiga o‘rnashishi natijasida uning  xotirasida voqea-
ning aksi, predmetning obrazi yoki alohida hududning imiji hosil bo‘lashi alohida tadqiq etildi. Xorijiy va 
milliy OAVlarida Yangi O‘zbekistonning o‘zga xos obrazi, imiji shakllanayotgan bir paytda, “kontentxan-
terlar” ijobiy axborot, bilan bir qatorda, salbiy axborotga ham tez-tez yuzlanishini hisobga olib, obyekt-
ning media obrazini yaratishda stereotip va freym kabi kognitiv strukturalardan foydalanish zarurligi ko‘r-
satib o‘tildi. Shu bilan birga, Yangi O‘zbekiston obrazi bilan bog‘liq barqaror, o‘zgarmaydigan, sodda-
lashtirilgan, sxematik tushunchalar ko‘rsatildi. Stereotiplar amaliyotda salbiy yoki ijobiy bo‘lishini hisob-
ga olib, mamlakat imijni yuksaltirishda ijobiy stereotiplardan samarali foydalanish usullari yoritildi.     

Kalit so‘zlar: imij, obraz, kognitivlik, mediamakon, stereotip, PR, ommaviy kommunikatsiya, me-
diamaydon, milliy kontent, axboriy xuruj, mediatexnologiyalar.  

Алимов Беруний Султонович (доктор филологических наук, DSc, Узбекский государственный 
университет Mировых языков, Ташкент, Узбекистан) 

ОБРАЗ – ГЛАВНЫЙ ИНСТРУМЕНТ МЕДИА-ИМИДЖА СТРАНЫ: ТЕОРЕТИКО-
КОГНИТИВНЫЕ АСПЕКТЫ 

Аннотация. Данная статья рассматривает современные тенденции и проблемы когнитив-
ных особенностей имиджа страны. В данном исследовании рассказывается о социально-психоло-
гических настроениях в обществе, а именно о значении воздействия на аудиторию, о формирую-
щемся восприятии человека, получающего информацию, по отношению к той стране, уделяя боль-
шое внимание ее актуальным понятиям, подходам и принципам. В этимологической основе позна-
ния лежит не только теория познания в философии, но и широкое внедрение в практику нового 
поколения когнитивных технологий, нейровизуализации, причем в лингвистике – когнитивное нап-
равление тесно связано с анализом на лексико-семантическом уровне.  

В статье когнитивизм рассматривается как научное явление, которое связывает язык с 
мышлением, то есть с сознанием, изучая в глубоких теоретических аспектах неразрывную связь 
психологических, биологических и нейрофизиологических аспектов формирования данного вообра-
жения с социальными, культурными и языковыми явлениями.  

Сделан акцент на то, что в результате постоянного контакта аудитории с медиаконтен-
том, то есть оседания в сознании реципиента компонентов информации – слов и фраз, графики, 
аудио или видеозаписей в его памяти формируется отражение события, образ субъекта или образ 
отдельной территории. В то время, когда образ Нового Узбекистана и его имидж всеми красками 
формируется, в зарубежных и национальных СМИ, “охотники за контентом” часто сталкивают-
ся как с позитивной информацией, так и с негативной. В статье обозначена необходимость ис-
пользования когнитивных структур, таких как стереотипы и фреймы, при создании медийного об-
раза объекта, в нашем случае страны в целом. В то же время были показаны стабильные, неиз-
менные, упрощенные, схематичные концепции, связанные с имиджем Нового Узбекистана. Учиты-
вая, что стереотипы на практике бывают негативными или позитивными, были выделены мето-
ды эффективного использования позитивных стереотипов в повышении имиджа страны. 
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THE IMAGE IS THE MAIN TOOL OF THE COUNTRY'S MEDIA IMAGE: THEORETICAL-
COGNITIVE ASPECTS 

Annotation. This article examines current trends and issues of cognitive features of the country’s 
image. This study describes the socio-psychological attitudes in society, namely the importance of influen-
cing the audience, the emerging perception of a person receiving information in relation to that country, 
paying great attention to its relevant concepts, approaches and principles. The etymological basis of cog-
nition is not only the theory of cognition in philosophy, but also the widespread introduction into practice 
of a new generation of cognitive technologies, neuroimaging, and in linguistics, the cognitive direction is 
closely related to analysis at the lexico-semantic level. 

In the article, cognitivism is considered as a scientific phenomenon that connects language with 
thinking, that is, with consciousness, studying in deep theoretical aspects the inextricable connection of 
psychological, biological and neurophysiological aspects of the formation of this imagination with social, 
cultural and linguistic phenomena.  

The emphasis is placed on the fact that as a result of the constant contact of the audience with the 
media content, that is, the settling of information components in the recipient's mind - words and phrases, 
graphics, audio or video recordings, a reflection of the event, the image of the subject or the image of a 
separate territory is formed in his memory. At a time when the picture of New Uzbekistan and its image are 
being formed in all colors, in foreign and national media, "content hunters" often encounter both positive 
and negative information. The article highlights the need to use cognitive structures, such as stereotypes 
and frames, when creating a media image of an object, in our case, the country as a whole.  

At the same time, stable, unchanging, simplified, schematic concepts related to the image of New 
Uzbekistan were shown. Considering that stereotypes in practice can be negative or positive, methods of 
effective use of positive stereotypes in improving the image of the country were highlighted. 

Key words: image, cognitivism, media space, media image, stereotype, PR, mass communication, 
national content, information attack, media technologies. 

 
Kirish. Avvalo, asosiy tushunchalarga e’tibor qaratsak. Manbalarda qayd etilishicha, kognitiv so‘zi 

lotin va ingliz tillaridagi «cognize» so‘zidan olingan bo‘lib, u sezmoq, bilmoq, anglamoq, tushunmoq ham-
da fikrlamoq yoki «cognition» – bilish, tushunish kabi ma’nolarni anglatadi [Arslonov Z. Kognitiv tilshu-
noslik haqida qisqacha. Elektron resurs: http://arslonov.blogspot.com/2012/01/blog-post_12.html]. O‘z 
o‘rnida bilish faoliyati har qanday odamning voqelikni bevosita anglashi va his etishi bilan bog‘liq hodisa 
hisoblanadi. Aslida, kognitivlik tom ma’noda o‘qish, tajriba orttirish orqali biron-bir narsa to‘g‘risida eri-
shiladigan asosiy bilim hamda ma’lumotlarning umumiy majmuyi hisoblanadi [Shatil E. Does combined 
cognitive training and physical activity training enhance cognitive abilities more than either alone? A four-
condition randomized controlled trial among healthy older adults. Electronic resource: https://pubmed. 
ncbi.nlm.nih.gov/23531885/]. Britaniyadagi Kembrij lug‘atida ushbu kognitiv so‘ziga fikrlash va ongli ru-
hiy jarayonlar bilan bog‘liq tushunchadan iborat deyiladi [Cognitive. Electronic resource: https://dictio-
nary. cambridge.org/dictionary/english/cognitive]. 

O‘zbekistonlik olim Z.Arslonovning qayd etishicha, «sezgi idroki tafakkurda voqelikning parchasi 
ramzining shakllanishi uchun zamin tayyorlaydi» [Arslonov Z.Kognitiv tilshunoslik haqida qisqacha. Elek-
tron manba: http://arslonov.blogspot.com/2012/01/blog-post_12.html]. Ya’ni, biron-bir predmet, narsa yo-
ki voqea-hodisani aynan o‘zimizning sezgilarimiz orqali his etamiz va ularni ko‘ramiz, eshitamiz, sezamiz.  
Olingan har qanday yangi ma’lumotni esa tushunamiz, anglaymiz, tabiiyki, ich-ichimizdan idrok etamiz. 
Keyin esa xotiramizga ular ma’lum bir aniq sifat belgisi, imij yoki «ramz parchasi» sifatida avtomatik tarz-
da o‘rnashib oladi. Ayni sababdan hozirgi mediamaydonda biror-bir mamlakatga oid axborot, ana shu hu-
dudning imijiga doir ijobiy yoki salbiy ma’lumotlar mazmunini tushunish, ma’lum hududda sodir bo‘layot-
gan muhim voqelikni har tomonlama idrok etish, tushunish juda muhim va dolzarb hisoblanadi. Ayni jara-
yonda, media orqali yangilikni o‘qigan har qanday inson bilish faoliyatining ijrochisi sifatida maydonga 
chiqadi.  

Asosiy qism. Olib borilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, subyekt, boshqacha aytganda, shaxs va 
bilish faoliyatining obyekti bo‘lmish ma’lum bir hudud o‘rtasida «subyekt-obyekt munosabati» yuzaga ke-
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ladi. Asosiy masala esa axborotni olayotgan shaxsning aynan o‘sha mamlakatga nisbatan shakllanadigan 
aniq bir tasavvuridir. Axborotni qabul qiluvchi shaxs tarafidan mamlakatning qanday idrok etilishi har doim 
muhim jihat sanaladi. 

Shuni unutmaslik kerakki, miyamizda yuzaga keladigan har qanday imij tabiatan ong ostida saqlana-
digan asosiy ma’lumotlar tizimi bilan chambarchas bog‘liqdir. Shu sababdan ham nazariy jihatdan imij ma-
salasini kognitiv kontekstda o‘rganish talab etiladi va bu juda muhim. Qozog‘istonda faoliyat olib boruvchi 
tadqiqotchi A.A.Tlepbergenova o‘zining «Stranovoy imidj» ilmiy asarida qayd etishicha, «bizning dunyo 
haqidagi bilimlarimizning aksariyati imij darajasidagi tushunchalardan hosil bo‘ladi». Bu fikrni yuqoridagi 
aytilgan fikrimizning asosiy tasdig‘i sifatida qabul qilish o‘rinli bo‘lar edi. Endi biz qayd etayotgan kogni-
tivlikning etimologik, ya’ni, kelib chiqish negiziga e’tibor qaratilsa, u faqat falsafadagi sezish, bilish, ang-
lash nazariyasi bilangina kifoyalanmaydi. Chunonchi, zamonaviy axborot globallashuvi davrida kognitivlik 
masalasi, xususan:  

– yangi AKT sohasida, ayniqsa robotlashtirish hamda sun’iy ongni shakllantirish, rivojlantirish;  
– harbiy, mudofaa hamda xavfsizlik borasida yangi avlod kognitiv texnologiyalarining amaliyotga 

olib kirilishi;  
– tibbiyotda, xususan, farmatsevtika, psixoterapiya va neyrovizualizatsiya jarayonida tatbiq qilini-

shi; 
– an’anaviy tilshunoslik sohasida kognitiv yo‘nalish, asosan, leksik-semantik sathdagi turli tahlillar 

bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, unga asosab til umumiy kognitiv mexanizm bo‘lishi bilan bir qatorda, kognitiv 
qurol tarzida axborotning taqdimotini, kod yordamida yaqindan uzatish hamda o‘zgartirish vazifasini ba-
jaruvchi belgilar tizimi hamdir [Arslonov Z. Kognitiv tilshunoslik haqida qisqacha. Elektron resurs: http: 
//arslonov.blogspot.com/2012/01/blog-post_12.html]. Bulardan tashqari, boshqa bir nechta tegishli soha-
larga ham bevosita kirib borishi jarayonida yaqqol kuzatilayotgani isbot talab qilinmaydigan haqiqatdir. 

Tadqiqotchi Sh.Safarovning qayd etishicha, kognitiv tilshunoslikning asosiy vazifasi va unsuri til 
yordamida bilim olish va uni saqlash, tilni real amalda qo‘llash va uzatishda ko‘rinadi. Shuningdek, til ti-
zimi va tarkibini miyamizdagi in’ikosi sifatida tafakkur bilan bog‘lab, chuqur ilmiy tadqiq etishdir. Bu 
to‘g‘rida tadqiqotchining «Pragmalingvistika» nomli monografiyasida ham aniq ma’lumotlar uchraydi 
[Safarov Sh. Pragmalingvistika. Monografiya. Toshkent. 2008, 318-bet. Elektron resurs: http://n.ziyouz. 
com/books/kollej_va_otm_darsliklari/ona-tili_va_adabiyot/Pragmalingvistika%20(Sh.Safarov).pdf]. 

A.Abduazizov bildirgan fikrga ko‘ra, nutqning hosil bo‘lishi, uzatilishi, xotirada ongli saqlanishi ka-
bi murakkab hodisalarning markazi miyadagi asosiy neyronlar vositasida amalga oshiriladi [Arslonov Z. 
Kognitiv tilshunoslik haqida qisqacha. Elektron resurs: http://arslonov.blogspot.com/2012/01/blog-post_ 
12. html]. Shunisi aniqki, keyingi 20–25 yil ichida kognitiv texnologiyalarning joriy qilinmagan sohaning 
o‘zi deyarli qolmadi. 

Ayni davrda davlat mediaimijini yuksaltirish zamonaviy PR (ing. public relations, ya’ni, jamoatchi-
lik bilan aloqalar)ning eng yangi va istiqbolli yo‘nalishlaridan hisoblanadi. U respublikamizning siyosiy, 
iqtisodiy hamda madaniy jihatdan yanada taraqqiy etishiga bevosita ta’sir o‘tkazadi. Shu sababdan ham 
mazkur yo‘nalishda ilmiy tadqiqotlar va izlanishlar olib borish, mediaimijga oid instrumentlarni har to-
monlama tahlil qilish muhim ahamiyat kasb etadi. 

Har qanday hudud yoki mamlakat mediaimijini shakllantirish hamda uni yanada rivojlantirish masa-
lasi nazariy metodologik jihatdan olib qaralganida fanlararo tadqiqotlar qatorida turadi. Ya’ni, bu faqat an’-
anaviy jurnalistika fani yoki hozirgi ommaviy kommunikatsiyalar bilan bog‘liq yo‘nalishlar oldida turgan 
muammo emasligini anglash zarur. Biz qayd etayotgan masala aslida ko‘p tarmoqlidir. Xususan, sotsiolo-
giya, imijeologiya, iqtisodiyot, siyosatshunoslik, falsafa, tilshunoslik va aynan kognitiv tilshunoslik kabi 
fan sohalarining “chorrahasi”da vujudga kelgani aniq. Shu sababdan u turli aspektlarda, turli olimlar to-
monidan tegishligicha tadqiq etilishi tabiiy hisoblanadi. 

Yanada aniqroq aytadigan bo’lsak, mamlakat imiji obraz, hudud haqida kishilar ong ostida shakllana-
digan turli tasavvurlar, qarashlar bilan hamohang bo‘lganligi tufayli ushbu tadqiqotimizda kognitivlik ham-
da uning ahamiyatiga chuqurroq e’tibor berilmoqda. Sababi mazkur holat OKV (ommaviy kommunikatsiya 
vositalari)ning asosiy quroli bo‘lgan lingvistik imkoniyatlari hamda undan foydalanish barobarida ko‘zga 
tashanadi.  

Aslida, tom ma’noda olib qaralganda, kognitivlik ilmiy hodisa bo‘lib, u tilni tafakkur, ya’ni, ong bi-
lan bevosita bog‘lab, ma’lum bir tasavvurning paydo bo‘lishidagi betakror ruhiy, psixologik, biologik va 
neyrofiziologik  jihatlarning ijtimoiy, madaniy hamda lisoniy hodisalar bilan bevosita aloqasini nazariy as-
pektlarda chuqur tadqiq etib beradi. Tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, kognitiv tilshunoslik ayni aspektdan 
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olib qaralganda psixolingvistika, antropolingvistika, etnolingvistika, sotsiolingvistika kabi turli kichik va 
tor, o‘ziga xos bo‘limlarga ajraladi.  

Mazkuq maqola doirasida respublika mediaimijini shakllantirish va uni bevosita rivojlantirish jara-
yonida jurnalistlarning o‘rni va ahamiyatini solishtirdik. Shuningdek, OAV tilining keng jamoatchilik (au-
ditoriya) ongiga kognitiv aspektdan ta’sirini alohida o‘rganishga urindik. 

Juda ko‘p manbalarda ta’kidlanganidek, OAVning klassik ma’nodagi vazifalariga quyidagilar kiradi:  
a) axborotni to‘plash;  
b) uni qayta ishlash;  
d) tarqatish. 
Media va OAVning nazariy asoslariga oid ilmiy asarlarda uning yanada muhimroq funksiyalari bilan 

bog‘liq masalalar o‘rganilgan. Xususan, AQSHlik dunyoga mashhur olim G.Lassuell OKVni 4 ta asosiy 
funksiya bajaruvchiga bo‘ladi [Panarin I. SMI, propaganda i informatsionnыe voynы. Elektronnыy resurs: 
https://textbooks.studio/uchebnik-teoriya-politiki/osnovnyie-funktsii-smi17974.html], xususan:  

1. Yon-atrofni bevosita kuzatish (natijada axborot to‘plash, uni tarqatish). 
2. Materialni tahrir qilish (mavjud axborotni saralab olish, uni atroflicha sharhlab berish). 
3. Mamlakatdagi ijtimoiy fikrni atroflicha shakllantirish.  
4. Turli madaniyatni media orqali tarqatish.  
Biroq bu olim bilan tortishish mumkin. Negaki, uning fikrlari nihoyatda umumiy hamda ancha tar-

qoq ko‘rinadi. Asl mass mediafuknsiyalarining eng maqbul ta’rifi hamda mazkur ta’rif va tavsiflarning me-
diaimij uchun yaqindan xizmat qilishi professor M.Xudoyqulov qalamiga mansub «Jurnalistika va publit-
sistika» asarida batafsil keltirilgan.  Bunda tashqari, massmedianing dolzarbroq fundamental g‘oyaviy 
funksiyalari ham borki, ular odamlar e’tiborini o‘ziga jalb etish, kerak bo‘lsa, yo‘naltirish, ularga ta’lim be-
rish hamda yaxshi ma’noda tarbiyalashdan tashkil topadi. 

Mamlakat mediaimijning hozirgi konsepsiyalarida uning axborot-kommunikatsion tabiati alohida 
qayd etiladi. Tilga olinayotgan imij hozirgi kommunikatsiya jarayonlari vositasida biron bir obyekt haqi-
dagi axborot asosida  shakllanadi hamda rivojlanadi [Gavra D.Kategoriya imidja v sovremennoy kommuni-
kavistike. Elektronniy resurs: http://www.jourssa.ru/sites/all/files/volumes /2013_4/Gavra_2013_4.pdf]. 

Yangi O‘zbekistonning hozirgi dolzarb media imijini shakllantirishda massmedianing aynan jalb 
etish funksiyasidan samarali foydalanish kerak bo‘ladi. 

O‘zbek olimi D.Muitov zamonaviy massmedianing imkoniyatlari haqida yanada chuqurroq yozadi. 
Uning fikriga ko‘ra, «bugun ommaviy axborot vositalaridan u yoki bu mamlakatda olib borilayotgan siyo-
satga to‘g‘ridan to‘g‘ri ta’sir qilish imkoniyatidan foydalanish yo‘liga o‘tilgan» [Muitov D. Geosiyosat va 
jurnalistika. T., “Turon-iqbol”, 2014, 11-bet].  

D.Muitovga ko‘ra, «shunday paytda u siyosatning muhim bir elementi sifatida namoyon bo‘ladi. Ik-
kinchi tomondan OAV turli davlatlar haqida hududiy tasavvurlarni rivojlantirishi, kayfiyatlarni o‘zgartirib 
turishi, aholining keng qatlamida tarqala olish imkoniyatiga ega». 

Tadqiqotchining aytganiga tayanadigan bo‘lsak, media vositasida tarqatilgan xabarlar biron bir aniq 
mamlakat yoki uning tarkibiga kiruvchi aniq bir viloyat yoki hudud haqidagi tasavvurlarni bevosita rivoj-
lantirishga xizmat qilishini anglash qiyin emas. Shuning barobarida, fokus guruhdagi axborot resipiyenti-
ning kayfiyatini tizimli tarzda o‘zgartish kuchiga egadir. 

Moskvalik olimlar A.Demidov hamda A.Fedoseev jurnalistlar tomonidan amalga oshirilayotgan ay-
rim ishlar ko‘lamiga shunday ta’rif beradilar: «Medianing bu imkoniyati ijtimoiy fikrni shakllantirishda ju-
da qo‘l keladi. Shu sababdan olib qaraganda, u geosiyosiy o‘yinchilarning o‘yinchog‘iga aylanishi hech 
gap emas. Bu jarayonda transmilliy korporatsiyalar, diniy tashkilotlar kabi boshqa turli faktorlarning teng 
ishtirok etishga intilishi sezilmoqda» [ Демидов А.Л.,  Федосеев A.A.  Основы политологии.  Москва, 
“ Высшая школа”, 1995, c. 229]. Demak, OKV o‘zining birlamchi vazifalaridan chekinish holatlari hozirgi 
amaliyotda ko‘p kuzatiladi. Afsuski, ular xolis, obyektiv yangiliklarni auditoriyaga yetkazish bilan chekla-
nishni istamayaptilar.  

Yuqoridagi olimlar bu singari ishlarni «turfa xil mafkuralarni tarqatish OAVning birinchi darajali 
vazifalari jumlasiga kiradi», deydilar, «va oqibatda, tarqatilgan axborot gazeta-jurnal, radio-televideniya, 
audiovideo kassetalar va internet tarmog‘i orqali belgilangan geosiyosiy vazifalarni bajara boshlaydi». Le-
kin mamlakat mediaimijini yuksaltirishda KV, avvalo, geosiyosiy manfaatlarni birinchi o‘ringa qo‘yishi 
nazariy jihatdan ham, professional etika nuqtayi nazardan ham to‘g‘ri bo‘lmaydi, deb o‘ylaymiz. Axir jur-
nalistikaning asosiy vazifasi – bu turli siyosiy o‘yinlarda ishtirok etish emas, balki mahalliy va xorijiy 
o‘quvchini qiziqtira oladigan obyektiv axborotni tarqatishdan iborat emasmi? Ma’lumki, media tarqatadi-
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gan har qanday yangilik auditoriya tomonidan boricha o‘zlashtiriladi. Uning ongiga joylashadi. Muhimi, 
har xil ko‘rinsishda o‘zgarib turadigan aniq voqealar va faktlardan tashkil topuvchi mavjud holat haqidagi 
yaxlit tasavvurni uyg‘otadi  

Keyingi davrda AKTning shiddatli tarzda rivojlanishi, sotsial medianing shu paytgacha kishilar ongi-
da shakllanib kelgan an’anaviy ommaviy axborot vositalari ko‘lamini mutlaqo kengaytirib yuborgani rost. 
Natijada hozirgi axborot makoni – bizning misolimizda milliy jurnalistika «hududi», chegaralari tubdan 
o‘zgardi. «Ichkari»dan «tashqari»ga va aksincha «tashqari»dan «ichkari»ga axborot oqimlari shakli, hajmi, 
sur’ati tasavvur qilib bo‘lmas darajada kengayib ketdi. 

Istalgan maqola ichidagi axborot, qolaversa, so‘z va iboralar, grafikalar, ovoz yoki videotasvirlar 
vositasida resipient ongiga kirib, o‘rnashib oladi. Natijada o‘quvchi xotirasida ma’lum bir voqeaning aksi,  
predmetning obrazi yoki alohida hududning imiji paydo bo‘ladi. E’tiborlisi, til imkoniyatlari imij bilan 
bog‘liq kommunikatsiya jarayonlari, ya’ni PR, reklama va jurnalistika amaliyotida beqiyos o‘ringa ega. 
Ayni ma’noda rossiyalik olim V.Taranov qayd etganidek, odamlar tasavvuridagi hudud imiji, asosan, mas-
smedia tarqatgan xabarlar asosida shakllanadi [Таранов В.  Традиционные и новые медиа v  в революци-
онном имиджмейкинге  в информационном сетевом обществе.  Электронный ресурс: http://izvestia. 
asu.ru/ 2010/4-1/pols/TheNewsOfASU-2010-4-1-pols-06.pdf]. 

Chet el va respublika OKVda Yangi O‘zbekistonning qiyofasi, uning obrazi, imijini shakllantirish 
va rivojlantirish yo‘lidagi turli shaklga ega mediakontent, sharh, suhbat va hokazo materiallarini atroflicha 
va tizimli o‘rganish, tadqiq, tahlil qilish, ularni ijtimoiy-siyosiy, ma’naviy-ma’rifiy, milliy-psixologik ji-
hatlardan tahlilga tortish alohida ahamiyatga egadir. Lekin shuni ham e’tiborga olish zarurki, odamlar sal-
biy axborotni qiziqish bilan va tezroq qabul qiladilar. Ijobiy axborotga esa nisbatan e’tiborsiz munosabatda 
bo‘lishadi. Psixologlar bu haqda juda ko‘p tadqiqotlar olib borganlar. 

Moskvalik media tadqiqotchilar T.Glushkova va O.Zaysevaning fikriga ko‘ra, obyektning media-
obrazini yaratishda stereotip va freym kabi kognitiv strukturalardan foydalanish maqsadga muvofiq hisob-
lanadi. Nazariy jihatdan stereotip so‘ziga ta’rif bersak, u biron-bir aniq narsa, predmet yoki ayni mamlakat, 
ya’ni Yangi O‘zbekiston obrazi bilan bog‘liq barqaror, o‘zgarmaydigan, soddalashtirilgan, sxematik tu-
shunchani o‘z ichiga oladi. Stereotiplar amaliyotda salbiy yoki ijobiy bo‘ladi. Albatta, imijni yuksaltirishda 
ijobiy stereotiplardan samarali foydalanish imkoniyati paydo bo‘ladi. 

Aslida, freym aniq bir ma’no yuzasidan o‘zaro birlashib ketadigan semantik munosabatlardan iborat 
bo’ladi. Nazariy jihatdan u modellashtirilayotgan obyekt haqidagi tasavvurlar va bilimlarni tartibga solish-
da qo‘l keladi [Т.Глушкова, O.Зайцева. Медиаобраз как инструмент создания территориального 
имиджа: когнитивный аспект. Электронный ресурс:https://cyberleninka.ru/article/n/mediaobraz-kak-
instrument-soz-daniya-territorialnogo-imidzha-kognitivnyy-aspekt]. Mazkur maqolani yozish jarayonida 
OAV tomonidan shakllanayotgan tasavvurlarni mavzularga qarab tasniflashga harakat qildik. Ayni jara-
yonda ularning ma’no-mazmun jihatidan bir-biriga o‘zaro juda yaqin yoki tobe bo‘lgan freymlarni hosil qi-
lishi kuzatildi. Tadqiqotimiz uchun material sifatida AQSH, Britaniya va Rossiya ommaviy axborot vosi-
talarida e’lon qilingan maqolalariga murojaat qilindi. Ularga emperik baza sifatida qaraldi. 

Respublika turizm salohiyati bilan bog‘liq ma’lumotlar New York Times gazetasida quyidagi freym-
da aks ettiriladi: «agar siz Ipak yo‘li bo‘ylab sayohat qilishni orzu qilsangiz, uni amalga oshirishga qulay 
fursat keldi. Sovet Ittifoqi parchalanganidan keyin oradan 25 yildan ortiq vaqt o‘tib, sobiq sovet respubli-
kasi bo‘lgan O‘zbekiston nihoyat o‘zining qayta qurish davrini boshdan kechirmoqda. Aynan shu yerda ta-
rixiy yo‘lning ajoyib maskanlari joylashgan» [52 places to go in 2019. Electronic resource: https:// shorturl. 
at/mvwE9]. Bunda amerikalik jurnalist O‘zbekistonning qadimiy Buyuk Ipak yo‘li bilan bog‘liqligi ste-
reotipidan foydalangan.  

Londondan ushbu mavzuda material uzatar ekan, BBC quyidagi freymdan foydalanadi: «O‘zbekis-
ton butun dunyo ziyoratchilarining manzili, ya’ni, ikkinchi Makkaga aylanishga intilmoqda. Markaziy 
Osiyo mintaqasining eng ko‘p aholiga ega bo‘lgan mazkur mamlakatida, Samarqand, Buxoro va Xiva kabi 
mashhur Ipak yo‘li shaharlarida yaxshi saqlangan masjid va ibodatxonalar bor» [Qobil R. Uzbekistan: Land 
of a thousand shrines. Electronic resource: https://www.bbc.co.uk/news/world-asia-44685414]. Ko‘rinib 
turibdiki, britaniyalik muxbir (asli o‘zbek) O‘zbekistondagi qadimiy shaharlarni musulmon olamidagi eng 
mashhur shahar hisoblangan Makka va Madinaga qiyoslaydi. Bir so‘z bilan aytganda, bu qadim shaharlarni 
ziyoratchilar talpinadigan ilohiy maskan sifatida freymlaydi. 

Rossiyadagi TASS axborot agentligi xabarida Sankt-Peterburg shahrida O‘zbekiston Respublikasi-
ning madaniy yodgorliklarini asrash bo‘yicha maxsus Butunjahon kongressi tuzilganligi aytiladi [В Петер-
бурге организовали всемирное общество  по сохранению культурного общества  наследия Узбекис-
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тана. Elektronniy resurs: http://tass.ru/obschestvo/5277084]. Ruz muxbiri o‘zbek madaniyati merosining 
butun dunyo bo‘ylab yoyilib ketganligiga e’tibor beradi. Bu bilan u ko‘tarilgan mavzuni freymlashga uri-
nadi. 

Yangi O‘zbekistondagi iqtisodiy islohotlar haqida ham freymlar uchraydi. Ya’ni bir-biriga mazmu-
nan va shaklam yaqin maqolalar bor. Vashington DCda joylashgan  Brukings instituti tomonidan chop etil-
gan «O‘zbekiston qanday qilib ochiq iqtisodiyotga aylanmoqda» sarlavhali maqolani o‘qiymiz: «O‘zbe-
kiston ikki yildirki bozor iqtisodiyotiga yo‘naltirilgan keng ko‘lamli islohotlar dasturini amalga oshirmoq-
da. Hukumat mamlakat iqtisodiyotiga uchta asosiy o‘zgartirish kiritmoqda: buyruq va boshqaruvga asos-
langan iqtisodiyotdan bozor iqtisodiyotiga o‘tish; davlat sektori ustuvor bo‘lgan iqtisodiyotdan xususiy sek-
torni rivojlantirishga yo‘naltirilgan iqtisodiyotga o‘tish va yopiqlik va yakkalikdan hamkorlikka moyillik 
va ochiqlikka chiqish» [Lilia Burunciuc, Wolfgang Fengler, Wiebke Schloemer, and Daria Taglioni. How 
Uzbekistan is transforming into an open economy. Electronic resource: https://shorturl.at/ahtBW]. 

Bosh qarorgohi Londonda joylashgan Reuters axborot agentligining Jahon banki ma’lumotiga tayan-
gan holda uzatgan maoqlasida yozilishicha Yangi O‘zbekiston biznes yuritishni yengillashtirish borasida 
2017-yilda dunyo bo‘yicha birinchi 10 talikka kirdi. Jumladan, korxonalarni ro‘yxatdan o‘tkazish, qurilish-
ga ruxsat olish, invesititsiyalarni himoyalash, elektr ta’minotiga ulanish kabi jarayonlar soddalashtirilgan 
[Узбекистан приоткрывает дверь  иностранным инвесторам.  Электронный ресурс: https://ru.reuters. 
com/ article/ businessNews/idRUKBN1DR1AN-ORUBS]. Londonlik muxbir bu gapi oqali O‘zbekiston-
ning biznes va iqtisodiyot sohasida erkinlashayotgan mamlakat sifatidagi mediaobrazini berishga urinadi.  

Moskvadagi RIA Novosti axborot agentligi xabarida ta’kidlanishicha, endilikda har qanday chet el 
fuqarosi Yangi O‘zbekistonda o‘z investitsiyalari evaziga barpo etiladigan korxonaning asoschisi maqomin 
bemalol olishi mumkin [Узбекистан упростил процесс получения визы. Электронный ресурс: https:// 
ria.ru/ world/20180802/1525789408.html]. Bu kabi sarmoyadorlarga jami 3 yilga mo‘ljallangan ko‘p maro-
tabalik viza nihoyatda yengillashtirilgan tarzda berilshi mumkin. Ayni fakt yordamida rus muxbiri O‘z-
bekistonda yangi iqtisodiy islohotlar joriy etila boshlaganligini e’tinorni qaratadi.  

Albatta, yuqoridagi singari misollarni ko‘plab kelitirsak bo‘ladi. Biroq shu narsa aniqki, biror-bir 
mamlakatning boshqa bir davlat tomonidan yaratilgan imiji jahon hamjamiyati va ushbu davlat fuqarolari-
ning munosabatiga juda katta ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Sir emaski, kuchli axborot texnologiyalariga ega 
bo‘lgan tashqi kuchlar tomonidan uyushtiriladigan axboriy huruj katta xavf tug‘dirishi bor gap. Afsuski, 
bunday holat nafaqat jahon hamjamiyatiga, balki axborot bilan ta’minlanishi zaif yo‘lga qo‘yilgan, eng 
ayanchlisi, AKTning rivojlanmaganligi, axborotning yopiqligi, senzuraning mavjudligi sababli mamlakat 
jamoatchiligi ichida ham psixologik bo‘hron keltirib chiqarishi ehtimoli katta. Shu sababdan mamlakatt-
ning ijobiy obrazini yaratishda muayyan konstrukt, qonun-qoidalar bo‘lishi shart. 

Tarixdan ma’lumki, turli davlatalr jahon sahnida bir-birlariga turli ko‘rinishda, masalan, goh oshko-
ra, goh pinhona qarama-qarshi kayfiyatida bo‘lib kelganlar. Hozir esa aynan ana shu davlatlarning o‘zlari 
internet makonidan mutlaqo yangi ko‘rinishdagi jang maydonlarini yasab olmoqdalar. Ming afsuski, oda-
miylik, ezgulik uchun xizmat qiladigan jurnalistikani, OAVni, OKVni o‘sha jang maydonlarining jangchi-
lariga aylantirmoqdalar. Qator davlatlar axborot urushiga hozirlikni ochiqchasiga boshlab yuborganlar. Ay-
ni maqsadda cheksiz pul-mablag‘lar ajratilmoqda. Hozirgi axborot urushi uchun an’anaviy chegaralarni bu-
zib o‘tish shart emas, qolaversa, bu urushda odamlarga qirg‘in keltirilmaydi, balki telekommunikatsiya, 
OAV tizimlari «hamkorligi»da keng ommaning dunyoqarashlariga zug‘um o‘tkaziladi, tamom. Shu orqali 
o‘z maqsadiga erishiladi. 

Ming afsuski, harbiy qurol-yarog‘ uchun ajratiladigan ko‘p millionli xarajatlar bilan birga, tashqi ax-
borot hurujlari uchun millionlab pul-mablag‘ ajratish oddiy holga aylanib ulgurdi. 

Obraz aslida qiyofa, qolaversa, imij bilan bog‘liq hodisadir. Biroq nima bo‘lganda ham, u omma 
ongining hozirgi ruhiy oriyentatsiyasiga muvofiq bo‘lgan tabiiy qonunlarga tayanadi. Hozirgi globallash-
gan axborot sahnasida ruhiy-informatsion ta’sir vositalarini to‘liq nazoratga olish va cheklash imkonsiz hi-
soblanadi. Demokratik boshqaruv, fikrlar xilma-xilligi bunga yo‘l qo‘ymaydi. Muhim jihati shundaki, ayni 
tizimlarni qudratli davlatlardan tashqari hech bir davlat yoki markazlar cheklash yoki nazorat qilish imko-
niga ega bo‘lmaydi. «Aslida, – deb yozadi o‘zbek olimi J.Meliqulov, – buning ortida G‘arb qadriyatlari va 
qoliplariga moslangan g‘oyalarni butun dunyoga joriy etish va shu orqali o‘z ta’sir doirasini kengaytirish 
istagi yotadi. Maqsad esa begona ongni eksport qilishdan iboratdir» [Meliqulov M. “O‘zbekiston adabiyoti 
va san’ati”, 2006, 1-dekabr]. Ayni sababdan tarqatilayotgan har qanday axborot qayta-qayta tekshirilgan, 
fakt-cheking qilingan bo‘lishi shart. Oddiy va jo’n til imkoniyatlari, turfa iboralardan keng hamda emin-
erkin foydalanish ham ahamiyatlidir. Kezi kelganda xalq maqollari, naqllari, ideomalaridan samarali foy-
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dalanish, ehtiros bilan bitilgan so‘zlar auditoriya bilan samimiy kayfiyat va psixologik muhitni paydo qi-
ladi. 

Zamonaviy media va axborot texnologiyalari vositasida turli millat va mamlakatlar vakillarining ax-
borotni qabul qilish psixologiyasiga alohida ahamiyat berish zarur. Chunki OAV kanallarida uzatiladigan 
jurnalistik materiallar orqali kishilar ongiga kirib boriladi va ayni ish osonlikcha amalga oshirilmaydi. Unda 
qarama-qarshiliklar, turli kurashlar yuzaga keladi. Biroq mutaxassislar V.Abaturov va Y.Naumova iborasi 
bilan aytganda «jang maydonida qo‘lda avtomat bilan turgandan ko‘ra, efirda mikrofon bilan turgan afzal-
roqdir Абатуров, Наумова. “Экономическое обозрение”, 2003, № 6, c. 37].   

XXI asr sivilizatsiyasining muhim xususiyatlaridan biri shuki, unda mavqe, salohiyat, taqdir ko‘p 
jihatdan axborot maydonidagi holatga bog‘liq bo‘lib qolmoqda. Fuqarolardan tortib yetakchi shaxslarning, 
davlat rahbarlarining, shuningdek, butun boshliq xalqlarning, davlatlarning hayoti, yashash tarzi, turmushi, 
istiqboli, kelajagi aynan axborot maydonlarida hal etilmoqda. Ko‘rinadiki, mustaqil davlatlarning oyoqqa 
turishi, mintaqada hamda jahon hamjamiyatida mustahkam o‘ringa ega bo‘lishi, har jihatdan axborotga, 
mediakontentga, yana bir karra milliy va jahon axborot makonida kechadigan jarayonlarga bevosita bog‘liq 
bo‘lmoqda.  

Muhimi shundaki, milliy jurnalistika, ya’ni, milliy OAV, avvalo, mamlakat aholisining axborotga 
bo‘lgan ichki ehtiyojini qondiradi. Buning barobarida, xalq, jamiyat va davlat haqidagi tasavvurlarni yarata-
di. Lekin har qanday ochiqdan ochiq targ‘ibot maqsadida tarqatiladigan axborotni demokratik prinsiplarga 
asoslangan jamiyatlar, umuman, olib qaraganda, biron-bir media makon shundayligicha qabul qilavermay-
di. Masalan, professor X.Do‘stmuhammadning fikricha, «hozirgi bozor munosabatlari sharoitida axborot 
tovar, ya’ni buyum tusini olmoqda. Buyum bozorda o‘z xaridorini topgan taqdirdagina u bozordagi raqo-
batga barbdosh bera oladi, aks holda kasodga uchrashi, sinishi, ya’ni bankrot bo‘lishi muqarrardir. Tele-
ko‘rsatuv yoki radioeshittirish bo‘ladimi, gazeta yoki jurnal bo‘ladimi – bularning oldida eng katta 
muammo bitta: aytilayotgan so‘zga xaridor bor-yo‘qligi» [Do‘stmuhammad X.N. Axborot – mo‘jiza, jozi-
ba, falsafa. T.,  Yangi asr avlodi, 2013, 320-b; 78-b.]. O‘zbek tadqiqotchisining yozishicha, «Zo‘raki targ‘i-
botlar, hatto majburiy obuna qilish usullari ham endilikda ish bermaydi». Shu ma’noda, O‘zbekistonning 
ijobiy imijini yuksaltirishga qaratilgan targ‘ibot jarayonini ham bozor qonuniyatlariga e’tiborsizlik bilan 
amalga oshirish mumkin emas. Biz agar obyektiv va balanslangan va eng muhimi xorijiy o‘quvchining ta-
labiga mos axborot tayyorlashni, uni o‘z vaqtida uzatishni o‘rgansakkina, bizning «mahsulotlarimiz» jahon 
media bozorida ra-qobatbardoshlikka erisha oladi, deb aytish mumkin.  
 

OAV funksiyalari orqali Yangi O‘zbekiston imiji yaratilishining kognitiv jihati  
(AQSH, Buyuk Britaniya va Rossiya mediakontentlari asosida) 

№ OAVning ijtimoiy 
funksiyalari 

Imij shakllanishiga 
qo‘shiladigan hissasi 

Ta’sirchanlik  
ko‘lami 

1. Muhim voqea-hodisalar haqida 
o‘z vaqtida, tezkor axborot yet-
kazish, ularni sifatli tasvirlash. 

Eksklyuziv va tezkor xabarlar or-
qali voqea haqida ma’lum qiladi, 
tasvirlab beradi, ogoh etadi.

Mediacontent orqali auditoriya-
ning diqqat-e’tiborini qaratadi. 

 
2. 

Mavjud voqea-hodisalarni har 
tomonlama batafsil chuqur o‘r-
ganish va tahlil etib berish. 

Ayni paytdagi voqea-hodisaning 
kelib chiqishi sababini o‘rganadi, 
ko‘rsatadi va voqealarning keyin-
gi rivojlanishi bo‘yicha prognoz 
beradi. 

Resipientlar, ya’ni axborot qabul 
qiluvchilarining ma’lum bir hu-
dud, mamlakat haqidagi tahliliy 
ma’lumotlari bazasi shakllantirila-
di, rivojlantiradi. 

 
3. 

O‘zi uzatgan sifatli, tezkor, tah-
liliy axborot yordamida audito-
riya ongostiga kognitiv ta’sir 
etadi. 

Hudud auditoriyasining ma’lum 
bir chet mamlakatga nisbatan 
ma’lumoti, bilimi, o‘y-fikri, mu-
nosabati, dunyoqarashi mustah-
kamlanadi. 
 

Asosiy axborot resipiyentlari 
uchun (xorijlik investor, turist, ta-
laba va boshqalar) hududga nisba-
tan keyingi harakatlarni o‘zgarti-
rishga yoki tegishli qaror qabul qi-
lishga asos yaratadi, uni boshqa-
radi.

 
Hozirgi mediamakondagi davlat qiyofasining kognitivlik xususiyatlari haqida gapirilar ekan, jamiyat 

a’zolaridagi har qanday ijtimoiy-psixologik kayfiyat, unga ta’sirning ahamiyatini chetlab o‘tish mumkin 
emas, deb o‘ylaymiz. Ayni asosda, fikrimizcha:  

– mediamakondagi ijobiy psixologik fon yordamida chet elliklarning O‘zbekistonga bo‘lgan ishon-
chini yanada oshirish rejalarini ishlab chiqish, uni kerakli vaziyatga moslashtirish yaxshi natija beradi. Ayni 
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ma’noda, jamiyatida qo‘lga kiritilayotgan olamshumul yutuqlar haqidagi sara, dolzarb, muhim va batafsil 
ma’lumot beruvchi kontentlarni tanlab olish, ularni massmedia orqali doimiy uzatib borish kerak, bu borada 
tizim ishlashi lozim; 

– hozirgi jurnalizmning hosilasi bo‘lgan mediaobraz nazariy jihatdan imijmeykingning mediaimij 
kabi tushunchasiga aynan mos tarzda yuzaga keladi, ko‘zga tushadi, davom etadi. Mazkur jarayonda, ay-
niqsa, lingvokognitiv modellashtirish metodikasidan foydalanish biz kutgan samarani berishi ehtimoli juda 
katta; 

– aslini olib qaraganda, nafaqat biron-bir kontinent, mintaqa, davlat, balki viloyat, chekka hudud, 
tuman, qishloq kesimida ham imijni modellashtirish jarayonini yangi, chuqurlashgan aspektlarda alohida 
va batafsil tadqiq qilish kerak bo‘ladi. 

 
Xulosa. Usbu maqola doirasida atroflicha ko‘rib chiqilgan, batafsil tahlil qilingan mediaobraz hamda 

mamlakat imijining kognitivlik xususiyatlari resipientlardagi, ya’ni, auditoriyadagi ijtimoiy-psixologik, 
qolaversa ruhiy holat, kayfiyat hamda bevosita ta’sirning ahamiyati juda keng va muhim ekanligini isbot-
ladi. Ayni fikrga qat’iy tayangan holda:  

– massmedia yordamida yaratiladigan har qanday ijobiy psixologik fon yordamida chet elliklarning 
Yangi O‘zbekistonga bo‘lgan, avvalo, qiziqishini, qolaversa, ishonchini yanada oshirish maqsadida jami-
yatda qo‘lga kiritilayotgan yutuqlar haqidagi muhim, olamshumul ma’lumotlar beruvchi sifatli mediakon-
tentlarni yaratish, tanlab olish va ularni turli OAV va OKV orqali tizimli tarzda uzatish lozim; 

– hozirgi jurnalizmning tom ma’nodagi hosilasi, mevasi bo‘lgan mediaobraz nazariy jihatdan imij-
meykingning mediaimij kabi tushunchasiga aynan mos tarzda yuzaga kelishini tan olish, bunda lingvokog-
nitiv modellashtirish usulidan samarali foydalanish kutilgan samarani beradi; 

– nafaqat biron-bir kontinent, mintaqa, davlat, balki viloyat, chekka hudud, tuman, qishloq kesimida 
ham imijni modellashtirish jarayonini yangi, chuqurlashgan aspektlarda alohida va batafsil tadqiq qilish 
kerak; 

– AQSH, Buyuk Britaniya va Rossiya OAVda Yangi O‘zbekiston mavzusining yoritilishidagi o‘x-
shashlik hamda xilma-xillik o‘rtasidagi ba’zan uchraydigan tafovutga bundan keyin chek qo‘yish bo‘yicha 
tegishli konstruktiv reja ishlab chiqish;  

– istalgan mamlakat mediaimiji mezonlari, asoslari qatorida turizm, xususan, xalqaro turizim sohasi 
alohida o‘rin tutishiga e’tibor qaratish lozim;  

– respublikaning xalqaro mediamakondagi obro‘si, avvalo, uning ichki axborot maydonidagi imiji-
ning uzviy, ajralmas qismi ekanligiga tayanilsa, ichki milliy  jurnalizmning yetakchi namoyondalari, shu-
ningdek milliy ekspertlar mediada ko‘tarib chiqayotgan salmoqli fikr-mulohazalari yaxlit intellektual salo-
hiyat sifatida milliat, mamlakat imijini shakllantirishning muhim omiliga aylanishi, zamonaviy o‘zbek jur-
nalistikasi jahon axborot makoni arxitektonikasining haqli a’zo sifatida jahonning yetakchi matbuotida qa-
bul qilingan zamonaviy qoida, shakl hamda formatlarga uyg‘unlashuvi zarur;  

– mediamakondagi turli stereotiplar, ya’ni, Yangi O‘zbekiston obrazi bilan bog‘liq barqaror (kon-
stanta), o‘zgarmaydigan, soddalashtirilgan, aniq, turfa, sxematik tushunchalar amaliyotda salbiy yoki ijobiy 
bo‘lishini inobatga olish zarur. Shuningdek, imijni yuksaltirishda ijobiy stereotiplardan samarali foydala-
nish hamda ushbu freymlar nazariy jihatdan modellashtirilayotgan obyekt – Yangi O‘zbekiston haqidagi 
tasavvurlar hamda bilimlarni tartibga solish. 
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FAYZULLA XO‘JAYEV–MAMLAKATNING IJTIMOIY HAYOTIDA QOZILARNING 
FAOLIYATI TO‘G‘RISIDA 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Fayzulla Xo‘jayev Buxoro amirligi qozilar mahkamasida, umuman, 
qozi, sudlarida hukm surgan qonunsizliklar, qozilarning shariat qonunlariga xilof ishlari mohiyatini xalqqa 
tushuntirib berishga harakat qiladi. Fayzulla Xo‘jayevning mushohada yuritishicha, jamiyatda amalga 
oshiriladigan o‘zgarish va islohotlarning birdan-bir asosi faqat shariat qoidalari bo‘lmog‘i darkorligi tah-
lil etilgan.  

Kalit so‘zlar: Fayzulla Xo‘jayev, qozilar, qozi sudlari, davlat, jamiyat rivoji, barqaror taraqqiyot. 
Меджидов Севинч Ахтамович (Бухарский Инженерно-технологический институт, научный 

сотрудник) 
ФАЙЗУЛЛА ХОДЖАЕВ О ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СУДЕЙ В ОБЩЕСТВЕННОЙ ЖИЗНИ 

СТРАНЫ 
Аннотация. В статье Файзулла Ходжаев пытается разъяснить народу природу беззакония 

в судах судей Бухарского эмирата, в целом   судей, и характер нарушений судьями законов шариата. 
По наблюдениям Файзуллы Ходжаева было выявлено, что единственной основой осуществляемых 
в обществе изменений и реформ должны быть только правила шариата. 

Ключевые слова: Файзулла Ходжаев, судьи, суды, государство, развитие общества, устой-
чивое развитие. 

Majidov Sevinch Akhtamovich (Bukhara Institute of Engineering and Technology is a researcher) 
FAYZULLA KHODJAEV – ON THE ACTIVITIES OF JUDGES IN THE PUBLIC LIFE OF 

THE COUNTRY 
Annotation. In this article, Fayzulla Khojaev tries to explain to the people the nature of lawlessness 

in the court of judges of the Bukhara Emirate, in general, in judges’ courts, and the nature of judges' viola-
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tions of Sharia law. According to Fayzulla Khojaev’s observation, it was analyzed that the only basis of the 
changes and reforms implemented in the society should be only Sharia rules. 

Key words: Faizulla Khojaev, judges, judges’ courts, state, community development, sustainable de-
velopment. 

 
Kirish. Ilmli, o‘z zamonasining bilimdoni, siyosatdon va madaniyatli, o‘z tarixini yaxshi bilgan in-

son bo‘lgan Fayzulla Xo‘jayev savdogar oilasida tug‘ilganligi uchun har tomonlama yaxshi ta’minlangan 
edi. U otasidan qolgan boylikni jadid maktablari ochishga, yosh buxoroliklar faoliyatini moddiy jihatdan 
qo‘llab-quvvatlashga sarfladi. Fayzullaxo‘ja melodiy 1896-yil 1-iyulda Buxoro shahrida amirlik hududida-
gi yirik savdogar Ubaydullaxo‘ja Qosimxo‘ja o‘g‘li (1859–1912) oilasida dunyoga keldi. Uning onasi Ray-
hon Saidmurod qizi (1865–1938) Peshku tumanidagi Zandane qishlog‘idan bo‘lib, bu mushtipar ayol od-
diy dehqon oilasida voyaga yetgan edi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Fayzulla bolalik chog‘ida eski usuldagi maktabga qatnab, sa-
vod chiqardi va Buxoro madrasalaridan birida ikki yil tahsil olib, Qur’oni karimni yod oldi. Fayzulla o‘n 
yoshdan sal oshganida otasi uni Moskvaga olib boradi. Bu paytda Moskva ko‘chalarida birinchi rus inqilobi 
harakati hali so‘nmagan edi. Besh yil Moskvada o‘tgan davr (1907–1912) Fayzullaning hayotida o‘chmas 
iz qoldirdi. Bu yerda u xususiy muallimlar qo‘lida ta’lim oldi. Bungacha Sharq madaniyati bilan madrasa 
tahsili orqali ancha-muncha xabardor bo‘lgan zakiy o‘spirin endi Ovrupo va Rossiya urf-odatlari, ularning 
tartiblari bilan tanishdi. Fayzulla yoshligidanoq o‘zbek, tojik, rus tillarini bir xilda mukammal bilar edi. Za-
mondoshlarining guvohlik berishlaricha, F.Xo‘jayev, hatto nemis tilida ham o‘z fikrini ravon bayon eta ol-
gan. Sharq-u G‘arb ta’limini mukammal egallagan Fayzullaga bu bilim, keyinchalik, juda asqotdi va qo‘l 
keldi. U XX asr boshlarida inqilob maydoniga kirib kelgan Buxoro va Turkiston yoshlari o‘rtasida chuqur 
bilimga ega bo‘lgan zukko shaxs edi. Fayzulla Xo‘jayevning atoqli davlat arbobi bo‘lib shakllanishida 
yoshlikda olingan ta’limning o‘rni bo‘lakcha bo‘lgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. O‘zbek taraqqiyparvar ziyolilari – jadidlar o‘z davrida qozilar, ularning 
faoliyati, jamiyatda tutgan o‘rni, huquq va majburiyatlari, qozilik sudlari va vazifalari to‘g‘risida boy huqu-
qiy g‘oyalar qoldirganlar. Ular o‘zlarining mazkur masalalarga doir ma’ruza, maqola va asarlarida qozilar 
va qozilik sudlari faoliyatida tub o‘zgarishlar hamda islohotlar amalga oshirilishi zarurligini uqdiradilar.  

Jadid mutafakkirlaridan, taniqli davlat va jamoat arbobi Fayzulla Xo‘jayev o‘z davridayoq Amir dav-
lati qonunchiligi, qozilar faoliyati, sud hokimiyati to‘g‘risida dolzarb muammolarni ilgari surgan. Mutafak-
kir davlat hokimiyatining muhim tarkibiy qismi bo‘lgan sud hokimiyati, umuman, diniy sud organlari, qo-
zilar mahkamasi, qozilar, ularga qo‘yiladigan talablar, ular asl vazifalarining mohiyatini ochib bergan.  

Tahlil va natijalar. Ma’lumki, Buxoro amirligining huquq tizimini, boshqa musulmon davlatlari-
dek, musulmon huquqi tashkil qilgan.  

Shariat normalari ikki qismdan iborat bo‘lgan: birinchisi–diniy normalar bo‘lib, har bir musulmon 
kishining xatti-harakati, axloqi, e’tiqodi, ibodati kabi diniy majburiyatlarni begilab bergan. Ikkinchisi –hu-
quqiy normalar bo‘lib, jamiyatdagi barcha ijtimoiy munosabatlarni belgilab bergan va tartibga solgan.  

Fayzulla Xo‘jayev Buxoro amirligi qozilar mahkamasida, umuman, qozi sudlarida hukm surgan qo-
nunsizliklar, qozilarning shariat qonunlariga xilof ishlari mohiyatini xalqqa tushuntirib berishga harakat qi-
ladi. Ularning g‘ayriqonuniy xatti-harkatlarini, barcha kirdikorlarini ayovsiz fosh etadi. 

Olimning fikricha, hukmdor va qozilarni fuqaroning haqqoniy talablari, ariza va shikoyatlari zarra-
cha ham qiziqtirmaydi. Ularni kundalik huzur-halovat, mol-dunyo va boylik to‘plash qiziqtiradi.  

Fayzulla Xo‘jayev, qozilar fuqarolarning huquq va erkinliklari, ularning qonuniy manfaatlarini hi-
moya qilishi, jamiyatda ijtimoiy adolatni, tinch-totuvlikni, barqarorlikni ta’minlashi, huquqiy tartibot, qo-
nuniylik va tartib-intizomni mustahkamlashi, haqiqatni ro‘yobga chiqarishlari kerak, deb hisoblaydi. Shu 
bilan birga, u qozilarning sud ishlarini ko‘rib chiqishda va hal qilishda turli qonunsizliklarga yo‘l qo‘yish-
larini, xalq manfaatidan o‘z manfaatini ustun qo‘yishini aniq dalillar asosida ko‘rsatib beradi [1]. 

Mutafakkir shu toifadagi qozilarning xizmat vazifalariga, qonuniylikni mustahkamlashga, fuqaro-
ning huquq va manfaatlariga zid ravishda ularga nisbatan adolatsiz og‘ir jazo tayinlashlariga hamda “mu-
sulmon haqqini zo‘rlik bilan” olishlariga qattiq norozilik bildiradi. 

U qozilarning jinoyat uchun jazo choralarini tayinlash bo‘yicha faoliyatlarini qayta ko‘rib chiqishlari, 
o‘zgartirishlari va tubdan isloh qilishlarini talab qiladi. Fayzulla Xo‘jayevning haqqoniy ta’kidlashicha, 
barcha fuqarolarning millati, dini, e’tiqodi, ijtimoiy kelib chiqishi va egallab turgan vazifasidan qat’iy na-
zar, qonun va sud oldida tengligi ta’minlanishi lozim.  
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Fayzulla Xo‘jayev inson huquqlari, erkinliklarining himoya qilinishi, sud ishlarini yuritishda qonu-
niylik va adolat talablariga qat’iy rioya etilishi to‘g‘risidagi g‘oyalarni dadil ilgari suradi. Sud hokimiyatini-
inson va fuqarolar manfaatini himoya qiluvchi davlat mahkamasiga aylantirish zarurligini alohida uqtiradi. 
Uning bu borada qoldirgan boy bilimlari hozirgi davrda o‘z dolzarbligini yo‘qotgan emas. 

Fayzulla Xo‘jayev Buxoro amirligida qozilar faoliyati, ularning shariat qoidalari asosida ish yuritishi 
zarurligi to‘g‘risida jiddiy bildirgan munosabati hozirgi kunga qadar siyosiy va huquqiy sohada asosiy das-
turilamal bo‘lib xizmat qilmoqda. Fayzulla Xo‘jayev fikricha, Amir va uning amaldorlari o‘zlarini shariat 
posbonlari va himoyachilari deb hisoblaydilar. Ammo, ularning faoliyatlari sinchiklab tekshirilganda va 
puxta o‘rganilganda, birorta ishlari ham shariatga muvofiq emasligi ma’lum bo‘ladi. 

Fayzulla Xo‘jayev, amirlikda qozilarning ham boshqa amaldorlar kabi hamma vaqt Amirning shari-
atga xilof ishlariga yordam berishlarini, Amir nomidan so‘zlab, nochor va notavon fuqarolarning mol-mul-
kini tortib olishlarini, uning oz qismini Amirga hadya ravishda taqdim qilishlari va ko‘p qismini esa o‘z 
shaxsiy foydalari uchun o‘zlashtirishlarini qattiq tanqid qiladi. 

Mutafakkirning zikr qilishicha, qozilar o‘zlarini Muhammad payg‘ambar “vorislari” deb hisoblab, 
o‘z mansab va martabalarini saqlab qolish uchun hukumatning shariatga xilof ishlaridan ko‘z yumadilar. 
Hatto, Amir va uning vazirlarining g‘ayriqonuniy ishlariga yordam beradilar. Qozilar aslida shariat bo‘yi-
cha xalqning barcha ehtiyojlarini bepul bajarishga majburdirlar. Ammo ular fuqarodan olgan mablag‘lar va 
o‘zlashtirgan mol-mulklar hisobidan tirikchilik qiladilar [2]. 

Fayzulla Xo‘jayev, qozilarning Amir va uning amaldorlariga turli hadyalar berib, qozilik mansabla-
rini saqlab qolish, yuqori lavozimlarni egallash, behisob daromadga ega bo‘lish uchun astoydil harakat qi-
lishlarini ayovsiz fosh etadi. Uning fikriga ko‘ra, muayyan viloyat yoki tuman qozisi lavozimini egallab ol-
gan “shariat hoimiysi” hisoblangan qozilar oqsoqollarning yordami bilan turli xildagi da’vo ishlarini qo‘z-
g‘atadilar va har xil bahonalar bilan muhr bosganlik uchun, xizmat qilganlik uchun, mol-mulkni taqsimla-
ganlik va taloq qilganlik uchun mazkur oqsoqollar vositasi orqali pul yig‘adilar, tinch xalqni talaydilar, 
ularga behad jabr-zulm o‘tkazadilar. 

Yetim-yesirlarning mol-mulkini o‘zlariga o‘tkazib olishni ular (qozilar–M.E.) ona sutidan ham halol 
deb hisoblaydilar, deb qattiq norozilik bildiradi mutafakkir, qozilarning amaliy faoliyatlarida biror marta 
ham biron-bir yetim to‘la ravishda o‘zining merosini ololmagan. 

Fayzulla Xo‘jayev amirlikda qozilar faoliyati, sudlov ishlarini yuritish va barcha ijtimoiy munosabat-
larni tartibga solishning asosi bo‘lgan shariat qonun-qoidalarining Amir va uning amaldorlari, xususan, 
“shariat himoyachilari” qozilar tomonidan buzilayotganligini keskin tanqid qiladi. U mamlakatda Amir va 
umarolar, beklar, qozilar va boshqa mansabdor shaxslar tomonidan inson huquqlarining ayovsiz poymol 
qilinayotganligi, shariat qoidalarining behad buzilayotganligiga qarshi oshkora kurashish zarurligini xalqqa 
tushuntirib beradi. 

Mutafakkir amirlik ijtimoiy hayotining tobora inqirozga uchrayotganligi bu “sha’ri-sharif”ga qat’iy 
rioya qilmaslik va uning qonun-qoidalarini poymol qilish oqibatidan ekanligini uqdirib, ilgarigi davrda o‘r-
natilgan va amal qilingan haqiqiy shariat normalariga qaytish kerakligi to‘g‘risidagi g‘oyalarni ilgari suradi. 
Fayzulla Xo‘jayev mamlakatdagi mavjud sud tizimi, quyi va yuqori pag‘onalardagi qozi va Qozi kalonlar 
faoliyatidagi qonunsizliklar va illatlarni ko‘rsatib berar ekan, shariat ilmini-vijdonli va haqiqiy shariatga 
ishonadigan hamda amal qiladigan qozi-yu ulamolardan so‘rash zarurligini alohida ta’kidlaydi [3]. 

Xulosa va takliflar. Yuqoridagilardan ko‘rinib turibdiki, mutafakkir amirlik mustabid tuzumi davri-
da, garchi sanoqli bo‘lsa-da, o‘z faoliyatlarida hali ham shariat normalariga qat’iy rioya qilib, adolat yuzasi-
dan ish yuritadigan halol, vijdonli va odil qozilar borligini nazarda tutgan. Fayzulla Xo‘jayevning musho-
hada yuritishicha, jamiyatda amalga oshiriladigan o‘zgarish va islohotlarning birdan-bir asosi faqat shariat 
qoidalari bo‘lmog‘i darkor.  

Jadid mutafakkirlarining sud hokimiyati, qozilarning huquqiy maqomi, ularga qo‘yiladigan talablar 
to‘g‘risidagi g‘oyalari O‘zbekistonning davlat mustaqilligini mustahkamlashda, sud organlari faoliyatini 
davr talablari darajasida rivojlantirishda, sud islohotlarini amalga oshirishda, sudlarning mohiyati va xusu-
siyatlarini tushuntirishda, umuman, hokimiyat asoslarini mustahkamlashda muhim ahamiyat kasb etadi.  

Xullas, mustabid tuzum davrida mamlakat inqirozi va millatni qoloqlik holatidan qutqarish uchun 
katta kuch-g‘ayrat sarflagan jadid mutafakkiri Fayzulla Xo‘jayev o‘z davridagi ilg‘or g‘oyalarni, jumladan, 
Ahmad Donish tanqidiy uslubini to‘la anglab yetgan va o‘zlashtirgan bo‘lib, ular, eng avvalo, buxoroliklar, 
umuman, turkistonliklarni o‘zlariga tanqidiy qarashga da’vat etdilar, rivojlanishning oliy maqsadlari sari 
millatni, xalqni ergashtirish uchun nafaqat nazariy jihatdan, shuningdek, amaliy tomondan ham alohida fi-
doyilik ko‘rsatdilar. 
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INSON MA’NAVIYATIDA TARIXIY ONG OMILI 

Аnnоtаtsiya. Mazkur maqolada inson ma’naviyati va milliy o‘zligini anglashda tarixiy ongning  
omili bilan tahliliga oid falsafiy qarashlar qiyosiy tadqiq qilingan. Shuningdek, inson ma’naviy-axloqiy 
qadriyalari shakllanishida tarixiy ongning ahamiyati, tarixiy rivojlanishi ilmiy-falsafiy asosida tadqiq qi-
lish bilan belgilanadi. 

Kalit so‘zlar: inson ma’naviyati, o‘zligini anglash, milliy o‘zligini anglash, tarixiy ong, tarix, ma’-
naviy-axloq, tarixiy xotira. 

ИСТОРИЧЕСКИЙ ФАКТОР СОЗНАНИЯ В ДУХОВНОСТИ ЧЕЛОВЕКА 
Аннотация. В данной статье сравнительно изучаются философские взгляды на анализ 

фактора исторического сознания в понимании человеческой духовности и национальной идентич-
ности. Также научно-философскими исследованиями определяется значение исторического соз-
нания в формировании духовно-нравственных ценностей человека, историческом развитии. 

Ключевые слова: духовность человека, самосознание, национальная идентичность, исто-
рическое сознание, история, духовно-нравственный, историческая память. 

THE HISTORICAL FACTOR OF CONSCIOUSNESS IN HUMAN SPIRITUALITY 
Annotation. In this article, a comparative study of philosophical views on the analysis of human 

spirituality and the factor of historical consciousness in the understanding of the national self is carried 
out. Also, in the formation of a person in spiritual and moral values, the Achaemenid, historical develop-
ment of historical consciousness is determined by research on the basis of scientific and philosophical. 

Key words: human spirituality, self-awareness, national self-awareness, historical consciousness, 
history, spiritual-moral, historical memory. 

 
Kirish. Ma’lumki, biron-bir xalq ma’naviyatiga xos qadriyatlarning boshqa xalqlar tomonidan tan 

olinishi, tabiiyki, ana shu xalq tarixiga nisbatan chuqur hurmat ifodasidir. Bunday e’tirof xalqning g‘urur 
va iftixori, milliy o‘zligini yanada yuksaltirishga xizmat qiladi. Shu sababdan tahlikali davrda inson ma’-
naviyati va milliy o‘zligini anglashida tarixiy ongini rivojlantirish ustuvor ahamtyai kasb etadi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Tarixiy ong – insonning eng oliy ma’naviy-axloqiy qadriyati, 
chunki u ezgulik va yomonlikni ajrata olish qobiliyatiga ega bo‘lishidan avval o‘zini ijtimoiy mavjudot si-
fatida tan olishi kerak. Tarixiy ong toifasini tahlil qilganda, uning madaniy tizimdagi funksiyalarining ikki 
tomonlama tabiati hayratlanarli: nazariy tekislikda u jamiyatning fazoviy vaqt yo‘nalishini belgilaydi va 
shu bilan uning o‘zini-o‘zi bilishiga hissa qo‘shadi, tarixiy tekislikda. tarixiy xotirani qayd etish usuli bilan 
aniqlanadi (afsona, xronika, tarix). 

Inson tabiatga qarshi erishgan bu muvaffaqiyati tufayli taqlid qilishga haqli va faxrlanadi. Bu yutuqni 
qo‘pol ishlatishga moyil bo‘lsa-da, hamma narsani o‘z atrofiga burish istagi bor. U o‘zini barcha tirik turlar-
ning ierarxik reytingida birinchi o‘ringa qo‘yadi. U tirik mavjudotlarni odamlar, hayvonlar va o‘simliklar 
deb tasniflaydi. 

“Bilim avlodlar o‘rtasida eng muqaddas xazina sifatida o‘tkazilganda tarixiy mato to‘qilgan edi. Ta-
rixiy ong – bu yer yuzidagi barcha inson turlari yutuqlarining davomi, to‘plangan va xayoliy bilimlarni av-
lodlar o‘rtasida uzatishdir. O‘z hodisasini bilish faqat ongli jarayonni boshdan kechirish orqali mumkin 
bo‘ladi” [1]. 

Tarixiy ong «o‘zligini yo‘qotgan, o‘z qadr-u qimmatini butkul unutgan fuqaroni uyg‘otishga, o‘zli-
gini anglashga, o‘z haq-huquqini himoya qila oladigan barkamol shaxs sifatida shakllanishga da’vat etadi» 
[2]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tarixiy ong murakkab ruhiy hodisa sifatida shakllanish usullari va vosita-
lari tufayli ancha murakkab tuzilishga ega. Oddiy ijtimoiy ong darajasiga mos keladigan tarixiy ongning 
birinchi (eng quyi) darajasi to‘g‘ridan to‘g‘ri hayotiy tajribani to‘plash asosida shakllanadi. Bu jarayondagi 
o‘ziga xos taassurotlar, faktlar, oxir-oqibat xotiralar hosil qiladi. Bu darajada tarixiy faktlar hali tizimni 
shakllantirmagan, shaxslar hali ularni tarixiy jarayonning butun borishi nuqtayi nazaridan baholay olmay-
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dilar. Bu darajada tarixiy ong noaniq, hissiy rangdagi, ko‘pincha, to‘liq bo‘lmagan, yolg‘on va subyektiv 
xotiralarda namoyon bo‘ladi.  

Tahlil va natijalar. Xalqimizning juda boy tarixi bo‘lib, uning ko‘p sahifalari juda ibratli. Tarixda 
ko‘pgina ajdodlarimiz Vatan ozodligi va mustaqilligi uchun qahramonlik, fidoyilik namunalarini ko‘rsat-
gan. Misol uchun, To‘maris, Spitamen, Shiroq, Jaloliddin Manguberdi, Shayx Najmiddin Kubrolar fidoyi-
lik namunasidirlar. Shu nuqtayi nazardan qaraganda, tarixiy xotira har bir insonga o‘zligini anglashda beqi-
yos xazina o‘rnini bajaradi. Binobarin, har bir shaxs ongi va tafakkurida kechadigan o‘zgarish, islohot va 
yangilanish pirovard natijada jamiyatning yangilanishiga, o‘zgarishiga, insonparvarlik va demokratik tamo-
yillarning mustahkamlanishiga olib keladi.  

Insoniyat hayotini o‘ziga xos tarixiy davrlarsiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. Ammo bu vaqtni tashkil 
etuvchi ba’zi qismlar, lahzalar asl ma’noda «tarixiy» hisoblanadi. Har bir insonda tarixiy lahzalar bo‘lgani 
kabi, har bir jamiyatda ham tarixiy voqeliklar ustuvordir. Bundan tashqari, muayyan xalq, millat yoki elat 
tarixida, mubolag‘a qilib aytganda, yulduzlar xira bo‘ladigan va yulduzlar porlaydigan paytlar ham bor. 
Shu sababli insoniyat tarixida uzluksiz taraqqiyot bor, degan da’vo munozarali bo‘lishi mumkin. Bu fikrda 
ham obyektiv asos yo‘q. Albatta, odamlarning ozod bo‘lishga, ba’zi dard va qashshoqliklardan qutulishga 
va dunyoni qayta tiklashga moyilligi va harakatlari biz doimo duch keladigan hodisadir. Inson doimiy ra-
vishda o‘zidan ustun turishga harakat qiladigan mavjudot ekanligini inkor etish mumkin emas. Biroq inson 
har doim ma’lum bir vaqtda, tarixning ma’lum bir davrida, boshqasida qo‘lga kiritgan narsasini yo‘qotish 
ehtimoli bilan yuzma-yuz uchrashadi. Masalan, 20-asrda yuz bergan ko‘plab vahshiylik va ibtidoiyliklarni 
eslash kifoya. Insonning tarixiyligi, albatta, unda ma’naviy javobgarlikni oshiradi. Biz buyuk tarixiy mero-
simizning boyligi, vazni va inkor etib bo‘lmasligi g‘oyasi bilan yashaymiz. Demak, o‘tmish hozirgi kunda 
bugun davom etgandek kelajak ham kelajakda mavjud bo‘ladi. O‘tmish – bu yashaydigan va uzluksizligini 
saqlaydigan narsa. Biz birdaniga boshqa odam bo‘la olmaymiz, hayotimizni birdaniga o‘zgartira olmay-
miz ... Bularning barchasi odamlar meros qilib olgan an’anaga bog‘liq. An’analar tarixning ontologik aso-
sidir. Ammo o‘tmish urf-odatlar har lahzada qayta tiklanadigan, tuzatiladigan yoki buzilgan narsadir. 

Tarixiylik – insonning o‘zini anglashga bo‘lgan doimiy harakatini anglatadi. Har bir fikrlash faoliyati 
va har bir harakat tarix sahnasida amalga oshiriladigan reja yoki loyihani qo‘yishni anglatadi.  

O‘tmish bu o‘z urf-odatlarimiz haqida qayg‘urishimiz hamda o‘zimizni anglash harakatining bir qis-
midir. O‘tmish bizning hozirgi qiziqishlarimiz, tendensiyalarimiz va ehtiyojlarimiz bilan qayta izohlanadi 
va hozirgi davrga qo‘shiladi. Bu bizning tarixiyligimizni shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi. Shu sababli 
o‘tmish konservatorlarga qoldiriladigan vaqt emas. Kelajakni qurish uchun bizga o‘tmish kerak. Xuddi 
shunday kelajak faqat utopiklarga tegishli emas. Chunki inson vaqtning barcha o‘lchamlarini o‘z ichiga 
oladigan tarzda yashaydi, uning davri tarixiydir. Inson o‘z dunyosini tarixiylik sharoitida quradi, uni tushu-
nish va o‘zgartirishga intiladi. O‘tmishga yoki kelajakka yo‘naltirilgan bo‘lmasin, odamlar tarixiylik ongi 
bilan harakat qilishadi. Shu boisdan ham M.N.Melikova «Tarixiy bilimlar va tasavvurlar orqali yosh av-
lodda o‘z Vatani tarixiga bo‘lgan qiziqish ortadi, uning og‘ir damlariga hamdard bo‘lish yoki muvaffaqiyat-
laridan g‘ururlanish, millat rahnamolari xatti-harakatlaridan qoniqish yoki norozi bo‘lish hissi paydo bo‘la-
di, ya’ni bunda tarixning qadriyat sifatidagi belgisi namoyon bo‘ladi. Natijada tarixiy ongning ajralmas qis-
mi bo‘lmish tarixiy xotira shakllanadiki, uningsiz inson ruhiy-ma’naviy dunyosini yoxud amaliy faoliyatini 
tasavvur etish mumkin emas», deb yozadi [3]. 

Inson o‘z tarixini, shuningdek, boshqa barcha mavjudotlar tarixini yaratadigan yoki yozadigan va 
bundan xabardor bo‘lgan yagona mavjudot. Bizdan daraxtlar, tog‘lar va dengizlarning tarixi haqida so‘ra-
shadi. Qisqasi, inson barcha tabiiy tarixni yozadi. Tabiatning o‘zi uchun tarix va tarixiylik haqida hech qan-
day tushuncha yo‘q. Ko‘pincha, «tarixning oxiri» tushunchasiga asoslangan turli xil taxminlarni ko‘rish 
mumkin. Agar biz insoniyatning uzoq asrlik madaniy va intellektual tarixining so‘nggi asrlari bilan chek-
lansak, Gegel davridan beri biz «tarixning oxiri» ni aniqlash muammosiga duch kelamiz. Biroq bu vaqtda 
tarix o‘ziga ma’lum «oxiri», «oxirgi maqsadi» kabi bunday urinishlarni rad etadi. Tarixiy mavjudot sifatida 
inson faqat shu tarixiylikni anglab yetishi va shu ong bilan mavjudligini davom ettirishi mumkin. Tarixga 
nuqta qo‘yish harakatlari, ko‘pincha, diniy xarakterga ega. Shunga qaramay, tarixning sekularizatsiya fal-
safalarida ham shunga o‘xshash yo‘nalishni topish mumkin.  

Tarixiy ong, shuningdek, odamlarning o‘zlari, boshqa odamlar va jamiyatlar, tabiat, koinot bilan o‘r-
natadigan munosabatlari va uslublarning buzilishini o‘z ichiga oladi. Bu shunday bo‘linishki, unga ko‘plab 
qidiruvlar, hisob-kitoblar, so‘roqlar va fojialar kiradi. Lekin ularning hech qachon oxiri yo‘q. Tarixiy mav-
judligi tufayli insonning tarixni tushunish va o‘zgartirish harakatlari hech qachon tugamaydi. Biroq bu 
umidsizlik va noumidlik sababi sifatida tushunilmasligi kerak. Tarixdan xabardor bo‘lish, uning tarixiy 
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mavjudot ekanligini bilish – bu inson borligi, ufqini kengaytiradigan ong holati. Ufqda yulduzlar so‘nadi, 
lekin yana porlaydi, shaxslar va jamiyatlar tarixning ma’nosini qayta-qayta so‘roq qilishda davom etadilar. 
Chunki tarix va insoniyatning tarixiylik ongi davom etmoqda. A.Toxiriyon ta’kidlashicha, «Tarixiy ong 
deganda nima nazarda tutiladi? Savolning ixcham va qat’iy javobini ifoda etish juda mushkul tuyuladi. 
Chunki falsafiy, ilmiy, badiiy va, albatta, tarixiy yondashuv nuqtayi nazaridan javob turlicha ko‘rinishda 
bo‘ladi. Tarixiy ong tushunchasi bevosita bizdan ilgari sodir bo‘lgan tarixiy hodisa-voqealarni o‘zida aks 
ettiradigan va ularga bo‘lgan munosabatni ifoda etadigan his-tuyg‘udir. U turli tarixiy manbalar, tarixiy 
ashyolar, ajdodlar merosi, shuningdek, tariximiz va madaniyatimizning uzluksizligini anglab olish jarayo-
nini qamrab oladi. Yanada aniqroq ifoda etsak, tarixiy ong inson uchun o‘tmish va bugunni uzluksiz tarzda, 
bir butun, yaxlit manzara sifatida tasavvur qilishga yordam beradigan bilimlar, xulosalar yig‘indisi bo‘lgan 
tuyg‘udir» [4]. 

Tarixiy ong rivojida tasodifiy ma’lumot ham muhim rol o‘ynaydi, ular, ko‘pincha, odamning, oila-
ning madaniyati va ma’lum darajada urf-odatlar vositasi bo‘lib, hayot haqidagi ma’lum g‘oyalarni o‘z ichi-
ga oladi. Tarixiy ongni shakllantirish bilan bir qatorda, an’analar keksa avlodning xulq-atvoriga taqlid qilish 
orqali uzatiladi, axloqiy an’analarning muayyan xulq-atvor namunalarida mujassamlanishi sodir bo‘ladi va 
umumiy hayotning asosini tashkil qiladi. Axloqiy an’analar «xalq ruhi» deb ataladigan tushunchaning aso-
sini tashkil qiladi. Tarixiy ong shakllanishining bu bosqichida tarixiy bilimlar tizimsiz shaklda namoyon 
bo‘lib, turli afsonalarni shakllantiruvchi elementlar va sof baholar bilan tavsiflanadi, lekin bu darajadagi 
tarixiy ong tarkibiy qismlarining yig‘indisi ma’lum darajada muhim omil bo‘lib xizmat qiladi. Insonning 
hayoti va ongi, shuningdek, uning milliy xulq-atvori, turg‘un xususiyatlari va ma’naviy tuzilishini aniqlay-
digan xulq-atvori, odatlari, his-tuyg‘ularining namoyon bo‘lishi va boshqalardan iborat bo‘ladi.  

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, tarixiy ong inson ma’naviy olamining asosiy 
ma’no shakllantiruvchi tuzilmalari va kategoriyalaridan biridir. Tarixiy ong ongga va shu orqali shaxsning 
ma’naviy rivojlanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatadigan axloqiy qadriyat bo‘lib, muhim tarbiyaviy xususiyatga 
ega. Insonda insonning tarixiy va axloqiy o‘lchovlari o‘rtasida aksiomatik aloqa o‘rnatiladi. Tarixiy ong-
ning axloqiy asosi nafaqat tarixni bilishda, balki uning tajribasi, ishtiroki va mas’uliyatida ham yotadi. O‘z-
bekistonda mustaqillik yillaridan boshlab, milliy o‘zlikni anglashda tarixiy ongni roli oshib bordi. Amalga 
oshirilayotgan barcha islohotlarda tarixiy ongga asoslanishi, ya’ni, milliy an’nalarimizni qayta tiklanishi, 
buyuk bobakalonlarimizning ma’naviy, ilmiy merosini o‘rganish, jadid ma’rifatparvarlarining nomlari-
ning oqlanishi va boshqa jihatlarni keltirish mumkin.  
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Buzrukova Maxina (Sharof Rashidov nomidagi SamDU (DSc) doktoranti) 
TURISTIK DISKURS HODISASINING TADQIQ VA TAHLIL USULLARI 

Annotatsiya. Mazkur maqolada turistik diskursning tipologik xususiyati tahlil natijasida quyidagilar 
aniqlangan: (a) institutsional biznes diskursi turi sifatida; (b) turistik diskursning lingvopragmatik xususi-
yatlari bir xil emasligi; (c) professional va akademik turistik diskursda argumentativ strategiyalar ustun 
kelishi; (d) kommunikativ vaziyatlarning xususiyatlariga qarab foydalaniladigan turistik diskursdagi farq-
lar, ushbu tur institutsional biznes diskursida voqelanadigan matnlar leksik tarkibida yaqqol namoyon bo‘-
lishi.  

Kalit so‘zlar: individual, institutsional, potensial turistlar, kommunikativ strategiya, argumentativ 
strategiya, manipulativ strategiya. 
МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ И АНАЛИЗА ЯВЛЕНИЯ ТУРИСТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА 

Аннотация. В данной статье в результате анализа типологических особенностей туристи-
ческого дискурса было выявлено следующее: (а) как тип институционального бизнес-дискурса; (b) 
лингвопрагматические особенности туристического дискурса неодинаковы; (c) в профессиональ-
ном и академическом туристическом дискурсе преобладают аргументативные стратегии; (d) 
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различия в туристическом дискурсе, используемые в зависимости от характеристик коммуника-
тивных ситуаций, четко проявляются в лексическом составе текстов, возникающих в рамках инс-
титуционального бизнес-дискурса. 

Ключевые слова: индивидуальный, институциональный, потенциальные туристы, коммуни-
кативная стратегия, аргументативная стратегия, манипулятивная стратегия. 

METHODS OF RESEARCH AND ANALYSIS OF THE PHENOMENON OF TOURIST 
DISCOURSE 

Annotation. In this article, as a result of analyzing the typological characteristics of tourist dis-cour-
se, the following were identified: (a) as a type of institutional business discourse; (b) the linguo-prag-matic 
features of tourist discourse are not the same; (c) argumentative strategies prevail in professional and 
academic tourist discourse; (d) differences in tourist discourse, used depending on the characteristics of 
communicative situations, are clearly manifested in the lexical composition of texts that occur within the 
framework of institutional business discourse. 

Key words: individual, institutional, potential tourists, communicative strategy, argumentative stra-
tegy, manipulative strategy. 

 
1. Kirish.  XXI asrning boshlarida turistik diskurs hodisasiga qiziqish orta boshladi va turizm soha-

siga oid terminlarni tasniflash, lingvomadaniy va kognitiv jihatdan tadqiq qilish, ayniqsa, qiyosiy tahlil ish-
larini olib borish, nutq ta’siri nazariyasi doirasida nutq strategiyasi va taktikasini tavsiflash, janrlar tizimi 
qurilishi kabi asosiy tadqiqot yo‘nalishlari juda keng rivojlandi.  

Turizm sohasining taraqqiyoti va rivoji natijasida ikki tilli lug‘atlar, ma’lumotnomalar, shuningdek, 
reklamaga xos adabiyotlar yaratildi, shu bilan bir qatorda, turizm yosh soha bo‘lgani sababli unga xos yangi 
terminlar vujudga kela boshladi. Tadqiqotimiz davomida turizm terminologiyasi turistik diskursning bir 
qismi bo‘lishiga qaramay, ushbu terminologiyaning kam o‘rganilganligi va amalda tizimlashtirilmaganligi 
ma’lum bo‘ldi. 

2. Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Lyu Xuan asarlarida qoʻllanilgan salohiyat tushunchasi-
ning kognitiv tahlil usuli turli til madaniyatlari asosida “sayohat” asosiy turistik konsepsiyasini chog‘ish-
tirma oʻrganish imkonini berdi [Lyu Xuan. 2004]. Diskursga oid tadqiqot paradigmalarining ko‘pligiga qa-
ramay, sotsiolingvistik yondashuv hali ham tilshunoslarning katta e’tiborini tortib kelmoqda, chunki mu-
loqot ishtirokchilarning ijtimoiy o‘rni va vaziyat matni nutqni amalga oshirishga bevosita ta’sir qilib, kom-
munikativ harakatlar va nutqni shakllantirish xususiyatlariga ko‘ra, muloqotni farqlash imkonini beradi. 
Muloqot va diskursivlikning zamonaviy talqini shaxsni til prizmasi, lingvistik ong orqali muayyan mada-
niyat vakili sifatida tushunishga olib keladi. 

Turistik diskursni tadqiq qilishda muhim vazifa uning tipologik xususiyatini aniqlashdir. Bu masala 
bo‘yicha turli qarashlar mavjud. Masalan, bu turdagi diskurs institutsional reklama diskursining bir turi deb 
qaraladi [Filatova. 2012: 41–46-b.]. Boshqa nuqtayi nazardan, bu mustaqil turdagi diskurs bo‘lib, boshqa 
ko‘rinishdagi diskurslar bilan (kundalik, ilmiy, reklama va boshqalar kabi) o‘zaro ta’sirlashishi mumkin. 

Yuqorida aytib o‘tilgan birinchi pozitsiya juda bahsli, chunki u turistik diskursning ko‘lamini toray-
tiradi. Bizning fikrimizcha, reklama turistik diskursning janr xilma-xilligidan faqat biri bo‘lib, uning xu-
susiyatlarini to‘liq ifodalay olmaydi. 

Muvozanatliroq qarash turistik diskursni mustaqil turdagi diskurs sifatida, o‘ziga xos mavzuga yo‘-
naltirilganligi, aniq belgilangan qabul qiluvchiga yo‘naltirilganligi, maqsadning noyobligi, til vositalarining 
xususiyatlari va o‘ziga xos janr paradigmasi bilan xarakterlanadi deb hisoblashdir [Alikina. 2010, c. 20]. 
Biroq, bu nuqtayi nazar ham ba’zi aniqliklarni talab qiladi.  

3. Tadqiqot metodologiyasi. Turistik diskursning tipologik holatini aniq tushunish uchun uni amal 
qiladigan kommunikatsiya sohasini (a), kommunikatsiyaning maqsadlarini (b) va kommunikantlar turini 
(qabul qiluvchi va uzatuvchi)ni ko‘rib chiqish kerak.  

Turistik diskurs maxsus vaziyatlar bilan bog‘liq holda, kommunikatsiyaning maqsadi turizm sanoa-
tini tashkil qiluvchi tashkilotlarning faoliyat samaradorligini ta’minlashdir. Bu, bir tomondan, turistik mah-
sulotlarni taklif qilayotgan tashkilotlar va ularning maqsadli auditoriyalari o‘rtasida aloqalar o‘rnatish, om-
maviy axborot vositalari bilan o‘zaro aloqalar qilish, tashkilotning obrazini yaratish, jamoat bilan aloqa-
larni rivojlantirish, umuman, turizm mahsulotlarini va turizmni targ‘ib qilishni o‘z ichiga oladi. 

V.I.Karasik tomonidan taklif qilingan diskursning individual va institutsional bo‘linishi ko‘plab tad-
qiqotchilar uchun turizm diskursini o‘rganishda boshlang‘ich nuqta bo‘lib xizmat qildi. 
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1) individual – “dam olish, ish yuzasidan va boshqa sabablarga ko‘ra odatdagi muhitdan tashqari joy-
larda bir yildan ko‘p bo‘lmagan muddatga sayohat qiladigan shaxslarning faoliyati”; 

2) institutsional – “yashash joyidan tashqarida aholiga xizmat ko‘rsatadigan iqtisodiyot tarmog‘i”.  
4.Tahlil va natijalar. Turistik diskurs ishlaydigan sohaning maxsus xususiyatlari uning tipologik 

holatini quyidagicha aniqlashga asos beradi:  
(a) turistik diskurs, shubhasiz, institutsional toifaga kiradi, chunki u, asosan, kamida bir tomon turizm 

biznesida faoliyat yurituvchi ijtimoiy yoki iqtisodiy institutni vakillik qiladigan muloqot vaziyatlarida ishla-
tiladi (masalan, boshqaruv, marketing, moliyaviy oqimlar, inson resurslari siyosati, jamoat bilan aloqalar, 
turli mamlakatlarning madaniyat va san’at institutlari, hukumat, huquqiy, ijtimoiy va atrof-muhit tashkilot-
lari);  

(b) institutsional diskurs maydonining bir qismi sifatida, turistik diskursi biznes diskursining bir turi 
sifatida tasniflanishi mumkin. Bu uning atributiv xususiyatlari, masalan, rasmiylik (muloqot ishtirokchilari 
bir-biri bilan rasmiy munosabatlarda, bir yoki ikkala tomon maxsus kasbiy vazifalarni bajaradi), ijtimoiy 
maqomi (munosabatlar ijtimoiy masofani o‘z ichiga oladi), biznes muammosining mavjudligi, vaqt va joy-
ning aniq belgilanishi, kommunikativ xulq-atvor me’yorlari, etiket va turli xil qabul qiluvchilar turiga qarab 
o‘zgarishi kabi xususiyatlardan ko‘rinadi: tashkilot vakillari o‘rtasidagi muloqotda rasmiylik, betaraflik, 
etiket, turistlar bilan muloqotda hissiyot, baholovchi tabiat, ishonchlilik, do‘stona munosabatlarga qasddan 
o‘tish, psixologik ta’sir va h.k. 

Institutsional biznes diskursining bir turi bo‘lgan turistik diskursning lingvopragmatik xususiyatlari 
bir xil emas bu ko‘p qirrali hodisadir. T.A.Shiryaeva fikriga ko‘ra, biznes diskursining uchta sohasi (pro-
fessional, akademik va jamoatchilik) [Shiryaeva. 2008;256-b.] ishlashini hisobga olgan holda, biz kamida 
uch xil turistik diskursni aniqlashimiz mumkin. Har bir kichik tur o‘zining leksik tarkibi, janr-stilistik xu-
susiyatlari va maxsus kommunikativ strategiyalari va taktikalariga ega: professional (turizm sanoatida biz-
nes jarayoniga xizmat qiladi), akademik (turizm biznesi mutaxassislarini tayyorlash sohasida ishlaydi va 
ushbu iqtisodiyot sohasida mavjud amaliy faoliyatni ilmiy tahlil qiladi) va jamoatchilik (asosan, turizm sa-
noati haqida ma’lumot tarqatish va mijozlarni jalb qilishga qaratilgan). Har bir kichik tur o‘ziga xos xusu-
siyatlarga hamda umumiy xarakteristikaga ega. 

Professional, akademik va jamoatchilik turistik diskursining umumiy xususiyatlari orasida kommu-
nikativ strategiyalarni ajratib ko‘rsatilishi mumkin. Umumlashtirilgan shaklda biznes diskursining kommu-
nikativ strategiyalari ikki asosiy guruhga bo‘linishi mumkin: argumentativ va manipulativ [Tarnayeva. 
2003;42-b.]. 

Argumentativ strategiyalar mantiqiy-ritorik xususiyatlarga asoslanib, adresantning fikrlari va ratsi-
onal baholashlari ta’sirini oshiradi, shuningdek, ularning xulq-atvorini bilvosita tartibga soladi [Shelestyuk. 
2008;171-b.]. Boshqa tomondan, manipulativ strategiyalar, adresatning xayolida bo‘lmagan maqsadlar, is-
taklar, niyatlar, munosabatlar yoki pozitsiyalarni uning ruhiyatiga singdirish uchun ishlatiladigan nutqiy 
ta’sirning bir turidir [Bыkova. 1999;99-b.]. Ta’kidlash kerakki, manipulativ strategiyalar tilning yashirin 
imkoniyatlaridan foydalanishni o‘z ichiga oladi, bu esa adresatga muayyan qarashini majburlab, uni shakl-
lantirishga yordam beradi va kerakli emotsional javobni keltirib chiqaradi [Popova. 2015;277-b.]. 

Har bir aniqlangan turistik diskurs kichik turi (professional, akademik va jamoatchilik)da yuqorida 
aytib o‘tilgan kommunikativ strategiyalarning nisbati vaziyatga, kommunikatsiya maqsadlariga va kom-
munikantlar farqiga qarab farq qiladi. Professional va akademik turistik diskursda kommunikatsiya maq-
sadlari asosan argumentativ strategiyalardan foydalanishni talab qilsa, jamoatchilik turistik diskursida ma-
nipulativ strategiyalar asosiy o‘rinni egallaydi. 

Jamoat turizm diskursida maqsad–taklif etilayotgan turistik mahsulotga bo‘lajak sayohatchiga ijobiy 
tasavvur hosil qilish va ushbu mahsulotni keyingi sotib olish jarayonini osonlashtirishdir. Shu sababli bu 
turizm diskursining turida, asosan, manipulativ strategiyalardan foydalanadi. Mazkur strategiyalar qabul 
qiluvchiga kommunikator uchun istalgan postkommunikativ harakatlarni bajarishga undash maqsadida ta’-
sir o‘tkazishni ko‘zda tutadi. Shubhasiz, bunday maqsadlarga erishish psixologik omillarni (qabul qiluv-
chiga emotsional, etik va estetik ta’sir ko‘rsatish) qo‘llashni talab qiladi. Bo‘lajak sayohatchiga psixologik 
(emotsional) ta’sir ko‘rsatish misoli sifatida turistik firmalarining reklama matnlarini ko‘rib chiqamiz: “Or-
zularni chetga surib, dam olish vaqti keldi!”; “Bibixonim” masjidida tarix ruhini his eting, an’anaviy o‘z-
bek bozori muhitiga sho‘ng‘ing va Shohi-Zinda majmuasiga tashrif buyurib, ma’naviy merosga sho‘n-
g‘ing”. 

Turistik diskursdagi argumentativ va manipulativ strategiyalarning umumiy xususiyatlari mavjud-
ligi, ushbu turdagi diskursdagi kommunikativ strategiyalar orasida keskin farq qilish amaliyotiga ega emas-



122 

ligini ko‘rsatadi. Biroq, professional va akademik turistik diskurs, asosan, argumentativ strategiyalardan 
foydalanishini ta’kidlash kerak, jamoat turistik diskursi esa, asosan, manipulativ strategiyalarga tayanadi. 
Shuningdek, har ikki turdagi kommunikativ strategiyalarda ishontiruvchi ritorikaning mavjudligi tan olin-
gan, uning ahamiyati ikkalasida ham farq qilishi mumkin.  

Turistik diskursning turli xilligini uning leksik tuzilishi aniq ko‘rsatadi. Asosan, professional va aka-
demik turistik diskurs maxsus atamalar bilan belgilanadi. Quyidagi misollarni keltirishimiz mumkun: Hotel 
Garni –restoransiz mehmonxona (hatto nonushta xizmati ham mavjud emas); Party Ticket – guruh chipta; 
Rack Rate – to‘liq xona narxi (chegirmalarsiz); Standby (kutish) – tasdiqlangan broni bo‘lmagan, lekin 
oxirgi daqiqada samolyotda o‘rindiqlar mavjud bo‘lsa, uchish uchun aeroportda kutayotgan yo‘lovchi. 
Ko‘pgina aviakompaniyalar bunday yo‘lovchilar uchun juda past narxlarni taklif qilishadi. 

Jamoa turistik diskursida hissiy, axloqiy, estetik ritorika ustun keladi, quyida tez-tez uchraydigan 
leksik birliklarni keltiramiz: leisure/dam olish; UNESCO heritage sites/UNESKOning jahon merosi ob-
yektlari; heritage tourism/madaniy meros obyektlarini ziyorat qilish. 

5. Xulosa va takliflar. Turistik diskursning xususiyatlari, tahlilini yakunlab, quyidagilarni ta’kidlab 
o‘tishimiz mukun:  

a) institutsional biznes diskursi turi sifatida turistik diskurs rasmiylik, maqom, normativlik, etiket va 
biznes ohangiga ega xususiyatlariga ega;  

b) turistik diskursning lingvopragmatik xususiyatlari bir xil emas, kommunikativ vaziyatlar, funksi-
onal maqsadlar va adresat turiga qarab, u uchta xilga bo‘linishi mumkin: professional, akademik va jamoat 
turistik diskursi;  

d) professional va akademik turistik diskursda argumentativ strategiyalar ustun keladi, jamoat dis-
kursida esa manipulyativ strategiyalar oldinga chiqadi, biroq bu ba’zi umumiy xususiyatlar mavjudligini 
istisno qilmaydi, ular orasida intellektual, ratsional, psixologik argumentlar har bir turda turli darajalarda 
mavjudligi ta’kidlanishi mumkin;  

e) kommunikativ vaziyatlarning xususiyatlariga qarab foydalaniladigan turistik diskursdagi farqlar, 
ushbu tur institutsional biznes diskursida voqelanadigan matnlar leksik tarkibida yaqqol namoyon bo‘ladi: 
professional va akademik turistik diskursda terminlar va maxsus leksika tez-tez uchraydi, jamoat diskursida 
esa baholovchi va emotiv konnotatsiyalarga ega leksika ustun keladi. 
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VATAN LINGVISTIK-MADANIY KONSEPTINING QIYOSIY-CHOG‘ISHTIRMA MODELI 
VA UNIVERSAL, MILLIY-MADANIY KONSEPTUAL BELGILARI 

Annotatsiya. Ushbu maqolada “Vatan” lingvomadaniy tushunchasining qiyosiy modeli, shuningdek, 
uning milliy va madaniy konseptual xususiyatlari ko‘rib chiqiladi. Muallif rasmlar yordamida “Vatan” tu-
shunchasining o‘zbek va ingliz tillarida o‘xshash va farqli tomonlarini aniqlaydi. Ushbu maqolani yozi-
shda turli adabiyotlar va internet saytlari tahlil qilindi. Qiyosiy usul, ma’noni komponentli tahlil qilish usu-
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li va konseptual tahlil usullari qo‘llanildi. Ushbu maqolada “Vatan” lingvomadaniy tushunchasining qi-
yosiy modeli va uning milliy-madaniy konseptual xususiyatlari ko‘rib chiqilib, ikki tildagi misollar bilan 
yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: tushuncha, madaniyat, kichik tushuncha, komponent, o‘ziga xos xususiyat, lingvo-
madaniy, vatan, vakillik, urf-odatlar, an’analar. 

СРАВНИТЕЛЬНАЯ МОДЕЛЬ ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКОГО КОНЦЕПТА 
РОДИНА И ЕГО УНИВЕРСАЛЬНЫЕ, НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫЕ 

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЕ ПРИЗНАКИ  
Аннотация. В данной статье рассматривается сопоставительная модель лингвокультуро-

логического концепта «Родина», а также его национально-культурные концептуальные особен-
ности. Автор выявляет сходства и различия концепта «Родина» в узбекском и английском языках. 
При написании данной статьи была проанализирована различная литература и интернет-сайты. 
Использовались сравнительный метод, метод компонентного анализа смысла и методы концепт-
уального анализа. В данной статье рассматривается и иллюстрируется примерами на двух языках 
сопоставительная модель лингвокультурного концепта «Родина» и его национально-культурные 
концептуальные особенности. 

Ключевые слова: концепт, культура, малое понятие, компонент, характеристика, языковой, 
родина, репрезентация, обычаи, традиции. 

A COMPARATIVE MODEL OF THE LINGUISTIC-CULTURAL CONCEPT OF THE 
MOTHERLAND AND ITS UNIVERSAL, NATIONAL-CULTURAL CONCEPTUAL SIGNS 

Annotation. This article examines the comparative model of the linguistic and cultural concept of 
“Motherland”, as well as its national and cultural conceptual features. The author identifies the similarities 
and differences of the concept of “Motherland” in the Uzbek and English languages . In writing this article, 
various literature and Internet sites were analyzed. The comparative method, the method of component 
analysis of meaning and the methods of conceptual analysis were used. In this article, the comparative 
model of the linguistic-cultural concept of "Motherland" and its national-cultural conceptual features are 
considered and illustrated with examples in two languages. 

Key words: concept, culture, small concept, component, characteristic, linguistic, motherland, rep-
resentation, customs, traditions. 

 
Kirish. Vatan lingvistik-madaniy konsepti ijtimoiy-madaniy jihatdan bo‘yoqdor, ko‘p qirrali, keng 

mazmunli va assotsiativ maydonga ega, uning hissiy-ekspressiv ifodasi jamiyatning milliy mentaliteti va 
madaniy xususiyatlariga bog‘liq. Country/Vatan lingvistik-madaniy konsepti tilda leksik birliklar va fraze-
ologik iboralarning muhim korpusi tomonidan obyektivlashtiriladi, ular mos ravishda Buyuk Britaniya va 
o‘zbek xalqlari madaniyatlarining o‘ziga xos xususiyatlarini aks ettiradi. 

Ingliz tilida so‘zlashadigan xalqlar madaniyatida, o‘zbek tilidagi “Vatan” tushunchasiga teng “mo-
therland” leksemasi mavjudligiga qaramay, ular neytral “country” leksemasini o‘z yurtini aks ettirish uchun 
qo‘llashadi, bu o‘rganilayotgan ikki mamlakat lingvistik-madaniy konseptini idrok etishdagi sezilarli farqi-
ni anglatadi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Mazkur maqolaning yozilishida turli hil adabiyotlardan ham-
da internet saytlardan foydalanildi va tahlil qilindi. Qiyosiy metod, ma’noning komponent analiz metodi 
hamda konseptual analiz metodlaridan foydalanildi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Mazkur maqolada hozirgi zamon tilshunosligida konseptni o‘rganish me-
todlari, usullari va klassifikatsiyasi berilgan hamda “Vatan” lingvomadaniy tushunchasining qiyosiy mo-
deli, shuningdek, uning milliy va madaniy konseptual xususiyatlari ko‘rib chiqiladi. 

Tahlil va natijalar. Ingliz va o‘zbek madaniyatlarida Vatan lingvistik-madaniy konseptining mat-
ritsa modellarining tuzilmasi ham teng emas, bu har bir xalq mentalitetining individual xususiyatlarining 
mavjudligi bilan bog‘liq va bizga ushbu lingvistik-madaniy konseptning qiyosiy-chog‘ishtirma modelini 
shakllantirishga imkon beradi. O‘zbek madaniyatida o‘rganilayotgan Vatan lingvistik-madaniy konsepti-
ning matritsa modeli quyidagi to‘rtta subkonsept komponentlarini o‘z ichiga oladi: “vatanparvarlik”, 
“uy”, ”oila”,”an’ana”. Country ingliz lingvistik-madaniy konsept modelida esa faqat uchta komponentni 
ko‘rishimiz mumkin: “family”, “home”,”traditions”. 

To‘plangan va o‘rganilgan materiallarga asoslanib, biz ingliz va o‘zbek tillarida so‘zlashadigan xalq-
lar madaniyatlarida Vatan lingvistik-madaniy konseptning o‘xshash va farq qiluvchi xususiyatlarini ko‘r-
satamiz. 
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O‘rganilayotgan konseptni aks ettiruvchi asosiy leksemalarni taqqoslaylik, ya’ni, vatan – o‘zbek ma-
daniyatida, Country – esa ingliz tilida. O‘zbek tilidagi vatan leksemasi, asosan, ona yurti, insonning tug‘il-
gan joyi ma’nosida tushuniladi, ingliz tilidagi ko‘p ma’noli country leksemasi uchun esa bunday ta’rif mav-
jud bo‘lsa-da, u asosiy hisoblanmaydi. Avvalo, country so‘zi “davlat va millatni anglatadi. Biroq, o‘zbek 
vatan leksemasining sinonimlari – homeland, fatherland, motherland og‘zaki ingliz tilida deyarli ishlatil-
maydi”.1 

Keling, country/vatan konseptlarining nominativ maydonini ingliz va o‘zbek tillarida taqqoslaylik. 
O‘rganilayotgan konseptning ilgari modellashtirilgan matritsa modellarida bir nechta asosiy subkonsept-
larning mavjudligini aks ettiradi, ularning aksariyati ikkala madaniyatda ham sinonim juftlikdir: uy – home, 
oila – family, urf-odatlar-an’analar/traditions. Biroq, o‘zbek tilining lingvistik-madaniy konseptining no-
minativ maydonida Vatan ham “vatanparvarlik” kabi kichik subkonseptiga ega.  

Endi biz tanlangan subkonseptlarning har birini alohida-alohida taqqoslaymiz. Vatan o‘zbek tili ma-
daniy konseptining nominativ maydonida eng muhim narsa vatanparvarlik kichik konseptidir. O‘zbek 
madaniyatidagi vatanparvarlik ko‘p asrlar davomida ko‘plab tashqi dushmanlarga qarshi kurashda shakl-
langan, shuning uchun o‘zbek xalqining o‘z Vatanini himoya qilish uchun milliy tahdid oldida birlashish 
qobiliyati o‘zbek mentalitetining ajralmas xususiyatiga aylandi. Country lingvistik-madaniy konseptining 
nominativ maydonida vatanparvarlik tushunchasi ikki sababga ko‘ra ajralib turmaydi: birinchidan, country 
leksemasi unchalik chuqur ma’noga ega emas va o‘zbek madaniyatdagi kabi hissiy in’ikoslarni keltirib chi-
qarmaydi, ikkinchidan, ingliz mentaliteti uchun country emas, balki home tushunchasi muhimroqdir. 

Ikkala o‘rganilayotgan madaniyatda “uy” (home) kichik konsepti deyarli bir xil talqin qilinadi. Uy 
tushunchasi ostida inglizlar ham, o‘zbeklar ham o‘z uylarini, oilalarini, hayotlarini tushunishadi. Ushbu tu-
shunchaga nisbatan inglizlar ham, o‘zbeklar ham sevgi va muhabbat kabi his-tuyg‘ularni aniq kuzatadilar. 
Biroq, qayd etilgan o‘xshashliklarga qaramay, sezilarli farq ham mavjud. O‘zbek xalqi uchun sanab o‘tilgan 
ma’nolarga qo‘shimcha ravishda, uy tushunchasi kengroq ma’noga ega. Bu butun vatan bilan, ya’ni agar 
kerak bo‘lsa, o‘zbeklar, hatto o‘z hayotlari evaziga himoya qilishga tayyor bo‘lgan ona yurt tushunchasi 
bilan aks ettiriladi. Inglizlar uchun uy juda shaxsiy narsadir, u deyarli vatan tushunchasi bilan qiyoslanmay-
di va o‘zaro ta’sir qilmaydi. Keyingi subkonsept – “oila” (family) o‘rganilayotgan madaniyatlarda o‘xshash 
xususiyatlarga qaraganda ko‘proq farqlari mavjud. O‘xshashliklar faqat umumiy ma’no va uning milliy 
qiymati tushunchasiga kiritilgan ijobiy ma’noda yotadi. Asosiy farqlar orasida quyidagilarni ko‘rsatishimiz 
mumkin: 

1. Oila tarkibi. Ingliz madaniyatida oila doirasiga faqat ota, ona va bolalar kiradi. O‘z navbatida, 
o‘zbeklarda esa qarindoshlar doirasi bobo-buvilar va ba’zan boshqa qarindoshlar bilan to‘ldiriladi. Bundan 
tashqari, o‘zbek oilasi katta oila hisoblanadi, bu bir necha avlodlarning mavjudligini anglatadi, inglizlarda 
esa asosan faqat o‘zining kichik oilasi, ya’ni, faqat ikkita yosh avlod (ota-ona va bolalar) bo‘lgan oilalarning 
tarkibiga qaratilgan. 

2. Oila a’zolarining o‘zaro munosabatlari. O‘zbek oilalari bir-biriga nisbatan ijobiy va salbiy his-
tuyg‘ularning hissiy namoyon bo‘lishi bilan ajralib turadi. Inglizlarning oilasi bilan munosabatlari deyarli 
cheklangan. 

3. Ta’lim-tarbiya tizimi. O‘zbek oilalarida bola barcha oila a’zolarining g‘amxo‘rlik markazidir. 
Ota-onalar va bolalar, hatto balog‘at yoshiga yetganida ham, juda yaqin va iliq munosabatlarni saqlab qoli-
shadi. Inglizlar uchun bolalarni qat’iylik va qiyinchiliklardan qo‘rqmaydigan hamda ijtimoiy jihatdan mos-
lashgan qilib tarbiyalash ustuvor ahamiyatga ega. 

O‘rganilayotgan madaniyatlarda “an’ana” subkonsepti deyarli taqqoslanmaydi. Har bir xalqning ma-
daniy-milliy qadriyatlarini aks ettiruvchi o‘ziga xos urf-odatlari va udumlari bor. O‘zbek urf-odatlari va 
udumlari din va tarixning aralashmasidir bir vaqtlar bizning madaniyatimizda bo‘lgan yoki mavjud bo‘lgan 
barcha narsalardir. O‘zbek xalqining mentaliteti mehribonlik, mehmondo‘stlik, rahm-shafqat, saxiylik, 
bag‘rikenglik va soddalik kabi aniq fazilatlarni o‘z ichiga oladi. Inglizlarning mentaliteti ratsionallik, vaz-
minlik, xotirjamlik va moddiylikka xosdir. Konservatorlar sifatida inglizlar hamma narsada doimiylik va 
barqarorlikni yaxshi ko‘radilar, shuning uchun ular har doim o‘zlarining mavjudligi davomida deyarli o‘z-
garmaydigan urf-odatlar va udumlarga qat’iy rioya qilishadi. Shu tarzda, ular o‘zlarining ahamiyatini ta’-
kidlashni, o‘z vatanlari, uning tarixi va urf-odatlari bilan qanchalik faxrlanishlarini va sevishlarini nomoyon 
qiladilar. 

 
1 https://www.ldoceonline.com/ 
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Xulosa va takliflar. Shunday qilib, yuqoridagi dalillarga asoslanib, o‘zbek va ingliz tilida so‘zlasha-
digan xalq madaniyatlarida Vatan lingvistik-madaniy konsepti bir-biridan katta farq bilan aks ettiriladi de-
gan xulosaga kelishimiz mumkin. 

Shubhasiz, o‘zbek xalqi uchun vatanparvarlikni ifodalovchi leksemalar yuqori chastotaga ega. Shu 
bilan birga, lingvomadaniy Vatan tushunchasi ostida odamlarning faqatgina yashash joyi tushunilmaydi. 
O‘zbek xalqi uchun Vatan – bu milliy madaniyat, urf-odatlar va xalqning boy tarixi, Vatanga muhabbati 
esa o‘zbek xarakterining ajralmas xususiyatidir. Ingliz tilida so‘zlashadigan xalqlar uchun Vatan tushun-
chasi bunday kuchli his-tuyg‘ularni keltirib chiqarmaydi va biroz moddiydir. Inglizlar uchun Vatan, asosan, 
biror hududda bo‘lishni anglatadi. Ular hech qachon o‘z mamlakatlarini na hukumat, na davlat bilan teng-
lashtirmaydilar – bu ular uchun o‘zgaruvchan tushuncha hisoblanib, ular uchun doimiylikdan muhimroq 
narsa yo‘q. Shuning uchun uy tushunchasi ushbu madaniyat egalari uchun eng qimmatli va muhimdir. 
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA VAQTNI IFODALOVCHI TIL BIRLIKLARINING 
KOGNITIV XUSUSIYATLARI 

Annotatsiya. Mazkur maqolada “vaqt” konseptiga lingvokognitiv yondashilgan. Tadqiq qilinayot-
gan “vaqt” tushunchasining ma’lum bir idrok etish tarzida aks etishi va uning ma’nosi ko‘p hollarda 
umuminsoniy, ba’zilari esa milliy xususiyatga ega bo‘lgan tizimda namoyon bo‘lishi bilan dolzarbligi ta’-
kidlab o‘tilgan. Shuningdek, temporal konsepsiya – turli tillarda so‘zlashuvchilarning ongida eng muhim-
laridan biri ekanligi, vaqt tushunchasi fazo tushunchasi bilan bir qatorda, insoniyatning dunyo haqidagi 
bilimlari tizimidagi fundamental tushunchalardan biri ekanligi masalalari yoritib berilgan.  
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КОГНИТИВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЯЗЫКОВЫХ ЕДИНИЦ, ВЫРАЖАЮЩИХ ВРЕМЯ 

В АНГЛИЙСКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 
Аннотация. В данной статье представлен лингвокогнитивный подход к понятию «Время». 

Подчеркивается, что исследуемое понятие «время» отражается в определенном способе воспри-
ятия и его смысл проявляется в системе, которая во многих случаях универсальна, а в некоторых 
случаях имеет национальный характер. Также понятие времени является одним из важнейших в 
сознании людей, говорящих на разных языках, понятие времени, наряду с понятием пространства, 
является одним из фундаментальных понятий в системе знаний человека о мире. 

Ключевые слова: концепция времени, темпоральная концепция, категория времени, истори-
ческое время, социальное время. 
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COGNITIVE CHARACTERISTICS OF LANGUAGE UNITS EXPRESSING TIME IN ENGLISH 
AND UZBEK LANGUAGES 

Annotation. This article introduces a linguo-cognitive perspective on the concept of “Time”. It un-
derscores that the understanding of the concept of “time” is influenced by particular modes of perception 
and that its significance is evident in a framework that is commonly applicable across cultures, while also 
possessing unique national characteristics in certain instances. Moreover, the concept of time holds excep-
tional importance in the cognitive framework of individuals from diverse linguistic backgrounds and along-
side the notion of space, it constitutes a fundamental element in human comprehension of the world. 

Key words: concept of time, temporal concept, time category, historical time, social time. 
 
Kirish. Tadqiq qilinayotgan “vaqt” tushunchasining ma’lum bir idrok etish tarzida aks etishi va 

uning ma’nosi ko‘p hollarda umuminsoniy, ba’zilari esa milliy xususiyatga ega bo‘lgan tizimda namoyon 
bo‘lishi bilan dolzarbdir. Tushunchalarni o‘rganishda ularning kelib chiqishini, shuningdek, ularning se-
mantik doirasini bilish bir xil darajada muhim ahamiyatga ega. Temporal konsepsiya turli tillarda so‘z-
lashuvchilarning ongida eng muhimlaridan biridir. Vaqt tushunchasi fazo tushunchasi bilan bir qatorda, in-
soniyatning dunyo haqidagi bilimlari tizimidagi fundamental tushunchalardan biridir. Natijada tadqiqot-
chilarning kognitiv tilshunoslikda temporallik tushunchalarini ifodalash muammolariga cheksiz qiziqishini 
tushuntirish osondir.  

Qadim zamonlardan beri vaqt tushunchasi insoniyatni qiziqtirib kelgan. Vaqt haqidagi ilk munozara-
lar antik falsafaning tubida vujudga kelgan. Shunday qilib, hatto qadimgi yunon mutafakkirlari ham vaqt-
ning sabablari, uning xossalari, yo‘nalishi, umuman, modeli haqida savollar berganlar. Vaqt tushunchasi 
fazo tushunchasi bilan uzviy bog‘liqdir. Zamon va makon materiyaning tashkil etilishi va mavjudligining 
ikki shaklidir. Makondan farqli o‘laroq, vaqt shunchalik mavhumki, bu konsepsiya doirasida ong prototip 
sifatida tayanishi mumkin bo‘lgan aniq va vizual qism yo‘q, garchi to‘liq bo‘lmasa-da, lekin o‘zlashtirilgan 
konsepsiyaning butun doirasining xarakterli qismidir.1 

Adabiyotlar tahlili. Vaqt muammosiga lingvokognitiv va lingvomadaniy yondashuv Y.S.Stepano-
vaning asarlarida yoritib berilgan.2 Shunday qilib, Y.S.Stepanov vaqt bo‘yicha odamning mavqeyini tilda 
aks ettirishga ishora qiladi. E.S.Yakovleva adabiy matnlarda qisqa muddatli ma’noli leksemalarning qo‘l-
lanilishini qiyosiy tahliliga asoslanib, rus tilida vaqtning sifat jihatidan aniqlanishi haqida umumiy xulosa 
bayon qilgan.3 Badiiy matnda vaqtni o‘rganishga bag‘ishlangan klassik asarlar M.M.Baxtin,4 V.V.Vino-
gradov5 va D.S.Lixachevlarga tegishlidir. 6  

Konsepsiyaning ko‘plab ta’riflarida M.Xaydegger, N.D.Arutyunov va S.G.Vorkachev etnomadaniy 
o‘ziga xoslikni tavsiflovchi omilni qayd etdi, ya’ni, maʼlum bir etnik madaniyat tashuvchilarini u yoki bu 
tarzda tavsiflovchi va etnik guruh maʼnaviy madaniyatining barqarorligi va davomiyligini taʼminlovchi 
tushunchalardir 7. 

Tadqiqot metodologiyasi. “Vaqt” tushunchasini barcha semantik ma’nolarida tahlil qilish konsep-
siyaning doimiy yadrosini kontekstli muhit bilan birgalikda ajratib olishga imkon berdi, bu uning asosiy 
qatlamini tashkil etadi, “vaqt” tushunchasini oʻrganishimizda u davomiylikning qiymati hisoblanadi. Bun-
dan kelib chiqib shunday xulosa qilish mumkinki, yaqin atrof-muhit vaqtni tashkil etishning chiziqli tuzili-
shini tashkil etuvchi “vaqt davri” dir. “Vaqt davri” tushunchasiga quyidagilar kiradi. “Vaqt” tushunchasini 
barcha semantik ma’nolarida tahlil qilish “inson hayoti” semantik guruhini o‘z ichiga olgan uzoq perife-

 
1 Нильсен Е.А. Лингвокогнитивные модели эволюции темпоральных номинаций (на материале английского 
языка). Автореферат диссертации на соискание ученой степени доктора филологических наук, СПб, изд-во 
СПБГЭУ, 2015, 42 с. 
2 Степанов Ю.С. Константы. Словарь русской культуры. Изд. 3-е, испр. и доп., М., “Академический Проект”, 
2004, 991 с. 
3 Яковлева Е.С. Фрагменты русской языковой картины мира (модели пространства, времени и восприятия).  
М., “Гнозис”, 1994, 344 с. 
4 Бахтин М.М. Формы времени и хронотопа в романе. Очерки по исторической поэтике. Вопросы литературы 
и эстетики. М., “Худож.лит.”, 1975, с. 234 – 407. 
5 Виноградов В.В. О языке художественной прозы. Избранные труды. М., “Наука”, 1980, 358 с. 
6 Лихачев Д.С. Концептосфера русского языка. Изв. РАН-СЛЯ, 1993, № 1, c. 3 – 9. 
7 Арутюнова Н.Д. Время: модели и метафоры. Логический анализ языка. Язык и время. М., 1997, 352 с. 
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riyani aniqlashga imkon berdi: tug‘ilish, go‘daklik, bolalik, o‘smirlik, yoshlik, qarilik; shuningdek, “tabiat 
hayoti” (fasllar, oylar): qish, bahor, kuz, yoz, yanvar, fevral, dekabr vaqtni tashkil qilishning siklik tuzili-
shini shakllantiradi.  

Lingvokognitiv yondashuv doirasida madaniy va milliy ma’lumotlarning tashuvchisi bo‘lgan pare-
miologik birliklar bilan bir qatorda, ular xalqning mentalitetini, madaniyatini, madaniy qadriyatlarini, lin-
gvistik tafakkur faoliyatining o‘ziga xos xususiyatlarini saqlaydi va ko‘paytiradi. Dunyoning obrazli tasviri 
va odamlarning idrokga munosabati, vaqtni anglashi adabiy matn materiallarida ham ochib berilishi mum-
kin. 

Tahlil va natijalar. Zamon/vaqt – bu dunyoning ilmiy va lingvistik tasviri asosidagi eng muhim ka-
tegoriya hisoblanadi. Antik davrdan hozirgi kungacha turli fan vakillari ushbu toifaga tegishli ko‘plab sa-
vollarga javob topishga harakat qilishdi: zamon/vaqt realligi, uning tabiati, xususiyatlari va boshqalar za-
mon/vaqt fenomenining murakkabligi va uning tabiat va jamiyatda namoyon bo‘lishi uni o‘rganishga bo‘l-
gan ko‘p yondashuvlarga va tabiiy va gumanitar fanlarda “jismoniy bo‘lmagan” tushunchalarning paydo 
bo‘lishiga olib keldi: biologik vaqt, fiziologik vaqt, geologik vaqt, psixologik vaqt, ijtimoiy vaqt, mifologik 
vaqt, badiiy vaqt va boshqalar “jismoniy boʻlmagan” vaqt talqinlari fizik vaqt bilan bogʻlangan va u bilan 
shartlanadi: tabiiy fanlarda vaqt tushunchasi holatdagi tabiiy obyektlar va jarayonlarning obyektiv o‘zga-
rishlari bilan bog‘liq, gumanitar fanlarda vaqt haqidagi subyektiv g‘oyalar, asosan, amalga oshirilib, uning 
sifat tomoniga e’tibor qaratiladi. Grammatik tadqiqotlarda “temporallik” atamasi tildagi temporallik muno-
sabatlarni ifodalashda iborat boʻlgan real va perseptiv (mohiyatiga koʻra, subyektiv) zamon xususiyatlarini 
oʻzida mujassamlashtirgan obyektiv-subyektiv kategoriya sifatida qoʻllaniladi. 

Bizning tadqiqotimiz uchun V.I.Karasikning ta’rifi ko‘proq mos keladi. Berilgan ta’rifga ko‘ra, kon-
sepsiya “inson xotirasida saqlanadigan, ongli ravishda tasvirlanadigan muhim tajriba parchalari bo‘lgan 
aqliy shakllanishlar, majoziy-idrok, konseptual va qadriyat tomonlarini o‘z ichiga olgan ko‘p o‘lchovli aq-
liy shakllanish, inson hayotiy tajribasining bir parchasi, tajribasi” deb ta’riflanadi [6;305-b.]. Biroq, biz-
ning fikrimizcha, tushunchani, qachonki, birinchi navbatda, xotira emas, balki fikrlash birligi sifatida to‘g‘ri 
talqin qilish mumkin, chunki uning asosiy ma’nosi fikrlash jarayonini ta’minlashdir. Ular, shuningdek, 
ma’-lumotni saqlash vazifasini bajaradilar, ammo ularni xotira birliklari sifatida talqin qilishdan oldin bu 
masa-lani isbotlash kerak, deb talab qilinadi. 

Boris Pasternak she’riyatida vaqtni ifodalashning maxsus lingvistik vositasi sifatida E.V.Makarov-
skaya metaforalarni tahlil qiladi va tahlil natijalariga ko‘ra, eng ko‘p ishlatiladigan beshta “metaforik blok-
lar” mavjud: 

– vaqt yo‘lovchi: Vaqt esa sezilmay o‘tadi (lekin uni sevardi...); 
– vaqt – tashqi kuch: Vaqt mening qo‘lyozmani tanqidiy qirg‘ichlardan saqlaydi (Rassom); 
– vaqt – saqlovchi: Va endi, umrboqiymiz, biz qarag‘aylar (daraxt) qatoriga kirdik; 
– vaqt mulkdir: Ilhomning vaqti yo‘q (Sankt-Peterburg).1 
Yuqorida muhokama qilingan barcha ishlar bitta til doirasida vaqt tushunchasini o‘rganishga tegish-

lidir. Vaqt konsepsiyasini qiyosiy jihatdan o‘rganishga kelsak, R.Z.Chankayevaning dargin va rus tillarida 
temporallik munosabatlarni ifodalash usullarini o‘rganish yuzasidan qilgan ishlarini ta’kidlash kerak. Mu-
allif obyekt sifatida temporallikni ifodalovchi morfologik va sintaktik vositalarni ko‘rib chiqadi. Bunday 
ma’noga ega lug‘atning funksional xususiyatlari, fe’lning zamon shakllari va ularning qiyosiy tillarda ish-
lashi, shuningdek dargin va rus tillarida ushbu til elementini ifodalash vositalarida ifoda etish usullari va 
vositalarida umumiy va o‘ziga xos xususiyatlarni aniqlab beradi. Shunday qilib, ilmiy adabiyotlar tahlili 
shuni ko‘rsatadiki, turfa tillarning konseptual-semantik, paremiologik, assotsiativ va lingvokognitiv jihat-
larida vaqtinchalik munosabatlarning asosiy qatlami va sharhlovchi sohasi va umuman “vaqt” tushunchasi 
o‘rganilishiga qaramay, hali alohida tadqiqot mavzusi bo‘lmagan. Shundan kelib chiqib, ishimizning ke-
yingi boblarida turli tizimli tillar maqollarida vaqt munosabatlarining aksini qiyosiy o‘rganish amalga oshi-
riladi, chunki biz ko‘rib chiqayotgan har bir tilda (ingliz va o‘zbek) universal leksik birliklar mavjud boʻlib, 
ular orqali vaqt maʼnosi o‘ziga xos ifodalaniladi, masalan, hafta kunlari, oylar, fasllar, bayramlar nomlari 
va boshqalar. O‘rganilayotgan tillarda, bu, o‘z navbatida, kognitiv tilshunoslik sohasidagi keyingi qiyosiy 
tadqiqotlar uchun isbotlangan va e’tiborga molik material bo‘lib xizmat qiladi. 

V.I.Karasik vaqtning umumiyligini quyidagicha ifodalaydi: 
a) chiziqli vaqt; 

 
1Маковский М.М. Языковая сущность современного английского «сленга». Л., “Иностранные языки в школе”, 
1962, 132 с. 
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b) real va xayoliy vaqt; 
d). leksik-grammatik zamon; 
e) funksional-stilistik vaqt.1 
“Vaqt” tushunchasining boshqa tushunchalardan ajratilishi I.K.Ryabsevaning asarlarida ham mav-

jud. U ularni quyidagi turlarga ajratadi: 
a) jismoniy (tabiiy, tabiiy); 
b) metafizik (falsafiy, umumlashtirilgan); 
d) kundalik (subyektiv, kundalik, individual); 
e) ruhiy.2 
Vaqtning tez-tez uchraydigan tushunchalarining butun majmuasida N.D.Arutyunovaning asarlarida 

tasvirlangan siklik va chiziqli vaqt ustunlik qiladi. Chiziqli vaqt bir o‘lchovlilik va qaytmaslik bilan tavsif-
lanadi. Ushbu model ma’lum bir yo‘nalishda yo‘naltirilgan to‘g‘ri chiziq sifatida ifodalanishi mumkin. Chi-
ziqli vaqt o‘tmish, kelajak va hozirgi vaqtga bo‘linadi, ularni yagona oqimga bog‘laydi. Siklik vaqt tabiiy 
sikllarni idrok etish bilan bog‘liq (kun vaqti va yil fasllari o‘zgarishi). U “ma’lum bir afsonaviy g‘oyalar 
to‘plamiga, doimo takrorlanadigan modellarga” asoslanadi.3 

Xulosa va takliflar. Shunday qilib, tilshunoslikda vaqtni har tomonlama tahlil qilish temporallikni 
«insonning belgilangan vaziyat vaqtini va ularning elementlarini so‘zlovchi nutqi momentiga nisbatan id-
rok etishi va tushunishini aks ettiruvchi» murakkab semantik kategoriya sifatida belgilashga olib keldi. 

Vaqtning turli tomonlari o‘rtasidagi bog‘liqlikni tahlil qilish bizga vaqt muammolari bilan shug‘ulla-
nadigan sohalar bilimlaridan foydalangan holda lingvistik temporallikning turli masalalarini ko‘rib chiqish-
ga imkon beradi. Tilshunoslar, fiziklar, faylasuflar va boshqa olimlarni tashvishga solayotgan muhim masa-
lalardan biri bu vaqtning bir o‘lchovliligidir. Bir o‘lchovlilik haqiqiy (fizik) vaqtning eng aniq xususiyatlari-
dan biridir. Bunga quyidagi gaplar dalil bo‘ladi: “O‘tmish hech qachon qaytmaydi”; “Ulkan borliqdagi real 
vaqt ikki asosiy fizik xususiyat bilan tavsiflanadi: bir o‘lchovlilik (chiziqlilik) va bir yo‘nalishlilik (qaytarib 
bo‘lmaslik)” va boshqalar. Tilshunoslikda ko‘pchilik olimlar lingvistik vaqt ko‘p o‘lchovli degan fikrni il-
gari surishadi. Masalan, Z.Y.To‘rayeva “grammatik vaqt ko‘p o‘lchovli konseptual fazo-vaqtga mos ke-
ladi”, deb ta’kidlaydi, chunki ish-harakatning vaqt boʻyicha oʻrnini ifodalovchi grammatik kategoriya toʻliq 
tavsifi uchun bir nechta koordinatalar kerak boʻladi. Tilda vaqtning ko‘p o‘lchovliligi “pulsatsiya va kon-
densatsiya, sekinlashish va tezlanish, qadamlar va to‘xtashlarni o‘z ichiga olgan” ritm yaratishga qodir 
ekanligini inkor etib bo‘lmaydi.  

 
Jumaniyazov Aatabay (UrDU professori, f.f.n.), Jumaniyazova Dilnoza (UrDU, PhD), 

Yusubova Chamangul (UrDU tayanch doktoranti) 
NOM KO‘CHISHI YOKI METAFORALAR HAQIDA AYRIM MULOHAZALAR 

Annotatsiya. Mazkur maqolada nom leksemasining izohi, nom ko‘chishi yoxud metaforalar va ular-
ning turlari haqida gap ketadi. Nom leksemasining mohiyati, u orqali olamdagi barcha narsa va hodisalar-
ning atalishi haqida alohida to‘htalib o‘tilgan. Shuningdek, nom ko‘chishi turlaridan biri metaforalar va 
ularning o‘ziga xos xususiyatlari haqida yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: nom, nom ko‘chishi, tasviriy, tasviran, metafora, istiora, ramz, majoz, personifikatsiya, 
allegoriya, sinesteza, simvol. 

НЕКОТОРЫЕ ВОЗЗРЕНИЯ ПО ВОПРОСАМ ПЕРЕНОСА НАИМЕНОВАНИЙ ИЛИ 
МЕТАФОРЫ 

Аннотация. В данной статье рассматривается объяснение названия лексемы, перенос имен 
или метафор и их типов.  Отдельно обсуждается наименование всех вещей и событий в мире через 
значение имени лексемы. Также объясняются метафоры, как один из видов переноса имени, и их 
особенности. 

Ключевые слова: имя, перенос имени, образный, образ, метафора, аллегория, символ, сравне-
ние, персонификация, аллегория, синестезия, символ. 

SOME COMMENTS ON NAME MIGRATIONS OR METAPHORS  
Annotation. This article discusses the explanation of the lexeme name, name migration, or meta-

phors and their types.  The naming of all things and events in the world is discussed separately through the 

 
1 Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. М., “Гнозис”, 2004, 390 с. 
2 Рябцева Н.К. English for scientific purposes. Научная речь на английском языке. М., «Флинта», “Наука”, 2006. 
3 Арутюнова Н.Д. Время: модели и метафоры. Логический анализ языка. Язык и время. М., 1997, 352 с. 
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mea-ning of the lexeme name. Metaphors, one of the types of name transfer, and their specific features are 
also explained. 

Key words: name, transfer of name, figurative, image, metaphor, allegory, symbol, simile, personify-
cation, allegory, synesthesia, symbol. 

 
Kirish. Ma’lumki, har qanday nom obyektiv borliqdagi narsa va hodisalarning ismi bo‘lib, u so‘zlar 

vositasi orqali ifodalaniladi. “Nom”ning tabiati (yaralishi) haqida to‘xtaladigan bo‘lsak, u sanskritcha “����” 
(nāma) so‘zidan olingan bo‘lib, o‘zbek tiliga arabchadan kirib kelgan  “اسم” (ism) leksemasining muqobili 
sifatida tushuniladi. Adabiy tilimizda uning “ot”, shevalarda “od” (Xorazm) kabi variantdoshlik shakllari 
bor. “Nom” so‘zining grekchada “onoma”, lotinchada “nomen”, nemischada “der Name”, inglizchada “na-
me”, italyancha “nome”, turkmanchada “ady”, qozoqchada “аты”, forschada “نام” (nom) imlo va talaffuzga 
ega ko‘rinishlari mavjud. Eng qizig‘i shundaki, eski hind tilida “nom” so‘zining kelib chiqishi sanskrit-
chadagi “sabda” imlo va talaffuzli va ko‘p ma’noli leksik birlikka taqalib, mazkur so‘zning “tovush, ovoz, 
chaqiriq, ism, ot” ma’nolari borligi ayrim izohli lug‘atlarda sharhlaniladi.1 Ko‘rinib turibdiki, “nom”ning 
ma’nolari ham “so‘z” ma’nolari (tovush, ovoz, chaqiriq, so‘z, ism, ot, quvonch hayqirig‘i, shodlik qiyqi-
rig‘i, og‘riq chinqirig‘i) kabi o‘xshash etimologiyaga ega.  

Tadqiqot metodologiyasi. Tillarning  rivoji va taraqqiyotida, ularning ifoda qudratining oshib bori-
shida yana bir buyuk omil borki, bunda bir narsa yoki hodisalarning nomi ikkinchi bir (o‘zga) narsa yoki 
hodisani ataydi, nom ko‘chish hodisasi ro‘y beradi. Bu masala,  asosan, tilshunoslikning leksikologiya (so‘z 
-nom ma’nosi) va stilistika (so‘z –nomning muloqotda qo‘llanilish uslubi) fanlari tomonidan o‘rganiladi.  

“Nom”ning leksik ma’nolari haqida “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” quyidagi sharhlarni keltiradi:  
1) shaxs yoki narsa-predmetlarga qo‘yilgan ot; ism. Keksayib qolgan eshonning xotirasi ancha pa-

sayganidan ko‘p vaqt o‘z o‘g‘illarining nomlarini ham xotinidan so‘rab olar edi (P.Tursun. “O‘qituvchi”);  
2) biror sohaga, guruhga oidlikni bildiruvchi atama. Muallim degan nomimiz bor (Z.Said, N.Safarov, 

“Tarix tilga kirdi”);  
3) faoliyatning biror sohasida erishgan yutuq, malaka darajasini ko‘rsatish uchun rasmiy yo‘l bilan 

beriladigan unvon. Xizmat ko‘rsatgan artist degan nom;  
4) ko‘pchilik orasida ma’lum-mashhurlik; dong, dovrug‘, shuhrat. Nom chiqargan jamoa xo‘jaligi.  
Izohlardan ko‘rinib turibdiki, “nom” so‘zi  birinchi holatda (ot, ism) bevosita o‘z ma’nosida, keyingi 

(atama, unvon, dong, dovrug‘, shuhrat) holatlarida esa bilvosita ko‘chma ma’nolarda qo‘llanilayotganligi  
qayd qilingan. milliy tilshunosligimizda bunday holatlar, odatda, so‘z ma’nolarining ko‘chishi deb hisobla-
nildi. So‘z ma’nosining ko‘chish usuli esa 4 xil bo‘ladi: metafora, metonimiya, sinekdoxa, funksional ko‘-
chish deb ta’kidlanib kelindi.2 Yuqoridagi izohlardan ko‘rininb turibdiki, ularda ma’no ko‘chishi aksariyat 
ravishda nom bilan emas, so‘z bilan bog‘liq holda sharhlanilgan. Mazkur kitob mualliflaridan biri, M. 
Irisqulov yuqoridagi sharhlarni yana oydinlashtirish maqsadida bu borada shaxsiy fikrlar bildirib: “Har qan-
day so‘zning ma’nosi bir nechta kichik ma’nolar (semalar)dan tashkil topadi. Masalan: tulki so‘zi yovvoyi, 
yirtqich, chiroyli, ayyor, sut emizuvchi va boshqa semalardan tashkil topgan. Ba’zan ana shu ma’nolardan 
biri yetakchi qilib olinib, uni shaxs yoki narsaga nisbatan ham ishlatiladi. Masalan, odamga nisbatan u tulki 
deyilsa, bu odamning ayyorligi nazarda tutiladi. Bu so‘zni ko‘chma ma’noda ishlatishdir. Bu hodisa o‘z 
ichiga istora, metonimiya, sinekdoxa, funksiyadoshlikni oladi”,3deydi. Olim so‘z ma’nolari ko‘chish usulla-
rining sonini o‘z holicha qoldirib, nomlanishlarini esa biroz o‘zgartiradi yoxud metaforani istora, funksiol 
ko‘chishni funksiyadoshlik deb ataydi. Mazkur sharh chuqurroq tahlil qilinadigan bo‘lsa, unda aytilganidek, 
bir so‘zning ma’nosi ikkinchi so‘z ma’nosiga ko‘chmaydi, aksincha, bir narsaning nomi bilan ikkinchi bir 
narsa nomlanadi. Demak, nom ko‘chadi. Ma’no ko‘chishi tahlilida asos bo‘lib so‘z emas, balki nom turishi 
masalasi birinchilardan bo‘lib “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” darsligida talqin qilinadi va mazkur talqin: 
“Borliqdagi narsa-hodisa, belgi-xususiyat, harakat-holat nomlari ma’lum bir asosga ko‘ra boshqa narsa-
hodisa, belgi-xususiyat, harakat-holat nomi sifatida ham qo‘llaniladi. Bunday vaqtda bitta nom bir necha 
narsa-hodisa, belgi-xususiyat, harakat-holatlarning nomi sifatida xizmat qiladi. Masalan, burun so‘zi “tirik 
organizmning yuz qismidan bo‘rtib chiqqan nafas olish organi” ma’nosini ifodalash bilan birgalikda “yer-
ning suvlikka tomon bo‘rtib chiqqan qismi” ma’nosini ham ifodalaydi. Predmetlar o‘rtasidagi tashqi o‘x-
shashlik (yuz qismdan bo‘rtib chiqqan burun bilan yer qirg‘og‘ining dengiz yoki okeanga qarab bo‘rtib chi-

 
1 Klaus Mylius. Sanskrit-Deutsch/Deutsch-Sanskrit. Wiesbaden. Harrassowitz Verlag, 2005, s. 474. 
2 А.Содиқов, А.Абдуазизов, М.Ирисқулов. Тилшуносликка кириш. Тошкент, “Ўқитувчи”, 1981, 101-bet. 
3 М.Ирисқулов. Тилшуносликка кириш. Тошкент, “Ўқитувчи”, 1992, 100-bet. 
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qishi o‘rtasidagi o‘xshashlik) birining nomini ikkinchisi o‘rnida qo‘llashga asos bo‘lgan.” Ko‘rinib turib-
diki, mazkur sharhda ham “nom ko‘chishi” haqida konkret aytilmagan, balki predmetlar o‘rtasidagi tashqi 
o‘xshashlik birining nomini ikkinchisining o‘rnida qo‘llashga asos bo‘lgan deyiladi. Ma’no ko‘chganda 
so‘z ma’nosi emas, nom ma’nosi ko‘chadi, degan aniq fikr darslikning metafora stilistik vositasiga ta’rif 
berayotganda: “Metafora (yunoncha metaphora–ko‘chirish) bir predmet nomining boshqa predmet nomiga 
ular o‘rtasidagi ma’lum o‘xshashlik asosida ko‘chishidir” deb ta’kidlanilgan. Ma’no ko‘chish bobida shu 
va shunga o‘xshagan ta’riflar o‘zbek tilshunosligida, ko‘pchilik ilmiy va amaliy adabiyotlarda, so‘z ma’nosi 
va nom ma’nosi ko‘chishi aralashtirilib, hanuzgacha so‘z va nomning tabiati va mohiyati aynan bir narsa-
dek tushunilib kelingan. Yoxud so‘z nomdir, nom esa so‘zdir qabilida anglashilingan.  Bunga sabab esa bu 
ikki leksemaning o‘zaro uzviy bog‘liqligi, ular bajaradigan funksional vazifalarni bajarishlarining o‘zaro 
taalluqliligi, mushtarakligi amalda va nazarda biri ikkinchisisiz mavjud bo‘lmasligi bo‘lsa, ajab emas. Le-
kin, bizning fikrimizcha, avvalo, so‘z va nomning nima ekanligi,1 keyinchalik, ularda ma’no ko‘chish xu-
susiyati farqli o‘rganilishi kerak. 

Ma’no ko‘chishi hodisasi dunyo tilshunosligidagi kabi o‘zbek tilida ham qiziqib o‘rganiladi va milliy 
tilimizda bu masala umumiy ravishda “ko‘chimlar” mavzusi ostida tahlil qiliniladi. Ularning leksikologik 
(ma’no), stilistik (uslub) jihatdan amaliy va nazariy o‘rganish jarayonida yana ayrim qo‘shimcha atamalar 
yoxud istiora, ramz, majoz kabi nomlanishlari ham borki, ularga ko‘chimning muqobili sifatida qaraladi. 
“Metafora” va “metonimiya” terminlari esa yuqorida nomlangan muqobillarga chet tillardan kirib kelgan 
variantdoshlar sifatida qaraladi. Dunyo tilshunosligida va umummuloqotda tushunarli bo‘lishlari va ular-
ning xossatan stilistika sohasiga oidligini ta’kidlash uchun uslubiy tahlilning (stilistik analiz) terminlari 
sifatida qo‘llaniladi. Bunday turli xil nomlanishlar bejiz emas, nainki ularning har birining ma’nolari bir-
biridan farqlanadi, muloqotda aynan bir atama yoki terminning takrorlanishidan qochiladi. Kezi kelganda 
aytish ham joizki, ayrim holatlarda ularning ma’no farqlariga e’tiborsizroq munosabatda bo‘lish holatlari 
uchraydi. Bizning fikrimizcha, so‘z ma’nosi yoki nom ko‘chishi masalasi o‘rganilishida xalqaro qabul qil-
ingan “metafora” va “metonimiya” terminlariga tayanib ish tutgan ma’qul. Zero, ularga tilimizda muqobil 
qidirib ko‘chim, istiora, ramz, majoz, timsol kabi atamalarga murojaat qilinishi masala yechimini murak-
kablashtiradi, terminlar soni oshadi, mavzu mantiqiga to‘g‘ri kelmaydi. Binobarin, har bir narsa va hodisa 
bir nom bilan atalishi kerak, yoxud bir narsa va hodisaga tabiatan ham mohiyatan ham  ikki nom berilmaydi. 
Bu insonlar hayoti va uning tildagi ifodasi uchun mutlaqo zid narsa. Hatto bir narsa va hodisaning turli til-
larda turli xil nomlanishida ham muayyan farq bo‘ladi. Bu farq nafaqat narsa va hodisani shakli va maz-
munida, balki ularning tillararo nomlanishida ham seziladi. Masalan, “non” yegulik sifatida barcha xalq-
larga aynidek, lekin ularning shakli, mazmuni, ta’mi va nomi turlichadir. Shu ma’noda obyektiv borliqdagi 
bir narsa va hodisani turli tillarda turlicha nomlanishi bejiz emas. Zamon, makon va tillar o‘zaro farq qil-
ganidek, shu zamon, shu makon va shu tildagi narsa va hodisalarning o‘zi va nomlanishi ham farqli bo‘ladi. 
Bunda tabiiylik va mutloqlik bor. Nainki, yaratganning inoyati va xohishi shunday. Isboti esa yer yuzidagi 
yetti milliyarddan oshiq xalqning ichida o‘zaro shakli va shamoyili ayni ko‘ringanlari topilsa-da, ko‘rsat-
gich barmoqlari izlari bir-biridan ma’lum miqdorda farq qilishi bilan tasdiqlanadi.  

Yuqoridagi fikrlarimizni quvvatlash uchun “ko‘chim” bobida uchraydigan atamalarning kelib chi-
qishi va anglatadigan ma’nolari o‘rtasidagi farqlarni tahlil qilib ko‘rsatishga harakat qilamiz. Jumladan, 
“ko‘chim” izohli lug‘atida (2020), asosan, badiiy ifodalilikni oshirish uchun ko‘chma ma’noda qo‘llangan 
nutq birligi; kinoya, ramz bilan qo‘llangan so‘z, ibora2 deb sharhlaniladi. Mazkur lug‘atning 1981-yilgi 
nashrida esa “ko‘chim” qayd qilinmagan ham. Bu atamaning kelib chiqishi va uni milliy tilshunosligimizda 
foydalanilayotganligi borasida shuni aytish mumkinki, unga bizningcha, ruscha “перенос (ko‘chirish)ное 
слово” asos bo‘lgan bo‘lishi mumkin. Yoxud “переносить” ko‘chirib olib kelmoq, ko‘chirmoq fe’llaridan 
nazddagi “ko‘chim” harakat nomi yasalgan. Bu so‘zning ma’no tahliliga e’tibor beriladigan bo‘lsa, tilimiz-
da “ko‘chmoq (ko‘chirmoq)” fe’llarining quyidagi ma’nolari bor:  

1) yashash joyidan ketmoq, boshqa yashash joyiga o‘tmoq;  
2) umuman, o‘rni, manzili va shu kabilardan boshqasiga o‘tmoq, jilmoq, ketmoq;           
3) ko‘chma. Mavzuni, harakatni, yashash yoki ishlash tarzini o‘zgartirmoq, boshqasiga o‘tmoq;  
4) yopishgan, birikkan joyidan ajramoq.  

 
1 A.Jumaniyazov, D.Jumaniyazova, “So‘z” va “nom” leksemalarining o‘zaro semantik-stilistik munosabatlari. Ra-
qamli texnologiyalar davrida xorijiy tillarni o‘qitishning dolzarb muammolari nomli xalqaro ilmiy-amaliy anjuman 
materiallari to‘plami, “Farg‘ona”, 2023, 119-bet. 
2 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2020, 2-жилд, 477-bet. 
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Nazarimizda, mazkur fe’lning ma’nolari har tomonlama izohlanilgan, lekin inson biror tomonga 
ko‘chganda yoki narsalarni ko‘chirganda hech narsa qoldirmay olib ketishiga ma’nan ishora qilinmagan. 
Bunga yaqqol misol tariqasida “Falonchilar ko‘chib ketishdi” darak gapida yoki “Ko‘ch bu yerdan!” undov 
gaplarida ko‘chishga aloqasi bo‘lgan odamlarning (faqat o‘zlari emas) hech narsalarini qoldirmay olib ketib 
qolishi, daf bo‘lishi  tushuniladi, tasavvur qilinadi. Darhaqiqat, biror odamga “Ket!” deyilsa, o‘zi ketishiga, 
“Ko‘ch!” deyilsa, uning o‘ziga oid (olib kelgan, yonida bo‘lgan, o‘ziga oldindan aloqador bo‘lgan) barcha 
narsa (kiyimlari, ish qurollari, yordamchi vositalari, transporti)larni, birini ham qoldirmasdan olib ketishi 
zarurligi, jarayon kechgan joyda nazddagi shaxsdan uni eslatib turuvchi hech narsa qolmasligi tushuniladi.  
“Ko‘chim” atamasi ostida esa u orqali nomlanayotgan narsa va hodisaning barcha xususiyatlari emas, balki 
bir jihati tomonidan o‘xshashligi e’tiborda bo‘ladi. Masalan, kundalik turmushda vaziyat va suhbat rivojiga 
qarab muayyan shaxslarni “tulki”, “ilon”, “to‘ng‘iz”, “eshak” deb atash mumkin. Bunda nomlanayotgan 
shaxs tulki bilan  shaytonlik, ilon bilan zahar, to‘ng‘iz bilan ifloslik, eshak bilan axmoqlik sifat xususiyatlari 
jihatidan o‘xshab ketishlari inobatda turadi. Darvoqe, “tulki” deganda, inson hayoliga yovvoyi, yirtqich, 
mo‘ynali, quyruqi katta va ayyor hayvon keladi. Nom ko‘chishi esa “odam” hamda “tulki”ning  ayyorligi, 
hiylaga moyilligi, firib, pand berishi kabi sifatlarining o‘zaro o‘xshab ketishi asosida kechgan bo‘ladi.  

Ko‘chimning muqobili sifatida qaraladigan “istiora” atamasi arab tilidan olingan bo‘lib, ilmiy adabi-
yotlarda “predmetlar o‘rtasidagi o‘xshashlikka asoslangan ko‘chim”1–istiora deb atalishi ta’kidlaniladi. Is-
tiora so‘zining arab tilida “qarzga olish, muhlatli bo‘lish” kabi leksik ma’nolari ham borki, bular har qanday 
“ko‘chim”ni mantiqan vaqtincha (bir narsaning nomi ikkinchi narsaga ko‘chayotgan paytdagina) va nasiya 
(biror narsa nomini ma’lum muddat o‘tgandan keyin qaytarish sharti bilan berilishi yoki olinishi)ligi tasav-
vuri chuqurroq mushohada qilinsa yaqqol sezilib turadi. Chunonchi, biror insonga “tulki” nomi kochiri-
ladigan bo‘lsa, u o‘sha inson bilan muloqot (suhbatdoshning ayyorligi, makri ayon bo‘lgan payt) jarayoni-
dagina aytiladi. Mazkur so‘z bilan atalgan suhbatdosh manguga tulki bo‘lib qolmaydi, bu nom vaqtincha 
inobatda bo‘ladi. Muloqot o‘tgandan keyin esa u, odatda, “qaytib olinadi”. Zero, suhbatdosh galdagi suhbat-
larda har safar “tulki” deb nomlanilavermaydi. Keyin unga tabiiy ravishda o‘z nomi bilan murojaat qilinadi. 
Agar mazkur odam keyingi hayoti davomida har galgi suhbatda “tulki” deb nomlanaversa, bu so‘z laqabga 
aylanishi mumkin va atoqli ot (suhbatdosh nomi)ga qo‘shib (Safar tulki) aytiladi.  

Milliy adabiyotimizda “ko‘chim”ga variantdoshlik qila olishi mumkin bo‘lgan yana bir stilistik vo-
sita borki, unga majoz deyiladi. Izohli lug‘atda bu vosita “so‘z yoki iboraning o‘z ma’nosidan boshqa, 
ko‘chma ma’noda ishlatilishi va shunday ma’noda ishlatilgan so‘z, ibora, metafora, allegoriya”, deb ta’rif-
lanib, izohlarida chet atamalar (metafora, allegoriya)ga ham ishora qilinadi. Majoz so‘zining arab tilidagi 
tasviriy ifoda  ma’nosi e’tiborga olinadigan bo‘linsa, u orqali “ko‘chim” ning  umumiy ma’nolari yana bir 
sema (qo‘shimcha ma’no) tasvir, tasavvurga orttiriladi. Zero, har bir nomning o‘z surati bo‘lganidek, nom 
ko‘chganida bu surat tasviri ham birga ko‘chadi, ko‘chgan narsa surati tasavvurda bo‘ladi, yoxud biror 
nomning majoziy ma’nosi deganda, o‘sha nom ostidagi narsaning hayoldagi tasviri ko‘z oldiga keltiriladi. 
Mazkur masalaga yana oydinlik kiritishga harakat qilamiz. Yuqorida ta’kidladikki, har bir narsaning su-
ratini shu narsaga berilgan nom ham anglatadi. Nom va surat o‘rtasida, majoziy aytilsa, qonuniylik, tabiiy-
lik, taalluqlilik va haqiqat bo‘ladi. Nomni quloq bilan aniq eshitamiz va qo‘l bilan aniq yozamiz, suratni 
esa o‘z ko‘zimiz bilan ko‘ramiz. Voqelikni nom va suratga aynan xoslik, to‘la taalluqlilik asosida angla-
shiliniladi. Bu holatda “ko‘chim” yo‘q. Muayyan nom ostida aynan shu nom ishora qilayotgan surat tu-
shuniladi, mushohada tasviriy (nemischada “bildhaft”, ruschada “картинный”, inglizchada “pictorial”) ke-
chadi. Chunonchi, tulki nomi tulkining tabiiy suratini ko‘z oldimizga keltiradi.  

Masalaning ikkinchi tomoni ham borki, unda narsaning nomini og‘zimiz bilan aytamiz, quloq bilan 
eshitamiz, qo‘l bilan yozamiz, biroq shu nom ishora qilayotgan suratda esa butunlay boshqa narsani ko‘ra-
miz, nom boshqa narsa suratiga ko‘chgan bo‘ladi. Endi nom va surat tabiatan bir-biriga mos bo‘lmaydi, 
o‘zaro taalluqlilik umuman yo‘q, haqiqatga butunlay zid, tabiiy va ijtimoiy qonunlar orqali ham inkor qili-
nadi. Mushohada ruhan – xayolan bo‘ladi va tasviran (nemischada “bildlich”, ruschada “образный”, ingliz-
chada “figuratively”) kechadi. Chunonchi, tulki nomi tulkining tabiiy suratini emas, maqsadini boshqalar-
dan yashirib, ularning esiga ham kelmaydigan vositalar orqali niyatiga yetadigan odam surati tushuniladi. 
Shu sifatlari bilan u go‘yo2 tulkiga o‘xshab ketadi. 

Yuqorida bildirilgan fikr-mulohazalarni inobatga olgan holda, nom ko‘chishi masalasini ikki turga: 

 
1 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2020, 2-jild., 238-bet. 
2 go‘yo – [xuddi, misli] qiyoslash, o‘xshatish ma’nolarini ifodalash uchun xizmat qiladi. Ўзбек тилининг изоҳли лу-
ғати. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2020, 1-жилд, 530-bet. 
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1. Tasviriy1 nom ko‘chishlar.  
2. Tasviran2 nom ko‘chishlarga bo‘lib o‘rgangan ma’qul.  
Tasviriy nom ko‘chishlarida esa nom va surat o‘rtasida o‘zaro aynan xoslik, tabiiy surat va unga be-

rilgan ijtimoiy nom orasida taalluqlilik, haqiqiylik yotadi. 
Tasviran nom ko‘chishlarida esa tabiiy xoslik bo‘lmaydi. Narsaga berilgan ijtimoiy nom, mazkur 

nom ishora qilayotgan (ko‘chgan) suratda o‘zaro taalluqlilik yo‘q bo‘ladi, haqiqatga to‘g‘ri kelmaydi. Nom 
va surat o‘rtasidagi bog‘liqlik ruhan tasavvur qiliniladi.  

Endi nom ko‘chishi sabablari haqida gap ketadigan bo‘lsa, nomlar narsa va hodisalarning tashqi, ich-
ki va mantiqiy o‘xshashliklariga asosan ko‘chadi. Mazkur fikrning asosli ekanligini yana bir bor “tulki” 
nomini “odamga” ko‘chishi misolida tahlil qilamiz va bu ikki mavjudotning tashqi, ichki va mantiqiy jihat-
dan o‘xshashliklarini tasavvur qilishga harakat qilamiz. Odam tashqi jihatdan tulkiga umuman o‘xsha-
maydi, faqat uning ko‘zi shaklan (ko‘rinishda) tulkining ko‘ziga o‘xshashligi mumkin va biz bu odamni 
“tulki ko‘z” deymiz. Ularning ichki o‘xshashligi esa ko‘zlar kabi zohiriy emas, balki botiniy bo‘lib mazmun 
(ayyorlik) jihatidan o‘xshatiladi va unga ishlatgan makri hamda qo‘llagan hiylalariga qarab “tulkidek ayyor 
ekan” tashbehi qo‘llaniladi. Misollardan ko‘rinib turibdiki, har ikkala holda ham “tulki” nomi odamga to‘la 
ko‘chmagan. Endi uni tashqi o‘xshashliklari (ko‘zlari) va ichki o‘ xshashliklari (makr, hiyla egasi ekanligi) 
inobatda tutilib, uni mantiqiy o‘xshashlik asosida “tulki” deyish mumkin. Buning bilan odam “tulki”ga ay-
lanmaydi, “odam”ligicha qoladi. Tulkining ayyor ko‘zlari, makrli qalbi, shum ko‘ngli kabi xususiyatlarning 
nazddagi odamda namoyon bo‘lishi, uni ruhan (tasviran) tulki deb nomlashga sabab bo‘ladi. Ko‘rinib 
turibdiki, nomlar ko‘chishi uchun muayyan muhit, vaqt, shaxs va nomlanishni taqozo qiluvchi voqelik  za-
rur bo‘ladi. Voqelik jarayonida suhbatdoshning suhbatda qatnashuvchilarga nisbatan tulkilardek munosa-
bati – boshqalarning es-xayoliga kelmaydigan vositalar orqali niyatiga erishish uchun qilgan harakatlari – 
fosh bo‘lib qoladi va u tulki nomiga loyiq ko‘riladi. Shu bois nom ko‘chishi mazkur holatda mantiqan o‘x-
shashlikka asoslanadi. Bu hodisa esa tilshunoslikda metonimiya (qayta nomlanish) – stilistik vositasi deb 
o‘rganiladi. Bu haqda keyinroq bafurja to‘xtalamiz.  

Tilimizda “ko‘chim” barobarida uchraydigan ayrim ramz (belgi, ishora), timsol (tasvir, surat), simvol 
(konkret nomni mavhum narsalarga ko‘chirish), allegoriya (mavhum nomlarni konkret nomga o‘zgartirish), 
personifaktsiya (shaxslantirish), sinekdoxa (bo‘lakni bildiruvchi nom ostida butunni, butunni bildiruvchi 
nom ostida bo‘lakni tasavvur qilish) kabi stilistik vositalar ham borki, ularga mazkur maqolada to‘xtalib 
o‘tirmaymiz va “ko‘chim”ga sinonim (yaqin ma’nodosh) va variantdosh bo‘lgan, ayrim adabiyotlarda esa 
ko‘chim turlari hisoblanib kelinayotgan stilistik vositalar “metafora” va “metonimiya”larga bafurjaroq 
to‘xtalamiz. Mazkur stilistik vositalar  xususiyatlari va ularning tahlili borasida to‘xtalinilishidan oldin 
shuni aytish zarurki, ko‘chim Yevropa tillarida “trop”(nemis tilida “Tropus” bildlicher Ausdruck – tasviriy 
ibora, inglizchada “trope” figurative use of a word so‘zdan obrazli foydalanish)lar deb atalib, metafora, me-
tonimiya uning turlari sifatida o‘rganiladi. “Metafora” termini grekcha “metaphora, metapherein” (qayoq-
qadir o‘zga, boshqa joyga olib borilmoq,o‘zga tomonlarga ketib qolmoq) so‘zidan olingan. Bu termin ma’-
nosini tahlil qilinayotgan mavzuga monandlashtirib aytilsa, biror narsaning nomini qayoqqadir olib bor-
moq, biror narsaning nomi bilan allaqayoqdagi biror narsani nomlamoq ma’nosida tushunish kerak bo‘la-
di. Odatda, muloqot nazdida turgan narsalar insoniyat tomonidan nomlanib ulgurilgan va har qaysi o‘z no-
miga ega bo‘lgan bo‘ladi. Shu ma’noda metafora biror narsa yoki hodisaning azaliy (o‘z, xos) nomini inkor 
qilmagan holda uni ikkinchi bir nom bilan ataydi. Mazkur stilistik vositaning mohiyati shundaki, u bir nar-
saning nomini ikkinchi bir narsaga ko‘chirishda inobatdagi narsalarning ichki va tashqi o‘xshashligiga asos-
lanadi. Qiyos xayolan kechadi, yoxud nomning haqiqiy egasi bilan qiyoslanayotgan narsaning o‘xshashligi   
bevosita bo‘lmaydi, ular aynan yonma-yon qo‘yilgan holda taqqoslanilmaydi, chog‘ishtirish asosida narsa-
larning mohiyati (nima uchun kerakligi) e’tiborda turadi. Chunonchi, qozon qulog‘i deganda – tutish,  dutor 
qulog‘i deganda – tovlash, radio qulog‘i deganda – burash, otizning qulog‘i deganda, otiz qulog‘i orqali 
dalaga suvning kirib-chiqishi qiyoslanilib nom ko‘chgan bo‘ladi. 

 
1 -iy [nisbiy sifat yasovchi qo‘shimcha]: 1) undosh tovush bilan tugagan otlardan xoslik, taalluqlilik ma’nosini angla-
tuvchi nisbiy sifat yasaydi; Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2020, 5-жилд, 579-bet. 
2 -an arab tilidan o‘zlashgan, harakatning bajarilish holatini bildirgan ravishlar tarkibidagi  go‘yo yasovchi kabi ajrati-
ladi, aslida, u o‘zbek tili materiallari asosida so‘z yasamaydi; Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Тошкент, “O‘zbekis-
ton”, 2020, 5-жилд, 573-bet. 
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Tahlil va natijalar. Metaforaning adabiyotda ko‘rinishlari o‘zbek tilshunosligida hanuzgacha turlar-
ga bo‘lib, tahlil qilinmagan. Yevropa tilshunosligida u 4 tur (personifikatsiya, allegoriya, simvol, sineste-
za)ga bo‘lib o‘rganiladi.  

Personifikatsiyaning o‘zbek tilida jonlantirish, shaxslantirish tarjimasi asosida uchrash holatlari bor 
va bu vosita orqali jonsiz narsalarga jonli narsalarning nomi, xatti-harakati ko‘chadi, masalan, soat yuradi, 
soat yurmaydi, soat ikkiga bong urdi, quyosh kulib boqdi, tabiat uxladi.  

Allegoriya darslik va izohli lug‘atlarimizda uning yunon tilidan olinganligi, tilimizga “o‘zgacha 
ifodalash” ma’nosida kirib kelganligi qayd qilinadi va “mavhum tushuncha yoki g‘oyalarni aniq bir obraz 
vositasi bilan ifodalash; majoz” deb izohlaniladi. Masalan, bo‘ri so‘zining yovuzlik, tulki so‘zining ayyorlik 
ifodasi sifatida qo‘llanishi.1 Fikrimizcha, keltirilgan ta’rif va misollarda muayyan qusurlar bor, fikrlar 
zidligi, mantiqan qarama-qarshilik, ta’riflarda yanglishish, birining vazifasini ikkinchisiniki deb  ta’kidlash 
kechgan. Zero, allegoriyaning vazifasi “mavhum narsalarni konkret nomlash” hisobiga, ramz(simvol)ning  
vazifasi esa “konkret narsalarni mavhum nomlash” hisobiga bajariladi. Biroq izohli lug‘atda keltirilgan mi-
sollarda konkret narsa “bo‘ri” va “tulki” allegoriya nomlanib, bu so‘zlar ostida ularning “yovuzligi” va “ay-
yorligi” ko‘zda tutilishi ramz deyilgan. Bir stilistik vositaning vazifasi (nima anglatishi), ikkinchi vosita bi-
lan chalkashtirilgan.2 Binobarin, yovuzlik va ayyorlik mavhum narsa, bo‘ri va tulki esa konkret narsa ekan-
ligi umumtushunarlidir.  

Allegoriya ta’rifiga Yevropa tilshunoslari ancha chuqurroq va aniqroq yondoshadilar va uning ostida 
“mavhum tushuncha (narsa)ni jonlilashtirilgan konkret narsa (tasvir) sifatida tushunilishini”3 ta’kidlaydi-
lar. Nainki tinchlik (mavhum) oq kabutar (konkret) misolida, qo‘rqoqlik (mavhum) quyon (konkret) qiyosi-
da ifodalaniladi. 

 Simvollarning o‘zbek tiliga grek tilidan kirib kelganligi va uning adabiyotda belgi, ramz, alomat, 
timsol ma’nolari bilan o‘zlashtirilganligi qayd qilinadi. Qo‘shimcha ravishda ta’kidlaniladiki, simvol biror 
bir g‘oyani o‘zida mujassamlashtirgan badiiy obrazdir.4 Yevropa tilshunosligida simvol so‘zining grek 
tilidagi symbolon va lotin tilidagi symbolum leksik birliklari bilan bog‘liqligi qayd qilinib, ma’nosi “belgi” 
ekanligi aytiladi. Keyinchalik esa uning ma’nosi “hissiy tasvir”ga kengayganligi ta’kidlaniladi. Stilistik vo-
sita sifatida uning ostida konkret narsa orqali mavhum narsaning nomlanishi (allegoriyaning aksi) tushuni-
ladi, masalan, chiroq (konkret) so‘zi ostida hayotning mavjudligi va inson hayotining davom etishi (mav-
hum) anglashiladi. Yoxud uyda chiroq yonsa, u yerda hayot bor degani,  yangi kelinchaklarga ota uyidan 
chiqayotganida yoniqli chiroq berib yuborilishi hayotning davomiylik ramzini, timsol sifatida Muhammad 
(sav) payg‘ambarimizning “ummatlarimning ko‘payishini istayman” degan orzusini amalda ushalayotgani-
ni ifodalaydi. Atirgulning muhabbat, uzukning turmush qurganlik, hassaning suyanchiqlik ma’nolari sim-
vollar uchun xarakterlidir. Bunga yana turli ranglarning (konkret) turfa mavhum ma’nolar, masalan, bayro-
g‘imiz ranglari kashf etishini ham misol tariqasida keltirish mumkin. Jumladan, bayroqdagi moviy rang 
tiriklik mazmuni aks etgan mangu osmon va obihayot ramzi.Timsollar tilida – bu yaxshilikni, donishmand-
likni, halollikni, shon-shuhrat va sadoqatni bildiradi. Bayroqdagi oq rang –muqaddas tinchlik ramzi bo‘lib, 
yashil rang esa tabiatning yangilanishini bildiradi. Qizil chiziqlar – vujudimizda jo‘shib oqayotgan hayotiy 
qudrat irmoqlarini anglatadi.5 

 Metaforaning to‘rtinchi turi “Sinesteza” deb ataladi va mazkur stilistik vosita orqali berilayotgan 
xabar va ma’lumot idroki uchun insonning ikki hissiy a’zosi qatnashuvi lozim bo‘ladi. Masalan: mazali 
hid, mazalida til (tam bilish) ishtiroki, hid da esa burun (hid bilish) lozimligi o‘z-o‘zidan tushunarli. Analog 
misol sifatida sovuq rang (sovuq –tana, rang – ko‘z), achchiq so‘z (achchiq – ta’m, so‘z – tovush sifatida 
eshitish, harf sifatida ko‘rish), shirin suhbat (shirin –ta’m, suhbat –eshitish), xushbo‘y taom (xush – tana, 
bo‘y – hid) misollarini keltirish mumkin.   

Xulosa qilib aytish mumkinki, metaforalar tilning boyishiga va ifoda qudratining oshishiga xizmat 
qiladi. Shu boisdan metaforalarni nom ko‘chish hodisasi sifatida o‘rganish va ularni ma’lum guruhlarga aj-
ratish maqsadga muvofiqdir. Biz yuqorida nom ko‘chishi bilan bog‘liq ko‘plab misollar keltirdik va tahlil 
qildik. 

 

 
1 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2020, 1-jild, 73-bet. 
2 Mazkur chalkashliklar izohli lug‘atimizning navbatdagi nashrlarida to‘g‘irlanishi lozim. 
3 Duden Deutsches Universalwörterbuch. Brockhaus AG, Mannheim. 2007, s. 122. 
4 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2020, 3-jild, 505-bet. 
5 Internet materiali: https://tfi.uz/uz-Latn/page/flag 
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MAQOLLARDA XALQ VA MILLAT TAJRIBASINING AKS ETTIRILISHI 
Annotatsiya. Ushbu maqolada xalq maqollarining ahamiyati, ularning paydo bo‘lish tarixi , o‘zbek, 

ingliz va rus xalqlarining yashash tarzi va hayot tajribasi xalq maqollarida qay tarzda aks ettirilganligini 
chog‘ishtirma  metodi asosida o‘rganib chiqilgan. Maqollarni analiz qilish davomida o‘zbek va ingliz xalq 
maqollarining universal va unikal xususiyatlari haqida ham alohida muhokama qilindi. 
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ОТРАЖЕНИЕ ОПЫТА НАРОДА И НАЦИИ В ПОСЛОВИЦАХ 

Аннотация. В данной статье рассмотрены значение народных пословиц, история их возник-
новения, образ жизни и жизненный опыт узбекского, английского и русского народов, отраженный 
в народных пословицах, основанных на перекрестном методе. В ходе анализа пословиц также 
обсуждались универсальные и уникальные особенности узбекских и английских народных пословиц. 

Ключевые слова: пословица, узбекская национальность, английская национальность, образ 
жизни, эквивалент, универсальный, уникальный, опыт. 

REFLECTION OF NATION’S EXPERIENCE IN PROVERBS 
Annotation. This article discusses the importance of folk proverbs, the history of their emergence, 

the way of life and life experience of the Uzbek, English and Russian peoples are reflected in folk proverbs 
based on the cross-sectional method. During the analysis of proverbs, the universal and unique features of 
Uzbek and English folk proverbs were also discussed. 

Key words: proverbs, Uzbek nation, English people, lifestyle, equivalent, universal, unique, experi-
ence. 

 
Kirish. Maqol–xalq og‘zaki ijodining janrlaridan biri bo‘lib, u o‘zining qisqa satrlarda ko‘p ma’noni 

ifodalashi, jarangdorligi, mantiqiy va grammatik jihatdan tugallanganligi bilan boshqa xalq og‘zaki ijod na-
munalaridan farq qiladi [1]. O‘zbek tildagi maqol so‘zi arabcha qavlun–gapirmoq, aytmoq so‘zidan olin-
gan bo‘lib, aytib yuriladigan ifoda va iboralarga nisbatan qo‘llaniladi [2]. Ushbu termin, dastlab, Abdurauf 
Fitratning “Adabiyot qoidalari” kitobida quyidagicha ta’rif berilgan: “Elning kun ko‘rgan, ish o‘tkazgan si-
nashli, qarilar tomonidan aytilgan hikmatli, qisqa ma’noli gaplardir” [3]. O‘zbek tilida maqollar kelib chiqi-
shi xususiyatiga ko‘ra 6 ta guruhga ajratilgan: 1. Iboralar asosida yaratilgan maqollar. 2. Folklor janrlari 
asosida shakllangan maqollar. 3. E’tiqodiy tushunchalar asosida yaratilgan maqollar. 4. Xalq umidlari aso-
sida shakllangan maqollar. 5. Xalq o‘yinlari asosida yaratilgan maqollar. 6. Hadislar asosida shakllangan 
maqollar [4]. 

Folklorshunos olimlar maqollarni o‘rganuvchi sohani paremiologiya deb ataladi. Paremiya – yunon-
cha chuqur ma’noli gap, hikmatli so‘z, maqol, ibora ma’nosini beradi. Maqollarning janr xususiyatlari quyi-
dagilardan iborat: 

–maqollar hajmi qisqa va cheklangan;  
–maqollar mazmunan serko‘lam va chuqur ma’noni ifodalaydi; 
–maqollarda hayotiy voqea-hodisalar haqida qat’iy hukm ifodalanadi; 
–maqol shaxs hayotidagi xususiy vaziyatni xalq, omma, hayot nuqtaiy nazaridan umumlashtiradi; 
–maqol matn tilshunosligida shaxsi umumlashgan gap hisoblanadi [5]. 
Adabiyotlar tahlili. Metodologik manba sifatida Mieder W. “Proverbs: A.Handbook”, Ashurova 

D.U.,Galieva M.R.“Cultural linguistics” o‘quv qo‘llanmasidan foydalanildi. Bundan tashqari, Jo‘rayeva 
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Bibish “O‘zbek xalq maqollarining yaratilishining lingvistik asoslari va pragmatik xususiyatlari”, Berdayev 
N.A. “Судьба России”, Eugene E. Ivanov and Julia A.Petrushevskaia “Etymology of English Proverbs” 
maqola va avtoreferatlar o‘rganib chiqildi. 

Metodlar. Mazkur maqolani tahlil qilish jarayonida mantiqiylik asosida lingvistik tahlil va chog‘ish-
tirma metodidan keng foydalanildi. O‘zbek, ingliz va rus xalq maqollarida millat turmush tarzini o‘zida ifo-
dalashi to‘g‘risida qisqacha tahlil olib borildi. Ingliz, rus maqollari va o‘zbek xalq maqollarining kelib chi-
qishiga ta’sir qilgan omillar chog‘ishtirma metod asosida taqqoslab o‘rganildi.  

Natijalar va muhokama. Maqollar xalq tajribasidan o‘tgan voqea-hodisalarning so‘zdagi o‘zgar-
mas ifodasidir. Maqollarda ajdod-avlodlarning hayotiy tajribalari, jamiyatga munosabati, tarixi, ruhiy ho-
lati, etik va estetik tuyg‘ulari, ijobiy fazilatlari mujassamlashgan [1]. Maqollarga turli olimlar turlicha ta’rif 
berishgan. I.R.Galperin maqolga quyidagicha ta’rif bergan: maqol–jamiyatning to‘plagan hayotiy tajribasi-
ni qisqa shaklda aks ettiruvchi va ma’lum bir holatlarda yo‘l ko‘rsatuvchi bo‘lib xizmat qiluvchi birlikdir 
[6]. V.Mielder maqolni qisqa, hammaga ma’lum bo‘lgan, o‘zida oqillik, haqiqat, axloqiy va an’anaviy qa-
rashlarni ifodalaydigan, yodda qoladigan shaklda ifodalangan va avloddan avlodga o‘tib kelayotgan tur-
g‘un birikma deb tariflagan [7]. Maqol va matallar madaniy qadriyat va tushunchalarini aks ettirgani uchun 
madaniy ahamiyatga ega birliklar hisoblanadi. Har bir maqol o‘sha xalq kelib chiqishi va yashash tarzi bi-
lan chambarchas bog‘liq holda yaratilgan bo‘lib, o‘sha xalqning  turmush tarzi, ijtimoiy me’yorlari va yillar 
davomida to‘plangan tajribasini o‘zida aks ettirgan. Maqol va matallar avlodlar donishmandligi ko‘zgusi-
dir. Bu hikmatlar uzoq yillar davomida axloq qonunlari va xulq-atvor me’yorlari majmuyi bo‘lib, millat va 
ma’naviyatninng shakllanishiga ulkan ta’sir ko‘rsatadi. Maqollarda xalqning tarixiy tajribasi, mehnatga oid 
fikrlari, odamlarning faoliyati, hayoti va madaniyatiga oid fikrlar aks ettirilgan. Har qanday tildagi maqol-
larni o‘rganish ushbu xalq madaniyati va milliy xarakterini tushunishga yordam beradi. 

Y.Deng va R.Luining fikricha, “Maqollar xalqning geografiyasi, tarixi, ijtimoiy tashkilotlari, ijtimoiy 
qarashlari va qiziqishlari haqida ma’lumot berishi mumkin. Dengiz sohillarida yashaydigan va tirikchiligi 
dengizga bog‘liq bo‘lgan odamlar suzib yurish, ob-havoga dosh berish, baliq va baliq ovlash haqidagi ma-
qollar, keksalik e’zozlangan xalqlarda esa keksalarning donoligi haqidagi maqollar  ko‘p uchraydi”[8]. Ma-
salan, o‘zbek xalqi azaldan mehnatsevar bo‘lganligi, asosan, dehqonchilik, kosibchil, nonvoychilik kabi 
kasblar bilan shug‘ullanib turmush kechirganligi sababli o‘zbek xalq maqollarida ko‘plab mehnatni ulug‘-
lash kabi maqollarni uchratishimiz mumkin: Mehnat, mehnatning tagi rohat. Mehnat qilgan rohat ko‘radi. 
Mehnat qilsang, davron surasan. Ari zahrin chekmagan, bol qadrini bilmas. Ayb yilda emas, mehnatda. 
Ish ishtaha ochar, dangasa ishdan qochar. 

Bizning ajdodlarimiz, asosan, dehqonchilik, chorvachilik bilan  shug‘ullanganligi  maqollarda bu o‘z 
aksini topgan: Yer haydasang kuz hayda, kuz haydamasang yuz hayda. Bug‘doy eksang, kuzda ek–yaxshi 
haydab, bo‘zga ek. Dehqon ishlab don sochar – elga risq yo‘lin ochar. Yer–don, dehqon–xazinabon. Semiz 
qo‘yning umri kalta. Sigiri bor–och qolmas. Qo‘yni boqsang qo‘zilar, molni boqsang buzoqlar. 

Bundan tashqari, xalqimiz tomonidan suv va non aziz ne’mat sifatida tatbiq etiladi, bu xalq maqol-
larimizda ham aks etilgan: Nonning ushog‘i ham non. Non tanani oziqlantiradi, kitob esa ruhni. Suv zar, 
suvchi zargar. Suv keldi – nur keldi. Suvsiz yer – jonsiz jasad. Suv bor joyda – hayot bor. 

Ingliz xalq maqollarini tahlili shuni ko‘rsatadiki, ingliz xalqi maqollarini, asosan, quyidagi guruhlar-
ga ajratish mumkin:  

–yashash tarzi xususiyatlarini ifodalovchi maqollar; 
–urf-odatlarni tasvirlovchi maqollar; 
–joylashgan hududi asosida yaratilgan maqollar; 
–dinga aloqador maqollar; 
–yunon migologiyasi asosida yaratilgan maqollar; 
–ingliz adabiyotidan olingan maqollar; 
–tarixiy hodisalar asosida paydo bo‘lgan maqollar [9].  
Ingliz tilida xalq maqollarining kelib chiqish etimologiyasi o‘rgangan Eugene E.Ivanov va Julia A. 

Petrushevskaya ingliz maqollarining kelib chiqish manbalari quyidagi foizlarni tashkil etishini tahlil qildi 
[10]: 

Ingliz maqollari manbalari Maqollarning foizi
Folklore  59 
Literature (poetry/prose/dramatic works) 20,25 (9 / 6 / 5,25)
The Holy Scripture (Old Testament/New Testament) 6,5 (2,5 / 4) 
Treatises on philosophy  4,25 
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Theological works  1,5
Public speeches  1,5
Publicistic texts (articles in newspapers and magazines) 1
Epistolary texts  1
Treatises on History  0,75
Mottos and slogans  0,5
Laws and statutes of religious communities  0,5
Pamphlets  0,5
Sermons  0,5
Treatises on Philology  0,5
Legal texts  0,5
Memoirs  0,25
Genealogical records  0,25
Almanacs  0,15
Treatises on Geography  0,15
Treatises on Medicine  0,15
Treatises on Agriculture  0,15
Treatises on Social and political issues  0,15

 
Angliya davlati esa, asosan, iqtisodiy rivojlangan va tijorat asosiy mashg‘uloti bo‘lganligi tufayli in-

gliz xalq maqollarida, iqtisod va tijoratga bog‘liq maqollar ko‘p miqdorni tashkil etadi. Masalan:  In every 
crisis, there is opportunity. Work is more important than entertainment. Everybody’s business is nobody’s 
business. Business before pleasure. Business is business. Business neglected is business lost; The customer 
is always right. Business is a salt of life. Don’t throw good money after bad [9].   

Angliya orollardan tashkil topganligi sababli ingliz xalq adabiyotida biz dengiz, dengiz mahsulotlari,  
mo‘ljal topish haqidagi maqollarni ham ko‘plab uchratishimiz mumkin: There are other fish in the sea. If 
you fish and catch nothing, you have still caught a lesson. A shallow river with fish is worth more than a 
deep sea without any. The sea refuses no river. Living without an aim is like sailing without a compass. It 
is a silly fish that is caught twice with the same bait. 

Bundan tashqari, ingliz tilida din asosida paydo bo‘lgan maqollar ham salmoqli miqdorni tashkil eta-
di: The fear of the Lord is the beginning of knowledge, fools despise wisdom and displine. There is a way 
that seems right to a person, but its end is the way to death. A gentle answer turns away anger, but a harsh 
word stirs up wrath. 

Ijtimoiy holatlarni o‘zida mujassam etgan maqollar kishilar ongi, urf-odatlari, yashash tarzi, e’tiqod-
larning kelib chiqib, ijtimoiy hayotning turli jabhalarini aks ettiradi. Rus xalqining maqollariga e’tibor qa-
ratsak, bu xalqning maqollarida, asosan, cho‘rtkesarlik, qa’tiyatlilik, dinga sodiqlik kabi xarakter xususiyat-
lari aks etganini ko‘rishimiz mumkin. Rus faylasufi va publitsisti N.A.Berdyaev shunday degan edi: ,,Shuni 
unutmaslik kerakki, rus xalqining tabiati juda o‘zgaruvchandir, “Или всё, или ничего” bu maqol rus xalqi-
ning xarakterini juda yaxshi ko‘rsatib beradi [11]: Где не возьмёт топор, так возьмёт смекалка. Голо-
ву – всему начало, Где ум, там и толк. Не всяк умен, кто с головою.  

Bundan tashqari, rus xalqi mehnatsevarlikni qadrlaydi, bu quyidagi maqollarda o‘z aksini topgan: 
Золото познается в огне, а человек в труде. Талант без труда не стоит и гроша. Готовь сани ле-
том, а телегу зимой.  

Rus xalqining eng xarakterli xususiyatlaridan biri – bu sabr-toqatli. Bu rus xalqi maqollarida o‘z ak-
sini topgan: Терпение и труд всё перетрут. Не потерпев, не спасешься. Только терпеливый закон-
чит дело, а торопливый упадет. 

Xulosa va takliflar. Maqol har bir xalqning ko‘zgusi bo‘lib, xalqlarning urf-odatlari, yaxshash tarzi, 
qadriyatlari haqida ma’lumot beradi. Ma’lum bir mavzular, ya’ni, yaxshilik, yomonlik, rostgo‘ylik, ilmlilik, 
yaxshi xulq-atvor kabi mavzular barcha xalqlar uchun universal bo‘lib, barcha millatlar maqollarida o‘z 
aksini topgan. Yana ba’zi bir maqol mavzulari ma’lum xalq maqollarigagina tegishli bo‘lib, boshqa tillarda 
kamroq uchraydi. Masalan, ingliz xalq maqollarida tadbirkorlik, dengiz, baliq kabi mavzulardagi maqollar 
juda ko‘p uchraydi, bu holat esa Angliya davlatining, asosan, suv bilan o‘ralgan industrial davlat bo‘lganli-
gidan dalolat beradi. O‘zbek xalq maqollarida esa, asosan, yaxshi xulq-atvor, yaxshilik va yomonlik, meh-
nat, dehqonchilik va chorvachilik asosida paydo bo‘lgan maqollarning salmog‘i ortiq. Xulosa qilib aytgan-
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da, biror davlat va millatning tarixini o‘rganish uchun, dastlab, ushbu xalqning etnografiyasi va xalq og‘zaki 
ijodini o‘rganishdan boshlash lozim.  
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Kirish. Ma’lumki, har bir xalqning tili shu tilda so‘zlashuvchi millatning ma’naviy va madaniy boyligi, 

qolaversa, davlat timsolini ifodalovchi eng muhim vositasidir. Shukrki, bir vaqtlar xalqni ma’rifatli qilish 
uchun jon kuydirgan, mustabid tuzum ta’qibiga qaramay, “O‘z tiliga sadoqat – bu vataniy ishdir” deya ortga 
chekinmagan millatimiz fidoyilari, tilimiz jonkuyarlari: Abdulla Avloniy, Abdurauf Fitrat, Is’hoqxon Ibrat 
kabi allomalarimizning armonlari ushaldi, niyatlari ijobat bo‘ldi – o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berildi, 
bebaho boyligimiz – ona tilimizning qadr-qimmati qayta tiklandi. 

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev tomonidan 2019-yil 21-oktabrda  qabul qilingan “O‘zbek tilining dav-
lat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoniga muvofiq 
“2020–2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasini amalga oshi-
rish dasturi” tasdiqlandi. O‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalqaro miqyosdagi obro‘-e’tiborini 
tubdan oshirish, unib-o‘sib kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarga sadoqat 
ruhida tarbiyalash va til siyosatini rivojlantirishning strategik maqsadlari belgilandi. Buning natijasi o‘laroq, 
muayyan soha tillarini ilmiy o‘rganish, uni lingvistik tadqiq qilish muhim va kechiktirib bo‘lmas muammolar-
dan biri bo‘ldi. Buning yechimi sifatida soha mutaxassislari va tilshunos olimlar tomonidan turli soha tili, lek-
sikasi, terminologiyasi, leksikografiyasini ilmiy tadqiqot obyekti sifatida tahlilga tortish, uni takomillashtirish 
bo‘yicha takliflar berish asosiy mavzulardan biri bo‘ldi. Jumladan, yurislingvistika, psixolingvistika, kompyu-
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ter lingvistikasi, lingvokulturologiya kabi oraliq sohalar tilshunoslikning zamonaviy yo‘nalishlari sifatida 
yuzaga chiqdi. Bugungi kunda boshqa sohalar singari harbiy soha tili, leksikasiga qiziqish, soha terminologi-
yasiga e’tibor ortganini mazkur yo‘nalishda amalga oshirilayotgan amaliy ishlar misolida kuzatish mumkin.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Harbiy soha leksikasi tarkibidagi harbiy vatanparvarlik nutqi o‘ziga 
xosligi: aniqligi, to‘g‘riligi, rasmiyligi, jiddiyligi, mantiqiy izchilligi hamda o‘zlashma so‘zlarga boyligi bilan 
ajralib turadi. Harbiy soha tilini, nutqini ilmiy jihatdan o‘rganish soha vakillarining ma’naviy-axloqiy qad-
riyatlarimizga, tilni tizim sifatida o‘rganishiga, milliy tilimizning takomiliga, shuningdek, o‘zbekona nutq 
madaniyatining rasmiy uslub sifatida faol muomalada bo‘lishiga imkon beradi. Jumladan, O‘zbek tilshu-
nosligida H.Dadaboyev, N.Axmatov, H.Yodgorov kabi tilshunos olimlar, A.Kurganov, S.Mengliyeva singari 
tadqiqotchilar mazkur soha rivojiga salmoqli hissa qo‘shganlar.   

Tilshunoslikda leksema o‘zi ifodalayotgan predmet bilan uzviy aloqadorlikda bo‘ladi. Shu bilan birg-
alikda, ma’lum bir predmetlarning umumlashgan xususiyatlarini o‘zida mujassam etgan tushunchaga mos 
ravishda real borliqni bevosita aks ettiradi.1 Shu bois leksemaning predmetga va tushunchaga nisbatan bo‘l-
gan mutanosibligi azaldan tilshunos olimlarning diqqat markazida bo‘lib kelgan. Bir leksema o‘nlab lekse-
malarning hosil bo‘lishi uchun asos bo‘lib xizmat qiladi. O‘zbek tilshunosligi targ‘ibotchisi va himo-yachisi 
Abdurauf Fitrat “Tilimiz” maqolasida bitta “bil” o‘zagidan 98 ta so‘z yasash mumkinligini va turkiy tilning 
so‘z boyligi fors, arab tillariga nisbatan ko‘proq ekanligini ta’kidlab o‘tadi.2  

Harbiy-vatanparvarlik leksikasida ham asosdosh so‘zlardan keng foydalaniladi (vatan, vatanparvar, va-
tanparvarlik; jang, jangchi, jangovar, janggoh; yarog‘, yarog‘li, yarog‘siz, yarog‘soz; o‘q, o‘qdon, o‘qli va 
h.k.). Harbiy leksikaning asosiy qismi arab, fors, rus va u orqali Yevropa tillaridan kirib kelgan o‘zlashma 
so‘zlardan iborat bo‘lib, ularning asosiy qismi affiksatsiya, kompozitsiya, kalkalash usulida yoki gibrid shak-
lida yasalgan yasama hamda qo‘shma leksik birliklardan iborat. Bunday birliklar harbiy vatanparvarlik nutqi 
bazasining asosini tashkil etadi: qo‘mondon, g‘alaba, harbiy, zabardast, garnizon, general, kursant, botirlik, 
chegarachi, Qurolli kuchlar, oddiy askar, vatan himoyachilari, milliy armiya kabi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Sohada faol qo‘llanadigan leksik birlik (terminlar)dan biri qurol leksemasi 
bo‘lib,  maqolamizda shu leksik birlik tahliliga e’tibor qaratishni lozim topdik. Har qanday lug‘aviy ma’noga 
ega asos – leksema o‘zining dominant ma’nosini u orqali hosil qilingan boshqa leksik birliklarda aks ettira-
di. Bosh ko‘rinishidanoq salbiy ottenkaga ega bo‘lgan, dominanti narsa-predmet mazmunini ifodalagan bu 
leksema turli morfemalar ta’sirida sekin-asta salbiy ma’nosini yo‘qotib, umumiste’molga o‘tib, uning zohi-
riy ma’nolari namoyon bo‘lib boradi. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da “qurol” leksemasi bilan bog‘liq o‘nta 
leksik birlik mavjud bo‘lib, ularning barchasi harbiy vatanparvarlik nutqida faol qo‘llanadi va bu leksik birlik-
lar quyidagi ma’noni ifodalaydi:  

1) predmet tushunchasini – qurol, qurol-yarog‘, qurol-aslaha; 
2) shaxs tushunchasini – qurolbardor, quroldosh; 
3) harakat va holatni – qurollanmoq, qurollantirmoq, qurolsizlantirmoq; 
4) belgini – qurolli, qurolsiz; 
5) makon, joyni – qurolxona; 
6) faoliyat-jarayonni – Qurolli Kuchlar kabi. 
A.Madvaliyev tahriri ostida nashr qilingan “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da keltirilgan qurol leksema-

si bilan bog‘liq ayrim leksik birliklar haqida fikr yuritishni joiz topdik.  
Qurol – harbiy yarog‘, aslaha; jang, urush asbobi. Otish qurollari (miltiq, to‘p va h.k.). Sovuq qurollar 

(qilich, xanjar, pichoq).3 Shu o‘rinda, bir mulohazamiz bor, lug‘atda keltirilgan izohda salbiy ma’no kuchli 
bo‘lib, otish quroli, sovuq qurol birikmalari qurol leksemasiga nisbatan, urush, jinoyat va mojarolarda ishlati-
ladigan predmet ma’nosini ifodalagan. Aslida, qurol himoya vositasi, askarlarning, vatan himoyachilarining 
doimo yonida yuradigan, shu kasb egalariga tegishli bo‘lgan oddiy bir vosita emasmi? Berilgan misollar bu-
ning isbotidir: Ona haykali yonida, yana ikkitasi noma’lum askar yonboshida qurolini ko‘ksiga bosgancha, 
g‘oz turibdi (O‘.Hoshimov. “Ikki eshik orasi”, 622-b.). Ko‘rsin desang jahonni ko‘zim, O‘ssin desang bo-
g‘imda uzum, Umid bilan o‘stirgan qizim, Desang agar bo‘lmasin uvol: Qo‘lingga qurol ol! (Hamid 
Olimjon). Bizningcha, lug‘atlarda berilgan so‘zlarning neytral bo‘lishi o‘quvchilarning ongida kasb egalari 
ishlatadigan predmet ma’nosinigina ifodalashi joiz.  

 
1 Собиров А.Ш. Ўзбек тили лексикасининг систем-структур тадқиқи. Т., “Bookmany print”, 2022, 68-бeт. 
2 Маънавият юлдузлари. Т., Абдулла Қодирий номидаги “Халқ мероси” нашриёти, 1999.  
3 Ўзбек тилининг изоҳли луғати (А.Мадвалиев таҳрири остида). Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 382-бeт.  
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Qurolbardor – 1. O‘rta asrlarda lashkarboshining yoki ritsarning qurollarini ko‘tarib yuruvchi jang-
chi; umuman, qurol ko‘targan, qurollangan jangchi. 2. ko‘chma, salb. O‘z fikri, aqidasi bo‘lmagan, o‘zga-
larning fikrini, aqidasini ko‘tarib yuruvchi, uni targ‘ib qiluvchi maddoh.1 Bu leksema qurol so‘ziga fors ti-
lidan olingan bardor so‘zining qo‘shilishidan hosil bo‘lgan. Forscha bardor so‘zi – qo‘lda ko‘taruvchi, 
yuqori tutib turuvchi, bo‘ysunuvchi, bajaruvchi ma’nosini ifodalaydi. Demak, qurolbardor so‘zining mo-
hiyati qurolni ko‘tarib yuruvchi shaxs ma’nosida umumlashgan. Ushbu leksema tarixiy so‘z bo‘lib, bugungi 
kunda deyarli harbiy nutqda uchramaydi, ba’zan ko‘chma ma’noda qo‘llanishi mumkin  (Siz nima desangiz, 
shu-da, – dedi qurolbardor. – Bo‘pti, boramiz (Shohnoma).  

Quroldosh – bir jangovar qismda, bir safda xizmat qilgan yoki xizmat qiladigan kishilardan biri.2 
Xususiyatiga ko‘ra, bir guruhga mansub kishilarni ifodalash uchun ishlatiladigan bu leksemada shunchaki 
oddiy shaxs ma’nosi emas, balki qiyinchiliklarni birga boshidan kechirgan, azob-uqubatda bir-biriga ka-
marbasta bo‘lgan, birgalikda jon olib jon bergan, ona-Vatan uchun bir bo‘lib kurashgan yaqin do‘st ma’nosi 
ham ifodalanadi. Orangizda mening eng yaqin quroldosh do‘stim Xolmatjop Matkarimov bor (S.Ahmad. 
“Ufq”). Safarali quroldosh do‘sti Rasuljon bilan jang maydonida jon ayamas do‘st tutingan (N.Fozilov. 
„Diydor“).  

Qurollanmoq (qurollantirmoq – ort. nis.) – jang, urush quroliga ega bo‘lmoq. Uni tutgan, undan 
foydalanadigan holatda bo‘lmoq.3 Bizningcha, bu leksemada ham biroz ma’noda torayishi bordek. Qurol-
lanmoq so‘zida, nafaqat qurolga ega bo‘lish ma’nosi, balki himoya uchun nima joiz bo‘lsa, barchasiga ega-
lik qilish ma’nosi ifodalanadi. Bundan tashqari, harbiy nutqda bu leksema o‘ziga ishonch, g‘alabaga 
ishonch hamda jangovarlik nuqtayi nazaridan har doim tayyorlik mazmunini ifodalash uchun ham ishlatila-
di. Masalan, O‘zbekiston Qurolli Kuchlari mamlakatimiz xavfsizligi va barqarorligini, sarhadlarimiz daxl-
sizligini ta’minlashga qodir bo‘lgan, harakatchan va puxta qurollangan qudratli kuchga aylandi (“O‘zbe-
kiston armiyasi” jurnali. 2000-yil 6-son). Islohotlarimiz natijasida mamlakatimiz xavfsizligi va xalqimiz 
osoyishtaligini ta’minlashga qodir bo‘lgan, har tomonlama zamonaviy qurollangan, qudratli armiyamiz 
shakllanmoqda (Sh.Mirziyoyev). Qurollantirmoq so‘zi esa orttirma nisbatdagi harakat fe’lini hosil qilgan. 

Qurolli – urush, janglarda qurol tutgan, taqqan, qurol ko‘targan, qurollangan kishi.4 Bunda narsa 
predmetga egalikni bildiruvchi, nafaqat qurolga, balki texnik vositalarga, harbiy mashinalarga ega bo‘l-
moqlik belgisi ham mavjud. O‘zbekiston o‘z xavfsizligini ta’minlash uchun yetarli darajada Qurolli Kuch-
lariga ega (O‘zbekiston Konstitutsiyasi. 153-modda). Ko‘chasiga burilishi bilan ikkita qurolli yigit ro‘pa-
rasidan chiqib, uni to‘xtatdi (T.Malik. “Shaytanat”, 2-kitob, 27-b.).  

Qurolli Kuchlar –1. Harbiy harakatlar (hujum yoki mudofaa) olib borish hamda davlat xavfsizligini 
ta’minlash maqsadida davlat tomonidan ta’minlanuvchi, qurollangan kishilarning uyushgan birlashmasi, 
harbiy qism armiyasi. 2. Qurol kuchi bilan amalga oshgan yoki oshiriladigan qurolli qo‘zg‘olon, qurolli 
to‘qnashuvlar.5 Bunda tushuncha birikma tarzida ifodalanib, qurol va kuch leksemalarining semememalari 
o‘zaro birikishi natijasi ma’no kengaygan. Bugungi kun harbiy-vatanparvarlik nutqida bu birikmaning maz-
muni umuman harbiy soha, mudofaa, u bilan bog‘liq tashkilotlar, jamoalar, oliy o‘quv yurtlari tushunchasi-
ni qamrab olgan. Lug‘atda keltirilgan izohlarni inkor etmagan holda, mazkur birikmaga Mustaqillikdan ke-
yingi barcha harbiy va mudofaa tashkilotlar nomi sifatidagi izoh  keltirilsa, maqsadga muvofiq bo‘lardi, de-
gan fikrimiz bor. O‘zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari O‘zbekiston Respublikasining davlat suvereni-
tetini va hududiy yaxlitligini, aholining tinch hayoti va xavfsizligini himoya qilish uchun tuziladi (O‘zbekis-
ton Konstitutsiysi. 152-modda). (O‘zbekiston Qurolli Kuchlari mamlakatimiz xavfsizligi va barqarorligini, 
sarhadlarimiz daxlsizligini ta’minlashga qodir (Sh.Mirziyoyev. “Xalq so‘zi”, 2023-yil, 2-son). 

Qurolsiz – qurollanmagan, quroli yo‘q.6  Bu belgi bildiruvchi leksema, asosan, ma’lum bir vaziyatda 
qurolga ega emaslik mazmunida qo‘llanadi va shaxsga nisbatan ishlatiladi. O‘ylama, Shermuhammad, jism-
da zaif edilar, qurolsiz zaif edilar, deb o‘ylama (Akrom Malik. “Halqa”, 50-b.). 

Qurolsizlanmoq – (fe’l s.t.). 1. Qurolni tashlamoq. 2. Qurolli kuchlarning qurol-yarog‘larini chekla-
moq, urush olib borish vositalarini qisman yoki batamom yo‘qotmoq.7 Qurolsizlanmoq leksemasi ma’lum 

 
1 Ўзбек тилининг изоҳли луғати (А.Мадвалиев таҳрири остида). Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 382-бeт. 
2 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
3 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
4 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
5 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
6 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
7 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
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bir vaziyatda quroldan ayrilmoq, qurolsiz qolmoq holatini ifodalaydi. ...bir guruh asirlar soqchilarni qurol-
sizlantirib qochishadi (Ch.Aytmatov. “Asrga tatigulik kun”, 96-b.). 

Qurolsoz – qurol-yarog‘ yasovchi usta. Temirchiyu qurolsozlarning o‘g‘ilu nabiralari ham shu kas-
bni davom ettirganlar (M.Sattorov. “O‘zbek udumlari”).1  

Qurolxona – harbiy qurol-aslaha va shunga aloqador narsalar saqlanadigan bino, harbiy ombor, 
qo‘rxona2 (....mamlakatni askarxona qildi, qurolxona qildi! (Tog‘ay Murod. “Bu dunyoda o‘lib bo‘lmaydi”. 
60-b.). Bugungi kunda qurolsoz va qurolxona so‘zlarining ishlatilish doirasi ancha toraygan. Bu leksemalar 
shu soha vakillari tilida ishlatilib, umumiste’molda deyarli foydalanilmaydi. Chunqi bu leksemalar bilan 
bog‘lik faoliyat jamiyatimizda uchramaydi.  

Qurol-yarog‘ – qurol va yarog‘, qurol va aslahalar.3 Bunda qurol va u bilan bog‘liq tushunchalarni 
ifodalash uchun yarog‘ leksemasi bilan birgalikda qo‘llanilgan, asosan, harbiy sohada qo‘llaniladigan bar-
cha vositalar nazarda tutiladi.  ...Shtabga borib, ahvol, vaziyat, qurol-yarog‘ haqida bilib kelaman (Oybek. 
“Quyosh qoraymas”, 118-b.).  

O‘rganishlarimiz shuni ko‘rsatadiki, “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da berilgan yuqoridagi qurol 
asosli so‘zlar qo‘llanilish darajasiga ko‘ra umumiste’moldagi so‘zlardir. Ammo harbiy vatanparvarlik nutqi 
leksikasida, soha nutqida qurol so‘zi bilan bog‘liq sohaga xoslangan so‘zlarni, birikmalarni, qoliplashgan 
variantdagi birliklarni kuzatish, mumkin. Z.Dolimovning “Harbiy atamalarning qisqacha izohli lug‘ati”4da 
qurol leksemasi bilan bog‘liq quyidagi leksik birliklarning izohi keltirilgan.  

1. Qurol.    
2. Qurol-aslaha.  
3. Qurol-aslaha tizimi. 
4. Qurolli Kuchlar.
5. Qurolli Kuchlar birlashgan shtabi.
6. Qurolli Kuchlar zaxirasi.  
7. Qurolli Kuchlar turi.  
8. Qurolli Kuchlar shaxsiy tarkibining axloqiy-ruhiy holati.
9. Qurolli Kuchlar harbiy sport majmuasi.
10. Qurolli Kuchlarning garnizon va qorovullik xizmatlari nizomi.
11. Qurolli Kuchlarning intizom nizomi.
12. Qurolli Kuchlarning saf nizomi. 
13. Qurolni qayta o‘qlash.  
14. Qurolsizlanish.  
15. Qurol siljishiga qarshi qurilma.  
16. Qurol chaqmog‘i.
17. Qurol-yarog‘ni tozalash. 

Mazkur lug‘atda keltirilgan leksik birliklar sodda va murakkab shakllarda ifodalangan bo‘lib, maz-
mun-mohiyat shu orqali ochib berilgan. 

Tahlil va natijalar. “So‘z ma’nosi u orqali ifodalanayotgan predmetdan va atash vazifasining pred-
metga mutanosibligidan uzoqqa ketmaydi”, deb yozadi atoqli rus tilshunosi V.Vinogradov.5 Tabiiyki, har-
biy-vatanparvarlik nutqida qurol leksemasi bilan bog‘liq terminlar talaygina, ular harbiy sohada qo‘llanuv-
chi tushunchalarni ifodalash uchun xizmat qiladi. Masalan: nayza, qilich, jangovar pichoq, to‘pponcha, 
miltiq,harbiy samolyot, harbiy vertolyot, tank va boshqa harbiy texnika kabi tushunchalarni ifodalash uchun 
ishlatiladi. Demak, qurol leksemasi sohada qo‘llanuvchi barcha yarog‘larning umumiy nomini ifodalaydi. 
Demak, biz qurol leksemasini termin deb olsak, xato bo‘lmaydi. Chunki harbiyda termin sifatida qo‘llana 
oladi. 

Bundan tashqari, o‘zbek tilida “qurol” leksemasi umumiste’molda ham keng qo‘llanilib, quyidagi 
tushunchalarni ifodalash uchun ham ishlatiladi. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da ham bu ma’nolar alohida 
qayd etib o‘tilgan:6  

 
1 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
2 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
3 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
4 Dolimov Z. Harbiy atamalarning qisqacha izohli lug‘ati. T., 2007, 294–302-бeтлaр. 
5 Виноградов В.В. Русский язык. М., “Просвещение”, 1972, c. 16. 
6 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т.,” Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 382–383-бeтлaр. 
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1. Harbiy termin sifatida: miltiq, to‘p, qilich, xanjar, pichoq va boshqa barcha harbiy texnikaviy vosi-
talar: Quroli yo‘q, jang qilmas (Maqol). 

2. Biror mehnat jarayonida foydalaniladigan har qanday asbob, moslama, qurilma, mexanizm ma’-
nosini ifodalash uchun dehqonchilik va duradgorlik leksikasi:  ketmon, arra, randa, bolg‘a, o‘roq; ta’limga 
oid leksika: kitob, daftar, ruchka, qalam, chizg‘ich; tikuvchilik leksikasi: qaychi, nina, angishvona, tikuv 
mashinasi kabi. Ish quroling soz bo‘lsa, mashaqqating oz bo‘lar (Maqol). 

3. Ko‘chma ma’noda biror maqsadga erishish, uni amalga oshirish uchun xizmat qiladigan har qan-
day vosita; dastak, omil. Til – shuncha sharafi bilan nutqning qurolidir (A.Navoiy). Ayollarning quroli 
ularning farzandlaridir (Gazetadan). Qoshi kamon kipriklari o‘q, Baxtga moyil, ko‘ngilchasi to‘q (Xurshid 
Karim) kabi.  

Kuzatishlarimiz natijasidan ma’lum bo‘ldiki, qurol leksemasi barcha soha vakillari tomonidan qo‘l-
lanishiga ko‘ra keng bo‘lib, umumiste’mol so‘z sifatida ishlatilib, narsa predmet ma’nosini ifodalasa, faqat 
harbiy soha leksikasida terminlik xususiyatini saqlab qoladi.  

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytishimiz mumkinki, ijtimoiy-siyosiy nutq tarkibiga kiruvchi har-
biy vatanparvarlik nutqi leksikasi o‘ziga xos bo‘lib, undagi leksik birliklarni tadqiqot ob’ekti sifatida o‘rga-
nish, til va nutqdagi ma’no ottenkalari bo‘yicha ilmiy xulosalar berish, o‘zbek tilini davlat tili sifatidagi nu-
fuzini yanada oshirishga, milliy tilimizning ravnaqiga munosib hissa bo‘lib qo‘shiladi. Bugungi kunda har-
biy leksika, harbiy terminologiya va uning nazariyasi bilan bog‘liq ilmiy tadqiqot ishlarni rag‘batlantirish 
va shu sohada malakali kadrlar tayyorlash ham aynan harbiy-vatanparvarlik nutqini har tomonlama tadqiq 
qilishni, ushbu leksikani tashkil qiluvchi birliklarni ma’no guruhlarga ajratib o‘rganish lozimligini ko‘rsata-
di. Ayniqsa, soha tilining tadqiqi shu soha vakillari bilan bir qatorda, jamiyat uchun ham dolzarb. Harbiy 
terminologiya bo‘yicha o‘zbek tilida bir qator ilmiy tadqiqotlar olib borilgan bo‘lsa-da, leksik-semantik 
nuqtayi nazardan qaraganda hali tilshunoslar oldida bir qancha tadqiqtalab mavzular bisyor. Biz maqola-
mizda birgina so‘zning tahliliga tayandik, xolos. Harbiy leksika lug‘atidagi har bir so‘z ustida jiddiy izla-
nish olib borish soha tilining rivoji bilan bir qatorda, uni himoya qilish, semantik maydonini kengaytirish 
imkonini beradi.  
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O‘ZBEK DRAMATURGIYASI PERSONAJLARI NUTQIDA KINOYA 
Annotatsiya. Maqolada o‘zbek dramaturgiyasi personajlari nutqida kinoyani ifodalovchi so‘zlar-

ning uslubiy ma’no tashish roli, ahamiyati va me’yori haqida, ularning kuchli zaharxanda, ichdan kulishni 
ta’sirchan ifodalashga xizmat qilishi nutqning obrazliligini ta’minlashga xizmat qilishi asoslangan. 

Kalit so‘zlar: dramaturgiya tili, personaj nutqi, emotsional salbiy, uslubiy ma’no, haqorat, so‘kish, 
qarg‘ish ifodalovchi so‘zlar. 

ИРОНИЯ В РЕЧИ ПЕРСОНАЖЕЙ УЗБЕКСКОЙ ДРАМАТУРГИИ 
Аннотация. В статье речь идет о словах, выражающих иронию в речи персонажей узбек-

ской драматургии, их роли в выражении сильных негативных чувств, гнева, ненависти, о значении 
и нормах выражения ими стилистического значения. 

Ключевые слова: язык драматургии, речь персонажей, эмоциональная негативность, сти-
листическое значение, слова, выражающие оскорбление, ругань. 

IRONY IN THE SPEECH OF CHARACTERS OF UZBEK DRAMATURGY 
Annotation. The article is based on the fact that words that express an irony in the speech of cha-

racters of Uzbek dramaturgy serve to impressively express their strong feelings of anger, hatred, about the 
role, importance and norms of expressing stylistic meaning. 
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Kirish. Kinoya (ironiya), asosan, soʻzlashuv nutqiga xos boʻlib, koʻp hollarda, soʻzni teskari ma’no-

da (antifrazis) qoʻllash asosida yuz beradi. Bu zaharxandaning, ichdan kulishning keng tarqalgan nutqiy 
shaklidir. Kinoyaning intonatsiyasi, unda soʻzlovchining yuz ifodalari, imo-ishoralari ham oʻziga xos boʻ-
ladi [1]. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili va metodologiyasi. Soʻzlarning koʻp ma’noliligi personaj 
nutqining obrazliligi, ta’sirchanligini ta’minlashda dramaturg uchun katta imkoniyatlar beradi. Chunki 
soʻzlarning koʻp ma’noliligi fikrni aniq va obrazli ifodalashga, munosabatlarni, kayfiyatni, ba’zan xarakter-
ni koʻrsatishga xizmat qiladi. Shuning uchun ham tilshunoslar «til hodisasi sifatida monosemiyaning emas, 
balki polisemiyaning oʻrganilishi koʻproq nazariy va amaliy ahamiyat kasb etadi», deb biladilar [1]. 

Umuman olganda, drama asarlari personajlari nutqida umumiste’moldagi soʻzlar asosiy va muhim 
vositalardan boʻlib hisoblanadi. Chunki umumiste’moldagi leksika til egalarining barchasi uchun tushunarli 
va vazifa jihatidan chegaralanmagan. Oʻzbek dramalari personajlari nutqini oʻrganish shuni koʻrsatadiki, 
dramaturglar soʻzlarning har xil ma’no anglatish xususiyatidan, ularning har xil ma’no nozikliklaridan mo-
hirona foydalanganlar. 

Xususan, soʻzlarning koʻp ma’noliligi bu sohada keng mahorat imkoniyatlarini ochadi. Shuning 
uchun ham unga tilshunoslar orasida qiziqish katta. Oʻzbek tilshunosligida ham polisemiyaga oid bir qator 
tadqiqotlar yuzaga keldi. Chunonchi, I.Qoʻchqortoyev [2], T.Aliqulov [3], M.Mirtojiyevlarning [4]  ishla-
rida oʻzbek tilida koʻp ma’nolilikning tabiati yaxshi oʻrganilgan. Polisemiya haqida tilshunoslar orasida 
turli xil qarashlar mavjud [5,6,7]. 

Tahlil va natijalar. «Hamza» dramasining ikkinchi parda toʻrtinchi koʻrinishida majlisda shayxlar-
ning kirdikorlari haqida soʻz ketadi. Shunda soddadil dehqon Shodmon Hamzaning fikrlarini rad etadi, buni 
beozor shayxlarga tuhmat deb biladi, ularning tinchini buzish, zulm qilish deb tushunadi. Nasihatga koʻn-
magach, birov tanbeh beradi. Gʻiyosxoʻja esa «Shayxning yuvindisi yogʻliq boʻpti-da», deb kinoya qiladi. 

Yoki «Tobutdan tovush» dramasida Suxsurov urush yillari jangga qatnashmaganligiga maorif ishiga 
«tiqib qoʻyish»ganini vaj qilib soʻzlaydi. Shunda Obidjon: «Tiqib qoʻyishdimi yo maorif sohasidan kovak 
topib kirib ketdingizmi?» deb kuladi. 

Darhaqiqat, «Tobutdan tovush» asarida Obidjon nutqini individuallashtirishda kinoya va sarkazmlar 
muhim rol oʻynaganligi koʻrinadi. Dramaturg voqea-hodisalar haqida qiziqarli kinoyalarni uning nutqiga 
ustalik bilan singdirib yuboradi. Obidjonning kinoyalaridan uning Suxsurov xonadonidagi barcha sir-asror-
dan voqifligi yoki aql koʻzi bilan ilgʻab olayotgani sezilib turadi. Masalan, devordan oshayotib yiqilib tush-
gan Qoriga qarab, «Qori aka deyman, shuncha devor oshib, hali ham mashqini olmabsiz-da», deya kesata-
di. 

Qori shu yiqilishda oyogʻi «lat yegan» boʻladi. Netayxon uning oyogʻiga shoʻr paxta bosmoqchi boʻ-
lib mehmonxonaga olib kirib ketadi. Bundan oldin Xadicha soddadillik bilan Netayxon opasining tez-tez 
boshi ogʻrib turishi, Qori aka dam solib qoʻysa, darhol tuzalib qolishi haqida gapirib oʻtirgan edi. Buni 
Obidjon oʻzicha istehzo qiladi. Obidjon. Bularning ishi yaxshi ekan: Qorining oyogʻi lat esa, opam shoʻr 
paxta bosar ekan, opamning boshi ogʻrisa, Qori dam solarkan ... . Obidjon boshqa bir gal bu hovliga kel-
ganida, Qori devor oshib qochayotib, kovushi devor tagida qolib ketadi. Obidjon nari-beri yura turib, uni 
koʻrib qoladi va ma’noli «hmm» deb qoʻyadi. Bundan hadiksiragan Netayxon: «Mening kovushim, hayit-
ga kiyaman deb buyurgandim, usta kattaroq, tikibdi», deya tuflisini yechib, uni kiyadi. Kovush unga kat-
talik qiladi. Bu hol Obidjonda kinoya qoʻzgʻaydi. Obidjon. Kovush buyurganingizda birovning oyogʻini 
yubormang-da. 

Yuqoridagi misollardan koʻrinadiki, personaj nutqida kinoyaning ohangi turlicha boʻlishi, ya’ni 
Obidjon Qoriga murojaat qilganidek dangallik kasb etishi, undan keyingi misoldagidek, soʻzlovchi oʻzini 
hayron boʻlayotgandek, mulohaza yuritayotgandek koʻrsatishi, soʻnggi misoldagidek kosa tagida nimkosa 
qabilida boʻlishi mumkin. Lekin hammasida ta’kid ohangi ajralib turadi. 

Ba’zan ironiya personaj nutqida hazil-mutoyiba koʻrinishida ham kelishi mumkin. Masalan, «Gene-
ral Rahimov» dramasi personajlari oʻrtasida shunday suhbat boʻlib oʻtadi: 

Sayidbek. Buxorodan chiqib ketganimga roppa-rosa yigirma ikki yil boʻldi. 
Shtengel. Chiqib ketganingizgami yoki, kechirasiz, chiqarib yuborishganlarigami? 
Ba’zan ironiya tanbeh ohangida aytiladi. Bunda soʻzlovchining ogʻringanligi, xafa boʻlganligi, noro-

ziligi ma’nolari anglashilib turadi. Masalan, «General Rahimov» dramasida Rahimov diviziyasining jangi 



143 

tasviri bor. Diviziya komandiri Rahimovning har joyda hoziru nozirligi, qiziqqonlik bilan oldingi safga 
oʻtib ketishi komandirlarga yoqmaydi, ehtiyotkorlik zarurligi ta’kidlanib, Kedrovga tanbeh berishadi. 
Rahimov jangga kirganligini ta’kidlaganda, Kedrov ana shu mulohazani bildiradi. Gapini esa kinoya bilan 
boshlaydi.  

Kedrov. Bu koʻrsatgan fidokorliging uchun qanday mukofot bersam-a? Sen tufayli men qoʻmondon-
dan katta mukofot oldim. 

Bu misoldan koʻrinadiki, fidokorlik, mukofot soʻzlari teskari ma’no anglatib kelayotir, ya’ni fidokor-
lik ehtiyotsizlik, mukofot tanbeh ma’nolarini anglatadi. 

«Mirzo Ulugʻbek» fojiasida ham personajlar nutqida bir qator kinoyalar ishlatilgan. Ular soʻzlovchi-
ning mazah qilishi, yovlashishi, yomon koʻrishi va boshqa shu kabi ma’nolarni qoʻshib anglatib keladi. Ma-
salan, birinchi parda birinchi koʻrinishda posbonlar suhbati chogʻida III posbonning yulduzlar sirini bili-
shini pisanda qilib hovliqishini koʻrgan II posbon: 

Mulla aka ... . Bizlar qoyil ... . Sen zoʻr bilagʻon! 
Bizlarga ham shu osmonni anglatib bergin! deydi. Bu yerda soʻzlovchining quvlik qilishi, yashirin 

kinoyasi, soʻzlatib kulish niyati kabi ma’nolar mavjud. 
III posbon yulduzlarni bir suruv qoʻy, bulutlarni yaylovdagi togʻ tizmasining qorli sirtlari deb tushun-

tirar ekan, yana II posbon «Boʻlmasa-chi! Boʻlmasa-chi! Ha, barakalla!» deb qoʻydi. Bu yerda u goʻyo 
soʻzlovchi fikrini ma’qullaganday boʻladi-yu, uning gapi behudaligini, safsata ekanligini biladi, ya’ni, 
koʻnglida rad etib turadi, uning ma’qullashi esa soʻzlovchi ustidan kulishi, kinoyasidir. 

I posbon esa uning safsatalarini eshitib, ta’na bilan kinoya qiladi. Uning kinoyasi soʻzlovchiga qara-
tilmay, balki uning mulohazalarini umumiy baholash koʻrinishida boʻladi. 

I posbon 
Koʻz tegmasin!.. Koʻz tegmasin, bu gap tagida 
Ilm borga oʻxshab qoldi. 
Ta’na, kinoya soʻzlovchi va tinglovchiga avvaldan ma’lum voqea-hodisani anglatib turishi ham 

mumkin. Bunda ana shu voqeani eslatish orqali suhbatdoshning fikrini rad etishi maqsad qilib qoʻyilgan 
boʻladi. Masalan: 

Ulugʻbek. 
Margʻilonda tovuq yitsa, shoh boʻlsin mas’ul. 
Koʻr qalandar. 
Poytaxtda Sayid qizi oʻgʻirlansa-chi! («Mirzo Ulugʻbek»). 
Bu yerda Ulugʻbek shohning adolati, hushyorligi, fuqaroparvarligidan ma’ruza qilayotgan edi. Mam-

lakat uning adolatidan tinch, farovon boʻlishi, qaroqchilik, bosqinchilik u yoqda tursin, hatto eng chekka-
chekkasida arzimagan oʻgʻirlik ham boʻlmasligi kerakligini ta’kidlaydi. 

Koʻr qalandar kinoya bilan Ulugʻbekni oʻzining ana shu soʻzlariga amal qilmaydigan podsho deb 
qoralamoqchi boʻladi. Buning uchun Sayid Obid qizining talaba bilan sevishib, uyidan qochganligi va ular-
ni Ulugʻbek himoya qilganini qizning oʻgʻirlanishi, demak, podsho oʻgʻrini himoya qilib, Sayidga adolat-
sizlik qilgan deb belgilaydi va shu voqeani eslatib, kinoya qiladi. Bunda Koʻr qalandarning podshoga nis-
batan fitnakorlik va dushmanlik ruhi, gʻarazi va igʻvogarligi sezilib turadi. 

Ushbu asarda Ulugʻbekning oddiy dehqon Ota Murod bilan suhbati sahnasida podsho ov chogʻi deh-
qon uyida mehmon boʻlganini va tiramohi olmalar yeganini eslaydi hamda oʻsha olma urugʻi hozir ham 
bormi-yoʻqligini soʻraydi. Shunda Bobo Kayfi kinoya qiladi: 

Davlatpanoh, muxtasiblar urugʻi borkan, 
Olmalarning urugʻiga gullash qayoqda?! 
Asarda Ulugʻbekning Firuza sha’niga qilingan tuhmatdan ogʻir ruhiy ahvolga tushgan damlari tasviri 

bor. Haqiqatni bilish uchun Abbosni topish kerak. Shuning uchun Sayid Obiddan oʻgʻlini topishni talab 
qiladi. Ammo u shohga quyidagicha javob qaytaradi: 

Bilolmayman, bilolmayman, qoʻying, Shahriyor, 
Allaqachon u sabiylik yoshidan chiqqan. 
Unga xushtor kishilardan soʻramoq kerak. 
Bu yerda kinoya suhbatdoshning diliga ozor yetkazish maqsadida aytiladi. Sayid Obid bu bilan Firu-

zani Abbosga xushtor boʻlganlikda aylabmoqchi boʻladi, demak, ayb yigitda emas, uni yoʻldan ozdirgan 
ham podshoning xotini degan ma’no anglashiladiki, bu oʻtkir zaharxanda, nomusni haqorat qilishga qara-
tilgan kinoyadir. 
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Xulosa. Xulosa qilib shuni qayd etish mumkinki, kinoya dramatik asarlar tilida personaj nutqining 
oʻta ta’sirchanligini ifoda etuvchi uslubiy vosita sifatida hamda uning estetik qimmatini oshirishda muhim 
ahamiyatga ega. Kinoyada kulgi jiddiylik niqobi ostiga yashirinib, oʻzida soʻzlovchidagi ustunlik yoxud 
gumonsirash tuygʻusini aks ettiradi. Kinoya xalq ogʻzaki ijodida ham, yozma adabiyot namunalarida ham 
keng qoʻllaniladi. 
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O‘ZINIKI BO‘LMAGAN KO‘CHIRMA GAPLARNING SO‘ROQ GAP SHAKLIDA BERILISHI 

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplarning gapning ifoda maqsadiga 
ko‘ra turlaridan biri hisoblangan so‘roq gap shaklida berilishiga doir ilmiy tahlillar xususida fikr yuritil-
gan. Xususan, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gap shaklida berilgan gaplarda so‘zlovchi o‘z faoliyatiga, vo-
qelik faktlariga baho beradi, o‘z hayoti va faoliyati bilan bog‘liq muammolar yechimini topishga harakat 
qiladi. Asar muallifi personajning kuchli his-hayajonni ifodalashda o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplarni 
so‘roq gaplar tarzida shakllantirib, birdan ortiq so‘roq gaplarni qo‘llaydi. So‘roq gaplarning ketma-ket 
kelishi natijasida personaj ruhiyati, uning o‘zi yashab turgan davr voqealariga, kishilarga bo‘lgan muno-
sabati oydinlasha boradi. 

Kalit so‘zlar: o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar, so‘roq gaplar, personaj ruhiyati, sintaktik bir-
liklar, gapning ifoda maqsadiga ko‘ra turlari, so‘zlovchining kommunikativ maqsadi. 

ВЫРАЖЕНИЕ НЕСОБСТВЕННО-ПРЯМОЙ РЕЧИ В ФОРМЕ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ 
ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

Аннотация. В данной статье рассматривается научный анализ несобственно-прямой речи 
в форме вопросительного предложения, которое считается одним из типов предложения по цели 
высказывания. В частности, в предложениях, данных в виде несобственно-прямой речи, говорящий 
оценивает свою деятельность, факты действительности, пытается найти решение проблем, свя-
занных с его жизнью и деятельностью. Автор произведения использует более одного вопроситель-
ного предложения для выражения сильных эмоций персонажа, формируя несобственно-прямую 
речь в виде вопросительных предложений. В результате через ряд вопросительных предложений 
выясняется психика персонажа, его отношение к событиям и людям того времени, в котором он 
живет. 

Ключевые слова: несобственно-прямая речь, вопросительные предложения, мышление пер-
сонажа, синтаксические единицы, типы предложений по цели высказывания, коммуникативная 
цель говорящего. 

EXPRESSION OF NON-OWN QUOTATION SENTENCES IN THE FORM OF  
INTERROGATIVE SENTENCES 

Annotation. This article discusses the scientific analysis of non-own quotation sentences in the form 
of an interrogative sentence, which is considered one of the types according to the purpose of expression 
of the sentence. In particular, in sentences given in the form of quotations that are not his own, the speaker 
evaluates his activity, the facts of reality, and tries to find a solution to problems related to his life and 
activity. The author of the work uses more than one interrogative sentence to express the character's strong 
emotions by forming the quotations that are not his own in the form of interrogative sentences. As a result 
of a series of interrogative sentences, the psyche of the character, his attitude to the events and people of 
the time in which he lives becomes clearer. 

Key words: quotation sentences that are not one’s own, interrogative sentences, character mentality, 
syntactic units, types of sentences according to the purpose of expression, communicative purpose of the 
speaker. 
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Kirish. Nutq jarayonida turli sintaktik birliklarning tanlanishi so‘zlovchi yoki yozuvchining kommu-
nikativ maqsadiga, nutqning qanday vaziyatda amalga oshayotganligi, kimga qaratilganligi kabilarga bog‘-
liq bo‘ladi. Shunga ko‘ra, murakkab sintaktik butunlik hisoblangan gaplarning ifoda maqsadi, emotsionall-
ikka, voqelikka munosabatiga ko‘ra turlari farqlanadi. Gaplar tuzilish tomondan esa tuzilish asosi miqdori, 
tarkibi, ikkinchi darajali bo‘laklar ishtiroki, zarur bo‘laklarning ifodalanishi, gaplarning bo‘laklarga ajral-
ish, ajralmasligiga ko‘ra tasniflanadi.  

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Gaplarni tasniflashda ularning tuzilishi, ya’ni tashqi tomoni va 
mazmun (ichki tomon)i e’tiborga olinadi. Shunisi xarakterliki, gaplarning qay tartibda shakllanishi bevosita 
ularning nutq jarayonida bajaradigan vazifasiga bog‘liq bo‘ladi. So‘zlovchining kommunikativ maqsadi 
nutq qaratilgan shaxsga ma’lum bir ma’lumotlarni yetkazish, so‘rash yoki uni ma’lum bir harakatga yo‘nal-
tirishdan iborat bo‘lsa, gapning darak, so‘roq, buyruq gap kabi turlari shakllanadi. Agar so‘zlovchi nutqi 
his-tuyg‘ular asosiga qurilgan bo‘lsa, gaplar emotsionallik kasb etadi. Gaplarning semantik-struktur xususi-
yatlari ularning ifoda maqsadi yoki undagi tugallangan fikrlar miqdoriga bog‘liq. Adresatga ta’sir qilish-
ning eng qulay vositalaridan biri o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gap hisoblanadi. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘-
chirma gap tilshunoslikda ko‘plab tortishuvlarga sabab bo‘lgan lisoniy hodisa hisoblanadi. Uni o‘rganish 
sintaksis, funksional stilistika va poetikaning an’anaviy vazifalari jumlasiga kiradi. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘-
chirma gaplarni turli nuqtayi nazardan o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlar amalga oshirildi [1]. Ammo 
shunday bo‘lsa-da, ko‘plab nazariy masalalar, xususan, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gap tushunchasi, 
uning tipologiyasi, uning nimaga taalluqli ekanligi, uning sintaktik qurilma yoki stilistik usul ekanligini 
aniqlash haligacha o‘z yechimini topgan emas. Odatda, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutq birikmasida 
“ko‘chirma” so‘zi “ko‘chirma”, “bevosita” nutq o‘zga ifodaga ekspressiya bag‘ishlaydi, “o‘ziniki bo‘lma-
gan” deyilishiga sabab esa uning muallif nutqiga kiritilishidir. Ammo bu atamani harfma-harf tushunish 
yaramaydi, uni keng tushunish lozim. Ko‘pchilik hollarda badiiy adabiyotda asar muallifi o‘ziniki bo‘lma-
gan ko‘chirma gap yordamida fikrlarni, kayfiyatni, ba’zan esa personajlarning iztirob chekishini ifodalaydi. 
Shunday qilib, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar “faqatgina personajlarning o‘ziniki bo‘lmagan nutqini 
emas, balki ularning fikrlarini ham qamrab oladi” [2;7-b.]. O‘ziniki bo‘lmagan nutq tashqi nutq, ichki nutq 
va qahramonning nuqtayi nazari bo‘lishi mumkin. Manbalardan ma’lumki, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma 
gap badiiy adabiyot doirasida paydo bo‘ldi va taraqqiy qildi va uning o‘ziga xos vositalaridan biri hisobla-
nadi. O‘zga nutqini yetkazishning mazkur usuli muallifga o‘z hikoyachiligida o‘zga nutqini emin-erkin ki-
ritish imkoninigina emas, balki “ikir-chikirigacha, xuddi qahramonni ichdan tavsiflash, uning ichki olamiga 
kirishga, uning ruhiy holatini chuqurroq ochishga” imkon beradi [3;9-b.]. 

O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gap shaklida berilgan gaplarda so‘zlovchi o‘z faoliyatiga, voqelik 
faktlariga baho beradi, o‘z hayoti va faoliyati bilan bog‘liq muammolar yechimini topishga harakat qiladi. 
Asar muallifi personajning kuchli his-hayajonni ifodalashda o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplarni so‘roq 
gaplar tarzida shakllantirib, birdan ortiq so‘roq gaplarni qo‘llaydi. So‘roq gaplarning ketma-ket kelishi na-
tijasida personaj ruhiyati, uning o‘zi yashab turgan davr voqealariga, kishilarga bo‘lgan munosabati oydin-
lasha boradi.  

Natijalar va muhokama. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gapda ko‘chirma va o‘zlashtirma gapga 
xos belgilarni aniqlaymiz. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gap quyidagi matnda Mirzo Ulug‘bekning ichki 
monologi tarzida berilgan. Agar foniy olam yumushlari Ali Qushchi o‘ylaganday oson bo‘lganida Mirzo 
Ulug‘bek bu bevafo hokimiyatni allaqachonlar tark etib, o‘zini suyukli ishiga bag‘ishlamas erdimi? Boshi-
dagi toj, tagidagi taxt ilmi funun uchun darkor ekanini tushunmaganida, bu sovuq koshonani, gunohi azim-
ga botib qolgan bu haram, shon-shuhrat va mansab ishqida hech bir razolatdan toymagan bu amirlar, sar-
koru saroybonlar, xurofot va taassub botqog‘iga botgan din peshvolaridan yuz o‘girib, suyukli talabalari 
orasiga, ma’rifat dargohiga ketmas erdimi? Lekin ne chora? Bu manhus toj-u taxt, bu saltanat, insonlar us-
tidan hokimlik qilmoq istagi shunday shirin ekanki, uning niyati pokligiga kim inonadi? Kim uning sami-
miyligiga, o‘z ixtiyori bilan saltanatdan qo‘l yuvganiga inonib, tinch qo‘yadi? Agar unga inonsalar, inonib, 
ilm-u idrok bilan bamaylixotir shug‘ullanishga qo‘yib bersalar, u hozir ham vafosiz hokimiyat, bu toj-taxt-
dan bajonudil voz kechar erdi... 

Toj-taxtdan voz kechar-ku, ammo shu damlarda qo‘shni go‘shada ko‘zi to‘rt bo‘lib uni kutayotgan 
yulduzi, qariganda topgan bebaho gavhari – Bibi Yulduzning qismati ne bo‘ladi? (O.Yoqubov. Ulug‘bek 
xazinasi). 

O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplarning so‘roq gap shaklida berilishi asarning boshqa o‘rinlarida 
ham kuzatiladi: Bu oqpadar o‘g‘ilning muddaosi ne? Yana qanday shumlikni boshlamoqchi? Taxt azmida 
hech narsadan tap tortmagan bu ko‘rnamak o‘z padarining joniga qasd qilmoq niyatida emasmu? Yo‘q, 
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Mirzo Ulug‘bek o‘limdan qo‘rqmaydi! O‘lim haq, parvardigori olam! Va lekin yomon bo‘lsa-da, o‘z push-
tikamaridan yaralgan bu johil farzandining taqdiri ne bo‘ladi? O‘z qiblagohining joniga qasd qilib, padar-
kush degan mash’um nom olib, abadulabad badnom bo‘lmasmu? (O.Yoqubov Ulug‘bek xazinasi). 

Keltirilgan parchada Mirzo Ulug‘bekning ichki dunyosi, ruhiy holati o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma 
gaplar vositasida ochib berilganligini ko‘rish mumkin. Parchada har bir til birligi ma’lum bir vazifa bajar-
ganligi seziladi. Personaj ruhiy holati so‘roq gap ko‘rinishida yaqqol ifodalangan. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘-
chirma gap shaklida berilgan gaplarda so‘zlovchi o‘z faoliyatiga, voqelik faktlariga baho beradi, o‘z hayoti 
va faoliyati bilan bog‘liq muammolar yechimini topishga harakat qiladi. Asar muallifi personajning kuchli 
his-hayajonni ifodalashda o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplarni so‘roq gaplar tarzida shakllantirib, birdan 
ortiq so‘roq gaplarni qo‘llaydi. Bunday hollarda matn tarkibida qator kelgan ritorik so‘roq gaplar alohida 
olinganda oddiy so‘roq gaplardan tuzilishi va talaffuziga ko‘ra deyarli farq qilmaydi. Ammo ular badiiy 
matnda bajaradigan vazifasi, ma’lum bir kommunikativ maqsadga yo‘naltirilganligiga ko‘ra badiiy-estetik 
usul sifatida namoyon bo‘ladi. Ko‘rinadiki, badiiy asar muallifi personajning ma’lum bir harakatni bajaruv-
chi shaxsni, ma’lum bir narsa-predmet belgisi, ish-harakatning bajarilish o‘rni, payti, yuzaga kelish sababi, 
maqsadi kabilarni bilish istagida ekanligini ko‘rsatish uchun o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gap tarzida o‘rni 
bilan so‘roq gaplardan foydalanadi. Bu vaqtda asar qahramoni uchun noma’lum bo‘lgan narsaning nomi 
matnda aniq atalmasdan, balki unga ishora qilinadi, gap tarkibiga so‘roq olmoshlarini kiritish bilan kitob-
xon e’tiborini shunga jalb qilinadi. “Badiiy nutq stilida keng qo‘llaniladigan o‘zga gap formalari, jumladan, 
o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar ham ana shunday obrazlilik uchun, xarakter va manzaralar yaratish 
uchun bevosita bo‘ysundirilgan bo‘ladi. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar badiiy nutq stilida qahra-
monlarning o‘y-xayoli sezgisi, umidi, hadiksirashi va ko‘rgan tushlarini eslashi kabilarni jonli tarzda, tabi-
iy, o‘z holicha tasvirlash imkonini beradi. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar orqali asar qahramonlari-
ning “ichki” nutqi ham, “tashqi” nutqi ham bayon strukturasiga mos holda o‘z ifodasini topmoqda” [4;63, 
27-b.]. 

Ma’lumki, nutqiy harakat, nutqiy aytish va qabul qilishni o‘z ichiga oluvchi, adresat hamda ma’lum 
nutqiy vaziyat mavjudligini taqozo etuvchi alohida maqsadli harakatdir. Nutqiy harakat ma’lum jamiyatda 
o‘rnatilgan ijtimoiy-nutqiy axloq qoidalariga muvofiq amalga oshiriladi. Har qanday nutqiy harakatda ma’-
lum maqsadlar, so‘zlovchining ma’lum niyatlari mavjud bo‘lib, unga bog‘liq holda taqdimiy, ma’lumotiy, 
undovchi, so‘roq, tasdiq, inkor, hukmli va boshqa nutqiy harakatlar alohida ajratiladi.   

Asar qahramonlarining “ichki” nutqida ham ma’lum maqsadi, niyati, his-tuyg‘ularini o‘ziniki bo‘l-
magan ko‘chirma gaplar orqali o‘z ifodasini topadi. Ko‘chirma gapning bu turidan zamonaviy o‘zbek ada-
biyotining eng sara asarlarida qahramonning ichki kechinmalarini ifodalashda keng foydalanilib kelinmoq-
da.  

O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar va ularning badiiy matnda tutgan o‘rni, lingvopoetik vazifalari, 
uslubiy xususiyatlari to‘g‘risida nafaqat tilshunoslikka oid manbalarda, balki adabiyotshunoslikka oid izla-
nishlarda ham fikr yuritiladi. Jumladan, 1978-yilda nashr etilgan “Adabiyot nazariyasi”ning II tomida: “Ba-
diiy nutqda o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplarning shakllaridan foydalanish “qisman” o‘zlashtirilgan 
ko‘chirma gap orqali tafakkur yuritish san’ati” deb ta’rif beriladi. Shunday ekan, adiblar o‘ziniki bo‘lmagan 
ko‘chirma gaplardan ham boshqa badiiy san’at turlari, badiiy tasvir vositalari singari faol foydalansalar, 
qahramonlarning ichki his-tuyg‘ularini ana shu vosita orqali o‘quvchiga yetkazib berishga harakat qilsalar, 
badiiy nutqning estetik ta’sir kuchini yanada oshirgan bo‘ladilar. Zero, badiiy so‘z san’atining asosiy mo-
hiyati san’atkor his qilgan biror tuyg‘u kayfiyatini o‘quvchiga yetkazishdan iborat. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘-
chirma gaplarning badiiy matnning estetik vazifasini yuzaga chiqaradigan, uning ta’sirchanligini ta’min-
laydigan badiiy tasvir vositalaridan biri ekanligi filologiya ilmida e’tirof etilgan haqiqatlardan biridir [5;97-
b.]. Mana shu estetik vazifani o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar ifodalaydi.  

Yozuvchi O.Yoqubovning yuqorida ta’kidlangan romanidan olingan ushbu parchada Mirzo Ulug‘-
bekning yuragidagi notinchlik va o‘g‘li Abdulatifga qarshi isyonkor o‘y-fikrlari, “ichki” nutqi o‘ziniki bo‘l-
magan ko‘chirma gap shaklida berilgan: “Vodarig‘! Movarounnahr taxtida bu mutaassib o‘ltirsa, saltanat-
ning holi ne kechadi? Ilm ahlining boshiga ne anduh, ne kulfatlar tushadi? Ulardan burun ko‘zi qonga to‘l-
gan bu nobakorning o‘z taqdiri ne bo‘ladi? Aql-idrok o‘rniga qilich birla ish tutgan qaysi mustabid hokim-
ning taqdiri yaxshi bo‘lubdurki, bul nodonning taqdiri yaxshi bo‘lsin? Bu kun ilm ahliga qayrab solgan 
mutaassib johillar erta bir kun uning o‘zini chohga itarmasmu?” (O.Yoqubov. Ulug‘bek xazinasi). 

Yuqoridagi parchada o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar orqali badiiy asar qahramonining o‘y-
fikrlari, g‘am-tashvishlari, mulohazalari, ichki nutqi muallif nigohidan o‘tkazilgan va muallif nutqi bilan 
qahramon o‘y-fikrlari aralash holda namoyon bo‘lgan.  
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Badiiy matnlarda ko‘p kuzatiladigan holatlardan yana biri shuki, ularda aksariyat hollarda nutq ta’-
sirchanligini oshirish uchun personajning o‘ziga-o‘zi savol berishi usulidan keng foydalaniladi. So‘roq gap-
larning bu xil ko‘rinishida, ko‘pincha, javob so‘zlovchining o‘zi tomonidan beriladi. Bu bilan ifodalanayot-
gan fikrlarning emotsional-ekspressivligi ta’minlanadi, matn mazmunining kitobxon tomonidan anglashili-
shi oson kechadi. Quyidagi matnda shu holat kuzatiladi: 

Do‘xtirlar nima uchun qon olganda to‘rtinchi barmoqni teshadi? Bilasanmi shuni? Bilmaysan! Nega 
deganda to‘rtinchi barmoqning nerv tolalari nozik bo‘lmaydi. Eng yomon og‘riydigani qaysi barmoq? Bila-
sanmi? Bilmaysan. Bosh barmoq, nodon. Bosh barmoq! Mahbusning bosh barmog‘ini eshik tirqishiga tiqa-
san-da, sekiin, hafsala bilan qisaverasan. Dod demaguncha! Keyin qo‘yib yuborasan. Undan keyin qayta-
dan boshlaysan. Mayli, tirnog‘i ko‘chib, maydalanib ketsin! Suyagi qisirlab sinayotganini o‘zi eshitsin! 
Shikoyat qiladimi? Kimga? O‘ziga-o‘zi tan jarohati yetkazgan, deb protokol tuzib qo‘yasan. Gunohi yana-
yam og‘irlashadi. Tamom! (O‘.Hoshimov. Tushda kechgan umrlar). 

Ba’zan so‘roq gaplar tarkibida -mi yuklamasining qo‘llanishi gapdan anglashilgan so‘roq ma’nosini 
kuchaytiradi. 

Bu matn, o‘z tabiatiga, ko‘ra murakkab sintaktik qurilma hisoblanadi. Bu birliklarning alohida ajralib 
turuvchi jihati ularning yarimkommunikativlik va monotematiklikdan tashqari, mazmunning bir tekisda 
tashkil topmaganligidir. Haqiqatan ham, murakkab sintaktik qurilma muallif gapini ham o‘ziniki bo‘lmagan 
ko‘chirma gapni ham qamrab olgan, bu ifodalardagi tema-rema munosabati murakkab sintaktik qurilmani 
shakllantirgan.  

Fikrlarimizni quyidagi parchani keltirish va tahlil qilish bilan davom ettiramiz: Mirzo Ulug‘bek bu 
o‘ylardan boshi g‘ovlab, peshanasini ishqaladi, yana bir piyola sharob ichdi, lekin uni o‘z qa’riga tortgan 
tug‘yonli o‘ylar girdobidan chiqolmadi. 

U shogirdi Ali Qushchining ming chandon haq ekanini dil-dilidan his etar, ayni zamonda uning bo-
yagi gaplari qayta-qayta esiga tushib, yuragini o‘rtar edi. Axir nahot uning shuncha xizmatlari, ilmi ma’rifat 
yo‘lida chekkan zahmatlari, sarf etgan boyliklari, fuqaro uchun qurdirgan hammomu qazdirgan ariqlari, na-
hot buning hammasi inobatga o‘tmasa? Nahot bo‘lg‘usi nasllar uni boshqa shoh va boshqa fotihlardan farq 
etmasa? Ali Qushchi o‘ylaydiki, Mirzo Ulug‘bek saltanat talashmasdan toj-u taxtni shahzodalarga berib, 
ilm-u idrok yo‘liga o‘tsa bas, shahzodalar uni o‘z holiga qo‘yadilar, suyukli ishing bilan shug‘ullan deb, ra-
sadxona va madrasalarning darvozalarini ochib beradilar. Hayhot!  

Yuqoridagi birinchi misolda birinchi abzasda muallif kitobxonni matn mazmuni bilan tanishishga 
ruhan hozirlaydi. Buning uchun personaj –Ulug‘bekning ruhiy holatini ifodalovchi “boshi g‘ovlab ket-
moq”, “tug‘yonli o‘ylar girdobidan chiqolmaslik” kabi tasvirlarni beradi. Keyingi abzas boshidagi gap 
to‘g‘ridan to‘g‘ri Ulug‘bek ichki kechinmalarini ochishga xizmat qiladi. Bu holat dil-dilidan his etmoq, 
yuragini o‘rtamoq fe’llari yordamida oydinlashadi. Keyingi gaplar personaj fikrlaridagi rivojlanish, his-
tuyg‘ular g‘alayoni bilan bog‘liq holatlar o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar vositasida davom ettiriladi. 
Fikrlar rivojiga afsus, norozilik semalari yetakchilik qiladi: Nahot bo‘lg‘usi nasllar uni boshqa shoh va 
boshqa fotihlardan farq etmasa? Personaj fikrlari o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar vositasida davom 
ettirilar ekan, unda ifodalangan ma’nolar undov so‘zlar (Hayhot!), ilojsizlik, chorasizlik semasini ifodalov-
chi gaplar (Lekin ne chora?) vositasida yanada kuchaytiriladi. Keltirilgan matnda ifodalanayotgan ma’lu-
motlar o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar vositasida yanada aniqlashtiriladi, shu tariqa, kitobxon e’tibori 
ma’lum maqsadga yo‘naltirilganligi seziladi.  

Xulosa. Umuman olganda, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplar badiiy matnda asar mazmunini 
ochishga, qahramonlar xarakter-xususiyatlarini obrazli tarzda ifodalashda muhim ahamiyatga ega. Har bir 
ijodkor o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplardan o‘rinli foydalana olishi bilan o‘z ijodi mahsuli bo‘lgan 
asar tilining aniq va tushunarli, ifodali va ta’sirchanligini hamda estetik imkoniyatlarini ta’minlashga eri-
shadi. 

Zero, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gaplarda lisoniy birliklarning turli ma’no nozikliklarini ifoda-
lashga xizmat qilishi, o‘ziga xos usulda namoyon bo‘lishi tadqiq jarayonida ma’lum bir talab va mezonlarga 
amal qilishni taqozo qiladi.  
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ALFRED DE MYUSSE POETIKASIDA BADIIY ZAMON TALQINI 
Annotatsiya. Badiiy asarni tushinish va uning g‘oyasini anglash u asarni yozishdan qilingan maq-

sadning amalga oshishi bilan xarakterli. Alfred de Myussening asarlarida ifodalangan poetik manzara 
asarning birlamchi mazmunida emas, uning germenevtik yolqinida namoyon bo‘lgan. Shu nuqtayi nazar-
dan asarning asl mohiyatini anglash uchun quyidagi maqolada ayrim lingvopoetik tahlil holatlari ko‘rib 
chiqildi. Bunda, asosan, asarda ilgari surilgan mazmun qanday lingvistik vositalar yordamida ko‘rsatil-
ganligi va ularning badiiy mahsuldorligi o‘rganildi. 

Kalit so‘zlar: pessimistik ruh, ma’naviy qashshoqlik, badiiy zamon, xronotop, inson xayoloti, badiiy 
ruhiyat, badiiy makon, temporal leksema, astronomik vaqt, subyektiv zamon, temporllik, retardatsiya, 
grammatik zamon. 

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ВРЕМЕНИ В ПОЭТИКЕ АЛЬФРЕДА ДЕ 
МЮССА 

Аннотация. Понимание художественного произведения и реализация его идеи характери-
зуются достижением цели написания этого произведения. Поэтический пейзаж, выраженный в 
творчестве Альфреда де Мюссе, проявился не в первичном содержании произведения, а в его герме-
невтическом пламени. С этой точки зрения, чтобы понять истинную суть работы, в данной ста-
тье были рассмотрены некоторые случаи лингвопоэтического анализа. В основном содержание, 
представленное в произведении, было показано с помощью языковых средств и изучена их художес-
твенная продуктивность. 

Ключевые слова: пессимистический дух, духовная нищета, художественное время, хроно-
топ, человеческое воображение, художественная психика, художественное пространство, тем-
поральная лексема, астрономическое время, субъективное время, темпоральность, замедление, 
грамматическое время. 

INTERPRETATION OF ARTISTIC TIME IN THE POETICS OF ALFRED DE MUSSE 
Annotation. Understanding a work of art and realizing its idea is characterized by the fulfillment of 

the purpose of writing that work. The poetic landscape expressed in the works of Alfred de Myusse was 
manifested not in the primary content of the work, but in its hermeneutic flame. From this point of view, in 
order to understand the true essence of the work, some cases of linguopoetic analysis were considered in 
the following article. Mainly, the content presented in the work was shown with the help of linguistic means 
and their artistic productivity was studied. 

Key words: pessimistic spirit, spiritual poverty, artistic time, chronotope, human imagination, artis-
tic psyche, artistic space, temporal lexeme, astronomical time, subjective time, temporality, retardation, 
grammatical time. 

Taqrizchi: PhD O. Qalandarov 
 
Kirish. Yevropa adabiyotshunosligida eng asosiy tub burilishlar yasagan davr sifatida XIX asr badii-

yati eslanadi. Bu davrda romantizm va realizm o‘zaro tutashgan va ayrim ziddiyatlarga duch kelgan holat-
larni ham kuzatish mumkin. Bu davr fransuz adabiyoti gullab-yashnagan va millat va joy tanlamas asarlar 
yaratilgan davr hisoblanadi. Myusse, Hugo, Baudelaire, Rimbaud, Verlaine, Mallarmé, Stendhal, Bal-
zak, Dumas, Flaubert, Zola, Maupassant, Verne kabi yozuvchilar aynan shu davrda yashab ijod qilishgan. 
Bu yozuvchilar orasida muhabbat kuychisi, erkatoy yozuvchi sifatida tanilgan A.Myusse o‘zining jo‘shqin 
asarlari bilan o‘quvchilarning qalbidan yetarlicha joy olgan va olmoqda. U yaratgan hikoya, drama va ro-
manlar o‘zining yashirin ma’nolarga ega ekanligi bilan ajralib turadi.  
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Tadqiqot metodologiyasi va adabiyotlar tahlili. Alfred de Myussening “Asr farzandining dil izho-
ri” asarini avtobiografik asar sifatida qaralganda, quyidagi parcha sodir bo‘layotgan zamon haqida, undagi 
ifodalangan vaziyat orqali anglash mumkin. “Les antagonistes du Christ ont donc dit au pauvre: Tu prends 
patience jusqu’au jour de justice, il n’y a point de justice; tu attends la vie éternelle pour y réclamer ta 
vengeance, il n’y a point de vie éternelle; tu amasses dans un flacon tes larmes et celles de ta famille, les 
cris de tes enfants et les sanglots de ta femme, pour les porter au pied de Dieu à l’heure de ta mort ; il n’y 
a point de Dieu” [1;41-b.].   

Ma’nosi: Iso Masihning dushmanlari kambag‘allarga dedilar: Adolat kunigacha sabr qilinglar, adolat 
yo‘q, u yerda qasos olish uchun abadiy hayotni kutasan, abadiy hayot esa mavjud emas. O‘lim soatingda 
Xudoning poyiga olib borish uchun ko‘z yoshlaringni, oilangning ko‘z yoshlarini, bolalaringning qichqi-
rig‘ini va xotiningning yig‘lashini yuraging tubiga yig‘asan, Xudo yo‘q. XIX asr boshlarida insonlar orasida 
o‘zaro tabaqalanish va urug‘chilik avj olganligi va cherkovning jamiyatdagi ta’siri yuzakiligini anglagan  
xalq orasida ollohga bo‘lgan ishonch, adolatning qaror topishiga bo‘lgan umid asta-sekin yo‘qolib borgan.  
Adolat kunigacha sabr qilinglar va bu jamiyatda hech qanday adolat mavjud emas.  

”Ou je me trompe étrangement, ou nous ressemblons à cet homme. Ô peuples des siècles futurs ! 
lorsque, par une chaude journée d’été, vous serez courbés sur vos charrues dans les vertes campagnes de la 
patrie; lorsque vous verrez, sous un soleil pur et sans tache, la terre, votre mère féconde, sourire dans sa 
robe matinale au travailleur, son enfant bien-aimé; lorsque, essuyant sur vos fronts tranquilles le saint 
baptême de la sueur, vous promènerez vos regards sur votre horizon immense, où il n’y aura pas un épi plus 
haut que l’autre dans la moisson humaine, mais seulement des bleuets et des marguerites au milieu des blés 
jaunissants; ô hommes libres! quand alors vous remercierez Dieu d’être nés pour cette récolte, pensez à 
nous qui n’y serons plus; dites-vous que nous avons acheté bien cher le repos dont vous jouirez; plaignez-
nous plus que tous vos pères; car nous avons beaucoup des maux qui les rendaient dignes de plainte, et 
nous avons perdu ce qui les consolait” [1;44-b.].  

Ma’nosi: Yo men g‘alati xato qildim, yoki biz bu odamga o‘xshaymiz. Ey kelajak asrning odamlari! 
yozning jazirama kunida vatanning yam-yashil dalalarida ter to‘kasizlar; musaffo quyosh va beg‘ubor os-
mon ostida unumdor yerga ishlov berasizlar; subhidam farzandi va jufti haloliga jilmaygan holda gullarni 
changlatayotgan onangizni ko‘rasiz; osoyishta qoshlaringizni terga cho‘mdirib, ko‘zingizni cheksiz ufqqa 
qaratasiz, u yerda inson yetishtirgan bir boshoq ikkinchisidan baland bo‘lmaydi, balki sarg‘aygan bug‘doy 
dalalari o‘rtasida faqat makkajo‘xori va romashka gullari bo‘ladi; Ey ozod odamlar! Agar siz bu tuhfalar 
uchun, dunyoda mavjudligingiz uchun Xudoga shukur qilsangiz, biz haqqimizda ham o‘ylab ko‘ring; biz 
siz yashayotgan ozodlikni juda qimmatga sotib oldik, ammo, biz qilgan yomonliklar butun bobokalonlari-
miz qilganlaridan ko‘proq, chunki biz ular o‘zlariga tasalli berish uchun topgan haqiqatini yo‘qotdik.   

Yuqoridagi parcha yozuvchining kelajak avlodga bo‘lgan kichik murojaatlaridan biri. Unda insonlar 
hayotining asar yaratilgandagi holatiga nisbatan kelajakda bunyod bo‘ladigan, yozuvchi xayolotidagi jami-
yat taqqoslangan va keyingi avlodga o‘zining dilidagi gaplarini yetkazishga uringan. Bu parchaning xrono-
topi sifatida makon o‘rnida inson xayoloti, uning ichki olami va badiiy ruhiyati va ularning insonlarga bo‘l-
gan ta’siri deb qaraladi va xayolotda tasvirlangan badiiy makon esa ozod xalqning yozuvchi tomonidan 
qanday tasavvur qilinishi orqali belgilanadi.  

Masalan: dans les vertes campagnes de la patrie (vatanning yam-yashil dalalarida), sous un soleil 
pur et sans tache (g‘uborsiz va yorqin quyosh ostida), sur votre horizon immense (sizning ulkan aurangiz-
da), au milieu des blés jaunissants (sarg‘aygan bug‘doy dalalarida). Bunday badiiy makonning yozuvchi 
xayolidagi tasvirlari, badiiy zamonning ham xuddi shunday xayoliy bo‘yoqdorlikdagi ifodalanishlarni taqo-
zo etadi. Masalan: des siècles futurs (kelgusi asrlar), par une chaude journée d’été (yozning issiq kunlari-
da), sourire dans sa robe matinale (tongi ko‘ylagida jilmayib), des blés jaunissants (sarg‘aygan bug‘doy-
lar), vous remercierez Dieu d’être nés pour cette récolte (bunday to‘kinlik paytida tug‘ilganingiz uchun xu-
doga shukr qiling). Badiiy zamonni ifodalovchi so‘zlarning ma’no ko‘lami kengligini unda ishlatilgan so‘z-
larning hech biri temporal leksemalar qatorida emasligi ko‘rsatadi. Cette récolte ya’ni aynan yig‘im-terim 
emas balki to‘kinlik ma’nosida qo‘llanilmoqda. Bundan tashqari, bu xayoliy tasvir yoz oylariga mos kelishi 
uning charaqlagan quyosh (un soleil pur) yoki jazirama kunlar (une chaude journée) yoki sarg‘aygan bug‘-
doylar (blés jaunissants) birikmalari orqali anglashiladi. Parchada ifodalanayotgan badiiy vaqt hayotda 
insonlar foydalanadigan astronomik vaqtdan tubdan farq qilishini ko‘rish mumkin.  

Rus  tilshunosi E.I Shendels  badiiy zamon  kategoriyasining  konteksda  qo‘llanilishiga nisbatan qu-
yidagicha fikr bildiradi: “Badiiy zamon subyektiv zamonning barcha xususiyatlarini til vositasida ifodala-
shi,  o‘z qahramonining subyektiv tomonlarini kontekst doirasida obrazli ifodalashi uchun yozuvchilar tem-
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porallikning butun sistemasidan foydalanadilar. Bu – retardatsiya (kartinani, voqeani sekinlashtirish, ke-
chiktirish) ish harakatni to‘satdan to‘xtatib qo‘yish  yoki aksincha,  zamon  suratini,  o‘tishini   tezlashtirishi 
mumkin” [2;16–21-b.]. 

Yuqorida ko‘rib o‘tgan parchada ham vaqtning ma’lum darajada qisqarganligini yozuvchining ta-
rixdan misollar olib kelajakka yuzlangan holatida ko‘rinadi: “Dites-vous que nous avons acheté bien cher 
le repos dont vous jouirez; plaignez-nous plus que tous vos pères; car nous avons beaucoup des maux qui 
les rendaient dignes de plainte, et nous avons perdu ce qui les consolait”. Bu o‘rinda gapda qo‘llanilgan 
grammatik zamonlar ham o‘tmish, hozir va kelajak bir jumlada namoyon bo‘lishi, ya’ni, gap boshida o‘tgan 
zamon (passe compose), o‘rtasida kelasi va hozirgi zamonlarni (future simple, present) ifodalanishi E.I. 
Shendelsning fikrlarini ma’lum darajada isbotlab turibdi. Bundan tashqari, vaqtning ifodalanishida hech 
qanday asrtonomik biologik birliklar mavjud emas. Jarayon qachon sodir bo‘layotganini u yerda payt ma’-
nosini beruvchi badiiy leksik birliklar orqali tushuniladi. Bu o‘quvchini badiiy tasvirning nozik uyg‘un-
lashmalarini his etishga undaydi. Obrazning mukammalligini ta’minlaydi, badiiy bo‘yoqdorligini oshiradi 
hamda takrorlarning oldini oladi. Bunga qo‘shimcha sifatida quyidagi parchada keltirilgan badiiy zamon 
ifodasini olish mumkin: J’étais à table, à un grand souper, après une mascarade. Autour de moi mes amis 
richement costumés, de tous côtés des jeunes gens et des femmes, tous étincelants de beauté et de joie; à 
droite et à gauche des mets exquis, des flacons, des lustres, des fleurs; au-dessus de ma tête un orchestre 
bruyant, et en face de moi ma maîtresse, créature superbe que j’idolâtrais [1;47–48-b.].  

Ma’nosi: Men maskaraddan keyin stolda, ajoyib kechki ovqatda edim. Atrofimda mening boy libosli 
do‘stlarim, har tomondan go‘zallik va quvonch bilan porlayotgan yigit va qizlar; o‘ngga va chapga nafis 
idishlar, kolbalar, qandillar, gullar; boshimning tepasida shovqinli orkestr, qarshimda bekasi, men uni 
butparast tutgan ajoyib mavjudot.  

Aniq vaqt ko‘rsatkichlari mavjud emas, ular badiiy zamonning uslubiy xususiyatlari orqali ifodalan-
gan. Bunda J’étais à table ovqatlanish vaqtini, après une mascaraed kechqurungi ovqatlanish payti ekan-
ligini, tous étincelants de beauté et de joie tungi bazm ekanligini anglatib turibdi. Oktav (asar bosh qahra-
moni) XIX asrdagi o‘ziga to‘q oiladan ekanligini uning atrofidagi tasvirlangan do‘stlari, mayishiy buyumlar 
va vaziyat ko‘rsatib turibdi. Badiiy zamon va badiiy makonning o‘zaro uyg‘unligini mana shu o‘rinda ham 
kuzatish mumkin. Maskarad badiiy makon uchun tanlangan joy, kechki payt yoki yarim tun badiiy zamo-
nning ifodasi bo‘la oladi. Bir ifodalanayotgan obrazni shakllantirishda badiiy makon va badiiy zamon o‘z-
aro uyg‘un holatda bir-birini taqazo etmoqda. Bu jarayon aynan M.Baxtin ilgari surgan badiiy zamon va 
badiiy makon bir butun xronotopdir degan g‘oyasiga mos keladi. Ammo shunday asarlar borki, unda tas-
virlangan badiiy zamon o‘z makoniga ega bo‘lmay qolishi ham mumkin. “Shu paytgacha mavjud, xususan, 
M.Baxtin soʼz yuritgan xronotopga doir barcha tushunchalar (hatto u ilohiy aspektda talqin etilgan boʼlsa 
ham) ayni xronotopdan keyin va maʼlum maʼnoda chegaralangani ayon bo‘ladi” [3;111-b.].   

Uzoq Jo‘raqulov ilgari surayotgan fikrda har doim ham badiiy makon badiiy zamonga ega bo‘la ol-
maydi, bir-birini doim ham taqqozo eta olmasligini ilgari surgan va bunga misol tariqasida Navoiyning “Li-
son ut-tayir” asarida ishlatilgan badiiy holatlar tasvirlarini keltirgan. Alfred de Myussening asarlarida ham 
ba’zi o‘rinlarda makonga ega bo‘lmagan zamon va zamonga ega bo‘lmagan makon holatlarini uchratish 
mumkin. Masalan: Je ne puis dire ce que j’éprouvais ; une femme qui pendant si longtemps avait été l’idole 
de mon cœur, et qui, depuis que je l’avais perdue, me causait de si vives souffrances, la seule que j’eusse 
aimée, celle que je voulais pleurer jusqu’à la mort, devenue tout à coup une éhontée sans vergogne, le sujet 
des quolibets des jeunes gens, d’un blâme et d’un scandale universels [1;168–169-b.].  

Ma’nosi: Men nimani his qilganimni ayta olmayman; uzoq vaqtdan beri yuragimning bir bo‘lagi 
bo‘lib kelgan va uni yo‘qotganimdan beri menga shunday azob-uqubatlarni keltirgan, yagona sevganim,  
to‘satdan uyatsiz beadabga aylandi, yoshlarning masxaralariga, umumbashariy ayb va janjallarga sabab 
bo‘ldi. Yuqoridagi parchani turlicha tahlil qilish mumkin. Myusse ifodalamoqchi bo‘lgan fikr bu asr vabo-
sining qanday hosil bo‘lganligi va kasallikning unga qanday yuqib qolganligi bo‘lsa, sof muhabbatning 
masxara qilinishi qahramonning fe’l-atvoriga aks ta’sir ko‘rsatganligidadir. Ya’ni sofdil Oktav ko‘ngil ber-
gan inson unga xiyonat qiladi. Bir safar uni unutadi, ammo bu xiyonat ijtimoiy holat bo‘lib ulgurgan edi. 
Oktav bunday jamiyatdan o‘ch oladi. U qanday insonlar xohlayotgan bo‘lsa, shunday inson bo‘lishni bosh-
laydi. 

Tahlil va natijalar. Bu gapda ifodalangan xronotop: badiiy makon qahramonning qalbi, badiiy za-
mon esa anglashilishi mumkin bo‘lmagan badiiy vaqtdir. Badiiy zamonni insonning umri davomida tuygan 
hislari va azoblari sifatida olish mumkin. Asarning butun jarayonlaridagi insonning tuyg‘ularining tasvirlari 
barchasi badiiy zamonning noaniq shakllarida kechadi. Ammo barcha asarlarda bo‘lgani kabi har bir ifo-
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dalanayotgan real ochiq yoki yopiq makondagi tasvirlarning alohida badiiy zamon va badiiy makon ifoda-
lovchi vositalari mavjud. Masalan,  “Le lendemain, au lever du soleil, la première pensée qui me vint fut de 
me demander: «Que ferai-je à présent?”[1;69-b.].   

Ma’nosi: Ertasi kuni, quyosh chiqayotganda, o‘zimga bergan birinchi savolim: «Endi nima qilishim 
kerak?» Oktav ichki his-tuyg‘ulariga burkangan holda o‘zining “men”i bilan tinmasdan kurash olib borardi. 
Xayolini o‘rab olgan o‘sha hirsiy fikr uni tamomila o‘ziga o‘zini dushman qilib qo‘ygan edi. Tong tasviri 
ifodalangan bu parchada vaqtning badiiy ifodasi sifatida au lever du soleil (quyoshning ko‘tarilishida) ibo-
rasidan foydalanilgan, ya’ni, ertalabgi holatni tasavvur qilish mumkin yoki la première pensée (birinchi 
o‘y, fikr) so‘zida ham ma’lum darajada vaqt ifodasi mavjud. Bunda inson uyqudan uyg‘ongandan keyingi 
holat tasviri kuzatiladi: “birinchi miyamga kelgan fikr” talqinida. 

Xulosa va takliflar. Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, Alfred de Myusse o‘zining asarlarida 
ifodalashga uringan badiiy jarayonning asl mohiyati sifatida insonning his tuyg‘ulari uning atrofidagi mod-
diy dunyodan ustun ekanligini yoki insoniy pok tuyg‘ular qandaydir g‘ayriinsoniy harakatlar bilan toptal-
masligi kerakligini mukammal tasviriy ifodalar orqali ko‘rish mumkin. Alfred de Myusse asarlarida qo‘lla-
nilgan badiiy zamonning o‘ziga xosligi – bu tasvirlanayotgan jarayonning ma’lum bir aniq vaqt belgilarisiz 
(aniq kun, aniq sana, aniq soat va aniq yil) ifodalanishi hamda har bir obraz, sujet o‘zining maxsus badiiy 
holatiga monand, badiiy zamoni tasviriga ega ekanligi bilan xarakterlidir. 
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Kirish. Barchamizga ma’lumki, so‘nggi yillarda o‘zbek romanlarida ruhiy tasvir va ruhiy tahlil ma-

salasi anchagina kuchaydi. Bunda romannavislar inson ruhidagi tabiiy ruhiy holatlarni tasvirlashda xalq 
ishonch-e’tiqodlariga xos motivlardan foydalanishmoqda. Aslida, bu holat adabiyot uchun mutlaqo yangi 
holat emas. Mumtoz adabiyotimizda mavjud an’anaga ko‘ra, dostonlar “hamd”, “munojot” va “na’t”lar bi-
lan boshlanadi. Alloh, payg‘ambarlar, xalifalar ta’rif va tavsif qilinadi. Xususan, Alisher Navoiyning “Hay-
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rat ul-abror” dostonida Yaratganning irodasi, odam ruhining o‘lmasligi targ‘ib qilinadi. “Yo‘qni bor” qilib, 
“borchadin insonni sharif”1 aylagan Allohga hamd-u sanolar aytiladi. Mumtoz adabiyotimizda bu kabi mi-
sollarni juda ko‘plab uchratishimiz mumkin. Adabiyotda an’anaviylik kuchli ekanligini ham inkor etmagan 
holda, har bir ijodkorning o‘ziga xos iste’dodi, dunyoqarashi, e’tiqodi va novatorligi uning asarlarida namo-
yon bo‘lishiga ham alohida e’tibor qaratish lozim. Albatta, realistik adabiyot o‘tmish adabiyotimizning qo-
nuniy merosxo‘ri ekanini ham unutmasligimiz kerak. Tarixiy shaxslar xususan, Amir Temur, Alisher 
Navoiy, Mirzo Ulug‘bek, Bobur kabi siymolarning badiiy adabiyotda yaratilgan obrazlarida ham e’tiqod 
va ruhiyat masalasi alohida o‘ziga xos o‘rin tutadi.  

Milliy istiqlol davrida adabiy-estetik tafakkur yangilandi va bebaho ma’naviy meroslarimizga, xu-
susan, islom dini ma’naviyatini o‘zida aks ettiruvchi durdonalarimizga e’tibor kuchaydi, natijada yuzlab 
qo‘lyozmalar ilmiy iste’molga kiritildi.  

Adabiyotlar tahlili. Ular qatorida Imom Buxoriyning “Al-jome as-sahih”, Yusuf Hamadoniyning 
“Rutbat ul-hayot”, Xoja Ahmad Yasssaviyning “Faqrnoma”, Shayx Najmiddin Kubroning “Usuli ashara”, 
Farididdin Attorning “Ilohiynoma”, Mavlono Rumiyning “Masnaviyi ma’naviy” kabi asarlari bevosita ada-
biy jarayonga ham ta’sir o‘tkazdi, ta’bir joiz bo‘lsa, ma’naviyat bulog‘i bilan adabiyot bo‘stonini sug‘ordi. 

Ulug‘bek Hamdamning “Muvozanat”2 romanida murshidsiz maqsadga intilgan Amir har qancha 
g‘ayrat qilmasin, maqsadiga yeta olmaydi. Chunki unda vujud intilishlari aqlga muvofiq bajarilmaydi. Asli-
da, aql ham vujudni boshqarishda valiylik vazifasini bajarishi mumkin, biroq Amirning aqli vujudini bosh-
qarishda valiylik vazifasini bajara olmaydi.  

Tog‘ay Murodning “Bu dunyoda o‘lib bo‘lmaydi” romani qahramoni Botir firqa ham Isajon Sulton-
ning ko‘pgina obrazlari qatori o‘zini qiynagan ichki savollariga javob izlaydi. Uning tosh qalbi eriydi va 
umri poyonida yomon amallari uchun tazarru qilishni xohlaydi, o‘z nafsini ayblaydi, iymonli kishilar qato-
ridan joy oladi. Ollohning so‘zi – Qur’onni tinglashni xush ko‘radigan bo‘lib qoladi.   

Tadqiqot metodologiyasi. Maqola mavzusini yoritishda qiyosiy-tarixiy, qiyosiy-tipologik, biogra-
fik, analitik tahlil hamda qisman semiotik usullaridan foydalanildi. 

 Tahlil va natijalar. “Isajon Sultonning “Boqiy darbadar” romanida Olloh oliy hukmi va haqiqatiga 
qo‘l ko‘targanlarning ramzi bo‘lmish, o‘z qismati yetovidagi banda obrazi ifoda etiladi”.3 Asarda inson ho-
kisorligi va pokligiga emas, balki Yaratuvchi qudrati, ilmi, jazosi, la’nati yoxud marhamati, keng ma’noda, 
abadiyatdan-da yuksak martabasi ham ulug‘lanadi. Asarda Chingiz Aytmatov, Omon Muxtor, Xurshid 
Do‘stmuhammad, Ulug‘bek Hamdam kabi romannavislar ijodidagi hayotbaxsh tamoyillar o‘ziga xos tarzda 
sintezlashtiriladi. Isajon Sulton nafaqat “Qur’oni karim” hikmatlari, balki folklor, etnografiya, tarix, gene-
tika kabi bir qator fanlarni, shuningdek, odam bolasining o‘lish huquqi (evtanaziya)ni ham asarlarida sintez-
lashtiradi.  

Romanning leytmotivini ijodkorning o‘quvchi bilim va darajasini yanada rivojlantirish orqali, uning 
aql-u shuurini yanada o‘tkirlashtirish, borliqning asliyatiga nazar tashlash tashkil etadi. “Leytmotiv – (ol-
moncha leitmotiv – yetakchi g‘oya) butun asar bo‘ylab muallif tomonidan ilgari surilgan, qayta-qayta ta’-
kidlangan asosiy fikr, yetakchi g‘oya”.4 Ajdodlarimiz iymon butunligini Yaratuvchi haybat va qudrati oldi-
dagi hayratdan izlashgan, borliq mavjudiyatini Olloh irodasi tufayli deb anglashgan. Insonning ilm-u amali 
aniq maqsad sari yo‘nalgan bo‘lsagina, uning go‘zal samaralari butun olam muvozanati qonuniga mutano-
sib bo‘ladi.  

Vatan – iymon hamda millat ruhining qo‘rg‘oni. Aynan o‘zbek millati mentalitetida Vatan qadrini 
ulug‘lash, insoniyat tafakkur tarixini o‘rganish orqali Alloh hikmatlarini anglashga bo‘lgan kuchli ehtiyoj 
mavjud. “Boqiy darbadar” romanini o‘sha ehtiyoj mevasi sifatida maydonga kelgan, deyishimiz ham mum-
kin.  

Yaqin o‘tmishga nazar tashlaydigan bo‘lsak, romanchiligimizda yaxlit voqelik, ko‘p planli sujet aso-
sida voqealarning epik manzarasi va markaziy qahramon tasvirlangan romanlar roman janrining odatiy na-
munalaridan edi biz uchun. Biroq bugungi kunda o‘quvchi qiyinchilik bilan bo‘lsa-da, jahon romanchilik 
tajribalari milliy-madaniy, diniy sintezlashgan, ramz-timsollarga asoslanuvchi “yangi roman”larga ham 

 
1 Алишер Навоий. Xамса. Тошкент, 1960, 21-бет. 
2 Улуғбек Ҳамдам. Мувозанат. Тошкент, “Минҳож”, 2004; Улуғбек Ҳамдам. Мувозанат. “Шарқ”, Тошкент, 
2007. 
3 Ёқубов И. Бадиий-эстетик сўз сеҳри. Тошкент, 2011, 284-бет. 
4 Салаев Ф., Қурбониёзов Г. Адабиётшунослик атамаларининг изоҳли сўзлиги. Тошкент, “Янги аср авлоди”, 
2019, 306-бет. 
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moslashib bormoqda. Ana shunday “yangi roman”larning mualliflaridan biri sifatida Isajon Sulton roman-
larida ham xalq, Vatan va millat taqdiri, inson hayotidan mantiq izlayotgan zamondoshimizning intellektual 
darajasi, ijodiy sintezning beqiyos imkoniyatlari namoyon bo‘lmoqda. Ular “yuksak sivilizatsiya yutuqlari 
va istiqbol rejalari bilan bir qatorda, o‘zining yaratilmish bir banda sifatidagi mohiyatini ham anglashga in-
tilayotgan zamondoshimiz tafakkurini charxlashga xizmat qiladi”.1  

Isajon Sulton romanlarida “olam” tushunchasining ko‘plab ma’nolariga duch kelamiz: 
1. Moddiy olam: jismoniy yoki fizik olam. 
2. Ma’naviy olam: inson ma’naviy-ruhiy dunyosini qamrab oluvchi olam. 
3. Potensial olam: kelajakda mavjud bo‘lish imkoniyati bor va bo‘lishi mumkin bo‘lgan olam. 
4. Abstrakt olam: xayol, tasavvur va idealdagi olam. 
Mustaqillikdan so‘ng ijodkorning o‘zligini turli mafkuraviy zanjirlardan xalos qilishga bo‘lgan inti-

lish adabiyotda psixoanalizmga keng yo‘l ochib berdi. Endilikda o‘zbek romannavislari ijtimoiy munosa-
batlar va sotsial strukturani psixik faktlar, xususan, diniy qarashlar asosida tushuntirishga harakat qildilar. 
“Insoniy kechinmalar, tuyg‘ular asosida dunyo in’ikos yotadi” degan qarashning shakllanishi natijasida ro-
manchilikda mantiqiy simvollarga katta ahamiyat qaratila boshlandi.  

O‘tgan asr oxirlaridan e’tiboran romanchiligimizda qahramon shaxsini uning o‘zaro bog‘liq tarkibi 
bo‘lgan Id – tug‘ma his-tuyg‘ular majmui, Ego – hissiy tuyg‘ular va fikriy xatti-harakatlarning o‘zaro bog‘-
lanishi, Superego – vijdon, o‘z-o‘zini kuzatish va turli ideallarni shakllantirish, vorisiylik birligida tahlil qi-
lishga urinishlar kuzatila boshlandi.    

Olim Rahmon Qo‘chqor ushbu roman haqida: “Isajon Sulton o‘quvchi – insoniyat bilan ramzlar tilida 
so‘zlashmoqni, dard-u dunyosini unga yuqtirmoqni istaydi... va to‘g‘ri qiladi”,2 degan fikrni bildiradi va bu 
bizning ham xayolimizni band qilgan dunyo miqyosidagi ma’naviy darbadarlik haqidagi haqiqatimizga 
mos tushadi. Shuningdek, adabiyotshunos Rahimjon Rahmat ham quyidagi fikrlarni bildiradi: “Isajonning 
barcha asarlarini boshdan-oyoq diqqat bilan o‘qishni tavsiya qilardim. Chunki yozuvchi har bir jumlaga, 
jumlada aks etgan u yoki bu tabiat hodisasiga qandaydir ramz-ma’no joylab ketgan bo‘ladi”.3 

Shuningdek, romanda Xudoga isyon o‘laroq, yaratilgan sun’iy odamlar – genomalar obrazlari mav-
jud. Nurlanishlarga chidamli genoma yaratildi, biroq uning eng katta kamchiligi – u ko‘r. Yana bir genoma 
haddan ziyod egiluvchan, lekin bu egiluvchanlikni ta’minlash uchun organizm bo‘g‘imlarga kerakli suyuq-
likni yetkazib berolmaydi. Nihoyat, mukammal genoma yaratildi, lekin uning eng katta kamchiligi uning 
gaplarida ko‘rildi: “Men kimman?” “Nega tug‘ildim?” deya nima maqsadda yaratilganini bilish uchun Xu-
doni izlab yo‘lga chiqdi. 

Bu genoma bizga har bir asl menini, asl haqiqatini topishni istagan kishi timsoli bo‘lib tuyuladi. Ge-
noma ham darbadar.  

Romandagi darbadarlarni quyidagicha tahlil qilishimiz mumkin. 
1. Davr kishisining ramzi deya, zamon nuqtayi nazaridan oladigan bo‘lsak, yaqin o‘tmishimizda, 

SSSR deb atalmish imperiya bizga “Xudo yo‘q” deya ateistik ruhni singdirmadimi?! Milliyligimiz, tilimiz-
dan ajratilib, biz ham o‘zimizga “Kimmiz?!” degan savolni bermadikmi?! Iymon va millatning qo‘rg‘oni – 
Vatanimizdan Vatan ichra yashab ajratib qo‘yilmadikmi?!  

2. Qalb kishisining ramzi deya, ruhiyat nuqtayi nazaridan oladigan bo‘lsak, har bir inson bu dunyoga 
kelishidan oldin musulmon bo‘lib, fitratda tug‘iladi, umri davomida, xuddi genoma kimligini, nega tug‘il-
ganini anglash uchun yo‘lga chiqqani kabi (Bu yerdagi yo‘lni ham ramziy ma’noda umr deyish mumkin), 
asli, (asl boshlanishi–ulug‘ ruh)ni topishi kerak bo‘ladi. Ko‘nglini Allohning uyiga aylantirishi lozim bo‘-
ladi.  

3. Darbadarlikka mahkum insonlarning, taqdirlarning va xalqlarning timsollari. Uchinchi tahlil ham 
mavjudki, yozuvchi roman xotimasida bo‘rondan keyin odamlar qum ostida qolib, sahro yastangach, “ba-
land bo‘yli, uzun sochlari yelkasiga tushgan, yalangoyoq” bir inson (darbadar), yolg‘iz sahrodan ketib bora-
yotganini yozadi va asarni shunday yakunlaydi: “Bu odamni keyingi asrlarda yanada ko‘proq eslaydilar. 
Uni goh darbadarlikka mahkum insonlarning, goho esa taqdirlarning va xalqlarning timsoli sifatida tilga 
oladilar”.  

 
1 Ёқубов И. Бадиий-эстетик сўз сеҳри. Тошкент, 2011, 284-бет. 
2Исажон Султон насри бадиияти. Илмий мақолалар, тақризлар, адабий суҳбатлар, мактублар. T., “Turon zamin 
ziyo”, 2017, 86-бет. 
3 Ўша китоб. 93-бет. 
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4. E’tiborli jihati, yozuvchi darbadarni o‘z hayotidan ham suv ichganligini ta’kidlaydi: “Turli-tuman 
kishilar ham men kabi ertalab ishga ketib, qanaqadir arzimas yumushlar uchun bebaho daqiqalarini sarflab, 
faqatgina uxlash va tongda yana qaytadan ishiga jo‘nash uchun tungi ko‘chalardan uylariga qaytar ekanlar, 
shu holatning o‘zi ham darbadarlikday tuyula boshlagan edi... men esa bir mahallar yurtidan yozuvchilikni 
orzu qilib safarga chiqqan va yo‘lda tirikchilik tashvishlariga ovora bo‘lib qolgan bir yo‘lchi kabi edim, bu 
taqdirim ham nimalargadir ishora qilar edi...”. Demak, oddiy turmush tashvishlari bilan kun kechirayotgan 
darbadarlar timsoli, desak ham bo‘ladi. 

Isajon Sulton yana darbadarlik haqida quyidagi fikrlarni bildiradiki, endi darbadar oddiy kun kechi-
ruvchidan kengroq ijtimoiylik kasb eta boshlaydi: “Yovuz bir darbadar bor edi tag‘in...” deb ogohlantirardi 
millatimning bir iste’dodi (Shavkat Rahmon misrasi)... olamda pul topish uchun yashaydigan va kekkayi-
shni xush ko‘radigan ming-millionlab darbadarlar bor ekani aqlimni shoshirar edi”.  

Shu o‘rinda, nega endi keyingi asrlarda ko‘proq eslanishini ham bir tafakkur qilib ko‘rish lozim bo‘-
ladi. Ushbu jumboqqa Tog‘ay Murodning “Yulduzlar mangu yonadi” qissasidagi Bo‘ri polvonning quyida-
gi fikrlari javob bo‘ladigandek nazarimizda: 

«Avlodlar almashgan sayin... yo, pirim-e, tuf-tuf-tuf... avlodlar almashgan sayin... yurak yo‘qolib 
boryapti! 

Jasad bor! Aql bor! 
Yurak yo‘q! 
To‘rt mucha bor! Kuch-quvvat bor! 
Yurak yo‘q! 
Ko‘krakda jon bor! 
Yurak yo‘q, yurak!.. 
Farzandlar hayotga beparvo qaraydi. Musibat bilan xursandchilik farqiga bormaydi. 
Farzandlar o‘zlari minayotgan mashinaga o‘xshaydi! Odam kim, mashina kim, bilib bo‘lmay qol-

yapti...». 
Romanda yana shamol – Parvardigorning qudrati ramzi sifatida gavdalanadi va ma’naviy darbadar-

likka uchragan insonlarni yo‘qlikka mahkum qiladi: “Ichida xas-xashaklar-u shox-shabbalar mayda-chuyda 
cho‘l jonzotlariga qo‘shilib chirpirak bo‘lib aylanayotgan, girdoblari ulkan jonli ilonlar kabi yerdan ko‘kka 
cho‘zilgan bo‘ron, sahroning har bir qadamini g‘oyatda sinchkovlik bilan “titib” chiqib, hozir nishonini 
“yo‘qotib” qo‘ygan va bir-biriga tashlanishga shay turgan harbiy uchoqlar tomon shiddat bilan yaqinlashib 
bormoqda edi... Tiyonshon yonbag‘ridagi g‘orda istiqomad qiladigan avliyo ham qo‘rquvga tushgan edi. 
Parvardigori olam kuch-qudratining bir timsoli bo‘lgan bu ofatning nima ekanini u yaxshi bilardi. Bir ozdan 
so‘ng urilgan yanada shiddatliroq epkin g‘or og‘zida o‘sgan anjirni – rizq daraxtini tag-tomiri bilan sug‘urib 
oldi va pastlikka qarab xasday uchirib ketdi...”.1 

Bu yerda yana anjir daraxti timsoli ham borki, u adabiyotimizda rizq daraxti hisoblanadi. Qur’oni 
karimda “Tiyn”, ya’ni “anjir” surasi mavjud bo‘lib, “Qisasi Rabg‘uziy”dan ham bilamizki, anjir jannat da-
raxtidir. 

«Od (Hud payg‘ambar qavmi) esa dahshatli, quturgan bo‘ron bilan halok qilindilar. U (bo‘ronni Al-
loh) ularning ustiga paydar-pay yetti kecha va sakkiz kunduz hukmron qilib qo‘ydiki, endi u joydagi qavm-
ning (chirib) ichi bo‘shab qolgan xurmo daraxtining tanasidek qulab halok bo‘lib yotganlarini ko‘rasiz. 
Bas, ulardan (biror) asoratni ko‘ryapsizmi?! (Aslo! Ularning barchalari halok bo‘lib bitdilar)»2 (“Hoqqa” 
surasi, 6–8-oyatlar).  

Shu o‘rinda ta’kidlab o‘tish lozimki, shamol Allohning izni ila goh g‘azabga aylansa, goh rahmatga 
aylanadi. Alloh taolo Sulaymon (alayhissalom)ga shamollarni buysundirib qo‘ygan va Sulaymon (alayhis-
salom)ning taxti va lashkarini shamol bir joydan boshqa joyga ko‘chirib o‘tirardi. 

“Sulaymonga ertalab bir oylik, kechki payt bir oylik (masofani bosib o‘tadigan) shamolni (bo‘yin- 
sundirdik) va uning uchun mis bulog‘ini oqizib qo‘ydik”3 (“Saba” surasi, 12-oyat). 

 
1Исажон Султон. Қорақуш юлдузининг сири (роман, қисса ва ҳикоялар). Т., Ғафур Ғулом НМИУ, 2019, 236-
бет. 
2Қуръони карим маънолари таржима ва тафсири (таржима ва тафсир муаллифи Шайх Aбдулазиз Мансур).  
Тошкент, “Movarounnahr”, 2020, 566-бет. 
3Қуръони карим маъноларининг таржима ва тафсири (таржима ва тафсир муаллифи Шайх Aбдулазиз Ман-
сур). Тошкент, “Movarounnahr”, 2020, 429-бет. 
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Xulosa. “Yangi roman”larning mualliflaridan biri sifatida Isajon Sulton romanlarida ham xalq, Va-
tan va millat taqdiri, inson hayotidan mantiq izlayotgan zamondoshimizning intellektual darajasi, ijodiy 
sintezning beqiyos imkoniyatlari namoyon bo‘lmoqda. Bunda asosiy jihat esa Alloh yaratiqi sifatida olam 
mukammalligi ichra insonlik mavqeyi turli rakurslarda idrok etilmoqda. Ijodkor tabiat hodisalari, manzara-
lariga ramziy ma’no yuklaydi. Tabiat tasviri uning asarlarida shunchaki qahramon ruhiyatini aks ettiradigan 
bir vositagina emas, Yaratganning qudratini aks ettiruvchi ilmdan nishona hamda idrok ila qaraguvchi ki-
shiga hikmatdir. “Isajon Sultonning “Boqiy darbadar” romanida Olloh oliy hukmi va haqiqatiga qo‘l ko‘tar-
ganlarning ramzi bo‘lmish, o‘z qismati yetovidagi banda obrazi ifoda etiladi”.1 Asarda inson hokisorligi va 
pokligiga emas, balki Yaratuvchi qudrati, ilmi, jazosi, la’nati yoxud marhamati, keng ma’noda abadiyatdan-
da yuksak martabasi ham ulug‘lanadi.            
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TABIBIY MUXAMMASLARI 

Annotatsiya. Ahmad Tabibiy mumtoz ijodkorlar an’analarini davom ettirib, deyarli barcha janrlar-
da ijod qilgan. Mazkur maqolada muxammas tadqiqotlari, o‘zbek adabiyoti tafakkur yo‘nalishlari, o‘zbek 
adabiyoti biror ijtimoiy tuzumning afzalligini ko‘rsatish, istiqloldavr ahli ruhiyatidagi oshkora asabiylik, 
sezimlar nozikligi, munosabatlar haiqda batafsil bayon etilgan. 

Kalit so‘zlar: muxammas tadiqiqotlari, ijtimoiy tuzum, tipik obraz, ijtimoiy to‘qinish, ekspressivlik, 
o‘xshatishlar, leksik vositalar. 

ПЯТИСТИШИЯ ТАБИБИ 
Аннотация. Ахмад Табиби продолжил традиции художников-классиков и творил практи-

чески во всех жанрах. В данной статье подробно описаны критические исследования, образ мыш-
ления узбекской литературы, узбекская литература, показывающая превосходство общественно-
го строя, открытую нервозность людей периода независимости, чувствительность чувств и от-
ношений. 

Ключевые слова: критическое исследование, социальная система, типичный образ, социаль-
ный контакт, выразительность, сравнения, лексический инструментарий. 

TABIBI’S MUHAMMASES 
Annotation. Ahmad Tabibi continued the traditions of classical artists and created in almost all 

genres. In this article, the way of thinking of Uzbek literature that shows the superiority of the social system, 
open nervousness, feelings, sensitivity of relations, and critical researches of the people of the period of 
independence are described in detail. 

Key words: critical research, social system, typical image, social communication, expressiveness, 
comparison, lexical means. 

 
Ahmad Tabibiy XIX asr oxiri – XX asr boshi o‘zbek adabiyotining faol vakillaridan hisoblanadi. 

Tabibiy shoir, tarjimon, dostonnavis, tazkiranavis sifatida tanilgan bo‘lib, asarlarining manbalari turli ku-
tubxona va fondlarda saqlanmoqda. Ahmad Tabibiy mumtoz ijodkorlar an‘analarini davom ettirib, deyarli 

 
1 Ёқубов И. Бадиий-эстетик сўз сеҳри. Тошкент, 2011, 284-бет. 
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barcha janrlarda ijod qilgan. U o‘zining devonlariga klassik poeziyaning g‘azal, muxammas, musaddas, 
musamman, murabba, masnaviy, qasida, ruboiy kabi janrlardagi she’rlarini kiritgan. U o‘zbek adabiyotida 
muxammas janrini rivojlantirgan.  

Navoiy, Sa‘diy, Jomiy, Zebunniso, Munis, Ogahiy, Mirzo G‘olib va boshqaning g‘azallariga 518 ta 
muxammas bog‘lagan. Xorazm shoirlari haqida “Majmuat-u sh-shuaroyi Feruzshohiy”, “Muxammasoti 
majmuayi Feruzshohiy” (1909) tazkiralarini tuzgan. Ikkinchi majmuasi, asosan 33 shoir muxammaslaridan 
tashkil topgan. Undaб dastavvalб Ogahiy g‘azallariga, so‘ng Feruz she’rlariga bog‘langan muxammaslar, 
keyin esa Feruzning “Oromijon nigorim, sarvi ravon nigorim” g‘azaliga taxmis, muxammas va musaddaslar 
keltirilgan [1].  

Xotima qismida esa shu to‘plamga kirgan Umidiy, Doiy va Xayoliyning vafoti haqida xabar, Bayo-
niyning “Majmuat ushshuaroi payravi Feruz Shohiy”ga yozgan taqrizi berilgan. Ahmad Tabibiy o‘zining 
muxammaslarida badiiy adabiyotning tasviriy vositalaridan keng foydalangan. Bu bilan o‘ziga xos uslub 
yaratgan. Tashqi olamni bilishning keng tarqalgan mantiqiy usullaridan biri qiyoslash – o‘xshatishdir. 
Ahmad Tabibiy betakror o‘xshatish etalonlarini tanlash orqali tasvirga ekspressivlik paydo etgan.  

Muxammaslarda o‘xshatish, qiyoslash usulining qo‘llanishi turlicha bo‘lib, ular Ahmad Tabibyning 
mahorat qirralarini yanada yorqinroq namoyon etadi. Shoir ma‘no yaratishda metafora, metonimiya, si-
nekdoxa kabi tasviriy vositalardan o‘rinli foydalanadi. Muxammaslarda sinekdoxaning butun o‘rnida qism 
ko‘rinishi, jins o‘rnida tur munosabati aks etgan ko‘rinishlari hissiyot uyg‘otish kuchi va xususiyati bilan 
ahamiyatga egadir [2]. 

So‘zlarni ko‘chma ma’noda qo‘llash, dastlab, lug‘atlardagi so‘zlarning ma’no jihatidan kambag‘alli-
gidan kelib chiqqan bo‘lsa, asta-sekin go‘zallik va jozibadorlikka bo‘lgan ehtiyoj ularning ma‘nolarini ke-
ngaytira boradi. Bu esa xuddi kiyim, dastavval, sovuqdan himoyalanish vositasi sifatida vujudga kelgan 
bo‘lsa, keyinchalik esa kishi tanasini bezaydigan libosga aylanganiga o‘xshaydi.  

Til birliklari orasida eng asosiy halqa sanaladigan so‘zlar va iboralarni ko‘chma ma‘noda ishlatish 
nutqqa obrazlilik, ekspressiv bo‘yoq beradi. Ana shunday hodisalardan biri metaforadir. Unda narsa va ho-
disalar o‘rtasidagi o‘xshashlikka asoslanib, so‘z yoki iboralar ko‘chma ma‘noda qo‘llanadi. O‘xshatish 
ko‘chma ma‘no hosil qilishning eng keng tarqalgan usuli sifatida nutq badiiyatining muhim omillaridan hi-
soblanadi. Metafora predmet va hodisalar orasidagi nisbiy o‘xshashlik asosida ulardan birini ifodalagan 
so‘z bilan ikkinchisini ham ifodalashdir [3].  

Metaforalar asosan voqea, hodisalarni predmetlarni grammatik atamay, balki ularni ma‘lum tomon-
dan xarakterlaydi, shuning uchun ham ular, asosan, xususiyatni bildirib keladi. Ahmad Tabibiy lirikasining 
asosiy mavzularidan biri ishq-muhabbat temasidir. Shoirning ishqiy she’rlari o‘zining mazmundorligi, 
ohangdorligi, turli bo‘yoqlarga boyligi va shaklining har tomonlama rang-barangligi bilan diqqatlarga sazo-
vordir. Tabibiy she’rlarining ko‘pi ulug‘ shoir va mutafakkir Alisher Navoiyning g‘azallariga bog‘langan 
muxammaslardan iborat. U Navoiyning Hikmati bo‘lsa, Aylasa, Bulbul, Kerak, Aylarman, Oldida, Tuz, 
Bo‘lmangiz, Hanuz, So‘rmangiz, Aylab, Anga, Xurram, Bo‘lmas kabi radif va qofiyalar bilan tamomlan-
gan 20 dan ortiq g‘azaliga muxammas bog‘lagan. 

Masalan, Alisher Navoiyning:  
Muvofiq kiydilar bu yil magar navro‘z ila bayram,  
Chaman sarvi yashil хil’at mening sarvi ravonim ham,  
–deb boshlanadigan g‘azaliga, Tabibiy quyidagicha muxammas bog‘laydi:  
Bahor ayyomi, kir gulshanga qilmoqqa g‘amingni kam,  
Ki bo‘lmishdur havo ham mu’tadil, gulzor ham xurram,  
Degay hayrat bila barcha nazokat aylagan odam,  
Muvofiq kiydilar bu yil magar navro‘z ila bayram,  
Chaman sarvi yashil hil’at mening sarvi ravonim ham [4]. 
Navoiyning bu g‘azalida asosiy obyekt bahor faslidir. Bahor faslini ifodalashda, ya’ni, Navoiyning 

shu g‘azaliga muxammas bog‘lashda Tabibiy faqat tabiatni kuylash bilangina chegaralanmay, balki g‘azal-
ning asosiy mazmuniga bog‘liq ravishda o‘z zamonasidagi ijtimoiy ahvolni ham bayon etib ketmoqda. Bu 
muxammaslarda leksik vositalardan, ma’no ko‘chimlaridan o‘z o‘rnida foydalangan. 

Bahor ayyomi, kir gulshanga qilmoqqa g‘amingni kam,  
Yuqoridagi baytda qayd etilgan g‘amingni kamaytirmoq so‘zi o‘z manosida shunday keladi: suv-

ning kamayishi, pulning kamayishi. Ushbu baytda esa ko‘chma ma’noda kelmoqda. 
Ki bo‘lmishdur havo ham mo‘tadil, gulzor ham xurram,  
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Baytda xurram sozida o‘xshatishga asoslan-gan ma’no ko‘chishi bo‘lib, gulzorga nisbatan qo‘lla-
nilmoqda. Degay hayrat bila barcha nazokat aylagan odam, Muvofiq kiydilar bu yil magar navro‘z ila bay-
ram. Yuqoridagi baytda kelgan kiydilar…navro‘z ila bayram so‘zlarida ham ma’no ko‘chimi mavjud bo‘-
lib, ko‘chim turlaridan metaforaga misol bo‘la oladi. Ifoda qilmoqchi bo‘lgan ma’no:  

Navro‘z bayramiga muvofiq kiydilar.  
Chaman sarvi yashil xil’at mening sarvi ravonim ham  
Sarvi so‘zini shoir yorga nisbatan qo‘llab, obyekt va o‘xshatilgan narsa orasidagi sifat asosida qayta 

nomlamoqda. Bu esa ma’no ko‘chimlaridan metonimiyaga misol bo‘la oladi. Sarv so‘z bilan yorning qoma-
ti tasvirlanmoqda.  

So‘zning asl manosi tik o‘suvchi, tekkis daraxt.  
Tabibiy turkiy muxammaslari bilan bir qatorda, uning fors-tojik tilida yozilgan g‘azallarga bog‘lan-

gan muxammaslari ham katta ijod mahsuli hisoblanadi. Bu jihatdan Tabibiyning Sa’diy, Jomiy, Zebuniso 
kabi mohir so‘z san’atkorlari g‘azallariga bog‘lagan muxammaslariga ham alohida diqqatlarga sazovordir.  

Fors-tojik adabiyotining ulug‘ shoiri Abdurahmon Jomiy xilma-xil obrazlar, original lavhalar yarat-
gan shoirdir. U xalq ijodiyotidan ta’lim olgan. Uning asarlari sodda va ravon misralardan tuzilgan. Shu sa-
babli ham ko‘p shoirlar Jomiy lirikasidan bahramand bo‘lgan. Shunday ekan, Tabibiyning muxammas 
bog‘lashda Jomiy g‘azallariga murojaat etishi tabiiy holdek. Tabibiy poetik merosida Jomiyning juda chi-
royli, sho‘x va o‘ynoqi satrlarida yaratilgan bir necha g‘azallariga bog‘langan muxammaslari uchraydi. 
Ulardan biri:  

Shu dam bir surate oshiq, ki bar man mekunad g‘avzo,  
Chi surat? Surati dilbar! Chi dilbar?  
Dilbari barno! – matlayi bilan boshlangan lirik g‘azaldir.  
Tabibiy bu g‘azalga muxammas bog‘laganda she’riyat san’atida o‘zining kuchina yana bir bor sinab 

ko‘rib, sezilarli muvafaqqiyatlarga erishadi. Shoir muxammasning har bir satridagi ma’no va taassurotni 
badiiy lavhalarda kuchaytiradi, to‘ldiradi. Natijada qo‘shiq kabi jarangdor eshitiladigan yangi bir asar may-
donga keladi. Muxammas sakkiz bobdan iborat bo‘lib, har bir bandi butun asarning nafosatini gavdalantira 
oladi: 

Fors tilidagi shakli:  
Hamon dilbar, ki andozad mudomo bar saram savdo,  
Ba ishqam mekunad man xastaro on dar chahon shaydo.  
Chafou zulm doim bar zamiri u buvad paydo,  
Shudam bar surate oshiq, ki bar man mekunad g‘avg‘o,  
Chi surat? Surati dilbar! Chi dilbar? Dilbari barno!  
Fors tilidan tarjima shakli:  
Bir dilbar boshimg‘a tinnimsiz savdo soladi,  
Besabab men xatani o‘z husniga shaydo qiladi.  
Uning tabiati doim zulm qilishdan iborat,  
Bir suratga oshiq bo‘ldim, u menga g‘avo qiladi,  
Qanday surat? Dilbarning surati! Qanday dilbar? (G‘azal dilbar!) 
Birinchi bayt: Bir dilbar boshimg‘a tinimsiz savdo soladi, Ushbu baytda ikki turli ma’no kochimi 

mavjud. Birinchisi bir dilbar so‘zida. Dilbar so‘zining asl manosi: go‘zal, chiroyli, hurliqo degan manolarni 
anglatadi. Yuqorida esa yor, qiz … bo‘lishi mumkin. Tabibiy yorni dilbar deb nomlamoqda [5].  

Bu esa ko‘chim turlaridan metonimiyaga misol bo‘la oladi. Besabab men xastani o‘z husniga shaydo 
qiladi. Xasta so‘zi bilan shoir o‘zini atamaqda. Bu yerda ko‘chim turlaridan metonumiyaga misol bo‘la ola-
di. Uning tabiati doim zulm qilishdan iborat. Yuqoridagi baytda qo‘llanilgan tabiat so‘zida ma’no ko‘chim-
laridan metonimiyani ko‘rishimiz mumkin.  

Tabiat so‘zi, xarakter, odat so‘zlarining o‘rnida qo‘llanilgan bo‘lib, ko‘chimlardan metonimiyaga 
misoldir. Tabiati…zulm qilishdan iborat ifodasida esa ko‘chim turlaridan metafora va jonlantirish mavjud. 
Bir suratga oshiq bo‘ldim, u menga g‘avo qiladi, Surat so‘zida ko‘chim turlaridan metonimiya mavjud. 
Suratning o‘ziga oshiq bo‘lish mumkin emas. Suratda aks etgan insonga oshiq bo‘lish mumkin. G‘avo: ma-
no ko‘chimlarida metafora mavjud.  

G‘avo qilmoq suratda tasvirlangan yorga nisbatan aytilganligi uchun ma’no ko‘chimi paydo qilgan. 
Qanday surat? Dilbarning surati! Qanday dilbar? G‘azal dilbar! Dilbarning surati: ushbu baytda so‘z tu-
shishi bo‘lganligi sababli metonimiya mavjud bo‘lib, matnda badiiyatni hosil qilishga xizmat qilmoqda. 
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Ahmad Tabibiyning muxammaslari o‘zining mazmundorligi, ohangdorligi, turli bo‘yoqdor so‘zlar va us-
lublarga boyligi bilan diqqatlarga sazovordir. 

U o‘zining devonlariga klassik poeziyaning g‘azal, muxammas, musaddas, musamman, murabba, 
masnaviy, qasida, ruboiy kabi janrlardagi she’rlarini kiritgan. Bundan ko‘rinib turadiki, shoir o‘z salaflari 
ijodida yuzaga chiqqan va adabiy hayotda rasm bo‘lib qolgan hamma janrlardan unumli foydalanib, uni ri-
vojlantirgan. Shoir o‘zining muxammaslarida badiiy adabiyotning tasviriy vositalaridan keng foydalangan. 
Bu bilan o‘ziga xos uslub yaratgan.  

Tabibiy muxammaslarida leksik vositalar, ko‘chimlar tahlili natijasida uning badiiy tasvir vositalari-
dan keng foydalangan holda, o‘zbek adabiy tili leksik tarkibining shakllanishida katta xizmat qilganligi 
yaqqol namoyon bo‘ldi. Yuqorida misollarda keltirilgan muxammaslar tahlili natijasida o‘xshatish, qiyos-
lash usulidan turlicha qo‘llanilganligini va bu Tabibyning mahorat qirralarini yanada yorqinroq namoyon 
etayotganligining guvohi bo‘ldik. Shoir ma’no yaratishda metafora, metonimiya, sinekdoxa kabi tasviriy 
vositalardan o‘rinli foydalangan. Muxammaslarda sinekdoxaning butun o‘rnida qism ko‘rinishi, jins o‘rni-
da tur munosabati aks etgan ko‘rinishlari hissiyot uyg‘otish kuchi va xususiyati bilan ahamiyatga egadir 
[6]. 

Ahmad Tabibiy o‘zbek adabiyotida muxammas janrini rivojlantirgan. Navoiy, Sa‘diy, Jomiy, 
Zebunniso, Munis, Ogahiy, Mirzo G‘olib va boshqaning g‘azallariga 518 ta muxammas bog‘lagan. U mu-
xammaslarida leksik vositalar, ko‘chimlar tahlili natijasida uning badiiy tasvir vositalaridan keng foyda-
langan. Tashqi olamni bilishning eng keng tarqalgan mantiqiy usullaridan biri qiyoslash – o‘xshatishdir. 
Ahmad Tabibiy betakror o‘xshatish etalonlarini tanlash orqali tasvirda ekspressivlik paydo etgan. Muxam-
maslarda o‘xshatish, qiyoslash usulining qo‘llanishi turlicha bo‘lib, ular Ahmad Tabibyning mahorat qir-
ralarini yanada yorqinroq namoyon etadi. Shoir ma‘no yaratishda metafora, metonimiya, sinekdoxa kabi 
tasviriy vositalardan o‘rinli foydalanadi. Muxammaslarda sinekdoxaning butun o‘rnida qism ko`rinishi, jins 
o‘rnida tur munosabati aks etgan ko‘rinishlari hissiyot uyg‘otish kuchi va xususiyati bilan ahamiyatga ega-
dir.  
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Kirish. Ko‘pgina allomalar tasavvuf atamasiga oid o‘z qarashlarini bayon etadilar. Husayn Voiz 

Koshifiy tasavvuf bilan bog‘liq atamalardan to‘rt yuz qirq to‘rttasini bayon qiladi va ularni izohlaydi. As-
lida esa tasavvufiy tushunchalar bundan-da ko‘p va serqirradir. Albatta, ularning mazmun-mohiyati yagona 
maqsadga qaratilgandir. Hujjatul-islom Imom G‘azzoliyning qat’iy ta’kidiga ko‘ra, “tasavvufning inson 
manfaatlarining kamoloti yo‘lida xizmat qilishdan o‘zga maqsadi yo‘q”. Tasavvuf ahli pok umrguzaronlik 
qilish, to‘g‘ri so‘zlash, pok nazar bilan nigoh tashlash, haromdan hazar qilgan holda, faqatgina, halol luq-
mani tanavvul qilishni hayot tarziga aylantirdilar [1]. Inson zotiga marhamat, muhabbat va unga xizmat qi-
lish tasavvufning tub asosini tashkil qiladi. Insonni har qadam, har nafasda jo‘n, sayoz tushunchalarni bo-
tindan supurib tashlash, ruhni nafs tanballigidan, makr, riyo, kibr va har turli maydakashliklardan qutqazish 
chora-tadbirlarini tasavvuf vakillari belgilab beradi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Tasavvufiy ma’no va haqiqatlarning badiiy talqinlarini yara-
tish orqali ko‘hna Sharqning ko‘pgina mashhur shoiry adiblari butun insoniyatga xizmat qilishni maqsad 
qilganlar. Jumladan, ulug‘ mutafakkir Alisher Navoiy ham rasman naqshbandiya tariqatiga kirgan bo‘lsa-
da, ham hayotda, ham ijodda tasavvufning ilm va irfon jihatiga suyanib, faoliyat ko‘rsatgan. Jahon adabiyoti 
va madaniyatiga katta hissa qo‘shgan mashhur shoir she’rlarining har bir baytida insoniyat manfaatlarini 
yoqlangan holda, axloq tarbiyasida alohida natijalarni qo‘lga kiritish, tafakkurni mahdudlik, qoloqlik, yo-
vuzlik iskanjalaridan ozod qilish, ruh va ko‘ngil sir-asrorini kashf etishda haqiqiy ishq va ma’rifatdan yu-
qori darajada mohirlik bilan foydalanadi. 

“Ulug‘ shoir o‘zi haqida, “men”i to‘g‘risida gapirar ekan, umuman, insoniyat haqida gapiradi, negaki 
uning tabiatida insoniyatga xos hamma narsa mavjud”, deydi V.T.Belinskiy [2]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tasavvuf falsafasidagi axloq, xulq-odob qoidalari, insonparvarlik va oda-
miylik, nafsni tiyish, adolat va ma’rifat, tabiat va insonni sevish, ularni e’zozlash, ta’lim-tarbiya to‘g‘risida-
gi g‘oyalardan Alisher Navoiy o‘z devon-u dostonlari, risolalarida keng foydalandi. I.Haqqul ta’kidlagani-
dek, “Navoiyning tasavvufga yondashuvi va bu ta’limotdan ko‘zda tutgan maqsadi – shaxs va millat taqdi-
riga mas’ul, yurt taraqqiyotiga suv va havoday zarur tushunchalarning istiqboli uchun yonib kurashgan, ha-
qiqatni faqat tanish emas, haqiqatni sevish salohiyatini ham ko‘zlagan mutafakkir san’atkorning yondashuv 
va maqsadi edi” [3]. 

Inson bolasini komillikka yetaklovchi fazilatlarni nihoyatda qadrlagan hamda o‘z asarlari orqali tar-
g‘ib va tashviq qilishdan charchamagan Hazrat Navoiy har tomonlama kamolotga intilgan yosh avlodning, 
xususan, o‘z shogirdlarining harakatidan cheksiz zavqlangan. Ulug‘ shoir zamondoshlariga va kelajak av-
lodga ibrat bo‘lishi uchun ularning hayotda, ijodda yaxshilikka olib boruvchi fazilatlarini, intilishlarini o‘z 
g‘azal-u ruboiylarida, nasriy asarlarida birin-ketin sanab, alohida ta’kidlab, abadiyatga muhrlagan.  

Xondamir insonlar baxt-saodati, xalq farovonligi, mamlakat obodonchiligi uchun kurashgan davlat 
arbobi Alisher Navoiyning yoshlarga bilim berish va ularni tarbiyalash uchun keng imkoniyatlar yaratib 
berganligini ta’kidlab, quyidagi fikrlarni bayon qiladi: “Atoqli olimlar va hurmatga loyiq bo‘lgan san’at 
ahillarining darajalarini ko‘tarishda va martabalarini oshirishda qo‘ldan kelgan qadar harakat qilib bunday 
ishlarga ahamiyat berdi. O`quvchilar faqat o‘qish bilan mashg‘ul bo‘lishlari uchun ularga nafaqalar tayin 
etib, madrasalar bino qildi”.  

Bundan tashqari, yoshlarning shaxsiy xislatlari, saviyasi, axloq-odobi, tahsili Navoiyni qiziqtirgan. 
Mutafakkir yalqovlik, parishonlik, jununsifat yurish, kekkayish, havoiylik, sharobxo‘rlikka berilish singari 
yomon odatlarni qattiq qoralab, kamtarlik, muloyimlik, xushtavoze bo‘lish, mehnatsevarlik, burrolik, hozir-
javoblikni ijodkorning asosiy fazilatlari deb hisoblaydi. Bu kabi salbiy xislatlar bir qancha yosh iste’dod-
larni nobud etganligi “Majolis un-nafois” asarida qator misollar bilan ko‘rsatib beradi: “Mavlono Sayfiy 
hushyorlig‘ va base odamivash va hayo va odoblig‘ yigitdur. Ammo sarxushlikda o‘zga mohiyat bo‘lur, 
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balki rasvonamo bo‘lur edi. Bu uchurda tavbag‘a tavfiq bo‘ldi. Umid ulkim, istiqomatg‘a ham muvofiq 
bo‘lg‘ay” [4]. 

Sherozdan Hirotga o‘qishga kelgan Said Qaroza ismli kimsasiz yetim bolani Navoiy o‘z tarbiyasiga 
olib, unga alohida murabbiylar tayinlaydi, “shafqat va mashaqqatlar” ko‘rguzadi. Afsuski, ko‘p o‘tmay, 
bolada nojo‘ya qiliqlar zohir bo‘ladi. Shoir uni tuzatish choralarini ko‘radi. Ammo foyda bermaydi. Oqi-
batda bu yigit Hirotda turolmay, Samarqandga qaytadi va u yerdagi xamriy – mayxo‘rlarga qo‘shilib, butun-
lay nobud bo‘ladi. Samarqandlik yosh shoir Said Qutb Lakadang esa badaxloqligi tufayli hibsga olinib, 
qatlga hukm etiladi. Alisher Navoiy oraga tushib qatlni bekor qilishga erishadi. Lekin “ul nokasgina” bun-
dan xulosa chiqarmay, o‘z yurtiga qochib, yomon ishlarini davom ettiradi. Bunday hollar Navoiyni behad 
ranjitgan. O‘zini idora qilolmagan, yaxshilikni, hurmatni bilmagan kishilardan, garchi ularda iste’dod ni-
shonasi bo‘lsa-da, chinakam ijodkor chiqmasligini aytib, ularning taqdiriga achinadi. 

Tahlil va natijalar. Navoiy tanqidiga uchragan salbiy xislatlardan yana biri – dangasalik, iste’dodni 
istifoda qila bilmaslikdir: “Mavlono Nodiriy yaxshi tab’i bor, ammo ko‘p lavanddur. Muddate faqir bila 
musohibat erdi, o‘zin lavandlig‘in zabt qila olmadi, yana o‘z ishini keyinga yubordi”. Shoir Qobuliyning 
“dimog‘ida pareshonlig‘ va tavrida lavandlig‘” bo‘lganligi uchun tahsilni oxiriga etkazmagan va mudda-
osiga erisha olmagan. Xorazmlik Joniy degan shoirning esa “Xeyle junun zotida borkim, salohiyat kasbiga 
mone’dur, yo‘q ersa g‘arobatlig‘ tab’g‘inasi bor”. Mavlono Kavsariy “tab’ida nazm aytur qobiliyati bor, 
ammo mashg‘ulluq qilmas” [5]. 

Bunday yoshlarning bir qismi Navoiyning tanbehlarini quloqqa ilib, “tuz yo‘lga” kirganlar, 
ulug‘ shoir bu holni xursandchilik bilan qayd etib, ularning istiqboliga umid bildirgan. Nizomiddin Mir 
Alisher Navoiyning homiyligida XV asrning atoqli tarixchisi Mirxond, dunyoga mashhur rassom Behzod, 
xattot Sulton Ali Mashhadiy kabi ko‘pgina shaslar kamolga yetdilar. 

Mutafakkir orzusi kelajak egalari bo‘lgan yosh avlodning ilm va hunar sirlarini puxta egallashi ham-
da eng yaxshi insoniy fazilatlarga ega kishilar bo‘lishini ko‘rish edi. Hazrat Navoiy Abu Nasr Forobiy, Abu 
Rayhon al-Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Mirzo Ulug‘bek va boshqa mutafakkirlar an’anasini davom ettirib, 
o‘z asarlarida ta’lim-tarbiya, o‘qish-o‘qitish, o‘rganish, ustoz-murabbiylar mehnati, haqi, shogirdlar, ota-
onalar, ma’rifat, ma’naviyat haqidagi ijtimoiy, falsafiy, siyosiy, badiiy fikrlarni, umuminsoniy g‘oyalarni 
mujassamlashtirdi. 

Allomaning ajdodlarimiz ma’naviy holatining ko‘zgusi hisoblangan “Xamsa” asari o‘tmish davri 
ijtimoiy turmushi, xalq hayoti, urf-odatlari, din-diyonat, axloq-odob haqidagi qarashlarini o‘zida mujas-
samlashtirgan. Bir-biri bilan ich-ichidan mustahkam bog‘langan beshta dostonni o‘z ichiga oluvchi yaxlit 
asar Alisher Navoiy “Xamsa”sini tashkil etadi. Xamsachilik an’anasiga ko‘ra, har bir doston muqaddima 
bilan boshlanadi. Jami ellik to‘rt ming misradan iborat Navoiy “Xamsa”sidagi dostonlar muqaddimalari 
dostonlar voqeligiga shunchaki an’anaviy kirish qismigi bo‘lib qolmay, balki dostonlar mundarijasi uchun 
ochqich vazifasini ham bajaradi. Ya’ni, muqaddimalarda bayon etilgan fikrlarga alohida e’tibor qaratish 
dostonlar mohiyatida yashiringan ramziy ma’nolarni anglashga ko‘mak beradi. Alisher Navoiyning olam 
va odam, tabiat, kishilik jamiyati, umr va uning mazmuni haqidagi tasavvufiy, falsafiy-axloqiy qarashlari, 
ijodkor sifatidagi buyuk salohiyati u qo‘llagan badiiy timsollar, tashbehu tamsillar vositasida butun bo‘y-
basti bilan dostonning aynan muqaddima qismida o‘z aksini topadi. 

Hazrat Navoiy “Xamsa”sida jamlangan dunyoqarashni yaxlit bir tizim sifatida olib qaraydigan bo‘l-
sak, uning markazida, shubhasiz, inson, shoirning otashin gumanizmi, odamiylik konsepsiyasi, adl-u insof, 
saxovat va muhabbat haqidagi fikr-o‘ylari, ezgulikka payvasta buyuk tafakkur olami yotadi. 

Navoiy o‘zi yashagan davrgacha faoliyat yuritgan barcha mutafakkir va ijodkorlardan farqli ravishda 
ijodda ilohiylik va dunyoviylik tamoyilini uyg‘unlashtiradi. Bu alloma ijodining eng asosiy insonparvarlik 
va ezgulik g‘oyalarining o‘ziga xoslik tomoni hisoblanadi. Mutafakkir uchun ilohiy g‘oyalar, timsollar ba-
shar farzandi doimo, orzu qilib, intiladigan ideal olam bo‘lsa, dunyo mazkur ideal olamning ko‘zgusi, ibrat 
va saboq maydoni sanaladi. Zero, insonda borliqning, ilohiy olamning hikmatlari, mohiyati o‘z in’ikosini 
topgan. Ya’ni, Navoiy ta’biri bilan aytganda, “neki olami kubroda bor – olami sug‘roda bor”. Ushbu fikr 
“Hayrat ul-abror” dostonida keltirilgan bo‘lib, bu boradagi qarashlar doston asosini tashkil qiladi. Olami 
kubro katta olam, ya’ni borliq bo‘lsa, olami sug‘ro kichik olam, ya’ni insondir. Mazkur qarash Odam Ato-
ning yaratilishi haqidagi rivoyatga borib taqaladi. Muqaddas kitob Qur’oni karimda aytilishicha, ilk inson 
Odam Ato, tuproqdan yaratilib, keyin unga Alloh o‘z ruhini yuborib, jon ato etadi. Bundan kelib chiqadi-
ki, inson jism va ruh yoki tabiat va ilohdan yaratilgan. Shuning uchun inson tiynatining o‘zida majoz va 
haqiqat, ilohiylik va dunyoviylik jamuljam. Bu ruhiy va moddiy olam yagonaligi haqidagi vahdat ul-vujud 
ta’limotiga mos keladi. Bu borada Navoiy shunday deydi: 
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“O‘z vujudungg‘a tafakkur aylagil, 
Har ne istarsan, o‘zungdin istagil” [6]. 
Ulug‘ shoir fikricha, inson, dastavval, o‘zini, so‘ng, Alloh yaratgan jamiki ilm-u hikmat, ma’rifat-

ma’naviyatini anglab, o‘z Tangrisini tanib, musaffo ruh holida qayta vahdoniyatga qo‘shilmog‘i zarur. Bu 
tasavvuf ta’limotining asosiy g‘oyasi hisoblanadi. 

Dindan o‘z shaxsiy manfaatlari yo‘lida foydalanish, soxta dindorlik, botiniy olamga qaramay, zohiriy 
amallarni bajarish bilan o‘zini ko‘z-ko‘z qilish, shavqatsizlik, riyokorlik singari illatlarni ijodkor o‘z asar-
lari orqali qoralaydi. Niyatning sofligi, yaxshi fe’l-atvor, himmatning ulug‘vorligi, ilohiyligi insonni boshqa 
jonzotlardan farqlab turadi. Mazkur jihatlar bo‘lmasa, ya’ni, inson ko‘nglida yaxshilikka, saxovatga mu-
habbat bo‘lmasa, uning imoniga ishonish qiyin. Botiniy olamning tozaligi va butunligi, haqqa yaqinligini 
islom targ‘botchisi bo‘lgan imon o‘z xatti-harakati, so‘zlari orqali namoyon qilishi zarur. Alisher Navoiy-
ning butun ijodi shu o‘rinda aqidaparastlik, diniy sxolastika va jaholatni inkor qiladi. Boshqa hech bir muta-
fakkir ijodida yuqoridagi kabi fikr-mulohazalar keltirilmagan. Alloma har qanday diniy e’tiqodning, faqat-
gina, ezgulik yo‘lida xizmat qilishi kerakligiga alohida urg‘u bergan va shunga da’vat etgan. Binobarin, 
ushbu masala g‘oyaviy tarbiyaviy ahamiyatga ega bo‘lgan eng asosiy jihatlardan biri hisoblanadi [7]. 

Xulosa va takliflar. Alisher Navoiyning umuminsoniy mohiyatga ega bo‘lgan gumanistik qarashlari 
islom falsafasidan oziqlangan bo‘lib, ijodkor o‘zining asarlarida uning diniy va dunyoviy jihatlari, zohiriy 
va botiniy tomonlarini har tomonlama rivojlantirib, sayqal bergan. 

Uning fikricha, Xudo hamma mavjudotning ibtidosi, boshlang‘ichini tashkil etadi. Dunyodagi ham-
ma narsa o‘tkinchi, vaqtinchalikdir. Xudo esa abadiy, nimaiki borliqda sodir bo‘lsa, uning irodasi bilan 
amalga oshadi. Mutafakkirning fikr yuritishicha, “aql yordamida inson hamma narsalarning siru asrorini, 
dunyodagi o‘zgarishlarni, ularning mohiyatini chuqur idrok qilolmaydi. Bunga aql ojizlik qiladi. Zero, in-
son bilimi, aqli chegaralangan. U haqiqatni to‘la anglay olmaydi”. Alisher Navoiy, shunday bo‘lsa-da, in-
sonni aqlsiz tasavvur etmaydi. Alloma asarlarida har qanday holatda ham inson qanday ish bilan mashg‘ul 
bo‘lmasin aqlga, tafakkurga, uning kuchiga tayanishi zarur degan mulohaza ustuvorlik qiladi. 
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Hozirgi kunda diniy qadriyatlarimizga, ma’naviyatimizga rahna solishga, diniy mojarolarni keltirib 

chiqarishga intilayotgan ayrim xorijlik nopok kimsalar missionerlik yo‘li bilan yurtdoshlarimizni, farzand-
larimizni muqaddas Islom dinimizdan, Alloh taoloning to‘g‘ri yo‘lidan ozdirib, o‘zlarining dinlariga o‘tish-
ga targ‘ib qilmoqdalar. Mustaqillik yillarida qonunlarimizda belgilangan erkinliklardan g‘arazli maqsad-
larida foydalanayotgan, tashqaridan suqilib kirgan turli din oqimlari o‘z faoliyatlarida, asosan, etnik millat 
vakillarini evangellashtirishga, injillashtirishga harakat qilishmoqda. 

Missioner so‘zi lotincha “mission” fe’lidan olingan bo‘lib, “jo‘natish, vazifa topshirish” degan ma’-
nolarni ifodalaydi. Demak, missioner – topshirilgan vazifani bajaruvchi kishi. 

Globallashuv chuqurlashib borayotgan hozirgi davrda mohiyat migratsiyasi tabiiy holat hisoblanadi. 
Ma’lumotlarga ko‘ra, Yer yuzidagi har 6 kishining 1 nafari mehnat migranti hisoblanadi. Boshqacha qilib 
aytganda, taxminan, bir milliarddan ortiq odam ko‘proq pul topish, yashash sharoitini yaxshilash maqsadida 
bir joydan ikkinchi joyga ishlash uchun boradi. Ruhiy tushkunlikka tushgan bunday mehnat migrantlaridan 
missionerlar o‘zlarining g‘arazli maqsadlarida ustalik bilan foydalanmoqdalar. Ularni nasroniylashtirishga 
harakat qilmoqdalar. 

Xuddi ana shunday noto‘g‘ri qarashlar, dinimizga yot g‘oyalar singdirilgan kitob, disk, noutbuk, 
flesh karta, qo‘l telefoni kabi jihozlarni Rossiya, Qozog‘iston kabi davlatlardan chegara postlari orqali 
O‘zbekistonga olib o‘tkazish holatlari bugungi kunda ham davom qilmoqda. Shu sababli oliy ta’lim muas-
sasalarida missionerlikning qonun yo‘li bilan taqiqlanganligini, uning zararli oqibatlarini talaba-yoshlari-
mizga tushuntirish ishlarini yanada kuchaytirishimiz kerak bo‘ladi. 

Z.Husniddinov va O.Yusupovning “O‘zbekiston Respublikasida diniy munosabatlar” kitobida missi-
onerlikka quyidagicha ta’rif berilgan: “Missionerlik – bu boshqa diniy e’tiqodga ega bo‘lgan aholini o‘z di-
niga ag‘darib olish maqsadida diniy tashkilotlar vakillari tomonidan amalga oshirilayotgan faoliyat. 

Aholisining aksariyat qismi islom diniga e’tiqod qiluvchi fuqarolardan iborat O‘zbekiston misolida 
aytish mumkinki, bunday faoliyatlar yurtimizda, asosan, noislomiy konfessiyalar, ko‘p hollarda nasroniy-
lik dini niqobidagi soxtalar tarafidan amalga oshirilmoqda. 

Shu o‘rinda bir narsani ta’kidlash zarur, da’vat boshqa, missionerlik boshqa. Bir din vakilining o‘z 
qavmiga xitobi davlat bo‘lib, har bir inson bu ishni emin-erkin bajarish mumkin. Ammo bir din vakilining 
boshqa dindagilarni o‘z diniga og‘dirish uchun qiladigan harakati esa missionerlik deyiladi va O‘zbekiston 
qonunlari mana shu ishni taqiqlaydi. 

Bugungi kunda Markaziy Osiyo xristian missionerining asosiy harakat nuqtasiga aylangan hududlar-
dan biri hisoblanadi. Missionerlarning asosiy maqsadi, boshqa missionerlar kabi, turli yo‘l va usullar bilan 
o‘z saflarini mahalliy millat vakillari hisobiga kengaytirishdan iborat, ya’ni:  

1. Xalqlarni nasroniylashtirish. Shu orqali ularni ijtimoiy, siyosiy, ma’naviy jihatdan G‘arb davlatlari 
ta’sir doirasiga olish.  

2. Xalqlarda o‘z diniga nisbatan shubha uyg‘otish, ularni o‘z dinidan chiqarish va dinsiz qoldirish. 
3. Qadimdan nasroniy bo‘lganlarni o‘z dinlarida mustahkamroq turishga chorlash va ular safini “ya-

ngi nasroniylar bilan to‘ldirish kabi maqsadlarini amalga oshirishda quyidagi usul, nayranglardan foydalan-
moqdalar.  
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Insonlarga moddiy yordamlar (tibbiyot, oziq-ovqat, ...) va, so‘zsiz, “ruhiy yordam”lar ko‘rsatish, ma-
halliy xalq tilida, o‘sha xalqning urf-odatlarini hisobga olgan holda, sifatli tayyorlangan rangli, rasmli da’-
vat kitobchalarini bepul tarqatish, nasroniylikni targ‘ib qiluvchi audio-video kaseta va disklar, gazeta-jur-
nallar chiqarish va ularni joylarda tarqatish, yakka shaxslarga da’vat xatlari jo‘natish, ingliz tili, kompyuter 
o‘rgatish niqobi ostida kutubxonalar va klublarni tashkil etish, o‘z yurtlariga kelgan musulmon sayohatchi-
larni ham nazardan chetda qoldirmaslik. 

Missionerlar musulmonlarni xristianlashtirish maqsadida maxsus rejalar asosida ish olib borilmoq-
dalar. Masalan, ular o‘zlarini mehr-muruvvatli din vakillari qilib ko‘rsatish maqsadida muhtojlarga pul be-
rib turish, chet elga tekin sayohatlar uyushtirish, turli “xayriya yordamlari” ko‘rsatish kabi yo‘llar ularga 
yaqinlashib, yurtdoshlarimizni haq dindan chiqarib, botul dinlariga kiritishga harakat qilmoqdalar. Yana 
missionerlar o‘zlarini mehr-muruvvatli, sahiy kishilar sifatida tanitib qo‘yish maqsadida “Yangi yil bayra-
mi”, “Navro‘z bayrami” kabi xalqimizning chiroyli bayramlarida insonlarga xayr-ehsonlar qilib, bundan 
o‘zlarining g‘arazli maqsadlari yo‘lida foydalanmoqdalar. Ushbu nayranglar ta’siri ostida imoni mustah-
kam bo‘lmagan musulmon kishi boshqa dinni qabul qiladi yoki boshqa dinni ham haq yo‘lda, deb o‘ylab 
boshlaydi, yo kamida o‘z diniga bo‘lgan sadoqati yo‘qoladi. Ba’zi vatandoshlarimizning ularga ergashib 
ketayotganligining sabablaridan yana biri ularning islom dinimiz yo‘l-yo‘riqlaridan bexabarligidir. Mana 
shu bo‘shliqni missionerlar uddaburonlik bilan to‘ldirishmoqda. 

O‘zbekistonda talabalarni axborot texnologiyalari asosida sog‘lom ma’naviy-axloqiy tarbiyalashga 
omillarni tashkil qilish, rivojlantirish va boshqarishni hayotga tatbiq qilish, yuksak ma’naviyatli va axloqli 
talaba-yoshlarni sog‘lom tarbiyalab yеtkazish imkoniyatini beradi. Bunday talaba-yoshlar, birinchidan, 
chuqur bilimli, oʻz kasblarining mohir mutaxassislari, axloqli barkamol maʼnaviy goʻzal, xorijiy tillarni bi-
ladigan, zamonaviy muomala madaniyatiga ega boʻlmoqlari zarur. 

Ikkinchidan, o‘z ona-Vatani, xalqini dildan sevadigan, chinakam fidoyi, Vatanni har qanday g‘araz 
niyatli kishilardan himoya qilishga shay turadigan, uning ravnaqi yo‘lida mas’uliyat bilan mehnat qila ola-
digan, xullas, elim deb, yurtim deb yonib yashaydigan vatanparvar talaba-yoshlar bo‘lmoqlari darkor. 

Uchinchidan, milliy o‘zligini anglaydigan ona tili va vatan tarixini chuqur va mukammal biladigan, 
eliga muhabbati kuchli, milliy urf-odatlar, milliy an’analar, milliy rasm-rusumlar va milliy qadriyatlarni se-
vadigan, ularga rioya qiladigan, milliy g‘ururi baland talaba-yoshlar bo‘lmoqlari kerak. Shu bilan birga, 
boshqa millat va xalqlarga ham hurmati yuksak, umuminsoniy qadriyatlarning mohiyati va qadr-qimmatiga 
еtadigan talaba-yoshlar bo‘lmoqlari lozim. 

To‘rtinchidan, islom dini va uning ma’naviy-axloqiy qadriyatlarini e’zozlovchi dindor kishilarga 
xayrixoh, imonli, e’tiqodli, mehr-shafqatli, lekin o‘zining nuqtayi nazarida qat’iy turadigan, so‘zi va ishi 
bir halol inson bo‘lmog‘i zarur. 

Beshinchidan, o‘z ota-onasiga sadoqatli, ularga e’zoz-ikromli, g‘amxo‘r, o‘z aka-uka, opa-singilla-
rini yuksak insoniy milliy mezonlar asosida tarbiyalaydigan, o‘z oilasiga sadoqatli, oilaparvar bo‘lmog‘i 
shart. 

Oltinchidan, vijdonli, imonli, halol, pok, do‘stlariga sadoqatli, qarindosh-urug‘lariga, do‘st-birodar-
lariga hurmat-e’tiborli, ochiq ko‘ngilli, mehmondo‘st inson bo‘lmog‘i lozim. 

Yettinchidan, huquqiy savodxon, davlat va uning qoidalarini hurmat qiladigan va ularga to‘la rioya 
eta oladigan, tabiatni sevadigan, uni muhofaza qilishni o‘zining yuksak burchi deb hisoblaydigan, zamona-
viy ekologik ma’naviyatga ega inson bo‘lmog‘i darkor. 

Sakkizinchidan, jamiyatda va tevarak-atrofda bo‘layotgan voqealarga befarq qaray olmaydigan, har 
qanday zo‘ravonlik va johillikka, axloqsizlikka va ma’naviy tubanlikka qarshi kurash oladigan, chinakam 
adolatparvar va haqiqatgo‘y inson bo‘lmog‘i kerak. 

Yuqoridagi fikrlardan kelib chiqib, sog‘lom ma’naviy-axloqiy tarbiyaga oid fazilatlar talaba-yosh-
larga zo‘r salohiyat baxsh etibgina qolmay, balki ularning samarali amalga oshirilishiga qulay sharoit yara-
tadi. Chunki sog‘lom ma’naviy axloqiy barkamol talaba-yoshlarda mas’uliyat hissi yuksak, imkoniyatlari 
cheksiz, ta’lim-tarbiya sifati va samaradorligi yuqori, mustaqil fikr yuritish va kreativ faoliyat yuritish ko‘-
lami keng bo‘ladi. Sog‘lom ma’naviy axloqiy taraqqiyot talaba-yoshlarga o‘z hayotlari mazmunini to‘g‘ri 
tushunish, hayot maqsadlarini to‘g‘ri va aniq belgisi, har tomonlama puxta o‘ylab ish qilishga o‘zi uchun, 
jamiyat uchun foyda keltirishga ishonch hosil qilgan holda, shaxsiy kamolotga erishish imkonini beradi. 
Mazkur tadbirlar ko’lami axborot texnologiyalaridan foydalangan holda bo‘lajak o‘qituvchilarni sog‘lom 
ma’naviy-axloqiy tarbiyalashda imon, e’tiqod, sabr, qanoat, muhabbat, sadoqat, samimiyat, adolat kabi 
odob-axloq sifatlarini oshiradi. Tadqiqot jarayonida hamkorlik, modulli, loyihalovchi, rivojlantiruvchi, fao-
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liyatli yondashuvlar negizida sog‘lom ma’naviy-axloqiy tarbiyani targ‘ib etuvchi muhaddis olimlarning 
ilmiy merosidagi pedagogik ta’sir vositalarini amaliyotga joriy etish mexanizmi ishlab chiqildi. 

Sog‘lom ma’naviy-axloqiy tarbiya taraqqiyot jahon sivilizatsiyasi, ilm-fan yutuqlari, axborot texno-
logiyalari xazinasidan bahramand bo‘lish, jamiyatning sog‘lom ma’naviy-axloqiy hayotda faol qatnashish, 
jamiyatda yuz berayogan o‘zgarishlar va amalga oshiriladigan islohotlarning oddiy yaratuvchisi emas, balki 
faol ishtirokchisi bo‘lish imkonini beradi. 
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ANALYZING THE INFLUENCE OF GENRE FORMING PARAMETERS ON TRANSLATION 

Annotation. The present research is aimed at the intersection of topical problems of the theory of 
speech genres and the theory of translation in order to identify the influence of genre-forming parameters 
of a scientific text on translation. 

Key words: speech genre, scientific style, translation, translation variations, communicative pur-
pose, dictation content. 

 
Metodologiya. Ushbu tadqiqotda ilmiy janri turli xil ilmiy matnlar bilan bog‘liq uchta janrga asos-

langan: ilmiy-texnik monografiya (to‘g‘ri ilmiy matnlar), ilmiy-ommabop nutq (ilmiy-ommabop matnlar) 
va foydalanuvchi qo‘llanmasi (ilmiy va biznes matnlari), nutq janri so‘zlashuv modeli sifatida qaraladi, 
uning o‘ziga xosligi janr hosil qiluvchi xususiyatlar majmuyi bilan shakllanadi. Tadqiqot jarayonida rus va 
ingliz tillaridagi asl matnlar, ularning rasmiy tarjimalari, shuningdek, tegishli janrlardagi o‘zbek tillaridagi 
matnlarning janr tahlili amalga oshirildi, rasmiy tarjimalar qatorlararo tarjimalar bilan qiyoslandi, rasmiy 
va satrlararo tarjimalar oʻrtasidagi nomuvofiqlik holatlari asosiy janr tashkil etuvchi parametrlar (kommu-
nikativ maqsad, muallif va adresat obrazi, soʻz, lingvistik xususiyatlar) nuqtayi nazaridan koʻrib chiqildi. 

Matnni tarjima oldidan tahlil qilish ahamiyati. Matnni tarjima jarayoni uchta asosiy bosqichdan 
iborat, ya’ni:  

1) matnni tarjima qilishdan oldin tahlil qilish;  
2) tarjima jarayoni; 
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3) tahrirlash bosqichi. 
Oxirgi ikki bosqichning ahamiyati, shubhasiz, birinchisiga, ya’ni, matnni tarjima qilishdan oldin tah-

lil qilishga kelsak, mualliflarning aksariyati bu qandaydir izlanish va tushuntirishga muhtoj emas deb biladi-
lar.  M.P.Brandes, V.I.Provotorov (2001) va I.S.Alekseeva (2008) kabi tadqiqotchilar matnni tarjima qilish-
dan oldin tahlil qilish bosqichi ko‘rib chiqiladi deb hisoblaydi. Ular matnni tarjima qilishdan oldingi tahlil 
yuqori sifatli tarjimani amalga oshirishning ajralmas sharti deb biladilar va bu tahlildan tarjima qilinadigan 
matnning ma’nosini tushunishning o‘ziga xos usuli sifatida ham foydalanadilar. Bunday holda matnni tarji-
ma qilishdan oldingi tahlil qilish shartlardan biri tarjima tahlili intuitiv emas, balki ongli darajada bajarilish-
dir. Tarjimadan oldingi tahlilning maqsadi tarjima qilingan matnni bir butun sifatida qabul qilish, so‘ngra 
uni tarkibiy qismlarga ajratish, uning tipologik xususiyatlarini aniqlashtirish, qanday qiyinchiliklar borligi-
ni tushunishdir. Tarjima jarayoni uchun muhim bo‘lgan narsa va nimani tarjima qilmasdan tushurib qoldi-
rish mumkunligini, qanday tarjima strategiyasini tanlash kerakligi aniqlashtirishdan iboratdir. 

Tarjimadan oldingi tahlilning ahamiyatini ortiqcha baholash qiyin, chunki bu nafaqat matnni tushu-
nish sharti, balki aynan shu bosqichda tarjimada o‘zgarmas bo‘lishi kerak bo‘lgan asl nusxaning xususiyat-
larini (asl ma’nosini) aniqlashtiradi. Shuning uchun yuqorida biz bergan matnni talqin qilishning ta’rifiga 
asoslanib, tarjimadan oldingi tahlilni asl nusxaning ma’nosini olish va tarjimaning o‘zgarmasligini aniqlash 
uchun ko‘p o‘lchovli analitik faoliyat sifatida aniqlanishi mumkin. 

Matnni tarjima oldidan tahlil qilish sxemasi. I.S.Alekseeva tarjimadan oldingi tahlil sxemasini 
ishlab chiqdi [1] va u quyidagi tarjima oldidan tahlil qilish sxemasi ilgari suradi (1-rasm): 

 
1-rasm. I.S.Alekseeva tarjimadan oldingi tahlil sxemasi. 

1. Matn haqida tashqi ma’lumotlarni to‘plash. 
–asl matn muallifi; 
–asl matnning yaratish va nashr etish vaqti; 
–manba (kitob, veb-sayt, jurnal yoki gazeta);                                        
–matnni retsipiyenti. 
Tashqi ma’lumotlar tarjimonga tarjima strategiyasini tanlashda yordam beradi. 
2. Axborot tarkibi va uning zichligini aniqlash. I.S.Alekseeva to‘rt turdagi ma’lumotlarni aniqlay-

di: kognitiv, operativ (tezkor), hissiy, estetik. Kognitiv ma’lumotlar tashqi dunyo haqida obyektiv ma’lu-
motlarni o‘z ichiga oladi (uskunaning xususiyatlari, mehnat sharoitlarining tavsifi va boshqalar). Tezkor 
ma’lumotlar turli turtkilardan foydalanish orqali muayyan harakatlarni bajarishga rag‘batlantirish bilan ifo-
dalanadi. Hissiy ma’lumotlar bizning his-tuyg‘ularimiz uchun yangi ma’lumotdir (salomlashish, xayrla-
shish, minnatdorchilik so‘zlari, ishbilarmonlik odob-axloq qoidalari, hissiy lug‘at va sintaksis bilan chekla-
nishi mumkin). Estetik ma’lumotlar metafora, qofiya, so‘z birikmasi va boshqa stilistik troplar, noverbal 
belgilardan foydalanish, fonetik stilistika vositalari bilan ifodalanadi. Biroq aksariyat matnlar bir turdagi 
ma’lumotlarga ixtisoslashgan. Masalan, texnik yoki ilmiy matnlarda, asosan, kognitiv ma’lumotlar, kunda-
lik aloqa matnlari hissiy, badiiy matnlarda esa estetik ma’lumotlar ustunlik qiladi. Ammo shuni ta’kidlash 
kerakki, faqat bir turdagi ma’lumotni o‘z ichiga olgan matnni topish kamdan kam uchraydi. Hatto ilmiy 
matnlar ham sof kognitiv emas, hissiy mazmundan butunlay mahrum emas. Tarjimon tomonidan aniqla-
nishi kerak bo‘lgan yana bir omil – bu axborot va uning zichligi yoki uning kompressivligi. Axborot zichligi-
ning uch turi mavjud: yuqori, o‘rtacha, past. Shunday qilib, texnik matnlarda ko‘plab atamalar, qisqartma-
lar, statistik ma’lumotlar, formulalar va boshqalar qo‘llaniladi.   

3. Matnning kommunikativ maqsadi yoki kommunikativ vazifasi. Matnning maqsadi yangi ma’-
lumotlarni yetkazish, aloqa o‘rnatish, ko‘rsatmalar berishdan iborat. Matnning kommunikativ maqsadini 
belgilash tarjimonga tarjima dominantlarini aniqlashga yordam beradi. Tahlil qilinayotgan maqolaning 
kommunikativ vazifasi o‘quvchiga yordam beradigan moslashuvchan to‘rning (adaptive grid) imkoniyat-
larini namoyish etishdir. Bu qayta ishlash vaqtini sezilarli darajada kamaytiradi.  
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4. Nutq janri. Tarjima matnining qaysi janrga mansubligini aniqlash tarjimaning to‘g‘ri til vositala-
rini topishga yordam beradi. Qoida tariqasida, bir xil nutq janridagi matnlar turli tillarda o‘xshashdir. Ma-
salan, dori-darmonlar yoki maishiy texnika uchun ko‘rsatmalar ingliz va rus tillari bir xil tuzilishga va o‘x-
shash leksik tarkibga ega bo‘lib, sintaktik tuzilmalarda biroz farq qiladi. Ilmiy ma’ruzaning nutq janri in-
gliz va rus tillarida bir xil tarzda qurilgan. Biroq ingliz va rus tillarida publitsistik maqolalar yozishning us-
lubiy xususiyatlari mavjud. Xususan, ikkinchisi avvalgilariga qaraganda rasmiyroqdir. I.S.Alekseeva sxe-
masining afzalliklari. Alekseeva uning yaxlit xarakteridir. Sxema tahlil qilinayotgan matnning barcha jihat-
larini inobatga olgan holda, tarjima xatolarining oldini olishga va tarjima qilingan matnlarning sifatini oshi-
rishga yordam beradi. Vaqt o‘tishi bilan uning ko‘rinadigan noqulayligi ham yo‘q qilinadi, chunki tarjimon 
minimal vaqt talab qiladigan avtomatik tarjimadan oldingi tahlil qilish qobiliyatini rivojlantiradi. 

Matnni tarjima tahlilining batafsil sxemasi bibliografik ma’lumotnoma, matnning lingvistik va tarji-
maiy tavsifi hamda tarjima strategiyalarini o‘z ichiga oladi, ushbu sxemani quyidagicha tasvirlaymiz: 

1-jadval  
Matnni tarjima tahlilining batafsil sxemasi 

Bibliografik 
ma’lumotnoma 

Matnning lingvistik va tarjimaiy tavsifi Tarjima strategiyalari 

Manba Asosiy arxitektonik nutq shakli Ekvivalent mosliklar 

Recipien Yetakchi kompozitsion nutq shakli Variantlar mosliklari 
Kommunikativ vazifasi Matn turi Kontekstli almashtirishlar 
Uslub Kompozitsiya tuzilishi
Janr Ohang 
Asosiy funksiya Axborot turlari 

3. Tarjima strategiyalari. Tarjima strategiyalarini quyidagilarni ajratib ko‘rsatish mumkin:  
– ekvivalent mosliklar; 

 – variantlar mosliklari; 
 – kontekstli almashtirishlar. 
Ilmiy-texnika taraqqiyoti, globallashuv va ilmiy integratsiya jarayonlari ushbu kommunikatsiya so-

hasi doirasidagi tarjima faoliyatini dolzarblashtirishga, shuningdek, tarjimalar sifatiga qo‘yiladigan talab-
larni oshirishga yordam beradi, shu munosabat bilan, ilmiy matnlarni tarjima qilish muammosi dolzarbdir. 
Ilmiy matnni tarjima qilish masalalariga bag‘ishlangan maqolalarda ham matnni “original mazmunni”ni 
saqlab qolish maqsadida ilmiy matn tarjimasida ritorik strategiyalardan foydalanish yo‘llari muhokama qili-
nadi. Atamalarni, shu jumladan, qisqartmalarni tarjima qilish uchun aniq tavsiyalar berilgan [2]. Maxsus 
matnlarni tarjima qilish sifatini oshirish uchun lingvistik korpus [3] va bulutli texnologiyalardan [4] foyda-
lanish imkoniyatlarini ko‘rib chiqadi. Matn tarjimasi strategiyalari ishlab chiqilmoqda. Aniqlanishicha, tar-
jimonlar, ko‘pincha, tarjimada manba matnining kommunikativ maqsadi va kommunikativ vazifalarini saq-
lab qolishga intiladilar (ya’ni, ular ushbu janr yaratuvchi parametrga ko‘ra, zarur janr o‘zgarishlarini qo‘lla-
maydilar), bu esa qabul qiluvchi tilning lingvistik janr-stilistik normalari va tarjimaning buzilishiga olib ke-
ladi.  

Xulosa. Ilmiy matnning barcha janr shakllantiruvchi parametrlari tarjimaga ta’sir qiladi, degan xulo-
saga kelinmoqda. Tarjimashunoslikda qabul qilingan tarjimaning janr-stilistik me’yoriga amal qilgan hol-
da, professional tarjimonlar janr o‘zgarishlarini qo‘llaydilar. Shu bilan birga, janr yaratuvchi parametrlar-
ning tarjimaga ta’sir qilish darajasi, birinchi navbatda, ilmiy matnning kompozitsion va semantik tashkil 
etilishi turiga bog‘liq: “qattiq” tuzilishga ega bo‘lgan janrlar ko‘proq janr o‘zgarishlarini talab qiladi. Tarji-
ma jarayonida “yumshoq” struktura deyarli o‘zgarmaydi. Professional tarjimonlarni janrga yo‘naltirilgan 
tayyorlash vazifasi qo‘yildi. 

Qiyosiy janr tahlili natijasida xulosa qilishimiz mumkinki, ilmiy matnning janr parametrlari tarjima-
ga ta’sir qiladi, ta’sir darajasi esa, birinchi navbatda, matnning kompozitsion va semantik tashkil etilishiga 
bog‘liq. Janrlar “qattiq” tuzilishga ega bo‘lgan matn ko‘proq o‘zgarishlarni talab qiladi, “yumshoq” tuzi-
lishga ega janrlar tarjima jarayonida deyarli janr o‘zgarishlariga duch kelmaydi. Ilmiy matnlarni tarjima qi-
lishda professional tarjimonlar, asosan, “tarjimaning janr-stilistik me’yori”ga amal qiladilar. Matnning lin-
gvistik va stilistik xususiyatlarini o‘tkazish an’anasi eng aniq kuzatiladi: ular o‘zbek tilining stilistik me’-
yorlariga moslashtiriladi. Tarjima matnidagi “muallif va adresat obrazi”, “diktum mazmuni” janr hosil 
qiluvchi parametrlar ham qabul qiluvchi tildagi janrlarning o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda, 
o‘zgarishlarga uchraydi. Ingliz tilidagi ilmiy matnni rus tiliga tarjima qilishda “muallif va adresat qiyofasi” 
parametri bo‘yicha janr o‘zgarishlari, birinchi navbatda, ingliz ilmiy nutqiga xos bo‘lgan aloqa ishtirok-
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chilari o‘rtasidagi shaxsiy aloqani neytrallashtirish bilan bog‘liq. “Diktum mazmuni” parametridagi 
o‘zgarishlar matn mazmuni va voqelik o‘rtasidagi bog‘liqlik tufayli yuzaga keladi va yetakchilik janrida 
ko‘proq namoyon bo‘ladi. “Kommunikativ maqsad” parametri nuqtayi nazaridan, bizning kuzatishlarimiz-
ga ko‘ra, janr o‘zgarishlari yetarli emas (ko‘proq “qattiq” tuzilishga ega matnlarga nisbatan): tarjimonlar 
asl matnning kommunikativ maqsadini deyarli to‘liq saqlab qolishga moyildirlar. Shubhasiz, ilmiy matnni 
muvaffaqiyatli tarjima qilishning asosiy kafolati tarjimonning ma’lum bir fan sohasi lug‘atini har ikki tilda 
bilishidir [5,6,7], ammo nutq janrining o‘ziga xosligi g‘oyasi muhim rol o‘ynaydi: yuqori sifatli tarjimani 
amalga oshirish uchun ilmiy matnning professional tarjimoni janr kompetensiyasiga ega bo‘lishi kerak, 
ya’ni, ona va chet tillarida nutq janrining xususiyatlarini bilish va tarjima qilishda ularni hisobga olish zarur. 
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Jumaniyazov Iskander (Oʻzbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filiali dotsenti; saubetulla@gmail.com) 

OʻZBEK VA QORAQALPOQ CHOLGʻU ASBOBLARINING INTEGRATSIYALASHUVI 
Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek va qoraqalpoq ellarinining azal-azaldan qardosh bo‘lib, aka-

ukadek yashab kelganliklari, aynan musiqa va san’at sohasidagi birlashuvlari, yurtimizda o‘tayotgan har 
qaysi bayram konsertlari, xalq sayllari, ko‘rik-tanlovlar uchun tashkil etilgan konsertlarda milliy xalq 
cholg‘u asboblarining tutgan o‘rni beqiyosdur. Hikmat Rajabovning bu yo‘sinda amalga oshirayotgan ish-
lari tahsinga loyiqligi haqida aytib o‘tilgan. 

Kalit soʻzlar: madaniyat, musiqa, san’at, cholg‘u asbobi, orkestr, qardosh xalqlar, konsert, xalq 
cholg‘ulari, milliy cholg‘u asboblari. 

ИНТЕГРАЦИЯ УЗБЕКСКИХ И КАРАКАЛПАКСКИХ МУЗЫКАЛЬНЫХ 
ИНСТРУМЕНТОВ 

Аннотация. В данной статье  речь идёт о том, что узбекский и каракалпакский народы ис-
покон веков были братьями и жили по-братски, их союз в области музыки и искусства, организо-
вывался к любым праздничным концертам, общественным выборам, театрализованным представ-
лениям, проводимым в нашей стране, народные музыкальные инструменты на концертах беспо-
добны. Было отмечено, что работа Хикмата Раджабова в этом направлении достойна похвалы. 

Ключевые слова: культура, музыка, искусство, музыкальный инструмент, оркестр, брат-
ские народы, концерт, народные инструменты, национальные музыкальные инструменты. 

INTEGRATION OF UZBEK AND KARAKALPAK MUSICAL INSTRUMENTS 
Annoatation. In this article, the Uzbek and Karakalpak peoples have been brothers since time imme-

morial and have lived like brothers, their union in the field of music and art, organized for any holiday con-
certs, public elections, pageants held in our country. the role of national folk musical instruments in con-
certs is incomparable. It was mentioned that Hikmat Rajabov’s work in this direction is worthy of praise. 

Keys words: culture, music, art, musical instrument, orchestra, sister nations, concert, folk instru-
ments, national musical instruments. 

Taqrizchi Oʻzbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filiali professori v.v.b. H.J.Rajabov 
 
Kirish. Ikki qardosh xalqning milliy cholg‘u asboblari azal-azaldan bir-bir bilan chambarchas bog‘-

liqlikda bo‘lib kelgan. Istiqlol yillarida oʻzbek va qoraqalpoq milliy bayramlari keng miqyosda tashkillash-
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tirilib kelinmoqda. Yurtimizda o‘tkazilayotgan Mustqillik kuni bayrami, Navro‘z umumxalq sayili va bosh-
qada bayram kechalarini o‘zbek va qoraqalpoq cholgʻu ijrochilarisiz tasavvur qila olmaymiz. O‘tmish 32 
yil moboynida bir qancha o‘zbek va qoraqalpoq musiqalari, qo‘shiqlari o‘zbek va qoraqalpoq musiqa as-
boblarining integratsiyalashuvi asosida amalga oshirilib kelmoqda. Shu bois maqolaning mavzusi ham 
“Oʻzbek va qoraqalpoq cholgʻu asboblarining integratsiyalashuvi” deb nom oldi.  

Tadqiqot muammosi. O‘zbek xalq cholg‘u asboblarini Qoraqalpog‘istonda keng miqyosda tatbiq 
etish, xalq cholg‘ulari orkestri jamoalarida integratsiyalashuvini yo‘lga qo‘yilmayotganligi tadqiqot muam-
mosi hisoblanadi. 

Tadqiqot maqsadi va vazifalari. Xalq cholg‘ulari orkestrida milliy mumtoz kuy va navolari asosida 
o‘zbek va qoraqalpoqlarning unitilib ketayotgan qo‘shiq, lapar, maqom, baqshilar va jirovlarning qo‘shiq-
larini keng targ‘ib qilish tadqiqot maqsadi hisoblanib, u bizga quyidagicha vazifalarni amalga oshirishni 
yukalydi:  

1. Maqom va baxshichilik san’ati bo‘yicha respublikamizdagi madaniyat markazlari, bolalar musiqa 
va san’at maktablari, ixtisoslashtirilgan madaniyat maktablarida targ‘ibot-tashviqot ishlarini tashkil etish. 

2. Cholg‘u asboblari bo‘yicha Prezidentimizning 2023-yil 2-fevraldagi 112-sonli qarorining bajari-
lishini ta’minlash maqsadida respublika miqyosida o‘rta maktab bitiruvchilari orasida ko‘rik-tanlov tashkil 
etish; 

Mavzuning dolzarbligi. Mavzu yuzasidan amaliy ko‘nikmalar mavjud bo‘lgani bilan, bu yo‘sinda 
nazariy ko‘nikmalar shakllanmagan, aynan ushbu ishlarni amalga oshirish mavzuning dolzarbligini bildira-
di. 

Mavzuning ilmiy ahamiyatini. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning Qora-
qalpog‘iston Respublikasiga amaliy tashrifi chog‘ida O‘zbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filialini 
tashkil etish to‘g‘risidagi topshirig‘iga binoan, Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 5-apreldagi 186-sonli qa-
roriga muvofiq, O‘zbekiston davlat Konservatoriyasining Nukus filiali tashkil etilib [1;lex.uz], bugungi 
kunda faoliyat yuritib kelmoqda. Ushbu dargohning xalq cholg‘ulari orkestrida Professor H.J.Rajabovning 
rahbarligida o‘zbek va qoraqalpoq qo‘shiqlarining musiqalari ijro etilib kelmoqda. Ushbu musiqalarni yosh 
avlod qalbida vatanparvarlik ruhini takomillashtirishda cholg‘u asboblarining integratsiyalashuvi yo‘lga 
qo‘yilganligi mavzuning ilmiy ahamiyatini kasb etmoqda. 

Mavzuga oid Odilov A., Petrosyans A. “Chang darsligi. Toshkent, 1976; Petrosyans A.I. “Instru-
mentovedeniye”. Tashkent, 1990; Odilov A. “O‘zbek xalq cholg‘ularida ijrochilik tarixi”. T., 1995; Lutful-
layev A. “Ijrochilik san’ati tarixi”. Toshkent, 2006 adabiyotlari tahlil qilindi va iqtiboslar olindi. 

Integratsiya (lot. integratio – tiklash, toʻldirish, integer – butun soʻzidan) – bu suveren davlatlar oʻr-
tasida tovarlar, xizmatlar,moliya, investitsiya,ishchi kuchi erkin harakatlanadigan iqtisodiy kenglikni tash-
kil qilish maqsadida birlashish jarayoni: 1) sistema yoki organizmning ayrim qismlari va funksiyalarining 
oʻzaro bogʻliqlik holatini hamda shunday holatga olib boruvchi jarayonni ifodalaydigan tushuncha; 2) fan-
larning yaqinlashishi va oʻzaro aloqa jarayoni; differensiatsiya bilan birga kechadi [2; https://uz.wikipedia. 
org/wiki/Integratsiya]. 

Bugungi kunda ikki millatning qardoshchiligi, asrlar davomida bir daryodan suv ichib kelganligi, 
ularning aka-ukadek bir-birlariga g‘amxo‘rligi hech kimga sir emas. O‘zbek va qoraqalpoq xalqlarining ta-
rixi bir-biriga et va tirnoq kabi bog‘langanidek, bu ikki qon-qardosh xalqning o‘zaro yaqinligi asrlarga tati-
gulikdir. O‘zbek xalqining tarixi qoraqalpoq xalqi tomonidan qanchalik sevib o‘qilsa, qoraqalpoq xalqi ta-
rixi ham o‘zbek xalqi tomonidan sevib o‘qiladi va o‘rganiladi.   

Cholg‘ushunoslik fanlari ilmda orgonologiya deb yuritilishi musiqachilarga sir emas, amaliy qo‘lla-
nilishi va rivojlanish me’zonlarini ilmiy asoslab beradi. Musiqa san’atida ham aynan mana shu integratsiya 
amaliy taraflama qo‘llanilib kelmoqda, lekin nazariy tomonlama hech kim bu haqida yoritib o‘tmagan. Bu-
gungi kunda davlatimiz rahbari tomonidan madaniyat va san’at sohasiga oid ellikga yaqin qaror va framon-
lar tasdiqladi. Mana shu qaror va farmonlarning tub zamirida ezgulik, yaqshilik, yosh avlodning vatanpar-
var bo‘lib o‘sib-ulg‘ayishi haqidagi katta ahamiyat kasb etuvchi masalalalar ko‘tarilgan. 

H.J.Rajabovning rahbarlgidagi xalq cholg‘ulari orkestrining “Renessans va yoshlar” mavzusidagi 
qoraqalpoq klassik shoiri Ajiniyazning ijod yo‘liga bag‘ishlangan konsertida ijro etilgan qo‘shiqlarning 
musiqalarida aynan mana shu integratsiyani anglab yettim. Shoirning “Bozatau”, “Bir janan”, “Gozallar”, 
“Amanba”, “Bir pariy”, “Kelip ket”, “Ellerim bardi”, “Kózlerim”, “Jasqi” nomli qo‘shiqlari, o‘zbek va qo-
raqalpoq cholg‘u asboblari yordamida H.Rajabov tomonidan qaytadan instrumentovka qilindi va xalq to-
monidan yaxshi kutib olindi. Bunda o‘zbek xalq cholg‘ asboblaridan, qashqar rubobi, chang, doira, dutor, 
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tanbur, balaman v.h. qoraqalpoq musiqa asboblaridam bo‘lsa, alamo‘ynoq dutori, gijjak, chingqovuz va ba-
lamanlarning ishtirokini ko‘rish mumkun. 

Cholg‘u asboblari turlicha klassifikatorlarga ega, masalan, damli cholg‘ular, urma zarbli cholg’ular, 
torli cholg‘ular, puflama cholg‘ular v.h. mana shu klassifikatorlarning hammasi bir joyda jam bo‘lsa-yu, 
uni bir kishi boshqarib borsa (dirijyor), u orkestr deb nomlanadi. 

Qoraqalpoq cholg‘u asboblari klassifikatori quyidagicha dutor va chingqobiz barmoq bilan chalinsa, 
qobiz va gijjak tortqich yordamida chalinadi. Damli cholg‘u asboblaridan bo‘lsa, balaman, sirnay, ushpelek, 
zarbli cholg‘u asboblaridan dap, dovul asboblari hisoblanadi [3; 47-b.].  

Qoraqalpoqlarning bugungi kunda eng ko‘zga tashlanadigan musiqa asboblari – bu dutor va qo‘biz 
hisoblanadi. Ikkisida ham dostonlar jirlanadi, farqi shundaki, dutor ayol-qizlar va erkak kishilar tomonidan 
ham ijro etiladi, lekin qo‘biz asbobini faqat erkaklar tomonidan ijro etiladi. Yana bir farqi, dutorda botirlik, 
qahramonlik, muhabbat dostonlari jirlansa, qo‘bizda faqat qahramonlik dostonlari kuylanadi.  

Tahlil va natijalar. O‘zbek va qoraqalpoq cholg‘u asboblari tahlil qilinib, asboblarning aynan o‘x-
shash jihatlari, tuzilishi yoki tovush taraflama o‘xshashliklar bo‘lgani bilan har bir asbobning o‘ziga yarasha 
ijro etish uslubi bo‘ib, bu esa ijrochidan katta mahorat talab qiladi, o‘zbek va qoraqalpoq cholg‘u asbobla-
rining integratsiyalashuvi natijasida konsertlar tashkil etilishida talaba-yoshlarning orkestr sinfining tashkil 
etilishi katta natijalar olib keldi.  

Xulosa va takliflar. Yurtimizda ikki xalqning ham unutilib ketayotgan musiqa asboblarini qaytadan 
tiklab, rekonstruksiya qilish va amaliyotgan tatbiq etish ishlari amalga oshirilgan bo‘lsa ham, hali ham bu 
borada izlanishlar davom etayotganligini va cholg‘u asboblarining to‘liq tatbiq etilmaganligini ko‘rishimiz 
mumkun. Yuqoridagilardan kelib chiqib, quyidagicha taklif bildirib o‘tamiz: 

•Xalq cholg‘ulari orkestri tarkibiga unutilib ketayotgan eski musiqa asboblarini qo‘shib, boyitish ke-
rak. 

•Ikki xalqning musiqa asboblari bo‘yicha orgonolog vakillarini keng jalb qilgan holda, ko‘rgazma 
va ilmiy konferensiyalar tashkil etish. 

•O‘zbek va qoraqalpoq cholg‘u asboblarini kengroq targ‘ib qilish maqsadida 60211500–«Xalq chol-
g‘ulari» (turlari bo‘yicha) ta’lim yo‘nalishi o‘quv rejasida “Orgonologiya” fanini joriy etish.  
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Введение. В Узбекистане, как и в других странах, наблюдается повышенный интерес совре-

менного языкознания к исследованию языковой концептуализации мира и особое внимание к изу-
чению лексики – цветообозначений как репрезентантов национальных культур. Несмотря на важ-
ную роль, которую цветовая картина мира играет в восприятии окружающей действительности 
носителями русского и узбекского языков, до настоящего времени этот феномен полностью не опи-
сан, что объясняется не только многообразием подходов к изучению данного явления, но и тем, что 
данная группа слов исследуется особым образом. На наш взгляд, проблема заключается еще и в том, 
что лингвоцветовая картина мира существует не в одной, а в нескольких разновидностях, обуслов-
ленных сферой применения цветовой лексики. 

Методология исследования и эмпирический анализ. Лингвокультура – это часть культуры 
народа, представляющая собой совокупность взаимосвязанных явлений культуры и явлений языка, 
отраженных в сознании отдельной личности. Сам термин получился в результате соединения двух 
понятий, которые напрямую связаны с образованием и развитием человека в различных областях 
его жизнедеятельности. Как известно, творит культуру человек, личность. Именно в личности на 
передний план выходит социальная природа человека, а сам человек выступает в результате как 
субъект социокультурной жизни. Личность должна рассматриваться в перспективе культурной тра-
диции народа, этноса, ибо для рождения человека в человеке необходим культурно-антропологичес-
кий прототип, который формируется в рамках культуры. По мнению А.А.Пископпеля,1 взаимосвязь 
между языком и культурой необходимо изучать, учитывая, что культура – явление многогранное, и 
она находит прямое выражение в языке. Следовательно, было установлено, что язык как сложная 
система по-разному интерпретирует составляющие части культуры. Однако влияние языка на эле-
менты культуры, а также на социальную структуру, не является решающим. Языковая культура че-
ловека играет важную роль в его духовном мире. В нем отражены важнейшие черты исторических 
периодов, политических и социально-экономических процессов. Языковая культура – это, прежде 
всего, нормы языка, формирующиеся в процессе социальной практики и признаваемые обществом, 
его лексика. Их задача – обеспечить логическую беглость мышления посредством языка, точность 
содержания. За обеспечение незыблемости и важности языковых норм отвечают такие области, как 
орфография, орфоэпия, фонетика, морфология, синтаксис, семантика. Язык отражает культуру во 
всех ее аспектах, а культура  не может быть совершенным проявлением без языка. Практически все 
исследователи утверждают, что развитие лингвокультурологии опирается на теорию В. фон 
Гумбольдта, поскольку именно он одним из первых увидел отражение духа народа в языке.2   

Всем нам известно, что русская культура берет свое начало со времен Киевской Руси. По на-
родному фольклору знаем о древних славянах, которые плавали на деревянных ладьях, духах воды 
и огня, грома и молний, демонов лесной чащи и добрых, славных богатырях. В русских сказках доб-
ро всегда побеждает зло. В них вырисовывается образ великого русского народа, который всегда 
помогает нуждающимся – и это главная ценность культуры русского народа. Язык, на котором пи-
сали и творили Пушкин и Лермонтов, Толстой и Достоевский – великие личности эпохи «Золотого 
века» русской культуры.  В их произведениях ясно можно увидеть широкие, полные и ясные образы 
жизни русского общества того времени, как правящего дворянства, так и крепостных крестьян. Тво-
рения таких писателей играют немаловажную роль в период становления человека, как воспитанной 

 
1 А.А.Пископпель. «Гуманистический принцип личности и предмет психологии». Методология и история 
психологии, 2006, том 1, Выпуск 1. 
2 Гумбольдт В. Язык и философия культуры. М., “Прогресс”, 1985, 448 с.  
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и образованной личности, когда закладываются основы гражданских качеств, формируются пред-
ставления о мире, обществе, культуре.   

Многие фразеологизмы по своей природе имеют переносное значение. В.Н.Телия пишет о 
фразеологии как о зеркале, «в котором лингвокультурная общность идентифицирует свое нацио-
нальное самосознание».1  

В русском и узбекском языках есть фразеологизмы, означающие символическое значение 
цвета, обладающие ярким национальным своеобразием. Цвет является той категорией слов, которая 
реализуется и отдельными лексемами, и в составе словосочетаний, и во фразеологизмах. Фразео-
логизмы являются носителями особого культурно – ценностного кода для всего языкового общес-
тва, пословицы выступают как своеобразные моральные регуляторы человеческого поведения и ми-
ропонимания.  Испокон веков пословицы и фразеологизмы воспринимались людьми как настоящий 
кладезь мудрости их предков. Например, для русской культуры такими словами являются: «глаза 
бирюза, а душа сажа» – это значит, что нельзя судить по внешности, ведь внешность может быть 
красивой, а душа черствой или пустой. Фразеологизм «зеленая тоска» используется для выражения 
гнетущего болезненного чувства, душевного томления от безделья, отсутствия интереса к окру-
жающему, невыносимой скуки. Фразеологизм «белые или обельные крестьяне», согласно словарю 
В.Даля2 – это свободные от всех податей и повинностей, крестьяне, а фразеологизм «голубая кровь» 
понимается, как аристократ. 

В русском языке сохранилось противопоставление по социальной принадлежности: черная 
кость и белая кость – низкое и высокое происхождение. Возможно, в этих единицах прослеживает-
ся аллюзия на земное и небесное: темная кость – цвета земли и светлая кость – цвета неба. Таким 
образом, такое выражение, как черная кость (скромный человек, человек незнатного происхожде-
ния, принадлежащий к неимущему сословию дореволюционной России) стало устаревшим поня-
тием и явлением и вошло в историю. В XII–XVII вв. сельское население и население посадов, пла-
тившее государственные налоги, именовалось как черные люди и черносошные крестьяне.  

Для русской культуры свойственно обозначение купюр, вышедших из обращения, по их цве-
ту. Как правило, это историзмы: белый лебедь – денежная купюра достоинством в 100 рублей; жел-
тенькая бумажка –один рубль; зелёненькая бумажка – три рубля кредитный билет; красная бу-
мажка, красненькая бумажка – десять рублей; синенькая бумажка – пять рублей. 

Таким образом, можно сделать вывод, что мировоззрение русского народа имеет националь-
ный характер. В текстах и микротекстах цвет отражает восприятие многоцветного мира русского 
человека. Как художник по-своему видит окружающий мир и выбирает определенные краски для 
своих картин, так и языковая личность имеет свое представление о мире и свои индивидуальные 
предпочтения в выборе лексических средств для его описания, опираясь на культурное наследие 
своего народа.3 

В картине мира узбекского языка отражается культурно-национальный опыт, который исто-
рически складывался на протяжении многих веков и закреплялся в языковых единицах. Черный яв-
ляется одним из древних цветообозначений узбекской лексики, и ассоциируется с силами зла, по-
тусторонним миром духов, олицетворяет злость, трудные дни, подстрекательства, козни, унижения. 
В основе прилагательного лежит понятие черного цвета: ko‘mir, qorakuya, qurum, mo‘m. Черный час-
то используется компонентом в составе устойчивых единиц с отрицательным, негативным значени-
ем: Qora ko‘ngil, niyati qora (черная душа, черные намерения). Также черный применяется для усиле-
ния в определенной степени предметов черного цвета: qop qora ko‘mir, qop qora tun, qop qora zulmat, 
qop qora yer;4 определение обилия кожного пота: qoro terga botdi; очень грязной одежды: kiymi qoro 
kir; выражения большого количества крови: qoro qoniga belanib qoldi.5   

Контрастным цветом черному, как уже было отмечено выше, считается белый. Белый цвет, 
олицетворяющий нравственную чистоту и святость, необычайно значим и в узбекской культуре. В 

 
1 В.Н.Телия. «Русская фразеология». Москва, 1996. 
2 В.Даль. «Толковый словарь живого великорусского языка». Москва, 1955. 
3 Анна Белая. «Цвет в природе, бизнесе, моде, живописи, воспитании и психотерапии». 2017.  
4 Кодирова Ф.К. «Колорема черный в узбекской фразеологии». «Тенденции и перспективы развития науки и 
образования в условиях глобализации» 2020/7/31, вып. 61, c. 122 – 124. 
5 Кодирова Ф.К. «Лингвокультурологические особенности репрезентации цветовой гаммы в русском и уз-
бекском языках». Multidisciplinary research, 2020/11, 6 (11), c. 481 – 483. 
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узбекском языке прилагательное белый имеет многозначное   семантическое свойство. Оq yuvib, oq 
taramoq – ухаживать, растить чисто, употребляется с любовью и добротой, когда за кем-то присма-
тривают. Oppoq doda – это почтенный дедушка; Oq yuzli qiz – белоликая, данный фразеологизм упо-
требляется к красивым, со светлой кожей девушкам. 

Таким образом, делая вывод из приведенных примеров, можно сказать, что каждому естест-
венному языку соответствуют уникальные языковая и лингвоцветовая картины мира. Лингвоцве-
товая картина мира является важной составной частью языковой картины мира, представляющая 
цветовые образы, предметы и явления. 

Заключение и обсуждение. Устойчивые словосочетания играют особую роль в создании язы-
ковой картины мира. Их содержание тесно связано со знаниями носителя языка, практическим опы-
том человека, культурно-историческими традициями народа. Особенно это заметно в микротекстах 
с цветовым компонентом.   

В.Н.Телия пишет о фразеологии как о зеркале, «в котором лингвокультурная общность иден-
тифицирует свое национальное самосознание».1 В исторической культуре человечества, цвет всегда 
имел большое значение, так как он тесно связан с философским эстетическим осмыслением мира. 
Современный мир заинтересован в понимании феномена цвета, поскольку, с одной стороны, воз-
растает интерес к определению цвета и его изучению как предмету, а с другой стороны, актуальным 
вопросом в современной лингвистике является соотношение языка и культура, язык и этническая 
принадлежность.  

Лингвоцветовая картина мира реализуется в форме цветообозначений, которые составляют 
некоторую группу лексических единиц, словосочетаний, фразеологических единиц и др.     

Аристотель писал: «Все живое стремится к цвету… Цвета по приятности их соответствий мо-
гут относится между собой подобно музыкальным созвучиям и быть взаимно пропорциональны-
ми».  

Итак, не подлежит сомнению, что национально-культурные аспекты языка выражаются во 
фразеологизмах.  
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НОВЫЕ СПОСОБЫ МОНЕТИЗАЦИИ ДЛЯ МЕДИА 
Аннотация. Мақолада кейинги вақтлари, яъни коммуникация каналларининг янги турлари 

ривожланиш даврида контентдан пул топиш йўлари ҳақида сўз боради. Муаллиф пул топишнинг 
асосий турлари таъкидлаб ўтади, пэйволни шакллантиришда қўлланилиши мумкин бўлган ҳолат-
ларга ўрғу беради. Қорақалпоғистон ОАВларида контентни монетизациялаш ҳолатлари таҳлилга 
тортилади ва монетизациялашнинг янги имкониятлари аниқланади. 

Калит сўзлар: ОАВ, контент монетизацияси, дастурий ОАВлар, ижтимоий тармоқлар, 
реклама модели. 

Аннотация. В статье рассказывается о том, какие возможности открылись перед тради-
ционными медиа в последние годы с появлением новых каналов коммуникации для монетизации кон-
тента. Автор описывает основные типы монетизации, формулирует положения, которые необ-

 
1 В.Н.Телия. «Русская фразеология». Москва, 1996. 
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ходимо учитывать при введении пэйволла. Анализируются ситуации с монетизацией контента в 
печатных СМИ Каракалпакстана и определяются новые возможности монетизации контента. 

Ключевые слова: СМИ, монетизация контента, традиционные медиа, социальные сети, рек-
ламная модель. 

NEW METHODS OF MONETIZATION FOR MEDIA 
Annotation. The article describes what opportunities have opened up for traditional media in recent 

years with the advent of new communication channels for content monetization. The author describes the 
main types of monetization, formulates the provisions that must be taken into account when introducing 
paywall. The article analyzes the situation with the monetization of content in the print media of Karakal-
pakstan and identifies new opportunities for monetization of content. 

Key words: mass media, content monetization, traditional media, social networks, advertising model. 
 
Введение. Монетизация СМИ является актуальным вопросом для современной медиа редак-

ций. Потому что старые методы и способы монетизации, привлечение капитала в СМИ перетерпели 
существенные изменения, чему способствовало изменение коммуникационного поля читателей и 
их предпочтение потребительской информации. СМИ Каракалпакстана, особенно печатным изда-
ниям республики приходится очень трудно адаптироваться к новым реалиям медиарынка. Поэтому 
анализ рынка и оценка сложившийся ситуации в медиарынке Каракалпакстана является актуальной 
темой для исследователей. 

Литературный анализ. На сегодняшний день обеспечить устойчивость в финансовом плане 
традиционных медиа самая серьезная проблема. Экономическое обеспечение деятельности печат-
ных СМИ Каракалпакстана производится с помощью печатных версий издания. Но тиражи тради-
ционных медиа падают с каждым годом, потому можно сделать вывод, что традиционные методы 
ведения бизнеса не дают желаемого эффекта. 

Сегодня вопрос о монетизации СМИ рассматривается бизнес-консультантами и теоретиками 
менеджмента СМИ: В.Д.Марковой, Л.Боссиди и Р.Чаран, Д.Дебелак, С.М.Гуревичем, И.Н.Деми-
ной, В.Л.Иваницким и др. (Боссиди, Чаран, Гуревич, Дебелак, Иваницкий, Маркова).  

По мнению экономиста и лауреата Нобелевской премии по экономике Кеннета Эрроу, одну и 
ту же информацию можно продавать много раз, в то время как обычный товар продается только 
один раз [1].  

С.М.Гуревич рассматривал производство информации как разновидность духовного произ-
водства. «Журналистская информация имеет двойственную природу. С одной стороны, это продукт 
духовного производства, создаваемый с целью воздействия на сознание человека, побуждение его 
к определенной деятельности, изменения его представлений о мире или просто для лучшей его ори-
ентации в его жизненных ситуациях, в которых он находится. Но, с другой стороны, эта информация 
поступает на рынок и становится товаром» [2]. 

Монетизация – это процесс конвергенции чего-либо в законное платежное средство. Традици-
онно экономическая цепочка по привлечению прибыли в СМИ выглядела так: «контент – аудитория 
– рекламодатель – прибыль», но с развитием интернета произошли серьезные изменения. Как отме-
чает Е.Л.Вартанова, информация все больше приобретает свойства потребительских товаров, основ-
ные секторы экономики оказываются связанными с сектором информационно-коммуникационных 
технологий, само потребление в значительной степени перемещается в сферу информации и комму-
никации [3]. 

А.Мирошниченко считает, что подписная модель в СМИ традиционно была основана на от-
сутствии информации у людей, а рекламная – на отсутствии у рекламодателя прямого доступа к ау-
дитории. Теперь СМИ надо научиться работать в ситуации, когда оба дефицита исчезли [4]. 

Методология исследования. В статье использовались следующие теоретические и эмпири-
ческие методы. Такие, как теоретические (аналитический, историко-сравнительный, структурно-
типологический), контент-анализ, синтез. 

Анализ и результаты. Многие медиа работают над новыми возможностями монетизации 
контента, но есть несколько общих методик монетизации. Например: жесткий пэйволл, пользова-
тели платят деньги для прочтения контента, но такой метод монетизации уменьшает количество 
подписчиков. Мягкий пэйволл, аудитория может пользоваться лимитировано. Премиал пэйволл. 
Медиа дает возможность ознакомится только лентой новостей, но интересный контент закрывает 
под замком. 
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Александр Амзин в статье «Paywall: краткое руководство к действию» выделяет четыре типа 
paywall, присущие современным интернет-СМИ: жесткий, мягкий, гибридный и премиальный. 
Жесткий paywall разрешает доступ к контенту СМИ только после оплаты. Мягкий paywall позволяет 
потреблять часть контента бесплатно. Этот тип обычно реализуется по модели meteredpaywall, кото-
рый ограничивает количество материалов для свободного чтения. Гибридный paywall сочетает оба 
способа. Например, The Wall Street Journal некоторую часть статей позволяет читать, а некоторую 
делает доступной только для платных подписчиков. Премиальный paywall предполагает доступ к 
дополнительным продуктам. В The Financial Times премиальным контентом являются разные ко-
лонки и аналитика [5]. 

В.Л.Иваницкий сформулировал универсальную бизнес-концепцию масс-медиа следующим 
образом: «любое предприятие масс-медиа работает как бизнес только на основе продаж контактов 
со своей аудиторией. Причем эти контакты одновременно предлагаются в качестве продукта и 
собственно аудитории СМИ (реализация тиража, сигнала), и рекламодателям, и группам влияния» 
[6]. К тому же на сегодняшний день многие медиа больше всего используют рекламную модель мо-
нетизации. Здесь возможность шире – это баннерная реклама и нативная реклама. В этом формате 
медиа вместе с коммерческими структурами производят контент. Оно хорошо вписывается в фор-
мат издания и отвечает запросам аудитории, потому что такие контенты готовятся по запросам и 
интересам аудитории. В выигрыше все три стороны: аудитория получает качественный контент, 
издание – деньги рекламодателя и лояльность аудитории. 

Теперь попытаемся проанализировать ситуацию монетизации печатных СМИ Каракалпак-
стана, в контексте использования новых методик монетизации. По данным управления информации 
и массовых коммуникаций Республики Каракалпакстан государственную регистрацию прошли 41 
издание. Газеты и журналы республики в основном спонсируются разными структурами. Основное 
их финансирование проходит через подписную компанию, проводимую с начала октября до конца 
декабря. Доля рекламного поступления очень мизерная, основная рекламный контент, это короткие 
рекламные объявления.  Выше мы рассуждали о новых модулях монетизации и для печатных СМИ, 
и для онлайн СМИ, потому что многие печатные СМИ давно ведут двойную работу и в бумаге, и 
онлайн-формате.  

Если анализировать ситуацию перехода печатных СМИ Каракалпакстана в онлайн- вариант, 
вырисовывается плачевная картина. Во-первых, все (исключением некоторых СМИ) печатные СМИ 
республики проводили политику развития подписной монетизации контента, но подписка на газеты 
падает с каждым годом. В 2022-году тираж самой влиятельной газеты как «Еркин Каракалпакстан» 
в начале года составил – 1005 экземпляров, а газета «Каракалпакстан тонги» выходила тиражом 242 
экземпляра [7]. 

 Несвоевременной переход печатных СМИ в онлайн-формат обусловлен несколькими фак-
торами, важными из них являются следующие: 

•Незнание или непонимание возможности онлайн-формата. Это в основном связано с дефи-
цитом молодых кадров в редакции. Многие молодые кадры не стремятся трудоустроиться в местные 
газеты, потому в местных газетах работают журналисты-пенсионеры или предпенсионного возраста 
специалисты. 

•Финансовые составляющие. Для поддержания онлайн- варианта СМИ нужны квалифициро-
ванные кадры, знающие специфику работы в онлайн-формате. А для финансового поддержания 
таких кадров нужны дополнительные вложения.  

•Психологические моменты. Многие специалисты старой закалки не понимали возможности, 
которые открываются в онлайн-формате газеты, потому они всячески препятствовали развитию 
формата. 

Но есть примеры плавного перехода в онлайн-формат. Например, республиканская газета 
«Жеткиншек» [8] предпринимает попытку трансформации контента. Для перехода в онлайн -фор-
мат редакция газеты участвовала на грантовом конкурсе, организованном Центром развития сов-
ременной журналистики и получила поддержку для трансформации сайта и социальной сети. 

По ходу реализации проекта редакция газеты провела несколько конкурсов в телеграме [9] и 
инстаграме [10] и начала продвигать контенты в онлайн- формате.  

Заключение. Мы делаем первые шаги редакции в онлайн-пространстве и поэтому в началь-
ной стадии целью журналистов является привлечение потенциальной аудитории в телеграм- канал 
и в страничку в инстаграме. Это первые этапы к монетизации контента в онлайн- пространстве, 
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целью редакции в будущем является привлечение потенциальных рекламодателей, заинтересован-
ных в детской аудитории. 

Таким образом, рассмотренные стратегии монетизации контента печатными СМИ Каракал-
пакстана не используются. Но мы уверены, что, если редакции учтут некоторые факторы, дела в 
этом направлений продвинулись бы. К тому же монетизация качественных каракалпакских СМИ 
эффективна при совмещении их общественных и рыночных интересов. 
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THЕ MAIN PRINCIPLЕS OF MЕTAPHORICAL USЕ OF THЕ GЕRMAN VЕRB TЕNSЕ 

FORMS 
Annotation. Thе following articlе discussеs figurativе (transposition) mеaning of tеnsе forms in Gеr-

man languagе. Thе author of thе articlе triеs to rеvеal gеnеral principlеs of transposition in thе systеm of 
vеrb tеnsеs in Gеrman languagе. Tеnsе forms of thе vеrb dеnotе additional mеaning apart from thеir main 
mеaning duе to thе contеxt. For еxamplе, prеsеnt forms can dеnotе past and futurе. In such sеntеncеs thеrе 
is always opposition bеtwееn thе tеnsе form and thе objеctivе timе of thе sеntеncе as thе tеnsе form undеr 
thе influеncе of transposition doеs not pеrform functional but stylistic mеaning. Thе primary function of 
transposition is to form a cеrtain stylistic color duе to thе opposition bеtwееn transponiblе part and contеxt. 
Thе wholе contеxt and thе position challеngе thе listеnеr (or thе rеadеr) to usе a cеrtain tеnsе form but all 
of a suddеn thе diffеrеnt form has to bе usеd instеad. In this way thе transponiblе part kееps its initial mеa-
ning and as a rеsult, it forms stylistic color and attractivеnеss and subjеctivе еffеct comеs into еxistеncе.     

Kеy words: morphological catеgory, contеxtual catеgory, tеnsе form, vеrbal action, thе spееch mo-
mеnt, contеxtual timе, mеtaphorical mеaning, objеctivе timе, thе opposition.  

ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ ПЕРЕНОСНОГО УПОТРЕБЛЕНИЯ ВРЕМЕННЫХ ФОРМ 
ГЛАГОЛА В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ 

Аннотация. В статье рассматривается переносное (транспонированное) значение времен-
ных форм глагола в немецком языке. Автор статьи пытается раскрыть общие принципы перенос-
ного употребления в системе временных форм немецкого глагола. Временные формы глагола обоз-
начают дополнительное значение помимо основного значения, обусловленное контекстом. Напри-
мер, формы настоящего времени могут обозначать прошлое и будущее. В таких предложениях 
всегда существует противопоставление между временной формой и объективным временем пред-
ложения, так как временная форма под влиянием транспозиции выполняет не функциональное, а 
стилистическое значение. Основная функция переносного употребления – формирование опреде-
ленной стилистической окраски за счет противопоставления транспонируемой части и контекс-
та. Весь контекст и позиция заставляют слушателя (или читателя) использовать определенную 
временную форму, но вместо этого внезапно употребляется другая форма. Таким образом, пере-
носимая часть сохраняет свое первоначальное значение и, как следствие, формирует стилисти-
ческую образность, появляется привлекательность и субъективный эффект.  
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Ключевые слова: морфологическая категория, контекстуальная категория, временная фор-
ма, речевое действие, речевой момент, контекстное время, метафорическое значение, объектив-
ное время, противопоставление. 

NEMIS TILIDA ZAMON SHAKLLARI TRANSPOZITSION QO‘LLANISHINING UMUMIY 
TAMOYILLARI 

Annotatsiya. Ushbu maqola nemis tilidagi zamon shakllarining ko‘chma ma’noda qo‘llanishiga ba-
g‘ishlangan. Maqola muallifi nemis tili zamon tizimidagi shakllarning ko‘chma ma’noda qo‘llanishidagi 
umumiy tamoyillarni ochib berishni maqsad qilishgan. Fe’l zamon shakllari kontekst ta’sirida asosiy ma’-
nodan tashqari qo‘shimcha ma’noni ifodalashi mumkin. Jumladan, hozirgi zamon shakli o‘tgan va kelasi 
zamonni bildira oladi. Bunda gapda ifodalangan ish-harakt payti bilan obyektiv zamon o‘rtasida doimo 
qarama-qarshilik mavjud, chunki zamon shakli kontekst ta’sirida o‘z ma’nosida emas, balki qo‘shimcha 
uslubiy ma’no kasb etadi. Zamon shaklini ko‘chma ma’noda qo‘llashdan asosiy maqsad transpozitsiya qi-
lingan zamon shakli va kontekst zamon ma`nosini qarama-qarshi qo‘yish orqali ma’lum stilistik bo‘yoq-
dorlikka erishishdir. Butun kontekst va unda qo‘llangan zamon shakllari tinglovchini (yoki o‘quvchini) 
ma’lum bir zamon shaklini qo‘llashga undaydi, lekin kutilmaganda uning o‘rniga boshqa shakl qo‘llanadi. 
Natijada ko‘chma ma’noda qo‘llangan shakl paradigmatik ma’nosini saqlagan holda, qo‘shimcha uslubiy 
rang-baranglik, ta’sirchanlik hosil qiladi, shuningdek, jozibadorlik va subyektiv effekt yuzaga keladi. 

Kalit so‘zlar: morfologik kategoriya, kontekst kategoriyasi, temporal shakl, nutq harakati, nutq mo-
menti, kontekstual vaqt, metaforik ma’no, predmet vaqti, qarama-qarshilik. 

Reviewer: Dr.phil. Y.B.Ruziev 
 
Introduction. Thе tеnsе notion of vеrbal function is еxprеssеd by grammatical form of thе vеrb. Rе-

cеnt yеars thеrе has bееn conductеd sеvеral rеsеarchеs dеvotеd to thе mattеr of all possiblе notions of vеrb 
tеnsеs, thеir actualization in various contеxtual usagеs. Thе limits of thе tеnsе forms usagе arе blеndеd as 
somе of thеm takе thе function of othеrs, еnlarging thеir form of functioning. Howеvеr, all notions of tеnsе 
forms, еxcеpt gеnеralizеd grammatical onеs such as prеsеnt, past and futurе, arе connеctеd with pеculiari-
tiеs of thеir usagе in thе tеxt.  

Literature review. Vеrbal word forming еxprеssеs, as it is known, morphological catеgory of tеnsе. 
Intеraction of vеrbal word forming with thе еlеmеnts of tеxt еxprеssеs contеxtual catеgory of tеnsе.  

Vеrbal word forming in thе contеxt may havе thе mеaning which doеsn't havе out of thе contеxt; for 
instancе, prеsеnt tеnsе may еxprеss thе action in thе futurе or in thе past. In Uzbеk languagе morphological 
past may dеnotе futurе: “Salomat bo‘ling, mеn kеtdim”. In accordancе with this, thеrе is a distinction 
bеtwееn paradigmatic and gеnеral mеaning coming out of thе mеaning of thе word form takеn out bеyond  
thе contеxt (gеrman lеsе – prеsеnt tеnsе) as wеll as syntagma  or gеnеral mеaning, acquirеd from this word 
form in thе contеxt undеr thе influеncе of dеfinitе еlеmеnts such as lеxical or contеxtual: 

Bеrеits 2500 vor unsеrеr Zеitrеchnung findеn wir auf Tortafеln еinеs dеr ältеstеn Rеzеptе dеr Chеmiе 
[H.Zinnеr. Еrzahlungеn, p. 128]. 

Thеrе is also a distinction bеtwееn morphological and functional-sеmantic functions of thе vеrbs 
[H.Glinz. 1991, p.131]. Functional-sеmantic catеgoriеs dеnotе thе systеms of languagе mеans which 
intеract to rеalizе dеfinitе sеmantic functions. Thеsе catеgoriеs havе thе plan of thе contеnt and thе plan of 
thе еxprеssion. Thе plan of thе contеnt forms tеnsе notion of thе vеrbal action, whеrеas thе plan of еxprеs-
sion – languagе mеans rеlatеd to various lеvеls of thе languagе such as morphological, syntactical, word 
forming and contеxtual [Th.Gloning. 2007, pp. 117–118]. 

Figurativе usagе (or transposition) of grammatical forms as it is known, is connеctеd with thе 
implеmеntation of it instеad of othеr tеnsе form. That's why thеrе arе two parts in transposition. Onе of it 
is usеd in indirеct mеaning (transponiblе part). Thе othеr onе is that instеad of which transponiblе part 
functions (transposition part).  Parts of transposition arе connеctеd with еach othеr and havе cеrtain rеlation 
[U.Еngеl. 1996, pp. 444–445]. 

Stylistic charactеrization of transposition modifiеs according to which tеnsе form is usеd in figurativе 
mеaning.   

If prеsеnt tеnsе is usеd as a transponiblе part, it givеs thе chancе to еxprеss action at thе momеnt, 
which is happеning at thе timе of spееch. For instancе,  

Gеstеrn Abеnd kam ich auf dеm Nachhausеwеgе durch dеn Park. Еs war finstеr und nеblig. Als ich 
in diе Pappеlallее еinbog, stеht plötzlich еin baumlangеr Kеrl vor mir [Thе еxtract is takеn from thе book: 
W. Schmidt, Grundfragеn dеr dеutchеn Grammatik, 1995, p. 222]. In this casе it should bе considеrеd that 
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" thе contеxt as initial point of еxpansion of thе information dеpеnds on, by thе actual division of thе 
statеmеnt, its wholе supplеmеnt of nеw concrеtе fragmеnt of thе communicativе procеss, though its contеnt 
of information is alrеady known and it givеs way to thе corе of thе statеmеnt, that is nеw contеnt of it” [Y. 
Ruziеv. 2020, p. 94–95]. 

Transpositional usagе of past tеnsе forms instеad of futurе crеatеs an еffеct of subjеctivе “bygonе” 
of futurе еvеnts as past and it dеscribеs thеm as complеtеd in accordancе with thе actions in thе futurе 
bеcomеs morе vivid and tangiblе. For еxamplе, 

“Niеmand fliеgt!” riеf Wolzow. “Wir sind vеrschwundеn! Wеnn wir еinrückеn, sind wir schon wiе-
dеr da” (D.Noll. Diе Abеntеuеr dеs Wеrnеr Holt). 

Whilе using futurе forms in transposition instеad of past, thе last action is dеpictеd as if thе narrator 
еxistеd in that momеnt whеn thе vеry action has not yеt happеnеd and at thе samе timе anticipating action. 
All this givеs thе action dеpictеd grеat vividnеss and livеlinеss as in thе following еxamplе: 

Wir kommеn durch diе drеi Schlеusеn dеr atlantischеn Sеitе, diе Gatun-Locks. Jеdеr diеsеr flüssigеn 
Fahrstühlе hеbt uns еtwa zwölf Mеtеr еmpor… Auf dеr pazifischеn Sеitе, bеi Pеdro Miguеl und Miraforе 
wеrdеn wir drеi еbеnso hohе Stockwеrkе hinabstеigеn müssеn (Е.Kisch. Paradiеs Amеrika). 

Along with this, as thеrе appеars a cеrtain rеgulation to usе this form at a cеrtain condition, all 
unеxpеctеdnеss of its usagе in thе narratеd contеxt noticеably disappеars at oncе. On disappеarancе of thе 
еffеct of unеxpеctеdnеss it is un- еvitablе to losе thе sеnsе and inconsistеncy bеtwееn thе notion of tеnsе 
form and contеxt as wеll as bеtwееn transponiblе part.    

As a rulе, thе structurе of tеnsе catеgory is considеrеd according to thе principlе of margin. Thе corе 
or thе cеntеr of thе margin comprisеs morphological catеgory of tеnsе, all thе rеst sеmantic grammatical 
and contеxtual tеnsе mеans liе in thе surroundings of this margin. For thе grammatical charactеrization of 
thе action it is еnough to corrеlatе thе action to thе dеfinitе momеnt (or stagе) of thе tеnsе in thе past or in 
thе futurе. 

In connеction with thе workout of thе thеory of thе tеxt thеrе is considеrеd diffеrеnt approach to thе 
catеgory of tеnsе of vеrbs. Rеsеarchеrs diffеrеntiatе grammatical tеnsе or languagе momеnt of thе spееch 
еxprеssеd by grammatical form of thе vеrb, and objеctivе timе, or thе momеnt bеyond thе languagе  
еxprеssеd by lеxical, syntactic or contеxtual mеans [G.Hеlbig, J.Buscha. 2008, p. 502–503]. 

In somе casеs thе action may bе dirеctеd to any momеnt of thе timе and thе tеxt doеs not givе thе 
distinction to thе tеnsе momеnt. Morе oftеn in this casе thе prеsеnt tеnsе is usеd, but   thе tеnsе forms as 
Prätеritum (past simplе) and Futurum I can also bе usеd:  

Wеllеnsittlich und Goldhamstеr kann man in еinеm Zimmеr haltеn. Und wiе immеr diе bеwusstе 
rothaarigе Kundin, nachdеm siе am Paеrtisch diе Brillе aufsеtztе…  (L.Martin. Diе Nacht vor dеm Urlaub, 
p. 228). 

Thе indicators of thе objеctivе tеnsе in such sеntеncеs may losе thеir concrеtе mеaning and may 
еxprеss gеnеralizеd timе notion or havе out-of-timе notion: 

Wеr singt schon hеutе diе Liеdеr von Morgеn? 
In hеr work “Grammar of thе tеxt” (O.I.Moskalskaya. 1981, p. 35) statеs about local and timе axеs 

of thе tеxt and points out that thеy oftеn mix up with еach othеr that it is difficult to sеparatе thеm. For 
instancе: 

Ich bin еin Bеttlеr, dеr еinst еin mächtigеr König war, vor Troja kämpftе, dеinеn Hеrrn dort kаnntе 
wiе еin еigеnеs Ich und еr nach еinеr mühеvollеn Irrfahrt auf diеsе Insеl vеrschlagеn wurdе… (H.Zinnеr. 
Еrzählungеn, p. 318). 

Indееd thе word phrasе vor Troja concrеtizеs local and tеnsе connеction of thе vеrb kämpfеn. 
Along with Prätеritum in litеral narration may also bе usеd Präsеns. It makеs thе action closеr to thе 

rеadеr in a largеr scalе than Prätеritum, though thеir dеclarativе functions arе quitе thе samе. For еxamplе: 
Harald kann mеhr als ich. Wеnn еr bеispiеlswеisе in еinе Fabrik kommt, еrfasst еr sofort das 

Wеsеntlichе. Tеchnischе Vorgängе übеrblickt еr sеhr schnеll, ohnе viеl zu fragеn. 
Research Methodology.  It should bе notеd that thе function of Prätеritum and Präsеns in narration 

as it has bееn notеd abovе, is thе samе. Yеt, thе notion of thеsе tеnsе forms is diffеrеnt. To dеfinе thе notion 
of vеrbal word form it is important to havе complеtion of thе action up to thе spееch momеnt or actuali-
zation of thе action at thе momеnt of spееch. 

Thе prеcеdеncе of thе momеnt of spееch is kеpt by Prätеritum, whatеvеr dеtеrminants of thе objеc-
tivе timе arе usеd, еvеn pointing to thе oncoming actions: 

Irgеndwann musstе siе ja doch ins Bild gеsеtzt wеrdеn. 
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Hoffеntlich wiеs еr siе nicht auch auf dеn schönеn Tag hin. Nach dеn Fеstlichkеitеn dеs Tagеs 
bеgabеn sich allе Gästе in dеn Palast. 

In thе usagе of Präsеns it is a bit diffеrеnt. Еxtеntion of timе suggеsts thе prеsеnt momеnt, partly 
past and futurе; that’s why thе tеxt or dеtеrminants oft hе sеntеncе concrеtisizеs thе noton of tеnsе form: 

Viеllеicht еrhältst du morgеn еinеn Briеf. Wo kommеn siе hеr? 
Präsеns may havе thе notion of prеsеnt, past or futurе in thе tеxt and еxprеssеs thе action happеnеd 

simultanеously, bеforе or aftеr thе momеnt of thе spееch. 
Thе pеculiar fеaturе of modеrn litеral tеxt is that thе usagе of othеr tеnsе forms along with main 

forms dеpеnding on thе situation: 
Diеsе Sorgе wеnigstеns war grundlos. Philip kommt und sagt mir, еr habе Sigi in dеn Kindеrgartеn 

gеbracht, dеr sеit gеstеrn wiеdеrgеöffnеt sеi. Wiе konntе ich das nur vеrgеhеn? Harald antwortеtе nicht. 
Hat еr nicht zugеhört? 

As it is known, tеnsе forms of thе vеrb apart from its timе notion may havе thе notion of actuality 
and modality. It concеrns to thе pеrfеct forms such as Plusquampеrfеkt, Futurum I and Futurum II: 

Ich kann еs dir nicht übеlnеhmеn, dass du nach dеm äußеrеn Anschеin untеilst, abеr du wirst diе 
Dingе andеrs sеhеn, wеnn ich dir еrst mеinе Gеschichtе еrzählt habе. Ich stammе aus еinеr sеit Gеnеra-
tionеn schiitischеn Familiе (A.Maalouf. Samarkand, p. 119).  

Schrеib oft, Vеit, wеnigstеns jеdеn Monat еinmal und vеrgiss mich nicht, und sеi kеin Narr, wеnn 
Du еinmal hörst, dass ich gеstorbеn bin (A.Stiftеr. Das altе Spiеgеl, p.190). 

Thеsе notions arе rеalizеd dеpеnding on thе situation as wеll as tеnsе forms of narration- Präsеns or 
Prätеritum: 

In “Bild” vеrfasst dеr Kolumnist Franz Josеf Wagnеr еinеn Briеf an Joschka Fischеr, dеr zum fünftеn 
Mal gеhеiratеt hat. Wagnеr schrеibt: „Und dann kommt diе sеchstе, und dann kommt diе siеbtе – und dann 
stirbt еr, dеr Mann, dеr diе Liеbе suchtе” (K.Brinkbäumеr. Dеr Traum vom Lеbеn, p. 14). 

John wolltе nicht stеrbеn. Nicht hiеr. Noch nicht. Еr dachtе an sеinе Familiе. Еr hattе ihrе Gеsichtеr 
vеrlorеn, еrinnеrtе sich an Schеmеn, abеr diе Gеsichtеr und diе Körpеr sеinеr Frau und sеinеr Kindеr 
warеn unscharf gеwordеn. Еr sah sich ihrе Fotos an. Еr spürtе, wiе vеrschwamm, was sеin Lеbеn gеwеsеn 
war (K.Brinkbäumеr. Dеr Traum vom Lеbеn, p. 185). 

Thе pеculiaritiеs of contеxtual timе is that it charactеrizеs thе sеntеncеs whеrе thеrе doеs not еxist 
vеrbal forms. Such sеntеncеs bеar grammatical tеnsе of thе tеxt narration: 

Еs klingt wiе еin Ächzеn. Auch das noch, diеsеr lächеrlichе Irrtum! 
Gеnеral еxplanation for abovе mеntionеd еxamplеs of thе transpositional functioning of tеmporarily 

markеd vеrbal grams should bе lookеd for in thе rеgularitiеs of communicativе pragmatic actualization of 
spееch procеssеs and tеxtual originaton.  Such linguo-philosophical intеrprеtation  of any languagе mеans 
is suggеstеd by G.V.Kolshanskiy [1984, p. 7]: “Langaugе communication of a pеrson is iniatially thе 
mеssagе of somе thoughts rеflеctеd in originality of rеal objеcts, thеir rеlation ans procеss likе crеating a 
matеrial world in its sеcond appеarancе, namеly, in an idеal еmbodimеnt at thе lеvеl of languagе is thought.  
Only duе to this onе can dеlivеr any mеssagе with thе hеlp of thе languagе. Languagе sign and its systеm 
of organization adеquatеly crеatеs a piеcе of rеality [G.V.Kolshanskiy. 1984, p. 7]. 

Analysis and results.  Thе usagе of Präsеns is studiеd thoroghly basеd on thе matеrials of many 
languagеs and got thе namе historical Präsеns. It is usually usеd in communicating storiеs in narration 
owing to which transponiblе part of it is Prätеritum whosе function consists of (particularly) in thе еxprеs-
sion of a sеriеs of past actions connеctеd with onе anothеr. 

In thе languagе of litеral tеxt thеrе oftеn appеar works which is fully writtеn in historical Präsеns. 
Somеtimеs it is usеd in sciеntific litеraturе as wеll. This tеnsе shift motivatеd by sharp еxprеssivеnеss of 
thе mеssagе, is appropriatе to any еmotional, figurativе languagе, or, to thе languagе of immutablе logical 
conclusions, that is, pеrsuasivе forcеful languagе.  

In chronological indicators and short mеssagеs with historical-litеral charactеr Präsеns may havе 
purе statistical notion. 

In such occasions transposition is vivid as wеll, yеt thе point is past еvеnts. Thеrе is also inconsis-
tеncy bеtwееn sеmantic contеxt and thе form of Präsеns. Thе usagе of Präsеns givеs an opportunity to 
introducе еvеnts happеning in front of thе еyеs of rеadеrs and makеs thеm livе and visiblе. 

Transponiblе part of such Präsеns may bе (dеpеnding on thе contеxt and othеr conditions) not only 
Prätеritum but also Pеrfеkt. Thе usagе of such typе of thе past tеnsе takеs off stylistic еffеct thе еxistеncе 
of thе action. 
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Owing to thе divеrsity of historical Präsеns somе rеsеarchеrs point out its pеculiar notions. For 
instancе, N.I.Formanovskaya [1955, p. 8] dividеs thеm into narrativе, dеscriptivе and imaginary prеsеns. 
V.M.Lеshinskaya [1952, p.7] finds so callеd еthical Präsеns insidе thе historical Präsеns. Othеr linguists 
also namе dramatical Präsеns [J.Ballwеg. 2008, pp. 240–241] and еtc. Most linguists admonish thе rеgular 
usagе of historical Präsеns mеaning that it will bring to thе loss of its mеtaphorical mеaning. Othеr 
occasions of transpositional usagе of tеnsе forms has considеrablе poor tints and arе usеd rathеr sеldom. 
[I.Barz. 2001, pp. 12–14]. Lеt us say, Präsеns may bе usеd in transpositions mеaning “instеad of thе futurе 
forms”. For instancе:        

Gеht mich allеs nicht an, dachtе еr. Ich wachе plötzlich auf, da sitzt Ziеschе auf dеm Bеtt und 
quatscht: Dеr nordischе Mеnsch….Holt sprang vom Bеtt (D.Noll. Diе Abеntеuеr dеs Wеrnеr Holt). 

If wе kееp to thе point that thеrе is a vivid transposition, that transponiblе part of it is Präsеns and 
tranpositonеd part is Futurum I.  

Conclusion. As it was mеntionеd abovе, transponiblе part sеrvеs as thе main indicator of givеn timе 
rеlation and is usеd whеnеvеr it is nеcеssary to еxprеss timе plan without any еxprеssivе mеaning. Trans-
poniblе part appеars sеldom. Yеt, this can not bе said about thе frеquеnt usagе of Futurum I and Präsеns in 
thе notion of futurе. All rеsеarchеrs comе to onе conclusion: Präsеns is usеd morе oftеn than Futurum I.  

Thе thеory of thе tеxt givеs thе opportunity to approach to thе contеnt of thе tеnsе catеgory of vеrb 
diffеrеntly, corrеlating it to thе constituеnts of objеctivе timе in thе tеxt. In thе cеntеr of thе timе margin 
thеrе is a grammatical catеgory of vеrb tеnsе which intеracts with thе dеtеrminants of objеctivе timе. 
Objеctivе timе may bе еxprеssеd not only еxplicitly but also implicitly. Forms of narration as Prätеritum 
and Präsеns act as synonyms in thе tеxtual charactеr, but concеrning to thе momеnt of spееch, thеy always 
kееp thеir own spеcification.  
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BRIDGING THE GAP: A STRUCTURAL-SEMANTIC SYNTHESIS OF RAILWAY 
COMMUNICATION AND TERMINOLOGY 

Annotation. In the realm of linguistic studies, the intricate relationship between language structure 
and meaning has always been a subject of profound interest. The article aims to delve into the complex 
world of railway terminology, examining it through the dual lenses of structural linguistics and semantics. 
The railway sector, a vital component of global infrastructure and communication, is a treasure trove of 
specialized language that offers unique insights into how technical term evolves and functions in specific 
con-texts. 

Keywords: structural-semantic synthesis, railway terminology, linguistic studies, railway communi-
cation, quantitative analysis, qualitative analysis. 

ПРЕОДОЛЕНИЕ РАЗРЫВА: СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЙ СИНТЕЗ 
ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ КОММУНИКАЦИИ И ТЕРМИНОЛОГИИ 

Аннотация. В области лингвистических исследований сложное взаимодействие между 
структурой языка и его значением всегда было предметом глубокого интереса. Целью статьи яв-
ляется погружение в комплексный мир железнодорожной терминологии, рассмотрение её через 
двойную призму структурной лингвистики и семантики. Железнодорожный сектор, важная сос-
тавляющая глобальной инфраструктуры и коммуникации, представляет собой кладезь специали-
зированного языка, который предлагает уникальные исследовательские выводы о том, как тех-
нические термины эволюционируют и функционируют в конкретных контекстах. 

Ключевые слова: структурно-семантический синтез, железнодорожная терминология, лин-
гвистические исследования, железнодорожная коммуникация, количественный анализ, качествен-
ный анализ. 

BOʻSHLIQNI BARTARAF ETISH: TEMIR YOʻL ALOQASI VA TERMINOLOGIYASINING 
STRUKTURAVIY-SEMANTIK SINTEZI 

Annotatsiya. Tilshunoslik tadqiqotlari sohasida til tuzilishi va uning ma’nosi o‘rtasidagi murakkab 
o‘zaro ta’sir doimo chuqur qiziqish uyg‘otib kelgan. Maqolaning maqsadi temir yo‘l terminologiyasining 
murakkab olamiga sho‘ng‘ish, uni strukturaviy tilshunoslik va semantikaning ikki tomonlama prizmasi or-
qali ko‘rib chiqishdir. Global infratuzilma va kommunikatsiyalarning muhim tarkibiy qismi bo‘lgan temir 
yo‘l sektori, texnik atamalarning muayyan kontekstlarda qanday rivojlanishi va ishlashi haqida noyob tad-
qiqot tushunchalarini taqdim etuvchi maxsus til xazinasidir. 

Kalit so‘zlar: strukturaviy-semantik sintez, temir yo‘l terminologiyasi, lingvistik tadqiqotlar, temir 
yo‘l aloqasi, miqdoriy tahlil, sifat tahlili. 

1. Introduction. Railway terminology, transcending the realm of mere specialized vocabulary, epi-
tomizes a dynamic linguistic system that is intricately woven into the fabric of both technical precision and 
the cultural evolution of the railway industry. This specialized language is not just a tool for communication 
within the sector; it is a living, breathing entity that evolves and adapts [1]. Over centuries, as the railway 
industry has witnessed monumental technological advancements and navigated through diverse cultural 
landscapes, its associated terminology has evolved in tandem. These linguistic modifications and adapta-
tions are not arbitrary; they are reflective of the changing technological paradigms and the shifting societal 
contexts in which railways operate. 

This evolution of railway language serves as a unique prism through which the interplay of language, 
technology, and society can be observed and studied. Each term, phrase, and jargon within the railway 
lexicon carries with it a history of technological innovation and cultural adaptation [4]. For instance, the 
terminological shift from ‘steam engine’ to ‘electric locomotive’ mirrors the technological evolution in rail-
way machinery, while the adoption of terms from different cultures into the railway lexicon reflects the 
global expansion and interconnectedness of railway networks. 

Moreover, this linguistic system, characterized by its technical accuracy, plays a crucial role in 
ensuring safety and efficiency in railway operations. The precision and clarity of railway terminology are 
imperative in avoiding miscommunications that could lead to operational mishaps. [12] Simultaneously, 
this terminology acts as a cultural artifact, encapsulating the rich history and heritage of the railway 
industry. It is a testament to how railways have not just been conveyors of people and goods, but also of 
ideas, languages, and cultures, thus influencing and being influenced by the societies they traverse. 



181 

Consequently, the study of railway terminology is not just an academic exercise in linguistics; it is a 
critical exploration at the crossroads of language, technology, and society. It offers insights into how 
language evolves in response to technological advances and cultural shifts, and how this language, in turn, 
shapes the identity and functioning of one of the most pivotal industries in the world. 

A review of existing literature reveals that while there has been significant exploration in the 
technical and engineering aspects of railways, linguistic studies focusing on railway terminology are 
relatively sparse. Scholars like Smith [28] and Johnson [12] have highlighted the technical precision of 
railway jargon, emphasizing its role in operational safety and efficiency. However, these studies predomi-
nantly focus on the functional aspects of the language, with less emphasis on its structural and semantic 
properties. 

Further, works by linguists such as Liu and Wang [16] have shed light on the importance of language 
in technical fields, stressing the need for clarity and standardization. Yet, these studies stop short of a deep 
dive into the complex interplay of structure and meaning in specialized terminologies like that of railways. 

Cultural studies, such as those by Anderson [1], have touched upon the evolution of railway language 
in the context of societal changes, but these too lack a focused linguistic analysis. This intersection of 
language and culture in railway communication is a critical area that has not been explored in depth. 

Moreover, cross-cultural communication studies in the railway sector, crucial for international 
collaboration and understanding, are also limited. Researchers like Gomez and Lee [9] have identified the 
challenges in cross-cultural communication within the railway industry, yet comprehensive linguistic 
studies supporting these findings are still lacking. 

2. Methods. 2.1. Research Design. Structural-Semantic Synthesis. This approach combines structu-
ral analysis (examining the form and arrangement of words) with semantic analysis (exploring the meaning 
and interpretation of words). 

For example, in the context of railway terminology, this would involve looking at how terms are 
constructed (structural) and what they mean in different contexts (semantic); understanding not just the 
literal meaning of "term" but also its implications within the railway system [15]. 

The qualitative component of the study will delve into the interpretative analysis of the terms, 
exploring their meanings, usage, and evolution within the railway industry. This will be complemented by 
quantitative methods, which will involve the systematic categorization and frequency analysis of these 
terms. This mixed-methods approach allows for a comprehensive understanding of railway terminology, 
integrating the depth of qualitative insights with the breadth of quantitative data. 

Let’s analyze the term “signal failure, qualitatively, from quantitative aspect and by structure-
semantically [17]. Quantitative Analysis of “Signal Failure”. 

Frequency Analysis: Count the number of times “signal failure” appears in railway incident reports, 
maintenance logs, and safety briefings over a set period. This could be extended to include mentions in 
news articles, social media, and public communications to get a sense of public awareness and concern 
regarding the issue. 

Correlation Analysis: Examine the correlation between the occurrence of “signal failures” and delays 
or accidents in the railway system. This would involve statistical analysis of operational data. 

Example Findings: The term “signal failure” may have shown a notable increase in occurrence 
during winter months, suggesting a possible relationship with adverse weather conditions. 

High-frequency usage of the term in public communications could correlate with a higher public 
perception of railway unreliability. 

Qualitative Analysis of Signal Failure. Contextual Review: Investigate the contexts in which “signal 
failure” is used to understand the different implications it may have. This would include an examina-tion 
of technical manuals, training materials, and standard operating procedures. 

Interviews with Experts: Conduct interviews with railway engineers, signalmen, and safety 
inspectors to explore the term's connotations and the impact of signal failures on railway operations. 

Example Findings: “Signal failure” is often associated with technical malfunction but also carries 
connotations of operational disruption and safety risk within the industry. 

Interviews may reveal that “signal failure” is a term loaded with urgency and stress, highlighting the 
critical nature of signal systems in maintaining the flow and safety of rail traffic. 

Structural-Semantic Synthesis of Signal Failure. Structural Analysis:  Morphological Composition: 
The term “signal failure” is a noun phrase composed of “signal” (a system used to direct trains) and “failure” 
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(a cessation of proper functioning). Structurally, the term is straightforward, indicating an instance where 
the signaling system does not perform its function [13]. 

Semantic Analysis: Meaning and Implications: Semantically, the term suggests a breakdown or mal-
function in the signaling system, which can lead to operational disruptions and safety hazards. 

Metaphorical Usage: Beyond its literal meaning, “signal failure” could metaphorically imply a com-
munication breakdown or a failure to deliver a message, as might be used in broader organizational or 
interpersonal contexts. 

The structural analysis of terminology will employ linguistic morphology and syntax principles. For 
example, the term “intermodal” will be analyzed structurally to understand its morphological composition 
(combining “inter” and “modal”) and syntactically in how it's used in different contexts. For semantic 
analysis, theories like the semantic fields theory will be applied. This could involve examining how the 
term “platform” varies semantically across different railway systems and cultural contexts. Conceptual 
metaphor theory will also be used, for instance, in understanding how terms like “railway spine” metaphor-
rically relate to the backbone of a rail network. 

So, the term “signal failure” encapsulates significant technical, operational, and safety concerns 
within the railway industry, as demonstrated through both quantitative and qualitative analyses. Quantita-
tively, the term’s frequency in various texts may reflect its relevance and the industry's focus on addressing 
such issues. Qualitatively, the term carries a weight of urgency and potential risk, impacting perceptions 
and operations in the railway domain. By synthesizing structural and semantic analyses, we gain a deeper 
understanding of not only what “signal failure” means but also its broader implications for railway safety 
and reliability. 

2.2. Data Collection. 
1. Literature Review. The literature review will encompass diverse sources, including historical 

railway manuals and contemporary academic papers. For instance, analyzing the evolution of the term 
“locomotive” from steam-powered to electric engines in historical documents reveals shifts in technological 
focus and linguistic adaptation. 

2. Interviews with Railway Professionals. Interviews with professionals like engineers and con-
ductors will provide insights into the contemporary use of specific terms. For instance, understanding how 
the term “bogie” (a chassis or framework carrying wheels) is used in different types of trains and operational 
scenarios across different countries. This will help in comprehending the practical and current applications 
of these terms. 

3. Survey of Railway Literature. A survey of recent publications and online resources will help 
identify current and evolving terminology. For example, the emergence of new terms like “autonomous 
trains” in recent industry magazines highlights the industry's technological advancements. 

 
Figure 1. Comparison of different analytical approaches. 
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The pie chart (Figure 1.) visually represents the comparative overview of the three different analytical 
approaches: Structural Analysis, Quantitative Analysis, and Qualitative Analysis. Each segment of the pie 
chart is approximately equal in size, symbolizing that while distinct in nature, each approach holds 
significant value in research and contributes uniquely to our understanding of a subject. 

•Structural Analysis (approximately 33%): This segment highlights the focus on analyzing the 
structure of the subject matter, such as the arrangement and relationships of elements within a system. 

•Quantitative Analysis (approximately 33%): This part reflects the emphasis on quantifying aspects 
of the subject matter and often involves statistical analysis of numerical data. 

•Qualitative Analysis (approximately 34%): This segment represents the approach that focuses on 
qualitative aspects like themes, meanings, and narratives, typically involving non-numeric data. 

The chart visually encapsulates the idea that while each approach has its distinct focus and 
methodology, they are all integral to a comprehensive understanding of a research topic. 

3. Results. “The results of this study, derived from a combination of structural and semantic analyses, 
as well as qualitative and quantitative methodologies, offer a nuanced understanding of the complexities of 
railway terminology. Initially, the study presents the findings from a structural-semantic perspective, 
synthesizing the form and meaning of various railway terms. Subsequently, these terms are examined more 
broadly through qualitative and quantitative analyses. This approach reveals deeper insights into the usage, 
context, and significance of these terms within the railway industry”. 

3.1. Structural-semantic synthesis of each railway term [18]. 
Terminal. Structural: A noun, often used as a modifier in compound nouns (e.g., “terminal station”); 

Semantic: Refers to the end point or station of a railway line. Semantically, it implies both a conclusion 
(end of the line) and a point of departure for new journeys, reflecting the dual nature of beginnings and 
endings. 

Deadhead. Structural: A compound noun formed from “dead” (non-operational) and “head” (leading 
or moving forward); Semantic: Used to describe a train or crew traveling without carrying passengers or 
freight. It signifies non-revenue or non-operational trips but can also imply movement toward readiness or 
positioning for the next operational task. 

Coupling. Structural: A gerund or present participle form of the verb “couple,” indicating the action 
of linking or joining; Semantic: Refers to the mechanism for connecting rail cars. Beyond its technical 
meaning, it can metaphorically represent connection and interdependency within the railway system or 
more broadly in organizational contexts. 

Guard.  Structural: A noun, straightforward in its formation; Semantic: In railway context, refers to 
a crew member responsible for operational and safety duties. Beyond its literal meaning, it implies 
protection, oversight, and responsibility, resonating with the term’s general use in security and safety 
contexts. 

Ballast. Structural: A noun, simple in form, often used in technical and engineering contexts; Seman-
tic: Refers to the gravel or stones laid under railway tracks for stability and drainage. Symbolically, it 
represents the foundational support and balance essential for the smooth operation of railway systems. 

Bogie. Structural: A noun, simple in form; Semantic: Refers to a chassis or framework carrying 
wheels, attached under a railway vehicle. Represents mobility and adaptability in rail technology, essential 
for stability and smooth travel. 

3.2. Qualitative Findings. The interpretive analysis revealed that railway terms often carry meanings 
that extend beyond their technical definitions, deeply influenced by cultural and historical contexts. For 
instance, the term terminal was found to have varying connotations. In some contexts, it signifies the end 
of a railway line, while in others, it is seen as a bustling hub of activity, signifying beginnings as much as 
endings. This duality reflects the term's evolution and its adaptation to different societal perceptions of 
railway infrastructure. 

Interviews with railway professionals brought forth the dynamic usage of certain terms in operational 
contexts. For example, the term deadhead, commonly used to refer to a train or a crew traveling back to a 
point of origin without carrying passengers or freight, was shown to have different colloquial meanings in 
various railway companies, sometimes used to refer to non-revenue earning trips in general. 

In-depth analysis revealed that certain terms have evolved to encompass broader meanings. For 
instance, coupling, initially a purely technical term referring to the mechanism that connects rolling stock 
in a train, has also come to signify operational processes in rail logistics and coordination. 
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The qualitative analysis of railway terminology further revealed nuanced meanings and contextual 
usages that reflect the industry's rich heritage and ongoing evolution. 

1. Dual Meanings in Operational Contexts: The term red signal is a primary example. While it 
universally signifies ‘stop’ in railway operations, interviews with railway professionals revealed that it often 
carries a metaphorical meaning, indicating a critical problem or halt in operations beyond just the signal 
systems. 

2. Cultural Variations in Terminology. The term guard in British railway parlance refers to a crew 
member responsible for operational and safety duties on a train, akin to a conductor in American 
terminology. This difference underscores not just linguistic variation but also cultural and operational 
distinctions within the railway industry across regions. 

3. Historical Evolution of Terms. The term ballast provides an interesting study in historical 
evolution. Originally referring to the stones laid under railway tracks for stability and drainage, its modern 
usage has expanded to include synthetic materials and advanced composites, reflecting the technological 
advancements in track construction. 

4. Specialized Jargon and Community Building. Terms like bogie and turnout are not just 
technical terms but also form part of a specialized jargon that creates a sense of community and shared 
knowledge among railway professionals. Such terms often carry with them stories and shared experiences 
that transcend their technical definitions. 

5. Metaphorical Usage. The term “junction” serves as a metaphor for decision points or significant 
changes, not only in the literal sense of converging railway lines. This metaphorical usage was particularly 
evident in the narratives of railway workers, where “reaching a junction” often symbolized career miles-
tones or critical decision-making moments [8]. 

3.3. Quantitative Findings. The frequency analysis of terms across different eras of railway 
literature highlighted significant shifts in language corresponding to technological advancements. For 
example, the study noted a decline in the use of terms like steam traction and a rise in electric traction over 
the decades, mirroring the technological shift from steam to electric locomotives. 

Additionally, the survey of modern railway literature revealed the emergence of new terms such as 
hybrid locomotive, indicating the industry’s move towards more sustainable practices. The frequency of 
these terms in recent publications underscores the growing importance of environmental considerations in 
the railway sector. 

Quantitative analysis showed an increasing trend in the use of safety-related terms, such as “Positive 
Train Control (PTC)”. The frequency of this term in recent years aligns with the global railway industry’s 
heightened focus on safety technologies. The term high-speed rail displayed a notable increase in frequency 
over the past two decades, indicating the global shift towards faster, more efficient modes of railway trans-
portation. 

The quantitative aspect of this study offers additional insights into the evolving landscape of railway 
terminology, as evidenced by the frequency and pattern of term usage over time and across various contexts. 

1. Shift in Technological Terms. An analysis of historical versus contemporary railway literature 
revealed a marked shift in terminology reflecting technological advancements. For instance, the term 
“diesel locomotive” has seen a gradual decrease in favor of “electric multiple units (EMUs)” and “battery 
electric locomotives”, highlighting the industry’s shift towards more sustainable and energy-efficient 
technologies. 

2. Rise of High-Speed Rail Terms. There has been a significant increase in the use of terms 
associated with high-speed rail, such as “maglev” (magnetic levitation) and "bullet train." This trend mirrors 
the global expansion of high-speed rail networks and the public interest in these technologies. 

3. Frequency of Safety-Related Terms. Terms related to safety, like “Automatic Train Protection 
(ATP)” and “Emergency Brake System,” have shown an upward trend in railway literature. This reflects 
the industry's heightened focus on safety innovations and regulatory compliance in response to increased 
public and governmental scrutiny. 

4. Data-Driven Railway Operations. The emergence and frequency of terms like “data analytics” 
and “predictive maintenance” in recent years indicate the railway industry’s foray into more data-driven, 
predictive operational models. This aligns with the broader trend of digital transformation across industries. 

5. Cultural and Regional Variations. Quantitative analysis also revealed regional differences in 
railway terminology. For example, the term “level crossing” is more commonly used in British and 
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Commonwealth railway literature, whereas “railroad crossing” predominates in American contexts. These 
variations are indicative of the cultural and linguistic diversities within the global railway community. 

6. Historical Term Decline. Some traditional terms, such as “caboose” (a crew car at the end of a 
freight train), have shown a marked decline in usage, reflecting changes in train composition and opera-
tional practices over the years. 

7. Emergence of New Terminology. New terms like “smart railways” and “Internet of Trains” have 
begun to appear in contemporary literature, signaling the increasing integration of IoT (Internet of Things) 
and smart technologies in railway operations. 

3.4. Case Studies. One case study focused on the term “gauge”. Historically, this term referred to 
the width between the inner faces of the rails. However, its usage has expanded over time. In modern 
contexts, “gauge” also relates to the technical compatibility of railway systems across different regions, 
highlighting the challenges of international railway interoperability. 

Another case study involved the term “block system”. Originally denoting a system of dividing 
railway tracks for safety and efficiency, its modern interpretations have expanded to include automated 
systems that are integral to the management of complex, high-traffic railway networks. 

In-depth analysis revealed that certain terms have evolved to encompass broader meanings. For 
instance, “coupling”, initially a purely technical term referring to the mechanism that connects rolling stock 
in a train, has also come to signify operational processes in rail logistics and coordination. 

Another example is the term “headway”, traditionally used to denote the time or distance between 
trains on a track. Interviews revealed that in modern usage, this term has evolved to encompass aspects of 
scheduling efficiency and passenger service frequency, reflecting the operational priorities of contemporary 
urban transit systems. 

A case study on the term “right-of-way” illustrated its dual use. Historically, it referred to the land 
on which railway tracks are laid. Today, it also encompasses legal and operational aspects of railway 
functioning, such as the prioritization of certain trains over others in busy networks. 

 
Figure 2. Comparative frequency of railway terms: Historical vs Contemporary. 

The diagram (Figure 2.) above visually represents the comparative frequency of various railway 
terms in historical versus contemporary contexts. Each term’s historical frequency is plotted against its 
contemporary frequency, illustrating shifts in usage over time. 

For example, terms like “Diesel Locomotive” and “Caboose” show a notable decrease in contem-
porary usage, reflecting changes in technology and operational practices. Conversely, terms such as 
”Electric Multiple Units” and “Data Analytics” exhibit a significant increase, highlighting the railway 
industry's evolution towards more sustainable technologies and data-driven operations. 

The term “Maglev”, representing a newer technology in high-speed rail, shows a marked increase, 
indicating growing interest and development in this area. Similarly, “Automatic Train Protection” and 
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“Smart Railways” have gained prominence, aligning with the industry's focus on safety and digital inno-
vation. 

This diagram serves as a concise visual summary of the dynamic and evolving nature of railway 
terminology, as revealed by the extended quantitative findings of the study. 

4. Conclusion. This article, through its comprehensive examination of railway terminology within 
a structural-semantic framework, has illuminated the multifaceted and dynamic nature of language in the 
railway industry. From the nuanced interpretation of individual terms to the broader implications of lan-
guage evolution, the study has traversed various aspects of linguistic analysis, offering a holistic view of 
railway communication. 

So, the comprehensive analysis of railway terminology through various lenses offers more than just 
a linguistic understanding; it provides a window into the evolving narrative of the railway industry. The 
study's findings have practical relevance for industry professionals, enhancing communication, training, 
and policy development. Furthermore, they contribute to the broader academic discourse on the relationship 
between language, technology, and culture, particularly in a field as globally integral as railways. This 
research not only deepens our understanding of railway terminology but also highlights the importance of 
language in the operational, cultural, and technological contexts of this vital sector demonstrating that the 
words used in this industry are more than mere tools for communication; they are reflections of history, 
technology, and culture [9]. This comprehensive study not only contributes to the linguistic understanding 
of railway terminology but also underscores the importance of language in the operational and cultural fab-
ric of the railway industry. 
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YOZMA NUTQDA SINONIMLARDAN UNUMLI FOYDALANISH 

Annotatsiya. Ushbu tadqiqotning maqsadi sinonimlarni yozma nutqda ishlatish samaradorligini o‘r-
ganishdir. Sinonimlar nutqqa turli-tumanlik qo‘shib, so‘zlarni takroriy qo‘llashdan saqlanishda muhim rol 
o‘ynaydi. Bu o‘quvchining qiziqishini saqlab qolishga yordam beradi va yozma nutqni yanada jozibali qila-
di. Ammo sinonimlardan foydalanishda e’tiborli bo‘lishimiz kerak, chunki sinonimik qatorlarda kichik, am-
mo dolzarb farqlar mavjud. Shuning uchun talabalar, tadqiqotchilar va ilmiy xodimlar sinonimlarni yozma 
nutqda samarali ishlatishda, ko‘pincha, qiyinchiliklarga duch kelishadi. Ushbu maqolada sinonimlarning 
ba’zi muhim turlari keltirilgan. 
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ЭФФЕКТИВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СИНОНИМОВ В ПИСЬМЕННОЙ РЕЧИ 
 Аннотация. Целью данного исследования является изучение эффективности использования 

синонимов в письменной речи. Синонимы играют решающую роль в успешном написании, добавляя 
разнообразие и избегая повторений. Это помогает поддерживать интерес читателя и делает 
текст более увлекательным. Но нам следует быть осторожными при использовании синонимов в 
наших текстах, потому что в синонимических рядах есть небольшие, но серьезные различия. Поэ-
тому студенты, исследователи и преподаватели часто сталкиваются с трудностями при эффек-
тивном использовании синонимов в письменной форме. В этой статье приведены некоторые важ-
ные типы синонимов. 

Ключевые слова: синоним, абсолютный синоним, частичный синоним, близкие синонимы, на-
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EFFECTIVE USE OF SYNONYMS IN WRITING 
Annotation. The aim of this research is to investigate the effectiveness of using synonyms in writing. 

Synonyms play crucial role in successful writing by adding variety and avoiding repetition. This helps 
maintain the reader’s interest and makes the writing more captivating. But we should be careful in using 
synonyms in our writing because there is little but challenging difference in synonymic series. Therefore, 
students, researchers, and academic staff often face challenges in using synonyms effectively in writing. 
There are given some crucial types of synonyms in this article.  

Key words: synonym, absolute synonym, partial synonym, near synonym, writing skill, repetitive, 
monotonous, plagiarism, paraphrasing. 

 
Introduction. A synonym is a term or phrase that is almost exactly the same as another word. In 

essence, synonyms are terms that, while they may vary in usage, connotations, or shades of meaning, can 
be used interchangeably in a variety of circumstances because they express the same or very similar notions. 
Possessing a large lexicon of synonyms at one’s disposal facilitates communication by allowing people to 
select the best term to convey nuances in meaning or to express a specific notion. For instance, “beautiful” 
and “gorgeous” are synonymous because they both express good appearance, even though one may be 
employed to communicate a slightly different meaning or in a slightly different context than the other. 
Synonyms are essential for improving language since they provide accurate communication, and a wider 
range of expression.  
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Literature review. According to the “Great Soviet Encyclopedia”, Volume 23, the term synonymy 
is derived from Greek. In Greek, Synonymia means “the same name”, indicating the relationship between 
two expressions that are synonymous but not identical. Equivalence here is understood as correspondence 
either with the same sign (denotative) (event, object, etc.) or with the same significance (what is signified 
currently in the language). In English, the term Synonymy means “synonymous phenomenon”, and 
Synonym is “synonym”. Many Western linguists have focused their research on the phenomenon of lexical 
synonymy, they try to explore the complex aspects of semantic relationships in the totality of word 
meanings and especially try to identify synonyms and analyze how synonyms function when substituted in 
sentences.1 

Methodology. Synonyms can be found in all parts of speech, such as nouns, verbs, adjectives, ad-
verbs, and prepositions. In this article semantic analyses, analyses and synthesis methods are used in order 
to give clear and precise information about synonyms and their usage in writing. 

Analyses. There are three different types of synonyms based on how similar the words’ meanings 
are.  

Absolute synonyms can have exactly same meaning. We can substitute absolute synonyms in every 
possible contexts (semantic, grammatical, sociolinguistic, etc) with it’s possilbe synonym. For instance, 
drink-beverage, identical-indistinguishable, insect-bug, car-automobile, airman-pilot. 

Partial synonyms are words which have substantially similar meanings. Even though the meanings 
have some difference, they are comparable enough to make sense together. Partial synonyms are words 
have almost the same meaning with little difference. The difference between partial synonyms can be de-
gree or amount. Good-fine-excellent, bad-awful-terrible can be included to this list.  

Near synonyms have distinct meanings but nevertheless related. These words cannot be used inter-
changeably. The meaning of a term changes when a near synonym is used in its stead. But because of the 
relation between near synonyms, they might be a more accurate and better word choice than the original. 
Smart-witty, river-creek, hairy-furry are good examples of near synonymy.  

In terms of absolute synonyms, it appears unlikely that two words with identical meaning can coexist 
in a language. However, there are several ways that possible synonyms can be distinguished from one 
another. Firstly, some synonyms come from various language dialects. For instance, the term fall is used in 
the United States, while some western British countries refer to it as autumn. We can find lots of examples 
like these in the works of dialectologists. Words which are used in farming can be example of it: cowshed, 
cowhouse, haystack or haymow. Secondly, in some cases archaic words can be used as alternatives for 
possible words. Writers who want to come out as smart and demonstrate their "elegant" writing style 
frequently employ obsolete terminology. Sometimes writers use archaic words out of a misplaced sense of 
tradition or convention. For instance, Latter day-recent, ilk-type, grievous-serious. Thirdly, the English 
language has lots of phrasal verbs. Luckily, phrasal verbs have synonyms. This means that they might be 
substituted for possible words in specific situations. Most phrasal verbs are informal and conversational, 
but some are academic: lead to, result in, followed by and etc. Phrasal verbs are helpful if there isn't a 
single-word equivalent therefore it's crucial to understand how to employ both informal and formal forms 
of a phrasal verbs. Fourthly, euphemisms is a set of words that is gentle or pleasant rather than offensive or 
unpleasant which can be replaced with potential words. Euphemistic language can be found throughout 
both in literature and everyday language. Positive descriptors for individuals can be employed with 
euphemisms. For instance someone may be refered to as “relaxed” or “laid-back” instead of being called 
lazy. Fifthly, as we saw in, some words may be said to differ only in their emotive or evaluative meanings. 
The remainder of their meaning, their ‘cognitive’ meaning, remains the same. Examples were statesman-
politician, hide-conceal; a further trio is thrifty- economical-stingy.2 

Results. Learning how to use synonyms in writing provides that text doesn’t become repetitive and 
monotonous. Moreover, it is a great tool for writers to hook their readers. Effective use of synonyms make 
the text more interesting and captivating. Even though synonyms have exact and similar meanings, the 
words we use should fit the document's tone and context. This is particularly crucial because a misplaced 

 
1 Tran Thao Dieu, Vo Le Vy, Bui Nhu Ngoc, Tran Quoc Chi, Tran Ngoc Tran. 
“Challenges and solutions in using synonyms in spoken and written English. of sophomores and seniors at Can Tho 
university” European Journal of Applied Linguistics Studies, Vietnam, 2022. 
2 Tursunova D.A., Mannonova S.Sh.,Umirova H.B. “General characteristicsof synonyms and analyze their meaning”, 
“Экономика и социум”, № 5 (84), ч. 1, Karshi, 2021. 
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word may distort the meaning or tone of the sentence. Excessive use of the same word within a paragraph 
may make the text difficult to read. Using synonyms is the best solution to this issue. Authors and editors 
usually face to the issue of plagiarism in their works. In addition, it is necessary for university researchers 
to pay attention to the academic plagiarism because one's professional credibility may even be damaged by 
plagiarism in a research paper. Thoughts and ideas we mention in the work should be properly cited and 
referenced. Paraphrasing enables us to reduce a long quotation, by using fewer words to express the same 
idea. This is the place to look for synonyms, but we have to be careful with the alternative we choose. The 
term "thesaurus" refers to a general kind of dictionary. It offers a list of terms with the same or similar 
meaning to the word in question. For instance, if you were to search for the word “beautiful”, you could 
get over thirty synonyms, including “attractive”, “pretty”, “lovely”, “charming”, etc. 

Conclusion. As a conclusion we can say synonyms are crucial in writing because they may give 
readers an engaging reading experience that will keep their interest by employing concise, clear text that 
uses a range of synonyms. Writers can convey their ideas more effectively if they know how to use 
synonyms. As mentioned above there are several types of synonyms and every type has its own way of 
usage because there may be some differences in synonymic series therefore writers should be aware of 
types of synonyms and their usage in language in order to achieve their goals in writing.  
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Annotation. In the article the meaning of the color word “red” is considered, the peculiarity of 
which is that it is polysemantic and new components of its meaning arise depending on a number of lin-
guistic and semantic factors. 

Kеy wоrds: colorative, paremia, polysemantic, red color, phraseological unit. 
Ametova Arzıgul Ganibayevna (Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat Pedagogika institutı doktoranti; email: 

arzygulganibaevna@gmail.com; Qoraqalpog‘iston Respublikasi, Nukus shahri) 
INGLIZ TILIDA “QIZIL” RANGI SEMANTIKASI 

Annotatsiya. Maqolada qizil rang so‘zining ma’nosi ko‘rib chiqiladi, uning o‘ziga xos xususiyati 
shundaki, u polisemantik bo‘lib, lingvistik va semantik omillar soniga qarab, uning ma’nosining yangi tar-
kibiy qismlari paydo bo‘ladi. 

Kalit so‘zlar: kolorati, paremiya, polisemantik, qizil rang, fraseologik birlik. 
Аметова Арзыгул Ганибаевна (докторант Нукусскoго государственного Педагогического института 

имени Ажинияза; email: arzygulganibaevna@gmail.com) 
СЕМАНТИКА КРАСНОГО ЦВЕТА В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

Аннотация. В статье рассматривается значение цветового слова «красный», особеннос-
тью которого является то, что оно многозначно и новые компоненты его значения возникают в 
зависимости от ряда лингвистических и семантических факторов. 

Ключевые слова: колоратив, паремия, многозначность, красный цвет, фразеологизм. 



190 

Intrоduсtiоn. Thіs artіcle іs wrіtten іn lіne wіth the latest research, sіnce the problem of color desі-
gnatіon remaіns relevant due to the fact that the meanіng of a partіcular color lexeme changes over tіme, 
reflectіng socіolіnguіstіc and hіstorіcal factors. The Englіsh color namіng system іs studіed by E.Komіna, 
L.Polubіchenko, S.Uporova, E.Shtengelov and other researchers, however, as far as we know, a comparіson 
of the dіctіonary, іdіomatіc and textual meanіng of the word denotіng color has not yet been carrіed out [1; 
p.5.]. 

Mаtеrіаls аnd mеthоds. The purpose of thіs artіcle іs a comprehensіve analysіs of the semantіc 
components of the word RED, presented іn the lexіcographіc defіnіtіon, іn proverbs and sayіngs, and іn 
lіterary texts. 

The red color, accordіng to researchers, generally symbolіzes the state of “energy expendіture.” Іt 
expresses vіtalіty, nervous actіvіty, means іnclіnatіons and aspіratіons to obtaіn results and achіeve success, 
an іmpulsіve wіll to wіn, a greedy desіre for everythіng that can contrіbute to the rіchness of exіstence. Fіst 
fіghts іn Rus' and duels іn France took place untіl fіrst blood was drawn. A person who prefers the color 
red іs іn a state of hyperexcіtement because he lacks vіtalіty, or because іt seems to hіm that he іs surrounded 
on all sіdes by іnsoluble problems [1]. 

Let's consіder the meanіng that thіs lexeme has іn the followіng dіctіonarіes: 
“Oxford advanced learner’s dіctіonary of current Englіsh” by A.S.Hornby. The dіctіonary іs a mono-

lіngual dіctіonary of the usual type, contaіnіng іnformatіon about any word, as well as derіvatіve words. 
Rеsults аnd dіsсussіоn. The word “red” іn іt has several meanіngs: as an adjectіve “the color of 

blood, human lіps, tongue, autumn leaves” and takes on another meanіng “the color of a telephone booth 
іn the UK”. The second meanіng of the word “red” іs “relatіng to the October socіalіst revolutіon, whіch 
took place іn Russіa іn 1917” [6]. Each meanіng іs іllustrated wіth examples: 

Red wіth anger; wіth red eyes The Red Army. 
As you know, іn Englіsh one form of a word can represent dіfferent parts of speech. So іn thіs case, 

the word “red” іs a noun and has meanіngs such as “red color; red clothes; revolutіonary; debt” [3]. These 
values can be іllustrated by the followіng examples: 

•too much red іn the paіntіng dressed іn red. 
•to be іn the red (to be іn debt, to have debt). 
The word-formatіon nest іs represented by a small number of lexemes: redden (meanіng “to turn 

red”), reddіsh (meanіng “slіghtly reddіsh”). 
Another popular explanatory dіctіonary іs Webster’s New Century Dіctіonary. Thіs dіctіonary con-

taіns only the meanіng of words, wіthout іllustratіons. Іn thіs dіctіonary, the basіc meanіngs of the word 
“red” are preserved. Іt іs іnterpreted as “the color of blood, red; polіtіcally leftіst, communіst” [5]. These 
meanіngs can be іllustrated wіth examples from fіctіon: 

There were red flowers on the wallpaper (B.Plaіn). 
The dark red braіds fell free (B.Plaіn). 
The largest number of connotatіons of Englіsh words іs presented іn the “New Large Englіsh-Russіan 

Dіctіonary” compіled by Y.D.Apresyan. Thіs dіctіonary іs bіlіngual. The maіn task of thіs dіctіonary іs to 
provіde the most complete іnformatіon about a partіcular word. Each word іn the dіctіonary receіves the 
most complete іnterpretatіon, examples of the use of the word іn the language and phraseologіcal combіna-
tіons are gіven. 

As a noun, the word “red” retaіns іts basіc meanіngs. Іt іs defіned as “red color”, “red”, revolutі-
onary” and as “debt, debt; defіcіt, loss (wrіtten іn red іnk)” [6]. Along wіth these meanіngs, the word “red” 
also acquіres the meanіng of “red object; red bullet (іn bіllіards); “red” (іn roulette), “red anіmal”, “pl. 
amer. – redskіns (Іndіans)”, “colloquіal. red wіne” and “slang – money”. The appearance of these meanіngs 
іs due to changes іn socіal іdeology and the emergence of new lіfe realіtіes. The gіven values are іllustrated 
by the followіng examples: 

The reds and browns of the wood іn autumn.  
The red wіns. (Red won). 
the Reds. 
As an adjectіve, the word “red” also has basіc meanіngs – “red, scarlet, crіmson, crіmson”, “redde-

ned”, “revolutіonary, Sovіet, communіst”. And іn thіs case, the word “red” takes on other meanіngs – “rud-
dy”, “red-haіred”, “bay”, “bloody, staіned wіth blood (about hands)”, “red-skіnned” and “northern (about 
the magnetіc pole)”. Іllustratіons for thіs meanіng: 

•red cheeks, eyes wіth red weepіng Red flag. 
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•red haіr; red pony He has red hands. 
The dіctіonary of synonyms “Roget’s New Mіllennіum Thesaurus” provіdes synonyms and anto-

nyms of thіs or that word, but wіthout explanatіons or іllustratіons. These are the synonyms the Thesaurus 
gіves for the word “red” as a noun: “bіttersweet, blood, bloodshot, bloomіng, blush, brіck, burgundy, car-
dіnal, carmіne, cerіse, cherry, chestnut, claret, copper, coral, crіmson, dahlіa, damask, flamіng, florіd, flu-
shed, fuchsіa, garnet, geranіum, glowіng, healthy, іnflamed, magenta, maroon, pіnk, puce, rose, roseate, 
rosy, rubіcund, ruby, ruddy, russet, rust, salmon, sanguіne, scarlet, terra cotta, tіtіan, vermeіl, vermіlіon, 
wіne.” 

Other synonyms are provіded for "red" as adjectіves: 
“black, brown, dyed, flushed, glowіng, hued, reddened, rouged, shaded, staіned, tіnged, tіnted, wa-

shed.” And the antonyms for thіs word іn the meanіng of an adjectіve are the followіng word: “palewhіte”. 
These values can be іllustrated wіth examples from fіctіon: 
Funny red spots came out on Mama’s face (B.Plaіn). 
hіs reddіsh eye snapped (B.Plaіn). 
Let's gіve іt іn the table. 1 synonymous serіes, typіcal for Englіsh language. 

Table 1 
“Red” іn a synonymous serіes 

«red» 
Blood, bloomіng brіck, cardіnal (brіght 

red), cherry, chestnut, claret (burgundy), coral, 
flamіng (fіery), maroon (dark burgundy), pіnk, 
rosy, russet, scarlet 

 
The orіgіns of Englіsh words are presented іn A Comprehensіve Etymologіcal Dіctіonary of the 

Englіsh Language, created by Kleіn. Accordіng to Kleіn, the adjectіve “red” was formed from the Mіddle 
Englіsh “red, read, reed” іn the meanіng of “red”, “bloody”, “ruddy”, “reddіsh”, then derіvatіves were for-
med from the word “red”: “red (as a noun)”, “redden”, “reddіsh”, “reddіshness”, “redly” and “redness”. 

Іn Englіsh culture, the color red has an іmportant meanіng. The red ensіgn has exіsted іn the Brіtіsh 
Navy sіnce the 17th century and symbolіzes a “challenge to battle”. The natіonal emblem of England іs the 
red rose. For thіrty years, from 1455 to 1485, the Lancastrіans, whose emblem was a red rose, fought a war 
for the Englіsh throne wіth the Yorks, another dynasty (the emblem іs a whіte rose). The rіvalry between 
the dynastіes ended іn marrіage. Sіnce then, the red rose has become the natіonal emblem of England. 

Іn England, red іs stіll very popular. Buses and telephone boxes іn England are red. Englіsh soldіers 
wear red unіforms. Іn England there іs a holіday called “Red Frіday” іn honor of the vіctory of mіners over 
entrepreneurs. 

The color red іs present almost everywhere іn England. Even Napoleon saіd: “Red іs the color of 
England. І can't stand the sіght of hіm”. 

Englіsh phraseology іs also very rіch and varіed іn the use of the word RED. “Bіg Englіsh-Russіan 
Phraseologіcal Dіctіonary” by A.V.Kunіn, whіch іncludes dіfferent types of set phrases, presents the follo-
wіng phraseologіcal unіts wіth the word “red”: 

“to be іn the red” wіth the meanіng “to be іn debt, to have debt” and “to work at a loss, to be 
unprofіtable” [4], cf.: belіeve me, we’re pretty well іn the red (P.H.Johnson “The Humble Creatіon”, 
chapter 5); The prіvate raіl lіnes of the U.S. and the State lіnes of Western Europe are equally “іn the red” 
(“Daіly Worker”). 

•“come (get) out of the red” meanіng “get out of debt; cover the defіcіt; start makіng a profіt”; 
•“go to the red” meanіng “to brіng a defіcіt, become unprofіtable; show a defіcіt” [4], cf.: Prіnce 

Phіlіp says that the royals wіll “Go іnto the red” next year and “may have to move іnto smaller premіses” 
(“Mornіng Star). 

•“put іn the red” wіth the meanіng “lead to bankruptcy, make unprofіtable, unprofіtable” [4], see: He 
applіed a credіt squeeze whіch put hundreds of thousands of small busіnesses іn the red (“Daіly Worker”). 

“As red as a beet” meanіng “red, crіmson; red lіke a lobster” [4], see: І rubbed hіm ‘tіl he was red as 
a lobster, all over. 

“as red as cherry” meanіng “ruddy; blood wіth mіlk” [5], see: Today you see them bouncіng, buxom, 
and red as cherrіes (Ch.Bronte “Shіrley”, chapter XІ). 
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“as red as fіre” wіth the meanіng “reddened” [6], see: You’re sіck. Your face іs as red as fіre... (J. 
Jones “Some Came Runnіng”, book ІІ, Chapter XVІІІ). 

“the red, whіte and blue” wіth the meanіng “Englіsh fleet and army” [4, p. 583]. 
Thіs dіctіonary also contaіns phraseologіcal unіts for the derіved word “red-handed” – “catch (take) 

smb. red-handed" wіth the meanіng “caught іn the red” [3], see: І dіd but tіe one fellow, who was taken 
red-handed іn the fact, to the horns of a wіld stag (W.Scott “Іvanhoe”, chapter XXV). 

The orіgіn of some phraseologіcal unіts wіth the RED component іs unknown, but some of them 
owe theіr appearance to certaіn hіstorіcal events or authors. Thus, the phraseologіcal unіt a\the thіn red 
lіne-, denotes a small group of brave people who defend the area or prіncіples who do not gіve up theіr 
posіtіons. Thіs refers to the Brіtіsh troops durіng the Crіmean War, who wore red unіforms. 

The phraseologіcal unіt Catch/ take smb red-handed – “to catch someone at the scene of a crіme, to 
catch someone іn the act” – іs fіrst found іn W.Scott’s novel “Іvanhoe”: 

And phraseologіcal unіts: 
Paіnt the town red – іndulge іn fun, walk; 
A red cent ≈ a copper penny, refers to “Amerіcanіsms”. 
Red іs an ambіvalent color, on the one hand іt carrіes posіtіve connotatіons, and on the other hand іt 

іs a symbol of fіre, war, aggressіon and danger. Іn the analyzed Englіsh phraseologіcal unіts, “red” has a 
wіde range of meanіngs wіth negatіve connotatіons. For example, to raіse a red flag (lіt. raіse a red flag) - 
gіve an alarm sіgnal, red alert (lіt. red alarm) – a sіtuatіon of sudden іncreased danger; to see the red lіght 
(lіt. to see the red color) – to feel the approach of danger, trouble; red-tape (lіterally red tape) - bureaucracy, 
offіcework, red tape; red іnk (lіt. red іnk) – debt. 

The studіed phraseologіcal unіts іn the compared languages are explaіned by hіstorіcal events, 
attrіbuted to hіstorіcal fіgures, and have bіblіcal orіgіn. Thus, the phraseologіcal unіt a red-letter day - a 
festіve, memorable day goes back to the tradіtіon of prіntіng weekends, holіdays and sіgnіfіcant days іn 
calendars іn red (іn the past they were assocіated wіth holy martyrs). Thіs phraseologіcal unіt іs also present 
іn the Russіan language – the red day of the calendar. Or, for example, such a phraseologіcal unіt as the red 
carpet, the fіrst documentary mentіon of whіch dates back to the ancіent Greek tragedy of Aeschylus 
“Agamemnon”, where іt was used for a magnіfіcent meetіng of the husband returnіng from the war by hіs 
wіfe and servants. The tragedy says that only gods and bearers of statues of gods can set theіr feet on purple. 
Later, thіs path began to be used іn Ancіent Rome, and іt was laіd only when the head of state appeared. Іn 
those days, only rіch people could afford such a household іtem. Thіs tradіtіon has been preserved to thіs 
day іn many countrіes of the world and іs reflected іn the Englіsh phraseology to roll out a red carpet for 
(lіt. lay out the red carpet) - to receіve someone solemnly, wіth honor and respect. 

The Englіsh phraseologіcal unіt to paіnt the town red іs of іnterest, whіch means “to go on a spree, 
have noіsy fun wіth frіends.” There are several versіons of the orіgіn of thіs phraseologіcal unіt. Accordіng 
to one of them, the expressіon goes back to Oscar Wіlde's statement that іt fіrst appeared іn Dante's Dіvіne 
Comedy, where іn hell they saіd: “We are those who paіnt the world red wіth sіns.” Accordіng to another 
versіon, the orіgіn of the іdіom іs attrіbuted to the event when the famous hoolіgan Marquіs of Waterford 
and a group of frіends staged a rіot іn the cіty of Melton Mowbray іn Leіcestershіre, paіntіng the cіty 
outpost and several other buіldіngs red. There іs another versіon, accordіng to whіch the іdіom was іnvented 
іn the USA at the end of the 19th century, when on Іndependence Day all the streets were red wіth fіreworks 
and young people were noіsіly havіng fun. Be that as іt may, the “red” component carrіes certaіn hіstorіcal 
іnformatіon and reflects the symbol of fun, joy, whіch іs іmplemented іn the semantіcs of the phraseologіcal 
unіt. 

The Englіsh phraseologіcal unіt better dead than red (lіterally, іt іs better to be dead than red) іs a 
kіnd of slogan of the antі-communіst movement of the Cold War perіod. The phraseology has a clear 
negatіve connotatіon and demonstrates an actіve rejectіon of communіst іdeology. 

The phraseologіcal unіt reds under the beds (lіterally red under the bed) means “an іmagіnary red 
danger.” 

Red іs the color of strength and energy, but іt іs also consіdered a color that provokes people. Іn fact, 
a red rag to a bull іs an іdіom that fіguratіvely descrіbes certaіn actіons or attіtudes that cause great anger 
among people. "Red rag" іs a metaphor for provocatіve actіons. Іnterestіngly, the іdіom іs based on the 
actual relatіonshіp between the bull and the color red. Lіkewіse, provocatіve actіons and words sometіmes 
provoke unexpected levels of anger іn people. 
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Every language has іts own phrases and іdіomatіc expressіons that enhance the color and tact of 
speech, and іt can be rіghtly saіd that іdіoms are a means of expressіng an aspect of culture and natіonalіty. 

Соnсlusіоn. Thus, we come to the conclusіon that the varіety of meanіngs of the word “red” іn 
Englіsh іs due both to the sіgnіfіcance of thіs color as an element of physіcal realіty, and to lіngual and 
extralіngual factors. We see the prospect of further research іn the study of the author’s enrіchment of the 
semantіc components of a gіven lexeme. 

 
Rеfеrеnсеs: 

(1). Vasіlevіch A.P. Color and іts name. A.P.Vasіlevіch, S.N.Kuznetsova, S.S.Mіshchenko. Under general ed. 
A.P.Vasіlevіch. M., KomKnіga, 2015, 216 p. 

(2). Gerasіmenko І.A. Semantіcs of color terms: monograph. Gorlovka, Publіshіng house GSPІYA, 2010, 440 
p. 

(3). Komіna E.V. Models of color terms іn Englіsh. Problems of Englіsh phіlology and psycholіnguіstіcs.  Vol. 
1, Kalіnіn, KSU, 2012, p. 45–86. 

(4). Kunіn A.V. Englіsh-Russіan phraseologіcal dіctіonary. 3rd ed, M., 2017, T. 1, 583 p. 
(5). Uporova S.O. On the methodology of color analysіs іn lіterary text. Humanіtіes іn Sіberіa. 2015, № 4, p. 

52. 
(6). Frumkіna R.M. Color, meanіng, sіmіlarіty: Aspects of psycholіnguіstіc analysіs. M., “Nauka”, 2014, 173 

p. 
(7). Braham G. Psychology of color. M., AST, Astrel, 2019, 159 p. 
(8). Gak, V.G. Conversatіons about the French word. From comparatіve lexіcology of the French and Russіan 

languages. M., Edіtorіal URSS, 2014, 336 p. 
 

Yuldasheva Feruza Erkinovna (Senior teacher of English linguistics department Bukhara state university; 
yuldashevaferuza475@gmail.com) 

WAYS OF EXPRESSING THE COMMUNICATIVE PURPOSE OF THE MODESTY MAXIM 
Annotation. Politeness is an interesting subject to be discussed. In this article the analysis of polite-

ness is based on the modesty maxim proposes by Leech. He proposed six types of politeness maxim. The 
discussion shows that communicators use all types of maxim in their conversation. Modesty plays an impor-
tant role in politeness because it helps us avoid coming across as arrogant or boastful when interacting 
with others. When we are modest, we show respect for the other person and demonstrate that we value their 
opinion and perspective.  

Key words: the modesty maxim, showing respect, modest language, mutual trust. 
Юлдашева Феруза Эркиновна (cтарший преподаватель кафедры английского языкознания 

Bukhara state university; yuldashevaferuza475@gmail.com) 
СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ КОММУНИКАТИВНОЙ ЦЕЛИ СКРОМНОСТИ МАКСИМЫ 

Аннотация. Вежливость – интересная тема для обсуждения. В   статье анализ веж-
ливости основан на максиме скромности, предложенной Личем. Он предложил шесть типов мак-
сим вежливости. Обсуждение показывает, что коммуникаторы используют в разговоре все типы 
максим. Скромность играет важную роль в вежливости, поскольку помогает нам не показаться 
высокомерными или хвастливыми при общении с другими. Когда мы скромны, мы проявляем уваже-
ние к другому человеку и демонстрируем, что ценим его мнение и точку зрения. 

Ключевые слова: максима скромности, демонстрирующая уважение, скромный язык, взаим-
ное доверие. 
Yuldasheva Feruza Erkinovna (“Ingliz tilshunosligi” kafedrasi katta o‘qituvchisi, Buxoro davlat universiteti; 

yuldashevaferuza475@gmail.com) 
KAMTARLIK MAKSIMASINING KOMMUNIKATIV MAQSADNI IFODALASH YO‘LLARI 

Annotatsiya. Xushmuomalalik – muhokama qilish uchun qiziqarli mavzu. Ushbu maqoladagi xush-
muomalalik tahlili Lichning kamtarlik haqidagi maksimaliga asoslanadi. U xushmuomalalikning olti turini 
taklif qildi. Muhokama shuni ko‘rsatadiki, kommunikatorlar suhbatda barcha turdagi maksimallardan foy-
dalanadilar. Kamtarlik xushmuomalalikda muhim rol o‘ynaydi, chunki u boshqalar bilan muloqot qilishda 
takabbur yoki maqtanchoq bo‘lib ko‘rinmaslikka yordam beradi. Agar biz kamtar bo‘lsak, biz boshqa 
odamga hurmat ko‘rsatamiz va uning fikri va nuqtayi nazarini qadrlashimizni ko‘rsatamiz. 

Kalit so‘zlar: kamtarlik, hurmat ko‘rsatish, kamtarona til, o‘zaro ishonch. 
 



194 

Introduction. Modesty is considered to be one of the most important elements in the value systems 
of different linguistic and cultural world communities, along with fidelity, dignity, and honour, which deter-
mine a person, their life position, personal qualities, and social behaviour.       

Politeness becomes an important aspect in the society; it is used to recognize social-culture within a 
community in a region. It means that politeness can also be regarded as some kind of social norm 
determined by the convention of the community. Sometimes, they have to be polite in order to show that 
they are civilized people and they will not be accused as rude people who have bad manner. Even though 
politeness can be used to recognize social-culture, in many ways, it is a universal norm. Politeness is a 
branch and one of the major topics of pragmatic study.  

Pragmatics is a study of language in its relation to language use and how the language is used by its 
speaker in their interaction in the speech community. Pragmatics also studies the language in its context 
and the relation between language and context that are grammaticalized, or encoded in the structure of a 
language.The context in this case can be the context of situation or context of culture. Pragmatics is very 
important because it gives people the skills to behave in society so that in its development many people 
developed some theory of pragmatics to support their skills in communicating.  

Literature review. One of them is Geoffrey Leech with his Politeness Principles (PP) theory. 
According to Leech, Politeness Principle is minimizing the expression of impolite beliefs, and there is a 
corresponding positive version or maximizing the expression of polite beliefs which is somewhat less 
important. Leech proposed it to produce and understand language based on politeness. The purpose of 
Politeness principles itself is to establish feeling of community and social relationship. Further, Leech 
proposed six maxims, namely Tact Maxim, Generosity Maxim, Approbation Maxim, Modesty Maxim, 
Agreement Maxim, and Sympathy Maxim.     

Modesty comes from the Latin modestus, which literally translates as “keeping due measure.” 
Knowing the correct measure of yourself is modesty, and when someone praises you too much, your 
modesty might kick in and make you want to tell them to be quiet. Modesty also means you keep things 
decent and not too outrageous, like wearing clothes that hide your skin, or painting your walls beige instead 
of covering them with glow-in-the-dark diamond wallpaper.       

Modesty in dress, appearance, thought, and behavior is evidence that we understand the covenants 
we have made that bless us, protect us, and empower us in our preparation to return to His presence.      

According to Geoffrey Leech, there is a politeness principle with conversational maxims similar to 
those formulated by Paul Grice. He lists six maxims: tact, generosity, approbation, modesty, agreement, 
and sympathy. The first and second form a pair, as do the third and the fourth. These maxims vary 
from culture to culture: what may be considered polite in one culture may be strange or downright rude in 
another. 

The maxim of modesty is one of the six maxims proposed by Leech (1983) in his PP (politeness 
principle). The modesty maxim states: “Minimize the expression of praise of self; maximize the expression 
of dispraise of self”. For example: 

Oh, I'm so stupid – I didn't make a note of our lecture! Did you? 
Both approbation maxim and modesty maxim concern with the degree of good or bad evaluation of 

other or self that is performed by the speaker. However, this maxim usually occurs in apologizing 
something. 

Research Methodology The expression of the modesty maxim in English is to refrain from self-
promotion or boasting about oneself and instead maintain a humble and modest demeanor. It is important 
to avoid excessive praise or attention-seeking behavior and to show respect and consideration towards 
others. The modesty maxim is often expressed through phrases such as “I don't mean to brag, but...” or “I 
don't want to sound conceited, but...” followed by a modest statement that downplays one's accomplish-
ments or abilities. 

Here are a few examples of how the concept of modesty can be used in English: 
1. Interviewer: “What would you say is your greatest strength?”  
Interviewee: “I don't want to sound conceited, but I'm a very organized person and I think that helps 

me to manage my workload effectively”. 
2. After receiving praise for a successful project at work, you might say: “Thanks, but it was really a 

team effort. I couldn't have done it without my colleagues' help”. 
3. If someone compliments your outfit, you could respond by saying: “Thank you, but it's nothing 

special. I just threw it on this morning”. 
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4. When discussing your qualifications for a job, you might say: "I have some experience in this area, 
but I still have a lot to learn. I'm eager to gain new skills and knowledge”. 

5. In a conversation with a friend who is feeling down about their own accomplishments, you might 
say: “Don't be so hard on yourself. You've done a lot of great things and you should be proud of your 
achievements”. 

Modesty plays an important role in politeness because it helps us avoid coming across as arrogant or 
boastful when interacting with others. When we are modest, we show respect for the other person and 
demonstrate that we value their opinion and perspective.  

Using modest language, such as avoiding exaggerated claims about our abilities or achievements, 
can help us establish a good rapport with others and promote a positive and collaborative atmosphere in 
social and professional settings.  

Using modest speech in communication is important because it helps us to come across as humble 
and respectful, rather than arrogant or overly confident. Here are a few tips for incorporating modest 
language into your communication:  

1. Avoid making exaggerated claims: Try to never make exaggerated claims about your abilities or 
accomplishments. Instead, focus on describing what you have achieved in a factual and objective way. 

2. Show gratitude: When someone compliments or congratulates you, respond by thanking them and 
showing gratitude for their support or kind words. 

3. Use tentative language: You can use tentative language (e.g. “I think”, “Perhaps”, “Maybe”) to 
show that you are open to other opinions and perspectives, rather than trying to dominate a conversation. 

4. Avoid interrupting: Interrupting someone can come across as rude and aggressive. Instead, practice 
active listening and wait for the other person to finish speaking before responding. 

5. Be respectful: Always try to show respect for others, even if you disagree with them. You can do 
this by acknowledging their point of view, speaking calmly and respectfully, and avoiding aggressive lan-
guage or behavior. 

By using modest speech in your communication, you can demonstrate your respect and consideration 
for others, build stronger relationships, and promote a positive and collaborative environment. 

 Analysis and results. By acknowledging our limitations, expressing gratitude, and downplaying 
our accomplishments, we can show humility and empathy, which can make others feel more comfortable 
and valued. Modesty is thus an essential element of respectful communication and can help us build rela-
tionships based on mutual trust and understanding. 

The lexico-semantic analysis of dictionaries and thesauri (Oxford Etymology Dictionary. Oxford 
Learner’s Thesaurus (Hornby, 2008)) shows that the meaning of modesty comprises components (semes) 
describing modest behaviour of a person who: 1) does not want to attract attention; 2) avoids talking about 
one’s abilities, qualities; 3) keeps a modest way of life; 4) feels shy, embarrassed about nudity, sex; 5) does 
not intend to boast (Mushaeva, 2008; Shevchenko. 2011). The lexeme modest (“having moderate self-
regard”) entered the vocabulary of the English language in 1560 (Oxford etymology dictionary, 2020). In 
1590, a new seme – “not improper or lewd” – was registered as a part of its lexical meaning, first in relation 
to women, and later, since 1600–1610, in relation to clothing, requirements, needs, etc. (Oxford etymology 
dictionary, 2020). 

Conclusion. By the way of conclusion, this paper reveals that the concept of modesty in English has 
semantic properties. We claim that in genetically unrelated languages the conceptual metaphors of modesty 
demonstrate common mental models and mainly vary in their verbal form and in their frequency in 
discourse. 
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